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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
16 février 2024.

De regering heeft dit wetsontwerp op 16 februari 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
16 février 2024.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 16 februari 2024 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Le projet de loi apporte des modifications aux dis-
positions du Code de la taxe sur la valeur ajoutée en 
vue de modifier le régime particulier applicable aux 
petites entreprises soumises au régime de la franchise 
de taxe, à la suite de la transposition de la directive 
(UE) 2020/285 du Conseil du 18 février 2020 modifiant 
la directive 2006/112/CE relative au système commun 
de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne le 
régime particulier des petites entreprises et le règlement 
(UE) n° 904/2010 en ce qui concerne la coopération 
administrative et l’échange d’informations aux fins du 
contrôle de l’application correcte du régime particulier 
des petites entreprises.

SAMENVATTING

Het wetsontwerp brengt wijzigingen aan in het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
met het oog op de wijzing van de bepalingen inzake de 
bijzondere vrijstellingsregeling van belasting voor kleine 
ondernemingen, ingevolge de omzetting van Richtlijn 
(EU) 2020/285 van de Raad van 18 februari 2020 tot 
wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de 
toegevoegde waarde wat betreft de bijzondere rege-
ling voor kleine ondernemingen en Verordening (EU) 
nr. 904/2010 betreffende de administratieve samenwer-
king en uitwisseling van inlichtingen voor doeleinden 
van toezicht op de juiste uitvoering van de bijzondere 
regeling voor kleine ondernemingen.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Het wetsontwerp dat de regering de eer heeft u ter 
goedkeuring voor te leggen, brengt wijzigingen aan in het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
(hierna: “het Wetboek”), in het bijzonder met betrekking 
tot de bijzondere regeling voor kleine ondernemingen 
die onderworpen zijn aan de vrijstellingsregeling van 
belasting.

Dit ontwerp heeft het voorwerp uitgemaakt van 
het advies van de Raad van State nr. 74.776/3 van 
27 december 2023.

Dit ontwerp heeft ook het voorwerp uitgemaakt van 
de beslissing van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
(referentie: CO/A/2023/512 cm) van 18 decem-
ber 2023, waarin wordt verwezen naar het standaard-
advies nr. 65/2023 van 24 maart 2023 betreffende de 
redactie van normatieve teksten. Er werd akte genomen 
van de afwezigheid van specifieke opmerkingen met 
betrekking tot het ontwerp alsook van de in het advies 
uiteengezette algemene richtlijnen, die geen aanleiding 
geven tot enige wijziging van het ontwerp.

Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 novem-
ber 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel 
van belasting over de toegevoegde waarde (hierna: 
“Richtlijn 2006/112/EG”) staat in titel XII, hoofdstuk 1, 
afdeling 2, de lidstaten toe om op kleine ondernemin-
gen een bijzondere vrijstellingsregeling toe te passen. 
Dit stelsel wordt in de verschillende lidstaten op een 
verschillende manier toegepast, al naargelang zij al dan 
niet een dergelijke regeling toepasten toen de btw in de 
Europese Unie werd ingevoerd (uitoefening van de mo-
gelijkheid geboden door artikel 14 van Richtlijn 67/228/
EEG van de Raad van 11 april 1967 betreffende de 
harmonisatie van de wetgevingen der Lid-Staten inzake 
omzetbelasting – Structuur en wijze van toepassing van 
het gemeenschappelijk stelsel van belasting over de toe-
gevoegde waarde), of al naargelang zij op 17 mei 1977 al 
dan niet een drempel van min of meer 5.000 Europese 
munteenheden (ECU) toepasten of van een bedrag 
bepaald in functie van hun datum van toetreding tot 
de Europese Unie wanneer die na 1 januari 1978 heeft 
plaatsgevonden (zie de artikelen 284 tot en met 287, 
oud, van Richtlijn 2006/112/EG).

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le projet de loi que le gouvernement a l’honneur de 
soumettre à votre approbation a pour objet d’apporter 
des modifications aux dispositions du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée (ci-après: “le Code”), en particulier 
en ce qui concerne le régime particulier applicable aux 
petites entreprises soumises au régime de la franchise 
de taxe.

Le présent projet a fait l’objet de l’avis du Conseil 
d’État n° 74.776/3 du 27 décembre 2023.

Le présent projet a également fait l’objet de la déci-
sion de l’Autorité de protection des données (référence: 
CO/A/2023/512 cm) du 18 décembre 2023, renvoyant 
à l’avis standard n° 65/2023 du 24 mars 2023 relatif à 
la rédaction des textes normatifs. Il a été pris acte de 
l’absence de remarques spécifiques concernant le projet 
ainsi que des lignes directrices générales énoncées 
dans l’avis, qui ne donnent lieu à aucune modification 
du projet.

La directive 2006/112/CE du Conseil du 28 no-
vembre 2006 relative au système commun de taxe 
sur la valeur ajoutée (ci-après: “la directive 2006/112/
CE”), en son titre XII, chapitre 1, section 2, permet aux 
États membres d’appliquer aux petites entreprises un 
régime particulier de franchise. Ce régime est rendu 
applicable de manière différente entre les différents 
États membres selon qu’ils aient ou non appliqué un 
tel régime dès la mise en place de la TVA au sein de 
l’Union européenne (exercice de la faculté prévue à 
cet effet par l’article 14 de la directive 67/228/CEE du 
Conseil du 11 avril 1967, en matière d’harmonisation des 
législations des États membres relatives aux taxes sur le 
chiffre d’affaires — Structure et modalités d’application 
du système commun de taxe sur la valeur ajoutée) ou 
selon qu’ils appliquaient ou non au 17 mai 1977 un seuil 
de plus ou moins 5.000 unités de compte européennes 
(ECU) ou d’un seuil déterminé en fonction de leur date 
d’adhésion à l’Union européenne si celle-ci est posté-
rieure au 1er janvier 1978 (voir les articles 284 à 287, 
anciens, de la directive 2006/112/CE).
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Bovendien voorziet artikel 395, lid 1, van Richtlijn 
2006/112/EG in een procedure waarbij de Raad op 
voorstel van de Commissie, met eenparigheid van 
stemmen, elke lidstaat kan machtigen bijzondere, van 
Richtlijn 2006/112/EG afwijkende maatregelen te treffen, 
om de belastingheffing te vereenvoudigen of bepaalde 
vormen van belastingfraude of -ontduiking te voorkomen. 
België heeft van deze procedure gebruik gemaakt om 
de omzetdrempel voor de toepassing van de vrijstel-
lingsregeling, voorzien in titel XII, hoofdstuk 1, afdeling 2, 
van Richtlijn 2006/112/EG te verhogen tot 25.000 euro 
(en deze verhoging vervolgens meermaals te verlen-
gen), aangezien deze drempel krachtens artikel 285, 
eerste lid, van dezelfde richtlijn in beginsel beperkt was 
tot 5.000 euro.

Na verloop van tijd werd duidelijk dat deze bepalingen 
ingewikkeld, omslachtig en achterhaald waren, terwijl 
ze de administratieve lasten die voor kleine bedrijven 
verbonden zijn aan de toepassing van de regels niet 
verlichtten, aangezien zij oorspronkelijk waren ontworpen 
voor een btw-stelsel dat gebaseerd was op belastinghef-
fing in de lidstaat van oorsprong. Na de verschillende 
opeenvolgende hervormingen van het Europese btw-
stelsel is dit beginsel van belastingheffing in de lidstaat 
van oorsprong volledig omgedraaid om, in afwachting 
van een definitieve algemene regeling in die zin, steeds 
meer over te gaan op het beginsel van belastingheffing 
in de lidstaat van bestemming, namelijk die van het 
werkelijke verbruik.

In haar Btw-actieplan (mededeling van de Europese 
Commissie aan het Europees Parlement, de Europese 
Raad en het Europees Economisch en Sociaal Comité 
van 7 april 2016 over het btw-actieplan “Naar een ge-
meenschappelijke btw-ruimte in de Unie” (document 
COM(2016)148)), heeft de Europese Commissie een 
uitgebreid pakket vereenvoudigingsmaatregelen voor 
kleine ondernemingen aangekondigd om hun admi-
nistratieve lasten te verlichten en bij te dragen aan de 
creatie van een belastingklimaat dat hun groei en de 
ontwikkeling van grensoverschrijdende handel bevor-
dert. In dat verband was een herziening van de bijzon-
dere regeling voor kleine ondernemingen noodzakelijk. 
De herwerking van de bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen met ingang van 1 januari 2025, die is 
opgenomen in Richtlijn (EU) 2020/285 van de Raad 
van 18 februari 2020 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/
EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde wat betreft 
de bijzondere regeling voor kleine ondernemingen en 
Verordening (EU) nr. 904/2010 betreffende de adminis-
tratieve samenwerking en uitwisseling van inlichtingen 
voor doeleinden van toezicht op de juiste uitvoering 

Par ailleurs, l’article 395, paragraphe 1, de la direc-
tive 2006/112/CE prévoit une procédure en vertu de 
laquelle le Conseil, statuant à l’unanimité sur proposition 
de la Commission, peut autoriser tout État membre à 
introduire des mesures particulières dérogatoires à la 
directive 2006/112/CE, afin de simplifier la perception 
de la taxe ou d’éviter certaines fraudes ou évasions 
fiscales. Cette procédure a été utilisée par la Belgique 
pour relever (puis prolonger plusieurs fois ce relèvement) 
le seuil de chiffre d’affaires pour l’application du régime 
de la franchise visé au titre XII, chapitre 1, section 2, de 
la directive 2006/112/CE à 25.000 euros, dès lors qu’en 
principe, elle était limitée, en vertu de l’article 285, premier 
alinéa, de la même directive, au seuil de 5.000 euros.

Au fil du temps, il est apparu que ces dispositions 
étaient complexes, fastidieuses et obsolètes et qu’elles 
ne réduisaient pas la charge administrative supportée 
par les petites entreprises pour respecter les règles, 
étant donné qu’elles ont été initialement conçues pour un 
système TVA fondé sur l’imposition dans l’État membre 
d’origine. Suite aux diverses réformes successives du 
régime TVA européen, ce principe de taxation dans 
l’État membre d’origine a été complètement inversé 
pour aboutir, de plus en plus et dans l’attente d’un 
régime définitif global en ce sens, vers le principe de 
taxation dans l’État membre de destination, à savoir de 
consommation effective.

Dans son Plan d’action sur la TVA (communication 
de la Commission européenne au Parlement européen, 
au Conseil européen et au Comité économique et so-
cial européen du 7 avril 2016 concernant le plan d’action 
sur la TVA “Vers un espace TVA unique dans l’Union” 
(document COM(2016)148)), la Commission européenne 
a annoncé un paquet complet de mesures de simplifica-
tion pour les petites entreprises, en vue d’alléger leurs 
charges administratives et de contribuer à la création 
d’un environnement fiscal propice à leur croissance et 
au développement des échanges transfrontaliers. Dans 
ce cadre, un réexamen du régime particulier des petites 
entreprises s’imposait. La réforme du régime particu-
lier des petites entreprises à partir du 1er janvier 2025, 
que la directive (UE) 2020/285 du Conseil du 18 fé-
vrier 2020 modifiant la directive 2006/112/CE relative au 
système commun de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui 
concerne le régime particulier des petites entreprises 
et le règlement (UE) n° 904/2010 en ce qui concerne la 
coopération administrative et l’échange d’informations 
aux fins du contrôle de l’application correcte du régime 
particulier des petites entreprises (ci-après: “la direc-
tive 2020/285”) concrétise, constitue par conséquent 
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van de bijzondere regeling voor kleine ondernemingen 
(hierna: “Richtlijn 2020/285”), is dan ook een belangrijk 
onderdeel van het hervormingspakket dat in dat Btw-
actieplan is uiteengezet.

Zoals aangegeven in de overwegingen van Richtlijn 
2020/285, staat de bijzondere regeling voor kleine onder-
nemingen, zoals momenteel voorzien in Richtlijn 2006/112/
EG, alleen een vrijstelling toe voor ondernemingen die 
gevestigd zijn in de lidstaat waar de btw verschuldigd is. 
Dat heeft een negatief effect op de concurrentie binnen 
de interne markt voor bedrijven die niet in die lidstaat 
zijn gevestigd. Om deze situatie te verhelpen en verdere 
verstoringen te vermijden, moeten ook kleine onderne-
mingen die in een andere lidstaat zijn gevestigd dan 
die waar de btw verschuldigd is, voor de vrijstelling in 
aanmerking kunnen komen. Deze ingrijpende wijziging 
van deze regeling is het meest opvallende element van 
de hervorming.

Een dergelijke revolutie vereist uiteraard een bijzon-
dere omkadering om deze nieuwe regeling gemakkelijk 
toepasbaar te maken en aan te passen aan de econo-
mische realiteit van de verschillende lidstaten, maar 
ook om ervoor te zorgen dat de mogelijkheid om van 
deze vereenvoudigingsregeling gebruik te maken geen 
aanleiding geeft tot frauduleuze praktijken die een nega-
tieve impact zouden kunnen hebben voor de lidstaten.

Daarom is deze hervorming gebaseerd op de volgende 
basisbeginselen:

— zoals nu al het geval is, heeft deze regeling tot 
gevolg dat uitgaande handelingen niet worden belast, 
wat gepaard gaat met de afwezigheid van een recht op 
aftrek van de in het vorige stadium betaalde belasting op 
de goederen en diensten die aangewend worden voor 
de uitvoering van de handelingen die met btw-vrijstelling 
worden verricht;

— wanneer een belastingplichtige onderworpen is aan 
de normale btw-regeling in zijn lidstaat van vestiging, 
maar gebruikmaakt van de btw-vrijstelling voor kleine 
ondernemingen in een andere lidstaat, is er maar recht 
op aftrek van de voorbelasting die verband houdt met 
de leveringen van goederen en diensten die door de 
belastingplichtige worden verricht die recht op aftrek van 
de btw verlenen (dus andere dan de handelingen verricht 
in het kader van de vrijstellingsregeling). Wanneer de 
belastingplichtige in zijn lidstaat van vestiging goederen 
en diensten verkrijgt die verband houden met leveringen 
van goederen en diensten die hij in andere lidstaten 
verricht onder de vrijstellingsregeling, mag hij bijgevolg 
die voorbelasting niet in aftrek brengen;

un élément important du paquet de réformes énoncé 
dans ce Plan d’action sur la TVA.

Comme l’indiquent les considérants de la direc-
tive 2020/285, le régime particulier des petites entreprises, 
tel que prévu actuellement dans la directive 2006/112/CE, 
ne permet d’accorder une franchise qu’aux entreprises 
établies dans l’État membre dans lequel la TVA est 
due. Cela a une incidence négative sur la concurrence 
au sein du marché intérieur pour les entreprises non 
établies dans ledit État membre. Pour remédier à cette 
situation et éviter de nouvelles distorsions, les petites 
entreprises établies dans d’autres États membres que 
celui dans lequel la TVA est due devraient également 
être autorisées à bénéficier de la franchise. Cette modi-
fication majeure de ce régime constitue l’élément le plus 
marquant de cette réforme.

Une telle révolution nécessite évidemment un enca-
drement particulier afin de rendre ce nouveau régime 
facilement applicable et adapté aux réalités écono-
miques des différents États membres mais aussi de 
garantir qu’aucun détournement de cette possibilité de 
bénéficier de ce régime de simplification n’aboutisse à 
des phénomènes frauduleux, préjudiciables pour les 
États membres.

C’est la raison pour laquelle cette réforme repose sur 
les grands principes suivants:

— comme actuellement, ce régime implique une non-
taxation des opérations à la sortie qui va de pair avec 
l’absence de tout droit à déduction des taxes acquit-
tées en amont concernant les biens et les services qui 
servent pour l’exécution des opérations réalisées en 
franchise de taxe;

— dans le cas où un assujetti est soumis au régime 
normal de la TVA dans son État membre d’établissement 
mais fait usage de la franchise de TVA pour les petites 
entreprises dans un autre État membre, la déduction de 
la taxe en amont doit présenter un lien avec des livrai-
sons de biens et des prestations de services effectuées 
par l’assujetti qui ouvrent un droit à déduction (donc les 
opérations autres que celles effectuées dans le cadre 
du régime de la franchise). Par conséquent, lorsque 
l’assujetti acquiert dans son État membre d’établissement 
des biens et des services qui concernent des livraisons 
de biens et prestations de services effectuées sous le 
régime de franchise dans d’autres États membres, il ne 
peut pas déduire cette taxe en amont;



73817/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

— kleine ondernemingen kunnen alleen van de vrij-
stelling gebruik maken wanneer hun jaaromzet lager is 
dan de (nationale) drempel die wordt toegepast door 
de lidstaat waar de btw verschuldigd is en die niet ho-
ger mag zijn dan 85.000 euro. Een niet gevestigde 
belastingplichtige mag ter zake dus in geen geval van 
gunstigere voorwaarden genieten dan belastingplichti-
gen die gevestigd zijn in de lidstaat waar de belasting 
verschuldigd is en vice versa;

— de drempels, die in de verschillende lidstaten 
van toepassing zijn, worden duidelijker geregeld, om 
te voorkomen dat er een wildgroei ontstaat van afwij-
kingen die in het verleden op grond van artikel 395 van 
Richtlijn 2006/112/EG aan de lidstaten zijn toegestaan;

— deze nationale drempels moeten door de lidstaten 
kunnen worden vastgesteld op het niveau dat het best 
past bij hun economische en politieke omstandigheden, 
rekening houdend met een maximumdrempel die in de 
richtlijn is vastgesteld;

— wat die drempels betreft, moeten de lidstaten de 
mogelijkheid hebben om op basis van objectieve criteria 
sectorale drempels toe te passen;

— om mogelijke concurrentieverstoringen te beper-
ken, de regeling alleen voor te behouden voor kleine 
ondernemingen en belastinginkomsten te beschermen, 
zouden alleen ondernemingen waarvan de jaarom-
zet in de Europese Unie een globale Unie-drempel 
van 100.000 euro niet overschrijdt, in aanmerking mogen 
komen voor de vrijstelling in een lidstaat waar zij niet 
gevestigd zijn;

— ondernemingen waarvan de omzet in de lidstaat 
waar zij gevestigd zijn, onder de nationale drempel ligt, 
moeten anderzijds in die lidstaat belastingvrije leveringen 
van goederen en diensten kunnen blijven verrichten, 
ongeacht de omzet die zij in andere lidstaten realiseren, 
ook al overschrijdt hun totale omzet de Uniedrempel;

— met het oog op de goede werking van de vrijstelling, 
het toezicht op die vrijstelling en om ervoor te zorgen 
dat informatie tijdig wordt verstrekt, worden de aangif-
teverplichtingen voor belastingplichtigen die gebruik 
maken van de vrijstelling in een lidstaat waar zij niet 
gevestigd zijn, duidelijk gespecifieerd. Belastingplichtigen 
die de regels van de bijzondere regeling naleven, wor-
den vrijgesteld van de verplichting om een periodieke 
btw-aangifte in te dienen, evenals van de verplichting 
om zich voor btw-doeleinden te laten identificeren in 
andere lidstaten dan de lidstaat van vestiging waar ze 
de vrijstelling toepassen. De lidstaten zullen evenwel 

— les petites entreprises ne peuvent bénéficier de la 
franchise que lorsque leur chiffre d’affaires annuel est 
inférieur au seuil (national) appliqué par l’État membre 
dans lequel la TVA est due et qui ne peut pas dépas-
ser 85.000 euros. Il n’est en effet pas question qu’un 
assujetti non établi puisse bénéficier de conditions plus 
favorables sur ce point que les assujettis établis dans 
l’État membre dans lequel la taxe est due et inversement;

— les seuils applicables dans les différents États 
membres font l’objet d’une réglementation plus claire afin 
d’éviter la multiplication des dérogations octroyées par le 
passé aux États membres sur la base de l’article 395 de 
la directive 2006/112/CE;

— ces seuils nationaux doivent pouvoir être fixés par 
les États membres au niveau qui correspond le mieux 
à leurs conditions économiques et politiques, compte 
tenu d’un seuil maximal prévu par la directive;

— s’agissant de ces seuils, les États membres doivent 
pouvoir avoir l’occasion d’appliquer des seuils sectoriels 
qui s’appuient sur des critères objectifs;

— afin de limiter les potentielles distorsions de concur-
rence, de limiter le champ d’application aux seules 
petites entreprises et de protéger les recettes fiscales, 
seules les entreprises dont le chiffre d’affaires annuel 
dans l’Union européenne n’est pas supérieur à un seuil 
global pour l’Union de 100.000 euros doivent pouvoir 
bénéficier de la franchise dans un État membre dans 
lequel elles ne sont pas établies;

— par ailleurs, les entreprises dont le chiffre d’affaires 
dans l’État membre dans lequel elles sont établies se 
situe en dessous du seuil national devraient pouvoir 
continuer à effectuer des livraisons de biens et presta-
tions de services en franchise dans cet État membre 
indépendamment du chiffre d’affaires qu’elles génèrent 
dans d’autres États membres, même si leur chiffre 
d’affaires total dépasse le seuil de l’Union;

— afin d’assurer le bon fonctionnement et la surveil-
lance de la franchise ainsi que la transmission en temps 
utile des informations, les obligations de déclaration 
incombant à des assujettis faisant usage de la franchise 
dans un État membre dans lequel ils ne sont pas établis 
sont clairement précisées. Les assujettis qui respectent 
les règles du régime particulier seront dispensés de 
l’obligation de déposer une déclaration périodique à la 
TVA ainsi que de l’obligation de se faire identifier aux 
fins de la TVA dans les États membres, autres que l’État 
membre d’établissement, dans lesquels ils appliquent la 
franchise. Toutefois, les États membres pourront exiger 
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kunnen eisen dat niet gevestigde belastingplichtigen die 
niet aan hun specifieke aangifteverplichtingen voldoen 
binnen de bijzonder regeling, wel moeten voldoen aan 
de algemene btw-identificatie- en aangifteverplichtingen 
die voorzien zijn in de nationale btw-wetgeving;

— om kleine ondernemingen de gelegenheid te bieden 
geleidelijk over te stappen van de vrijstellingsregeling 
naar de normale regeling van belastingheffing, wordt 
erin voorzien dat belastingplichtigen van wie de omzet 
de nationale vrijstellingsdrempel met niet meer dan 
een bepaald percentage van die drempel overschrijdt, 
gedurende een beperkte periode de vrijstelling kunnen 
blijven toepassen;

— de vrijstellingsregeling van belasting moet een 
facultatieve regeling blijven die kan worden toegepast 
voor belastingplichtigen die aan de toepassingsvoor-
waarden ervan voldoen.

Deze nieuwe regeling maakt het voorwerp uit van 
twee nieuwe afdelingen (afdeling 2: “Vrijstellingen” en 
afdeling 2bis: “Vereenvoudiging van de verplichtingen 
voor kleine ondernemingen die de vrijstelling genieten”) in 
hoofdstuk 1 van titel XII van Richtlijn 2006/112/EG en van 
de artikelen 282 tot en met 292 quinquies van diezelfde 
richtlijn. In het kader van deze omzetting maakt deze 
regeling het voorwerp uit van hoofdstuk IX, afdeling 1, 
onderafdeling 2 (“Vrijstellingsregeling van belasting”), 
nieuw, van het Wetboek, dat de artikelen 56bis tot en 
met 56undecies bevat.

Daarnaast moet worden opgemerkt dat de bijzon-
dere regeling voor kleine ondernemingen met ingang 
van dezelfde datum, 1 januari 2025, een aantal punc-
tuele wijzigingen ondergaat ingevolge Richtlijn (EU) 
2022/542 van de Raad van 5 april 2022 tot wijziging van 
de Richtlijnen 2006/112/EG en (EU) 2020/285 wat betreft 
de btw-tarieven (hierna: “Richtlijn 2022/542”). Er wordt 
van de gelegenheid gebruik gemaakt om die wijzigingen 
in één en hetzelfde wetsontwerp om te zetten.

De invoeging van al deze bepalingen vereist, naast 
de omzetting van Richtlijn 2020/285 als zodanig, een 
reeks technische aanpassingen die door deze omzetting 
noodzakelijk worden. Alle in het Wetboek aangebrachte 
wijzigingen worden hieronder toegelicht.

que les assujettis non établis qui ne respectent pas les 
obligations de déclaration qui leur sont spécifiquement 
imposées dans le cadre du régime particulier respectent 
bien les obligations générales en matière d’identification 
et de déclaration aux fins de la TVA, prévues par les 
législations nationales en matière de TVA;

— afin que les petites entreprises puissent passer pro-
gressivement du régime de franchise au régime normal 
de taxation, il est prévu d’autoriser les assujettis dont le 
chiffre d’affaires ne dépasse pas le seuil de franchise 
national de plus d’un pourcentage déterminé de ce seuil 
à continuer de bénéficier de la franchise pour les petites 
entreprises pendant une période limitée;

— le régime de la franchise de taxe doit rester un 
régime optionnel accessible aux assujettis qui remplissent 
les conditions d’accès à celui-ci.

Ce nouveau régime fait l’objet de deux nouvelles 
sections (section 2: “Franchises” et section 2bis: 
“Simplification des obligations pour les petites entreprises 
bénéficiant de la franchise”) dans le chapitre 1 du titre XII 
de la directive 2006/112/CE et des articles 282 à 292 quin-
quies de cette même directive. Dans le cadre de la pré-
sente transposition, ce régime fait l’objet du chapitre IX, 
section 1re, sous-section 2 (“Régime de la franchise de 
taxe”), nouvelle, du Code qui contient les articles 56bis 
à 56undecies.

Par ailleurs, il convient de noter que le régime parti-
culier des petites entreprises subit un certain nombre 
de modifications ponctuelles ayant effet à la même date, 
le 1er janvier 2025, en application de la directive (UE) 
2022/542 du Conseil du 5 avril 2022 modifiant la direc-
tive 2006/112/CE et (UE) 2020/285 en ce qui concerne 
les taux de taxe sur la valeur ajoutée (ci-après: “direc-
tive 2022/542”). L’occasion est saisie de transposer ces 
modifications dans le même projet de loi.

L’insertion de l’ensemble de ces dispositions nécessite, 
outre la transposition de la directive 2020/285 en tant 
que telle, une série d’adaptations techniques rendues 
nécessaires par cette transposition. L’ensemble des 
modifications apportées au Code sont commentées 
ci-après.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preciseert 
dit artikel dat het ontwerp een aangelegenheid betreft 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 2, eerste lid, van het ontwerp bepaalt dat dit 
ontwerp voorziet in de omzetting van Richtlijn 2020/285.

Artikel 2, tweede lid, van het ontwerp bepaalt bo-
vendien dat dit ontwerp, door invoeging van een nieuw 
artikel 56nonies, eerste lid, 2°, in het Wetboek (arti-
kel 21 van het ontwerp – zie de toelichting bij deze 
bepaling hierna), ook in een gedeeltelijke omzetting 
voorziet van Richtlijn 2022/542.

Tot slot bepaalt artikel 2, derde lid, van het ontwerp dat 
dit ontwerp, door de wijzigingen die het aanbrengt in het 
Wetboek, ook Richtlijn 2006/112/EG gedeeltelijk omzet.

Art. 3

Artikel 3 van het ontwerp strekt er in hoofdzaak toe in 
artikel 25ter, § 1, van het Wetboek legistieke wijzigingen 
aan te brengen inzake de verwijzingen naar de vrijstel-
lingsregeling van belasting.

Hier is, zoals in het gehele Wetboek, gekozen voor 
een geharmoniseerde, maar verschillende terminologie 
naargelang de regeling ofwel in België wordt toegepast, 
ofwel in een andere lidstaat door een in België geves-
tigde belastingplichtige. Zo zal er, wanneer het gaat om 
de toepassing van de regeling in België, systematisch 
verwezen worden naar de “vrijstellingsregeling van 
belasting (bedoeld in de artikelen 56bis tot en met 56un-
decies)”, terwijl er, wanneer het gaat om de toepassing 
van deze regeling in een andere lidstaat, systematisch 
zal verwezen worden naar de “vrijstelling (bedoeld in 
titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG)”.

In artikel 25ter, § 1, van het Wetboek, dat handelt 
over het al dan niet aan de belasting onderwerpen van 
intracommunautaire verwervingen van goederen onder 
bezwarende titel door een als zodanig handelende 
belastingplichtige of door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, worden de volgende aanpassingen 
aangebracht:

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que le projet concerne une matière visée 
à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

L’article 2, alinéa 1er, du projet prévoit que le présent 
projet transpose la directive 2020/285.

L’article 2, alinéa 2, du projet prévoit en outre que 
le présent projet, en insérant dans le Code un nouvel 
article 56nonies, alinéa 1er, 2° (article 21 du projet – voir 
infra le commentaire relatif à cette disposition), transpose 
également partiellement la directive 2022/542.

L’article 2, alinéa 3, du projet prévoit enfin que le pré-
sent projet, par les modifications qu’il apporte au Code, 
transpose également partiellement la directive 2006/112/
CE.

Art. 3

L’article 3 du projet a pour objet avant tout d’apporter 
des modifications de nature légistique à l’article 25ter, 
§ 1er, du Code en termes de références au régime de 
la franchise de taxe.

Ici, comme dans l’ensemble du Code, il a été opté 
pour une terminologie harmonisée mais différente selon 
qu’il s’agisse de l’application du régime en Belgique ou 
dans un autre État membre par un assujetti établi en 
Belgique. Ainsi, quand il est question de l’application du 
régime en Belgique, il sera systématiquement question 
du “régime de la franchise de taxe (visé aux articles 56bis 
à 56undecies)” alors que quand il sera question de 
l’application de ce régime dans un autre État membre, il 
sera systématiquement question de la “franchise (visée 
au titre XII, chapitre 1, de la directive 2006/112/CE)”.

S’agissant de l’article 25ter, § 1er, du Code qui traite 
de la soumission ou de la non-soumission à la taxe des 
acquisitions intracommunautaires de biens effectuées à 
titre onéreux par un assujetti agissant en tant que tel, ou 
par une personne morale non assujettie, les adaptations 
suivantes sont apportées:
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— in het eerste lid wordt gepreciseerd dat de verko-
per, in de lidstaat van aanvang van de verzending of het 
vervoer van de goederen (buiten België), in het kader 
van de belastingheffing in België op intracommunautaire 
verwervingen van goederen, een als zodanig handelende 
belastingplichtige moet zijn die niet onderworpen is aan 
de in titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling voor de leveringen van goederen 
die hij verricht. Deze uitsluiting moet worden begrepen in 
die zin dat ze uitsluitend betrekking heeft op de hande-
lingen waarvoor die vrijstelling effectief van toepassing 
is in de lidstaat van aanvang van de verzending of het 
vervoer van de goederen (rekening houdend met de 
uitsluitingen waarin die regeling voorziet in die lidstaat);

— in het tweede lid, 2°, eerste lid, a), wordt een le-
gistieke wijziging aangebracht inzake de verwijzingen 
naar de vrijstellingsregeling van belasting. Er wijzigt niets 
inhoudelijk met betrekking tot de niet-belastbaarheid van 
intracommunautaire verwervingen van andere goede-
ren dan nieuwe vervoermiddelen en accijnsproducten 
in België, die, onder meer, worden verricht door een 
belastingplichtige (de koper) die onderworpen is aan 
de vrijstellingsregeling van belasting;

— in het tweede lid, 2°, vierde lid, wordt eenzelfde 
wijziging aangebracht. Dit lid bepaalt onder meer dat 
belastingplichtigen die geopteerd hebben voor de vrijstel-
lingsregeling van belasting worden geacht het keuzerecht 
voor belastingheffing ter zake van hun intracommunautaire 
verwervingen van goederen te hebben uitgeoefend, zodra 
zij aan een leverancier hun btw-identificatienummer voor 
het verrichten van een intracommunautaire verwerving 
van goederen hebben meegedeeld.

Art. 4

Artikel 4 van het ontwerp brengt twee gelijkaardige wij-
zigingen aan in artikel 39bis, eerste lid, van het Wetboek, 
met betrekking tot de vrijstelling die onder bepaalde 
voorwaarden van toepassing is op “intracommunautaire 
leveringen van goederen” die voor btw-doeleinden geacht 
worden plaats te vinden in België.

Deze wijzigingen hebben betrekking op:

— artikel 39bis, eerste lid, 1°, inleidende zin, van het 
Wetboek (algemene werkingssfeer van deze vrijstelling: 
leveringen van goederen die buiten België maar binnen 
de Gemeenschap worden verzonden of vervoerd door 
de verkoper, andere dan een belastingplichtige die in 
België van de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van belasting geniet, door 
de afnemer of voor hun rekening);

— à l’alinéa 1er, il est précisé que le vendeur, dans 
l’État membre de départ de l’expédition ou du transport 
des biens (en dehors de la Belgique), dans le cadre de la 
taxation des acquisitions intracommunautaires de biens 
en Belgique, doit être un assujetti agissant en tant que 
tel qui ne bénéficie pas de la franchise de taxe visée 
au titre XII, chapitre 1, de la directive 2006/112/CE pour 
les livraisons de biens qu’il effectue. Cette exclusion 
doit être entendue comme ne visant que les opérations 
pour lesquelles ce régime de franchise est applicable 
concrètement dans l’État membre de départ de l’expé-
dition ou du transport des biens (en tenant compte des 
exclusions prévues dans le cadre de ce régime par cet 
État membre);

— à l’alinéa 2, 2°, alinéa 1er, a), une modification légis-
tique est apportée en ce qui concerne les références 
au régime de la franchise de taxe. Cela ne change rien 
quant au fond en ce qui concerne la non-soumission à 
la taxe des acquisitions intracommunautaires portant sur 
des biens autres que des moyens de transport neufs et 
autres que des produits soumis à accise en Belgique, 
effectuées, entre autres, par un assujetti (l’acheteur) qui 
bénéficie du régime de la franchise de taxe;

— à l’alinéa 2, 2°, alinéa 4, la même modification 
est également apportée. Cet alinéa stipule notamment 
que les assujettis qui ont opté pour le régime de la 
franchise de taxe sont présumés avoir opté pour la 
taxation de leurs acquisitions intracommunautaires de 
biens lorsqu’ils ont communiqué à un fournisseur leur 
numéro d’identification à la TVA lors de leur acquisition 
intracommunautaire de biens.

Art. 4

L’article 4 du projet apporte deux modifications simi-
laires à l’article 39bis, alinéa 1er, du Code en ce qui 
concerne l’exemption applicable, sous certaines condi-
tions, aux “livraisons intracommunautaires de biens” qui 
sont censées avoir lieu en Belgique aux fins de la TVA.

Ces modifications concernent:

— l’article 39bis, alinéa 1er, 1°, phrase liminaire, du 
Code (champ d’application général de cette exemption: 
livraisons de biens expédiés ou transportés par le vendeur 
autre qu’un assujetti bénéficiant en Belgique du régime 
de la franchise de taxe visé aux articles 56bis à 56unde-
cies, par l’acquéreur ou pour leur compte en dehors de 
la Belgique mais à l’intérieur de la Communauté);
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— artikel 39bis, eerste lid, 3°, van het Wetboek (vrij-
stelling van leveringen van accijnsgoederen die buiten 
België maar binnen de Gemeenschap worden ver-
zonden of vervoerd naar de koper, door de verkoper, 
andere dan een belastingplichtige die in België van de 
vrijstellingsregeling van belasting geniet bedoeld in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies, door de afnemer 
of voor hun rekening, verricht voor belastingplichtigen of 
niet-belastingplichtige rechtspersonen die niet verplicht 
zijn hun intracommunautaire verwervingen van goederen, 
andere dan nieuwe vervoermiddelen en accijnsproducten, 
aan de belasting te onderwerpen).

Art. 5

Artikel 5 van het ontwerp brengt een wijziging aan in 
artikel 45, § 1, 3°, van het Wetboek, die gelijkaardig is 
aan degene die werd aangebracht door artikel 4 van dit 
ontwerp. Deze bepaling voorziet dat iedere belasting-
plichtige op de door hem verschuldigde belasting, de 
belasting geheven van de aan hem geleverde goederen 
en verrichte diensten, van de door hem ingevoerde goe-
deren en van de door hem verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen, in aftrek kan brengen, in 
de mate dat hij die goederen en diensten gebruikt voor 
het verrichten van handelingen in het buitenland die 
recht op aftrek zouden geven indien zij in het binnenland 
zouden zijn verricht.

De wijziging van deze bepaling heeft tot gevolg dat 
handelingen die zijn vrijgesteld krachtens artikel 284 van 
Richtlijn 2006/112/EG wanneer zij buiten België worden 
verricht, hoe dan ook geen recht op aftrek kunnen ver-
lenen van de in België betaalde voorbelasting die met 
die buiten België verrichte handelingen verband houdt.

Zoals in de algemene toelichting is vermeld, is de 
vrijstellingsregeling gebaseerd op het beginsel dat geen 
belasting wordt geheven op de uitgaande handelingen 
die werden verricht door de belastingplichtigen die deze 
regeling genieten, en dat voorbelasting op goederen 
en diensten die worden gebruikt om die van belasting 
vrijgestelde handelingen te verrichten, niet in aftrek kan 
worden gebracht. Deze regel is van toepassing onge-
acht de lidstaat waar de aankopen worden gedaan en 
ongeacht de lidstaat waar de vrijstellingsregeling wordt 
toegepast.

Aangezien belastingplichtigen die in België onder de 
normale regeling vallen, in één of meer andere lidstaten 
dan België van de vrijstellingsregeling gebruik zullen 
kunnen maken, mag het recht op aftrek niet worden 
toegestaan aan belastingplichtigen met betrekking tot 
de btw geheven van hun in België verrichte inkomende 

— l’article 39bis, alinéa 1er, 3°, du Code (exemption 
des livraisons de produits soumis à accise expédiés ou 
transportés à destination de l’acheteur, par le vendeur 
autre qu’un assujetti bénéficiant en Belgique du régime 
de la franchise de taxe visé aux articles 56bis à 56unde-
cies, par l’acheteur ou pour leur compte, en dehors de la 
Belgique, mais à l’intérieur de la Communauté, effectuées 
pour des assujettis ou pour des personnes morales non 
assujetties qui ne sont pas tenus d’y soumettre à la taxe 
leurs acquisitions intracommunautaires de biens autres 
que les moyens de transport neufs et autres que les 
produits soumis à accise).

Art. 5

L’article 5 du projet apporte une modification à l’ar-
ticle 45, § 1er, 3°, du Code, similaire à celle apportée par 
l’article 4 de ce projet. Cette disposition prévoit que tout 
assujetti peut déduire de la taxe dont il est redevable, 
les taxes ayant grevé les biens et les services qui lui ont 
été fournis, les biens qu’il a importés et les acquisitions 
intracommunautaires de biens qu’il a effectuées, dans 
la mesure où il les utilise pour effectuer des opérations 
réalisées à l’étranger qui ouvriraient droit à déduction 
si elles étaient effectuées à l’intérieur du pays.

La modification apportée à cette disposition a pour 
effet d’éviter en tout état de cause que les opérations 
qui sont exonérées en vertu de l’article 284 de la direc-
tive 2006/112/CE, lorsqu’elles sont réalisées en dehors 
de la Belgique, permettent de déduire la taxe payée 
en amont en Belgique en relation avec ces opérations 
réalisées en dehors de la Belgique.

Comme indiqué dans les considérations générales, 
le régime de franchise repose sur le principe de la 
non-taxation des opérations à la sortie dans le chef 
des assujettis qui bénéficient de ce régime et de la non-
déduction des taxes acquittées en amont sur les biens 
et les services utilisés pour effectuer ces opérations en 
franchise de taxe. Cette règle vaut quel que soit l’État 
membre dans lequel les achats sont réalisés et quel 
que soit l’État membre où le régime de la franchise est 
appliqué.

Compte tenu du fait que des assujettis, soumis en 
Belgique au régime normal, pourront bénéficier du 
régime de la franchise dans un ou plusieurs État(s) 
membre(s) autre(s) que la Belgique, le droit à déduction 
doit être refusé aux assujettis par rapport à la TVA ayant 
grevé leurs opérations à l’entrée en Belgique lorsque 
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handelingen, wanneer de verworven goederen en dien-
sten worden gebruikt om in een andere lidstaat van 
de belasting vrijgestelde handelingen te verrichten. 
Voorheen had de vrijstellingsregeling van belasting in 
België uitsluitend betrekking op de in België verrichte 
handelingen door in België gevestigde belastingplichti-
gen, zodat de uitsluiting van het recht op aftrek van de 
belasting bij hen automatisch voortvloeide uit artikel 45, 
§ 1, van het Wetboek, zonder enige verdere noodzaak 
aan precisering.

Overeenkomstig artikel 45, § 1, 3°, van het Wetboek, 
heeft de in België gevestigde belastingplichtige trou-
wens evenmin recht op aftrek in België van de btw 
geheven van de inkomende goederen en diensten die 
worden aangewend voor leveringen van goederen of 
diensten in het buitenland, ongeacht of die uitgaande 
handelingen daar aan de btw worden onderworpen, 
wanneer diezelfde uitgaande handelingen onder de 
vrijstellingsregeling zouden vallen indien ze in België 
zouden worden verricht. Dit principe is bevestigd door 
het Hof van Justitie van de Europese Unie in het arrest 
van 15 november 2017, Entertainment Bulgaria System, 
C-507/16, EU:C:2017:864.

Dit principe blijft behouden in het nieuwe artikel 45, § 1, 
3°, van het Wetboek in die zin dat een belastingplichtige, 
die in België gebruik maakt van de vrijstellingsregeling, 
in België geen recht op aftrek zal hebben van de btw 
geheven van inkomende goederen of diensten, die 
worden aangewend voor uitgaande handelingen die 
geacht worden in het buitenland plaats te vinden, onge-
acht of die uitgaande handelingen daar aan de btw zijn 
onderworpen, wanneer diezelfde uitgaande handelingen 
onder de vrijstellingsregeling zouden vallen indien ze in 
België zouden zijn verricht.

Art. 6 tot 10

De artikelen 6 tot en met 10 van het ontwerp brengen 
eveneens legistieke wijzigingen aan die gelijkaardig zijn 
aan degene die worden aangebracht door de voorgaande 
artikelen van dit ontwerp aan de hierna volgende artikelen:

— artikel 50, § 1, tweede lid, van het Wetboek (arti-
kel 6, 2°, van het ontwerp);

— artikel 50, § 4, inleidende zin, van het Wetboek 
(artikel 6, 3°, van het ontwerp);

— artikel 53, § 1, tweede lid, van het Wetboek (arti-
kel 7 van het ontwerp);

— artikel 53bis, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
(artikel 8 van het ontwerp);

les biens et services acquis sont utilisés pour réaliser 
des opérations en franchise de taxe dans un autre État 
membre. Auparavant, le régime de la franchise de taxe 
ne concernait, en Belgique, que les opérations réalisées 
en Belgique effectuées par des assujettis établis en 
Belgique, de sorte que l’exclusion du droit à déduction 
de la taxe dans leur chef découlait automatiquement 
de l’article 45, § 1er, du Code, sans qu’aucune précision 
supplémentaire ne soit nécessaire.

En outre, conformément à l’article 45, § 1er, 3°, du 
Code, l’assujetti établi en Belgique n’a pas non plus 
le droit de déduire en Belgique la TVA acquittée sur 
les biens et services à l’entrée qui sont utilisés pour 
des livraisons de biens ou des prestations de services 
effectuées à l’étranger, indépendamment du fait que ces 
opérations à la sortie y soient soumises à la TVA, dès 
lors que ces mêmes opérations à la sortie auraient été 
soumises au régime de la franchise si elles avaient été 
effectuées en Belgique. Ce principe a été confirmé par 
la Cour de justice de l’Union européenne dans son arrêt 
du 15 novembre 2017, Entertainment Bulgaria System, 
C-507/16, EU:C:2017:864.

Ce principe est maintenu dans le nouvel article 45, § 1er, 
3°, du Code en ce sens qu’un assujetti qui fait usage du 
régime de la franchise en Belgique n’aura pas le droit de 
déduire en Belgique la TVA acquittée sur les biens ou 
services à l’entrée qui sont utilisés pour des opérations 
à la sortie qui sont réputées avoir lieu à l’étranger, que 
ces opérations à la sortie soient ou non soumises à la 
TVA dans ce pays, lorsque ces mêmes opérations à la 
sortie auraient été soumises au régime de la franchise 
si elles avaient été effectuées en Belgique.

Art. 6 à 10

Les articles 6 à 10 du projet apportent également des 
modifications légistiques, similaires à celles apportées 
par les articles précédents de ce projet, aux articles 
suivants:

— article 50, § 1er, alinéa 2, du Code (article 6, 2°, 
du projet);

— article 50, § 4, phrase liminaire, du Code (article 6, 
3°, du projet);

— article 53, § 1er, alinéa 2, du Code (article 7 du 
projet);

— article 53bis, § 1er, alinéa 1er, du Code (article 8 du 
projet);
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— artikel 53quater, § 1, van het ontwerp (artikel 9, 1° 
en 2°, van het ontwerp);

— artikel 53quinquies, derde lid, van het ontwerp 
(artikel 10 van het ontwerp).

Art. 11

Artikel 11 van het ontwerp voegt in afdeling 1 van 
hoofdstuk IX van het Wetboek, dat betrekking heeft op 
de bijzondere regelingen voor kleine ondernemingen, 
een nieuwe onderafdeling 1 in, getiteld “Regeling van 
de forfaitaire grondslagen”.

Gezien het grote aantal artikelen dat in het kader van 
deze omzetting in het Wetboek wordt ingevoegd, is het 
aangewezen om deze bepalingen op te nemen in een 
specifieke onderafdeling die aan deze vrijstellingsrege-
ling is gewijd. Bijgevolg is het ook aangewezen om te 
voorzien in een specifieke onderafdeling voor de andere 
bijzondere regeling voor kleine ondernemingen, namelijk 
de regeling van de forfaitaire grondslagen bedoeld in 
artikel 56 van het Wetboek.

Art. 12

Artikel 12 van het ontwerp brengt in artikel 56, § 4, 
van het Wetboek dezelfde legistieke wijziging aan als die 
aangebracht door de voorgaande artikelen (uitgezonderd 
het artikel 11) van dit ontwerp.

Art. 13

Zoals hiervoor vermeld, voegt artikel 13 van het ont-
werp in de afdeling 1 van hoofdstuk IX van het Wetboek, 
dat betrekking heeft op de bijzondere regelingen voor 
kleine ondernemingen, een nieuwe onderafdeling 2 in, 
getiteld “Vrijstellingsregeling van de belasting”. Deze 
nieuwe afdeling bevat alle nieuwe bepalingen met be-
trekking tot de vrijstellingsregeling van de belasting die 
het voorwerp uitmaakt van deze omzetting.

Art. 14

Artikel 56bis van het Wetboek, in zijn huidige versie, 
is de bepaling van het Wetboek die de vrijstellingsrege-
ling van belasting regelt.

In het kader van deze omzetting wordt deze bepaling 
het eerste artikel van de voornoemde nieuwe onder-
afdeling 2. Artikel 56bis wordt daarom vervangen bij 
artikel 14 van het ontwerp.

— article 53quater, § 1er, du Code (article 9, 1° et 2°, 
du projet);

— article 53quinquies, alinéa 3, du Code (article 10 du 
projet).

Art. 11

L’article 11 du projet insère dans la section 1re du 
chapitre IX du Code, consacrée aux régimes particuliers 
propres aux petites entreprises, une nouvelle sous-
section 1re intitulée “Régime des bases forfaitaires de 
taxation”.

Compte tenu du nombre important d’articles insérés 
dans le Code dans le cadre de la présente transposition, 
il s’indique de reprendre l’ensemble de ces disposi-
tions dans une sous-section spécifique consacrée à 
ce régime de la franchise. Par conséquent, il s’indique 
également de prévoir une sous-section propre à l’autre 
régime particulier concernant les petites entreprises à 
savoir le régime des bases forfaitaires de taxation visé 
à l’article 56 du Code.

Art. 12

L’article 12 du projet apporte la même modification 
légistique à l’article 56, § 4, du Code que celle dont il 
est question aux articles précédents (exception faite de 
l’article 11) de ce projet.

Art. 13

Comme indiqué ci-dessus, l’article 13 du projet insère 
dans la section 1re du chapitre IX du Code, consacrée aux 
régimes particuliers propres aux petites entreprises, une 
nouvelle sous-section 2 intitulée “Régime de la franchise 
de taxe”. Cette nouvelle section reprend l’ensemble 
des dispositions nouvelles relatives à ce régime de la 
franchise de taxe, objet de la présente transposition.

Art. 14

L’article 56bis du Code, dans sa version actuelle, 
est la disposition du Code qui règle le régime de la 
franchise de taxe.

Dans le cadre de la présente transposition, cette 
disposition constituera le premier article de la nouvelle 
sous-section 2 précitée. L’article 56bis est donc remplacé 
par l’article 14 du projet.
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In paragraaf 1 van deze nieuwe bepaling zijn de 
definities van “jaaromzet in België” en “jaaromzet in 
de Unie” opgenomen, overeenkomstig artikel 280bis, 
nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG, zoals ingevoegd door 
Richtlijn 2020/285. Deze nationale omzet en de Unie-
omzet vormen de belangrijkste criteria die in hoofde van 
de belastingplichtigen moeten worden beoordeeld voor 
de toepassing van de vrijstellingsregeling van belasting.

Onder “jaaromzet in België” wordt begrepen het to-
tale jaarlijkse bedrag van de leveringen van goederen en 
diensten, exclusief btw, die door een belastingplichtige 
gedurende een kalenderjaar in België worden verricht.

Onder “jaaromzet in de Unie” wordt begrepen het 
totale jaarlijkse bedrag van de leveringen van goederen 
en diensten, exclusief btw, die door een belastingplichtige 
gedurende een kalenderjaar op het grondgebied van de 
Gemeenschap worden verricht.

Volgens overweging 12 van Richtlijn 2020/285 heeft 
de invoering van een Europese definitie van nationale 
omzetdrempels en van een Unie-omzetdrempel tot doel 
inconsistenties bij de berekening van de jaaromzet te 
voorkomen en een uniforme toepassing voor alle be-
lastingplichtigen en door alle lidstaten te garanderen.

Wat deze bijzondere regeling betreft, moet erop wor-
den gewezen dat overeenkomstig richtsnoeren van het 
btw-comité vastgelegd naar aanleiding van de 121e ver-
gadering (op grond van werkdocument 1056 van het btw-
comité, zoals vervangen door werkdocument 1075 naar 
aanleiding van de 123e vergadering van het btw-comité), 
de bijzondere regeling enkel efficiënt kan worden toe-
gepast als er voor de toepassing van de regeling wordt 
vanuit gegaan dat een belastingplichtige slechts in één 
enkele lidstaat gevestigd kan zijn, met name de lidstaat 
waarin de belastingplichtige de zetel van zijn economi-
sche activiteit heeft gevestigd. Het concept van “lidstaat 
van vestiging” in het kader van deze bijzondere regeling 
wijkt dus enigszins af van de gebruikelijke betekenis 
die daar in andere bepalingen (bijvoorbeeld inzake de 
plaats van de dienst) wordt aan gegeven.

Lidstaten waarin een belastingplichtige aldus vaste 
inrichtingen heeft gevestigd, worden voor de toepas-
sing van de bijzondere regeling dienovereenkomstig 
beschouwd als lidstaten waar de belastingplichtige 
niet is gevestigd. De verwijzingen naar (lidstaat van) 
vestiging in de wettekst en de memorie van toelichting 
moeten aldus systematisch in die zin worden begrepen 
in zoverre ze betrekking hebben op de toepassing van 
deze bijzondere regeling.

Cette nouvelle disposition, en son paragraphe 1er, 
reprend les définitions du chiffre d’affaires annuel en 
Belgique et du chiffre d’affaires annuel dans l’Union, 
conformément à l’article 280bis, nouveau, de la direc-
tive 2006/112/CE, tel qu’inséré par la directive 2020/285. 
Ces chiffres d’affaires national et dans l’Union consti-
tuent le critère principal qu’il convient d’apprécier dans 
le chef des assujettis pour l’application du régime de la 
franchise de taxe.

Par “chiffre d’affaires annuel en Belgique”, on entend 
le montant total annuel des livraisons de biens et des 
prestations de services, hors TVA, effectuées en Belgique 
par un assujetti au cours d’une année civile.

Par “chiffre d’affaires annuel dans l’Union”, on entend 
le montant total annuel des livraisons de biens et des 
prestations de services, hors TVA, effectuées sur le 
territoire de la Communauté par un assujetti au cours 
d’une année civile.

Selon le considérant 12 de la directive 2020/285, 
l’instauration d’une définition européenne des seuils 
nationaux et de l’Union relatifs au chiffre d’affaires a 
pour but d’éviter des incohérences dans le calcul du 
chiffre d’affaires annuel et d’assurer une application 
constante dans le chef de tous les assujettis et de tous 
les États membres.

Dans le cadre de ce régime particulier, il convient de 
noter que, selon les lignes directrices du comité de la 
TVA arrêtées suite à la 121e réunion (basées sur le docu-
ment 1056 du comité de la TVA, tel que remplacé par le 
document de travail 1075 faisant suite à la 123e réunion 
du comité de la TVA), pour que le régime particulier soit 
appliqué efficacement, il convient de supposer, aux fins 
du régime, qu’un assujetti ne peut être établi que dans 
un seul État membre, à savoir l’État membre dans lequel 
l’assujetti a établi le siège de son activité économique. 
La notion d’”État membre d’établissement” dans le cadre 
de ce régime particulier diffère donc quelque peu de la 
définition habituelle qui en est donnée dans d’autres 
dispositions (par exemple, en ce qui concerne le lieu 
des prestations de services).

Les États membres dans lesquels un assujetti a ainsi 
établi des établissements stables sont donc considérés, 
aux fins du régime particulier, comme des États membres 
dans lesquels l’assujetti n’est pas établi. Les références 
à l’(État membre d’)établissement dans le texte de loi et 
dans l’exposé des motifs doivent donc être comprises 
systématiquement dans ce sens dans la mesure où elles 
se rapportent à l’application de ce régime particulier.
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Indien een belastingplichtige de zetel van zijn eco-
nomische activiteit buiten de Europese Unie heeft ge-
vestigd, kan hij de bijzondere regeling niet toepassen 
in een lidstaat van de Europese Unie, ongeacht of hij in 
die lidstaat of in een andere lidstaat van de Europese 
unie al dan niet over een vaste inrichting beschikt (zie 
richtsnoeren van het btw-comité vastgelegd naar aan-
leiding van de 123e vergadering, werkdocument 1075, 
op grond van werkdocument 1073 van het btw-comité).

Om maximale transparantie en rechtszekerheid te 
garanderen wordt dit expliciet opgenomen in artikel 56bis, 
§ 1, 3°, van het Wetboek dat definieert hoe (in België of 
in een andere lidstaat) “gevestigde belastingplichtige” 
moet worden verstaan voor de toepassing van deze 
bijzondere vrijstellingsregeling.

De tweede paragraaf van artikel 56bis, nieuw, van 
het Wetboek heeft betrekking op belastingplichtigen die 
van de vrijstelling van belasting zijn uitgesloten op grond 
van hun hoedanigheid of op grond van de handelingen 
die zij gewoonlijk verrichten. Deze uitsluitingen bestaan 
reeds onder de huidige regeling en worden ongewijzigd 
gehandhaafd, overeenkomstig de mogelijkheid die 
de lidstaten wordt geboden door artikel 283, lid 2, van 
Richtlijn 2006/112/EG, dat niet werd gewijzigd door 
Richtlijn 2020/285.

Vooreerst worden de btw-eenheden in de zin van 
artikel 4, § 2, van het Wetboek als dusdanig uitgesloten. 
Deze uitsluiting wordt gerechtvaardigd door het feit dat 
de btw-eenheid grote(re) structuren veronderstelt en 
derhalve in principe niet verenigbaar is met de toepas-
sing van de vrijstellingsregeling van belasting voor kleine 
ondernemingen.

Daarnaast worden belastingplichtigen die gewoonlijk 
welbepaalde categorieën van handelingen verrichten, 
uitgesloten voor hun gehele economische activiteit. 
Zodra blijkt dat deze belastingplichtigen dergelijke han-
delingen op regelmatige basis verrichten, kunnen zij 
bijgevolg niet opteren voor de vrijstellingsregeling van 
belasting, zelfs indien hun omzet (in België) onder de 
voorgeschreven drempel ligt. Deze uitsluitingen houden 
verband met activiteitensectoren waarvan in het verleden 
is gebleken dat zij konden worden geassocieerd met een 
niet onaanzienlijk niveau van btw-fraude. Het betreft de 
volgende activiteiten:

— het werk in onroerende staat in de zin van artikel 19, 
§ 2, derde lid, van het Wetboek, alsook de daarmee 
gelijkgestelde handelingen;

— de leveringen van goederen en diensten waarvoor 
aan de klant het kassaticket moet worden afgeleverd, 
bedoeld in het koninklijk besluit van 30 december 2009, 

Si un assujetti a établi le siège de son activité écono-
mique en dehors de l’Union européenne, il ne peut pas 
appliquer le régime particulier dans un État membre de 
l’Union européenne, qu’il dispose ou non d’un établis-
sement stable dans cet État membre ou dans un autre 
État membre de l’Union européenne (voir les lignes 
directrices du comité de la TVA établies à la suite de 
la 123e réunion, document de travail 1075, basé sur le 
document de travail 1073 du comité de la TVA).

Afin de garantir une transparence et une sécurité 
juridique maximales, ceci est traduit explicitement à 
l’article 56bis, § 1er, 3°, nouveau, du Code qui définit ce 
qu’il y a lieu d’entendre par “assujetti établi” (en Belgique 
ou dans un autre État membre) pour l’application du 
présent régime particulier d’exemption.

Le paragraphe 2 de l’article 56bis, nouveau, du Code 
concerne quant à lui les assujettis qui sont exclus, de 
par leur qualité ou les opérations qu’ils réalisent de 
manière habituelle, du régime de la franchise de taxe. Ces 
exclusions existent déjà dans le cadre du régime actuel 
et sont maintenues sans modification, conformément à 
la possibilité offerte aux États membres conformément 
à l’article 283, paragraphe 2, de la directive 2006/112/
CE qui n’a pas été modifié par la directive 2020/285.

Sont tout d’abord exclues en tant que telles, les unités 
TVA au sens de l’article 4, § 2 du Code. Cette exclusion 
est justifiée par le fait que l’unité TVA ne se conçoit que 
pour des grandes structures et ne peut dès lors en prin-
cipe pas être reconciliée avec l’application du régime de 
la franchise de taxe en faveur des petites entreprises.

Sont par ailleurs exclus, pour la totalité de leur activité 
économique, les assujettis qui effectuent de manière 
habituelle certaines catégories d’opérations. Par consé-
quent, dès qu’il apparaît que ces assujettis réalisent 
de telles opérations de manière habituelle, il ne leur 
est pas permis d’opter pour le régime de la franchise 
de taxe, quand bien même leur chiffre d’affaires serait 
inférieur au seuil prescrit (en Belgique). Ces exclusions 
concernent des secteurs d’activités qui, historiquement, 
pourraient être associés à un niveau de fraude à la TVA 
non-négligeable. Il s’agit des activités suivantes:

— les prestations de travail immobilier au sens de 
l’article 19, § 2, alinéa 3, du Code ainsi que les opéra-
tions y assimilées;

— les livraisons de biens et les prestations de services 
pour lesquelles doit être délivré au client le ticket de 
caisse visé à l’arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant 
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tot vaststelling van de definitie en de voorwaarden waar-
aan een kassasysteem in de horecasector moet voldoen;

— de leveringen van oude materialen, van oude 
materialen ongeschikt voor hergebruik in dezelfde 
staat, van industrieel en niet-industrieel afval, van af-
val voor hergebruik, van gedeeltelijk verwerkt afval en 
van schroot in de zin van artikel 199, lid 1, punt d), van 
Richtlijn 2006/112/EG.

Artikel 56bis, § 2, tweede lid, nieuw, van het Wetboek 
handhaaft de bestaande uitzondering op voormelde 
uitsluiting met betrekking tot het verrichten van werk in 
onroerende staat wanneer die diensten worden verricht 
door natuurlijke personen-belastingplichtigen onder de in 
artikel 50, § 4, van het Wetboek bedoelde voorwaarden, 
namelijk wanneer ze de bijzondere regeling voor de 
deeleconomie toepassen. Die personen kunnen immers 
die vereenvoudigingsregeling toepassen, waarbij ze 
niet verplicht zijn om zich voor die activiteit voor btw-
doeleinden te identificeren, en ontheven worden van de 
meeste btw-verplichtingen met betrekking tot de aangifte 
en betaling van de belasting, wanneer die activiteit wordt 
verricht via een erkend platform voor deeleconomie 
en een jaarlijkse omzetdrempel niet overschrijdt die 
voor 2023 is vastgesteld op 7.170 euro. Wanneer die 
drempel wordt overschreden, valt de belastingplichtige 
onder het toepassingsgebied van artikel 56bis, § 2, 
tweede lid, 1°, nieuw, van het Wetboek en verliest hij 
het voordeel van de vrijstellingsregeling van belasting 
voor zijn gehele activiteit.

Tot slot worden in artikel 56bis, § 3, nieuw, van het 
Wetboek, de handelingen opgesomd die, ongeacht de 
door de belastingplichtige gekozen belastingregeling, in 
ieder geval zijn uitgesloten van het toepassingsgebied 
van de vrijstellingsregeling van belasting. Er wordt hierbij 
geen inhoudelijke wijziging aangebracht, met uitzondering 
van de opheffing van de bestaande bepaling onder 3° 
(handelingen verricht door een belastingplichtige die niet 
in België is gevestigd). Deze uitsluitingen zijn gebaseerd 
op artikel 283, leden 1 en 2, van Richtlijn 2006/112/EG.

Worden bedoeld:

— de incidentele handelingen met betrekking tot 
nieuwe onroerende goederen bedoeld in artikel 8 van het 
Wetboek (zie in dat verband artikel 283, lid 1, onder a), 
van Richtlijn 2006/112/EG);

— “intracommunautaire leveringen” van nieuwe ver-
voermiddelen die worden verricht onder de vrijstel-
lingsvoorwaarden van artikel 39bis (zie in dat verband 
artikel 283, lid 1, onder b), van Richtlijn 2006/112/EG);

la définition et les conditions auxquelles doit répondre un 
système de caisse enregistreuse dans le secteur horeca;

— les livraisons des matériaux usagés, des matériaux 
usagés ne pouvant pas être réutilisés en l’état, des 
déchets industriels et non industriels, des déchets de 
récupération, des déchets en partie transformés et des 
débris au sens de l’article 199, paragraphe 1, point d), 
de la directive 2006/112/CE.

L’article 56bis, § 2, alinéa 2, nouveau, du Code main-
tient l’exception à l’exclusion précitée existante relative à 
la fourniture de services de travaux immobiliers lorsque 
ces services sont fournis par des personnes physiques qui 
sont assujetties dans les conditions visées à l’article 50, 
§ 4, du Code, à savoir celles qui bénéficient du régime 
de l’économie collaborative. Ces personnes peuvent en 
effet bénéficier de ce régime de simplification marqué 
par l’absence d’obligation de s’identifier à la TVA pour 
cette activité et par la décharge de la plupart des obli-
gations TVA liées à la déclaration et au paiement de la 
taxe, lorsque cette activité est exercée au travers d’une 
plateforme d’économie collaborative reconnue et ne 
dépasse pas un seuil de chiffres d’affaires annuel fixé, 
en 2023, à 7.170 euros. Au-delà de ce seuil, l’assujetti 
retombe sous le champ d’application de l’article 56bis, 
§ 2, alinéa 2, 1°, nouveau, du Code et perd le bénéfice 
du régime de la franchise de taxe pour la totalité de son 
activité économique.

Enfin, l’article 56bis, § 3, nouveau, du Code reprend 
les opérations qui, quel que soit le régime de taxation 
pour lequel l’assujetti a opté, sont en tout état de cause 
exclues du champ d’application du régime de la franchise 
de taxe. Il n’est apporté ici aucune modification de fond si 
ce n’est en ce qui concerne l’abrogation du 3° actuel (opé-
rations réalisées par un assujetti qui n’est pas établi en 
Belgique). Ces exclusions sont fondées sur l’article 283, 
paragraphes 1 et 2, de la directive 2006/112/CE.

Sont visées:

— les opérations occasionnelles relatives à un 
bien immeuble neuf visées à l’article 8 du Code (voir 
en ce sens l’article 283, paragraphe 1, sous a), de la 
directive 2006/112/CE);

— les “livraisons intracommunautaires” de moyens de 
transport neufs effectuées dans les conditions d’exemption 
prévues à l’article 39bis (voir en ce sens l’article 283, 
paragraphe 1, sous b), de la directive 2006/112/CE);
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— de handelingen met betrekking tot de verkoop van 
tabaksfabrikaten en zeevruchten die rechtstreeks van 
vissersvaartuigen komen en bestemd zijn voor openbare 
verkoop in vismijnen, bedoeld in artikel 58, §§ 1 en 2, 
van het Wetboek (uitsluiting op grond van artikel 283, 
lid 2, van Richtlijn 2006/112/EG);

— de handelingen verricht op verborgen wijze, met 
name niet-aangegeven handelingen en illegale hande-
lingen (uitsluiting op grond van artikel 283, lid 2, van 
Richtlijn 2006/112/EG);

— het verschaffen van gemeubeld logies bedoeld in 
artikel 44, § 3, 2°, a), derde streepje, van het Wetboek, 
met uitzondering van die welke door een natuurlijke per-
soon worden verricht onder de toepassingsvoorwaarden 
van de regeling deeleconomie (uitsluiting op grond van 
artikel 283, lid 2, van Richtlijn 2006/112/EG).

Art. 15

Artikel 15 van het ontwerp voegt in het Wetboek een 
artikel 56ter, nieuw, in dat vastlegt onder welke voorwaar-
den de vrijstellingsregeling van belasting kan worden 
toegepast in België door enerzijds in België gevestigde 
belastingplichtigen (paragraaf 1) en door anderzijds de 
in een andere lidstaat gevestigde belastingplichtigen 
(paragraaf 2). Het betreft hier met name de voorwaarde 
van de nationale omzetdrempel die door de betrokken 
belastingplichtigen niet mag worden overschreden.

Krachtens artikel 284, lid 1, eerste alinea, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG, kunnen de lidstaten vrijstelling 
verlenen voor leveringen van goederen en diensten 
verricht op hun grondgebied door belastingplichtigen die 
aldaar gevestigd zijn en van wie de jaaromzet in de lid-
staat ingevolge die leveringen en diensten niet hoger is 
dan de door die lidstaat vastgestelde drempel voor de 
toepassing van de vrijstelling. Die drempel mag echter 
niet hoger zijn dan 85.000 euro. Een verhoging van de 
bestaande nationale drempel van de vrijstellingsrege-
ling (tot 85.000 euro) is voortaan niet langer afhankelijk 
van een afwijking die door de lidstaten aan de Raad 
moet worden aangevraagd op grond van artikel 395 van 
Richtlijn 2006/112/EG.

In het kader van deze omzetting is beslist de hui-
dige drempel die in België van toepassing is voor de 
vrijstellingsregeling van belasting en die 25.000 euro 
bedraagt, te handhaven. Die drempel is in België van 
toepassing sinds 1 januari 2016 op grond van Uitvoerings-
besluit 2013/53/EU van de Raad van 22 januari 2013 
waarbij het Koninkrijk België werd gemachtigd een 

— les opérations relatives à la vente de tabacs manu-
facturés et de produits de la mer provenant directement 
de bâtiments de pêche et destinés à être vendus publi-
quement dans les minques visées à l’article 58, §§ 1er 
et 2, du Code (exclusion sur la base de l’article 283, 
paragraphe 2, de la directive 2006/112/CE);

— les opérations effectuées de manière occulte, 
notamment les opérations non déclarées et les opé-
rations illicites (exclusion sur la base de l’article 283, 
paragraphe 2, de la directive 2006/112/CE);

— les opérations de mise à disposition de logements 
meublés visées à l’article 44, § 3, 2°, a), troisième tiret, 
du Code à l’exclusion de celles qui sont effectuées par 
une personne physique dans les conditions d’appli-
cation du régime lié à l’économie collaborative (exclu-
sion sur la base de l’article 283, paragraphe 2, de la 
directive 2006/112/CE).

Art. 15

L’article 15 du projet insère dans le Code un ar-
ticle 56ter, nouveau, qui détermine les conditions d’accès 
au régime de la franchise de taxe en Belgique d’une part, 
pour les assujettis établis en Belgique (paragraphe 1er) 
et d’autre part, pour les assujettis établis dans un autre 
État membre (paragraphe 2). Est visée ici singulièrement 
la condition de seuil de chiffre d’affaires national qui ne 
peut être dépassé par les assujettis concernés.

En vertu de l’article 284, paragraphe 1, premier ali-
néa, nouveau, de la directive 2006/112/CE, les États 
membres peuvent exonérer les livraisons de biens et 
les prestations de services effectuées sur leur territoire 
par des assujettis qui sont établis sur ce territoire et 
dont le chiffre d’affaires annuel dans l’État membre, 
correspondant à ces livraisons de biens et prestations 
de services, n’excède pas le seuil fixé par ces États 
membres pour l’application de cette franchise. Ledit 
seuil ne peut excéder 85.000 euros. L’augmentation 
du seuil national existant (jusqu’à 85.000 euros) pour 
l’application du régime de la franchise de taxe ne dépend 
plus dorénavant d’une quelconque dérogation que les 
États membres doivent demander auprès du Conseil 
sur base de l’article 395 de la directive 2006/112/CE.

Dans le cadre de la présente transposition, il est 
décidé de maintenir le seuil actuel applicable en Belgique 
pour le régime de la franchise de taxe et qui s’élève 
à 25.000 euros. Ce seuil est applicable en Belgique 
depuis le 1er janvier 2016 sur la base de la décision d’exé-
cution 2013/53/UE du Conseil du 22 janvier 2013 auto-
risant le Royaume de Belgique à introduire une mesure 
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bijzondere maatregel in te stellen die afwijkt van artikel 285 
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeen-
schappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde 
waarde (de bestaande drempel van 5.580 euro werd op 
grond van het uitvoeringsbesluit vanaf 1 april 2014 in 
eerste instantie maar verhoogd tot 15.000 euro).

Die afwijking, die krachtens voormeld uitvoeringsbesluit 
slechts gold voor een periode van drie jaar werd al meer-
maals en telkens voor drie jaar verlengd. De laatste verlen-
ging, die afloopt op 31 december 2024, vloeit voort uit het 
Uitvoeringsbesluit (EU) 2022/88 van de Raad van 18 ja-
nuari 2022 tot wijziging van Uitvoeringsbesluit 2013/53/
EU wat betreft het machtigen van het Koninkrijk België 
om gedurende een nieuwe periode de bijzondere 
maatregel toe te passen die afwijkt van artikel 285 van 
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappe-
lijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde. 
De voormelde einddatum en de datum van inwerking-
treding van de nieuwe bepalingen van intern recht die 
Richtlijn 2020/285 omzetten, sluiten perfect op elkaar 
aan zodat geen verder verlenging van de voormelde 
afwijking meer zal moeten worden aangevraagd.

Die drempel van 25.000 euro bewaart het evenwicht 
tussen, enerzijds, het streven naar administratieve 
vereenvoudiging voor een groot aantal kleine onderne-
mingen en, anderzijds, de noodzaak voor de Staat om 
voldoende belastingontvangsten te waarborgen zodat 
hij zijn taken en verplichtingen kan nakomen, zowel op 
nationaal vlak als op Europees vlak wat de begroting en 
de bijdrage aan de eigen middelen van de Unie betreft.

Artikel 56ter, § 1, eerste lid, nieuw, van het Wetboek 
bepaalt bijgevolg dat in België gevestigde belasting-
plichtigen waarvan de jaaromzet in België niet hoger is 
dan 25.000 euro, de vrijstellingsregeling van belasting 
kunnen genieten voor de levering van goederen en 
diensten die zij (in België) verrichten.

Overeenkomstig de vaste adviespraktijk van de afdeling 
Wetgeving van de Raad van State moeten de essentiële 
elementen van een vrijstellingsregeling rechtstreeks in 
de wet worden opgenomen en moet de techniek van de 
machtiging van de Koning dienovereenkomstig worden 
voorbehouden voor de secundaire elementen van een 
dergelijke regeling. In dat kader worden sommige bepalin-
gen van het koninklijk besluit nr. 19 van 29 juni 2014 met 
betrekking tot de vrijstellingsregeling van belasting over 
de toegevoegde waarde in het voordeel van kleine on-
dernemingen (hierna: “koninklijk besluit nr. 19”) in het 
Wetboek opgenomen.

Aldus worden in het nieuwe artikel 56ter, § 1, van het 
Wetboek opgenomen:

particulière dérogatoire à l’article 285 de la direc-
tive 2006/112/CE relative au système commun de taxe 
sur la valeur ajoutée (à partir du 1er avril 2014, le seuil 
existant de 5.580 euros n’avait initialement été relevé 
qu’à 15.000 euros en vertu de la décision d’exécution).

Cette dérogation, qui conformément à la décision 
d’exécution, ne valait que pour trois ans, a déjà été 
prolongée plusieurs fois et chaque fois pour trois ans. La 
dernière prolongation, qui expire le 31 décembre 2024, 
découle de la décision d’exécution (UE) 2022/88 du 
Conseil du 18 janvier 2022 modifiant la décision d’exé-
cution 2013/53/UE en ce qui concerne l’autorisation 
accordée au Royaume de Belgique d’appliquer, pour 
une nouvelle période, la mesure particulière dérogatoire 
à l’article 285 de la directive 2006/112/CE relative au 
système commun de taxe sur la valeur ajoutée. La date 
d’expiration précitée et la date d’entrée en vigueur des 
nouvelles dispositions en droit interne transposant la 
directive 2020/285 sont parfaitement alignées, de sorte 
qu’il ne sera plus nécessaire de demander une nouvelle 
prolongation de la dérogation précitée.

Ce seuil de 25.000 euros apparaît toujours comme 
une approche équilibrée entre d’une part, la recherche 
de simplification administrative dans le chef d’un nombre 
important de petites entreprises et d’autre part, la néces-
sité de garantir pour l’État un niveau de recettes fiscales 
suffisant pour lui permettre de remplir ses missions et ses 
obligations tant au niveau national qu’au niveau européen 
en termes budgétaires et de contribution aux ressources 
propres de l’Union.

Par conséquent, l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er, nouveau, 
du Code prévoit que les assujettis établis en Belgique 
dont le chiffre d’affaires annuel réalisé en Belgique ne 
dépasse pas 25.000 euros, peuvent bénéficier du régime 
de la franchise de taxe pour les livraisons de biens et les 
prestations de services qu’ils effectuent (en Belgique).

Conformément aux avis répétés de la section de 
législation du Conseil d’État, les éléments essentiels d’un 
régime d’exemption doivent être repris directement dans 
la loi, la technique d’habilitation au Roi ne devant être 
réservée que pour les éléments secondaires d’une telle 
réglementation. Dans cet optique, certaines dispositions 
de l’arrêté royal n° 19, du 29 juin 2014, relatif au régime 
de la franchise de taxe sur la valeur ajoutée en faveur 
des petites entreprises (ci-après: “arrêté royal n° 19”) 
sont rapatriées dans le Code.

Sont ainsi reprises dans le nouvel article 56ter, § 1er, 
du Code:
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— artikel 1, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 19, 
dat bepaalt dat wanneer verschillende personen in 
onverdeeldheid of in vereniging een economische ac-
tiviteit uitoefenen, er rekening moet worden gehouden 
met het jaarlijks totaalbedrag van de omzetcijfers die de 
betrokken personen samen realiseren voor de toepas-
sing van de drempel van 25.000 euro (artikel 56ter, § 1, 
tweede lid, nieuw, van het Wetboek);

— artikel 1, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 19, 
dat bepaalt dat wanneer echtgenoten een onderschei-
den economische activiteit uitoefenen, er voor de toe-
passing van de drempel van 25.000 euro afzonderlijk 
rekening gehouden wordt met de activiteit van ieder van 
de echtgenoten, ongeacht hun huwelijksvoorwaarden 
(artikel 56ter, § 1, derde lid, nieuw, van het Wetboek);

— artikel 2, § 1, eerste lid, van het koninklijk be-
sluit nr. 19, dat bepaalt dat de in België gevestigde be-
lastingplichtige die de vrijstellingsregeling van belasting 
wensen toe te passen, de administratie belast voor de 
belasting over de toegevoegde waarde in kennis moet 
stellen van zijn voornemen op het moment van de aan-
vang van zijn economische activiteit (artikel 56ter, § 1, 
vierde lid, nieuw, van het Wetboek);

— artikel 2, § 1, tweede lid, van het koninklijk be-
sluit nr. 19, dat bepaalt dat wanneer uit de omstandighe-
den duidelijk blijkt dat aan de voorwaarden gesteld voor 
de toepassing van de vrijstellingsregeling van belasting 
niet is voldaan, de belastingplichtige wordt onderworpen 
aan een andere belastingregeling (nieuw artikel 56ter, 
§ 1, vijfde lid, van het Wetboek).

De verplichting om het in het kalenderjaar gereali-
seerde omzetcijfer mee te delen (verplichting die mee 
vervat ligt in de verplichting om de jaarlijkse lijst van 
belastingplichtige afnemers mee te delen krachtens 
artikel 53quinquies van het Wetboek), wordt opnieuw 
ingevoerd voor alle belastingplichtigen die onderworpen 
worden aan de vrijstellingsregeling van belasting. Ze zal 
derhalve krachtens artikel 56quinquies, nieuw, van het 
Wetboek van toepassing zijn op alle belastingplichtigen 
die opteerden voor de vrijstellingsregeling, ongeacht 
of ze al dan niet handelingen voor belastingplichtigen 
hebben verricht.

Op die manier wordt de regeling inzake de mededeling 
van het gerealiseerde omzetcijfer ook op een consistente 
wijze toegepast voor enerzijds de in België gevestigde 
belastingplichtigen die de vrijstelling voor kleine on-
dernemingen ook toepassen in een andere lidstaat 
dan België en anderzijds voor de in België gevestigde 
belastingplichtigen die de vrijstellingsregeling van be-
lasting enkel toepassen in België.

— l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal n° 19 qui stipule 
que lorsque plusieurs personnes exercent une activité 
économique en indivision ou en association, il doit être 
tenu compte, pour l’application du seuil de 25.000 euros, 
du montant annuel total des chiffres d’affaires qu’elles 
réalisent ensemble (article 56ter, § 1er, alinéa 2, nouveau, 
du Code);

— l’article 1er, alinéa 3, de l’arrêté royal n° 19 qui 
stipule que lorsque des époux exercent séparément 
une activité économique, il y a lieu, pour l’application 
du seuil de 25.000 euros, de considérer distinctement 
l’activité exercée par chacun d’eux quel que soit leur 
régime matrimonial (article 56ter, § 1er, alinéa 3, nou-
veau, du Code);

— l’article 2, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 19 qui 
stipule que l’assujetti établi en Belgique qui souhaite 
bénéficier du régime de la franchise de taxe notifie 
cette intention à l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée au moment du commencement de 
son activité économique (article 56ter, § 1er, alinéa 4, 
nouveau, du Code);

— l’article 2, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal n° 19 qui 
stipule que lorsqu’il résulte clairement des circonstances 
que les conditions imposées pour l’application du régime 
de la franchise de taxe ne sont pas remplies, l’assujetti 
est soumis à un autre régime de taxation (article 56ter, 
§ 1er, alinéa 5, nouveau, du Code).

L’obligation de communiquer le chiffre d’affaires 
réalisé au cours de l’année civile (obligation comprise 
dans l’obligation de communiquer le listing annuel des 
clients assujettis en vertu de l’article 53quinquies du 
Code) est réintroduite pour tous les assujettis soumis au 
régime de la franchise de taxe. Elle s’appliquera ainsi, 
en vertu de l’article 56quinquies, nouveau, du Code, 
à tous les assujettis qui optent pour ce régime de la 
franchise, qu’ils aient ou non réalisé des opérations en 
faveur d’assujettis.

De cette manière, la règle en matière de communication 
du chiffre d’affaires réalisé est également appliquée de 
manière cohérente d’une part, pour les assujettis établis 
en Belgique qui appliquent également la franchise pour 
les petites entreprises dans un État membre autre que 
la Belgique où ils ne sont pas établis et d’autre part, 
pour les assujettis établis en Belgique qui appliquent le 
régime de la franchise de taxe uniquement en Belgique.
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Voor die eerste categorie legt artikel 284ter, lid 1, nieuw, 
van Richtlijn 2006/112/EG immers op dat ze elk kwartaal 
aan de lidstaat van vestiging (in casu België) enerzijds 
hun in die lidstaat gerealiseerde omzet (desgevallend “0”) 
en anderzijds hun in de andere lidstaten gerealiseerde 
omzet (desgevallend “0”) meedelen. Die verplichting 
maakt het voorwerp uit van artikel 56quinquies, § 1, 
nieuw, van het Wetboek. De verplichting voor de tweede 
categorie om jaarlijks het in België gerealiseerde om-
zetcijfer mee te delen, maakt het voorwerp uit van een 
nieuwe bepaling opgenomen in artikel 56quinquies, § 2, 
nieuw, van het Wetboek.

Voor het overige zijn deze belastingplichtigen vrij-
gesteld van elke aangifteverplichting aangezien zij, 
overeenkomstig deze vrijstellingsregeling van belasting, 
geen btw over hun uitgaande handelingen hoeven aan 
te rekenen en, a fortiori, die ook niet aan de Schatkist 
hoeven af te dragen.

Artikel 284, lid 2, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG 
bepaalt de regels inzake de drempels die van toepas-
sing zijn voor belastingplichtigen die niet zijn gevestigd 
in de lidstaat waar zij van de vrijstellingsregeling van 
belasting gebruik willen maken. De mogelijkheid voor 
dergelijke belastingplichtigen om deze regeling te ge-
nieten, is een belangrijke wijziging van deze regeling.

Om van de regeling gebruik te kunnen maken in een 
andere lidstaat dan die waar zij gevestigd zijn, moeten die 
belastingplichtigen een dubbele drempel in acht nemen:

— hun jaaromzet mag in de Unie niet meer bedragen 
dan 100.000 euro;

— hun jaaromzet mag in de lidstaat waar de belas-
tingplichtige niet is gevestigd niet meer bedragen dan 
de nationale drempel die in die lidstaat is ingesteld voor 
de toepassing van de vrijstellingsregeling voor belas-
tingplichtigen die in die lidstaat zijn gevestigd.

Deze dubbele drempel heeft tot doel ervoor te zorgen 
dat enkel kleine ondernemingen de vrijstelling kunnen 
toepassen in een lidstaat waar ze niet gevestigd zijn. 
Enerzijds is het de bedoeling om deze regeling, die een 
vereenvoudigingsregeling is en dus uitsluitend voor kleine 
ondernemingen geldt, niet in zijn essentie aan te tasten. 
Anderzijds is het de bedoeling om op die manier geen 
concurrentieverstoring te veroorzaken ten aanzien van 
belastingplichtigen die zijn gevestigd in de lidstaat waar 
de regeling wordt toegepast. Deze belastingplichtigen 
zijn immers kleine bedrijven die geen recht op aftrek 
kunnen uitoefenen en daardoor verplicht zijn om hun 
niet aftrekbare belasting mee in aanmerking te nemen 
voor de bepaling van de prijs voor hun handelingen. 
Wanneer grote buitenlandse ondernemingen die over 

Pour la première catégorie, l’article 284ter, para-
graphe 1, nouveau, de la directive 2006/112/CE leur 
impose de communiquer chaque trimestre à l’État membre 
d’établissement (en l’occurrence, la Belgique) d’une part, 
leur chiffre d’affaires réalisé dans cet État membre et 
d’autre part, leur chiffre d’affaires réalisé dans les autres 
États membres (nul, le cas échéant). Cette obligation 
fait l’objet de l’article 56quinquies, § 1er, nouveau, du 
Code. En ce qui concerne les seconds, l’obligation de 
communiquer chaque année le chiffre d’affaires réalisé 
en Belgique fait l’objet d’une disposition nouvelle à 
l’article 56quinquies, § 2, nouveau, du Code.

Pour le surplus, ces assujettis sont dispensés de toute 
obligation déclarative entre autres en raison du fait qu’ils 
ne doivent, conformément à ce régime de la franchise 
de taxe, ni porter en compte de la TVA sur leurs opéra-
tions à la sortie, ni a fortiori l’acquitter auprès du Trésor.

L’article 284, paragraphe 2, nouveau, de la direc-
tive 2006/112/CE fixe les règles de seuils applicables 
dans le chef des assujettis qui ne sont pas établis dans 
l’État membre dans lequel ils désirent faire usage du 
régime de franchise de taxe. Cette possibilité pour de 
tels assujettis de bénéficier de ce régime constitue une 
révolution majeure dans le cadre de ce régime.

Pour pouvoir appliquer ce régime dans un autre 
État membre que celui dans lequel ils sont établis, ces 
assujettis doivent respecter un double seuil:

— leur chiffre d’affaires annuel dans l’Union n’excède 
pas 100.000 euros;

— leur chiffre d’affaires dans l’État membre dans 
lequel l’assujetti n’est pas établi n’excède pas le seuil 
national applicable dans cet État membre pour l’octroi 
de la franchise pour les assujettis établis dans cet État 
membre.

Ce double seuil a pour objectif de limiter l’accès à ce 
régime, en ce qui concerne les assujettis non établis, 
aux seules petites entreprises afin d’une part, de ne 
pas dénaturer ce régime qui constitue un régime de 
simplification exclusivement destiné dès lors aux seules 
petites entreprises et d’autre part, de ne pas créer de 
distorsion de concurrence envers les assujettis établis 
dans l’État membre où ce régime est appliqué. En effet, 
ces derniers constituent de petites structures qui, en 
raison de l’absence de tout droit à déduction dans leur 
chef, sont obligées de répercuter sur le prix de leurs 
opérations la charge de taxe qu’ils ne sont pas en mesure 
de déduire. L’inclusion dans ce régime d’opérateurs étran-
gers puissants et disposant de moyens financiers plus 
importants mettrait ces petites entreprises nationales en 
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meer financiële middelen beschikken tot deze regeling 
zouden worden toegelaten, zouden die kleine binnen-
landse ondernemingen in moeilijkheden gebracht worden 
wanneer die grote marktdeelnemers ook hun goederen 
en diensten zouden kunnen aanbieden zonder btw in 
rekening te moeten brengen.

Daarom bepaalt artikel 56ter, § 2, eerste lid, nieuw, 
van het Wetboek dat de niet in België, maar in een 
andere lidstaat gevestigde belastingplichtigen de vrij-
stellingsregeling van belasting kunnen genieten voor 
de levering van goederen en diensten die zij (in België) 
verrichten, wanneer de voormelde voorwaarden inzake 
de omzetdrempels zijn vervuld. Deze drempels zijn, over-
eenkomstig artikel 284, lid 2, nieuw, van Richtlijn 2006/112/
EG, vastgesteld op 100.000 euro voor de drempel van de 
in de Unie gerealiseerde omzet en op 25.000 euro voor 
de in België gerealiseerde omzet. Deze drempels kunnen 
niet met elkaar worden gecumuleerd. De jaaromzet in 
België (die niet hoger mag zijn dan 25.000 euro) wordt 
met andere woorden mee in aanmerking genomen om na 
te gaan of de drempel voor de in de Unie gerealiseerde 
omzet is overschreden.

Voor belastingplichtigen die gevestigd zijn in een lid-
staat van de Unie waarvan de nationale munteenheid 
niet de euro is, wordt de omzetdrempel van 100.000 euro 
bepaald aan de hand van de door Europese Centrale 
Bank op 18 januari 2018 bekendgemaakte wisselkoers, 
zoals door de Europese Centrale Bank gepubliceerd in 
deel C van het Publicatieblad van de Europese Unie 
van 19 januari 2023 (https://eur -lex .europa .eu /legal 
-content /NL /TXT /PDF /?uri =OJ:C:2023:018:FULL &from 
=EN), overeenkomstig artikel 284, lid 6, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG.

Krachtens artikel 284, lid 3, nieuw, van Richtlijn 
2006/112/EG, en niettegenstaande artikel 292ter, nieuw, 
van dezelfde richtlijn (zie hieronder), moet de belasting-
plichtige die gebruik wenst te maken van de vrijstelling in 
een lidstaat waar hij niet is gevestigd een voorafgaande 
kennisgeving in die zin richten aan zijn lidstaat van ves-
tiging. Hij moet voor de toepassing van de vrijstelling 
slechts geïdentificeerd worden door een individueel 
nummer in die lidstaat van vestiging. Dit bijzondere 
identificatienummer, dat gebaseerd kan zijn op het 
gewone btw-identificatienummer of een ander fiscaal 
nummer kan zijn, bevat overeenkomstig artikel 284, 
lid 3, derde alinea, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG het 
achtervoegsel “EX” of het achtervoegsel “EX” wordt aan 
dat nummer toegevoegd.

Artikel 56ter, § 2, tweede lid, nieuw, van het Wetboek 
bepaalt dat die voorafgaande kennisgeving een toepas-
singsvoorwaarde vormt van de vrijstellingsregeling van 
belasting in België voor belastingplichtigen die in een 

difficulté si ces grands opérateurs pouvaient également 
proposer leurs biens et services sans devoir porter en 
compte de la TVA.

Dès lors, l’article 56ter, § 2, alinéa 1er, nouveau, du 
Code prévoit que les assujettis qui ne sont pas établis 
en Belgique mais qui sont établis dans un autre État 
membre peuvent bénéficier du régime de la franchise 
de taxe pour les livraisons de biens et les prestations 
de services qu’ils effectuent (en Belgique), lorsque les 
conditions de seuils de chiffre d’affaires précitées sont 
remplies. Ces seuils sont, conformément à l’article 284, 
paragraphe 2, nouveau, de la directive 2006/112/CE, fixés 
à 100.000 euros pour le seuil de chiffre d’affaires réalisé 
dans l’Union et à 25.000 euros pour le seuil de chiffre 
d’affaires réalisé en Belgique. Ces seuils ne sont pas 
cumulables. En d’autres termes, le chiffre d’affaires annuel 
réalisé en Belgique (et qui ne peut excéder 25.000 euros) 
est compris dans le seuil de l’Union.

En ce qui concerne les assujettis établis dans un État 
membre de l’Union dont la devise nationale n’est pas 
l’euro, le seuil de ce chiffre d’affaires de 100.000 euros 
est déterminé selon le taux de change publié par la 
Banque centrale européenne à la date du 18 janvier 2018, 
tel que publié par la Banque centrale européenne dans 
la partie C du Journal officiel de l’Union européenne 
du 19 janvier 2023 (https://eur -lex .europa .eu /legal -content 
/FR /TXT /PDF /?uri =OJ:C:2023:018:FULL &from =EN), 
conformément à l’article 284, paragraphe 6, nouveau, 
de la directive 2006/112/CE.

En vertu de l’article 284, paragraphe 3, nouveau, de 
la directive 2006/112/CE et nonobstant l’article 292ter, 
nouveau, de la même directive (voir infra), l’assujetti qui 
souhaite bénéficier de la franchise dans un État membre 
dans lequel il n’est pas établi doit adresser une notifica-
tion préalable en ce sens à son État membre d’établis-
sement. Il ne doit être identifié aux fins de l’application 
de la franchise par un numéro individuel que dans cet 
État membre d’établissement uniquement. Ce numéro 
d’identification particulier, qui peut être basé sur le 
numéro d’identification classique à la TVA ou cconsister 
en un numéro fiscal différent, comporte, conformément 
à l’article 284, paragraphe 3, troisième alinéa, nouveau, 
de la directive 2006/112/CE, le suffixe “EX” ou le suffixe 
“EX” est ajouté au dit numéro.

L’article 56ter, § 2, alinéa 2, nouveau, du Code prévoit 
que cette notification préalable constitue une condi-
tion d’application du régime de la franchise de taxe en 
Belgique pour les assujettis qui sont établis dans un autre 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2023:018:FULL&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2023:018:FULL&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2023:018:FULL&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2023:018:FULL&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2023:018:FULL&from=EN
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andere lidstaat zijn gevestigd. Rekening houdend met 
het facultatieve karakter van de regeling, kan de in een 
andere lidstaat gevestigde belastingplichtige de vrijstel-
lingsregeling van belasting in België niet toepassen als 
hij heeft nagelaten die voorafgaande kennisgeving te 
verrichten (zie in dat verband arrest C-566/16 van het 
Hof van Justitie van de Europese Unie van 17 mei 2018).

Art. 16

Artikel 16 van het ontwerp voegt in het Wetboek 
een nieuw artikel 56quater in dat de modaliteiten re-
gelt voor de registratie van een in België gevestigde 
belastingplichtige die in één of meer andere lidstaten 
waar hij niet is gevestigd, de in Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling wenst te genieten. Dit artikel is de 
omzetting van de artikelen 284 en 284bis, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG, zoals respectievelijk vervangen 
en ingevoegd door Richtlijn 2020/285.

Artikel 56quater, § 1, nieuw, van het Wetboek, voorziet 
in de eerste plaats in de verplichting om de administratie 
van dit voornemen in kennis te stellen vooraleer van die 
regeling gebruik wordt gemaakt. Die kennisgeving ge-
beurt op een daarvoor door de administratie gecreëerd 
elektronische adres. De modaliteiten van die kennisge-
ving zullen later worden toegelicht in een nauwkeurige 
en voor alle betrokken belastingplichtigen toegankelijke 
mededeling. Rekening houdend met het facultatieve 
karakter van de regeling, kan de in België gevestigde 
belastingplichtige de vrijstellingsregeling niet toepassen 
in één of meer andere lidstaten als hij heeft nagelaten 
die voorafgaande kennisgeving te verrichten (zie in dat 
verband arrest C-566/16 van het Hof van Justitie van 
de Europese Unie van 17 mei 2018).

Vervolgens wordt voorzien dat de belastingplichtige 
die in een andere lidstaat de vrijstelling wenst te genie-
ten, een bijzonder identificatienummer krijgt toegekend 
dat door andere lidstaten als dusdanig herkenbaar is. 
Het voor die regeling specifieke identificatienummer 
is samengesteld uit het in artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, 
van het Wetboek bedoelde btw-identificatienummer 
(BE-nummer gevolgd door tien cijfers), waaraan voor de 
toepassing van deze regeling het achtervoegsel “EX” 
wordt toegevoegd. Dit identificatienummer zal er aldus 
concreet als volgt uitzien: BE 0123.456.789 EX.

Artikel 56quater, § 2, nieuw, van het Wetboek somt de 
gegevens op die in de voormelde kennisgeving worden 
opgenomen.

État membre. Compte tenu du caractère facultatif du 
régime, l’assujetti établi dans un autre État membre ne 
peut pas appliquer le régime de la franchise en Belgique 
s’il n’a pas procédé à cette notification préalable (voir, 
à cet égard, l’arrêt C-566/16 de la Cour de justice de 
l’Union européenne du 17 mai 2018).

Art. 16

L’article 16 du projet insère dans le Code un nouvel 
article 56quater qui règle les modalités d’enregistrement 
d’un assujetti établi en Belgique qui souhaite bénéficier, 
dans un ou plusieurs autre(s) État(s) membre(s) où 
il n’est pas établi, de la franchise visée par la direc-
tive 2006/112/CE. Cet article constitue la transposition des 
articles 284 et 284bis, nouveaux, de la directive 2006/112/
CE, tels que respectivement remplacé et inséré par la 
directive 2020/285.

L’article 56quater, § 1er, nouveau, du Code prévoit tout 
d’abord l’obligation de notifier à l’administration cette 
intention, préalablement à l’utilisation de ce régime. 
Cette notification s’effectuera à une adresse électronique 
créée à cet effet par l’administration. Les modalités de 
cette communication feront l’objet d’une communication 
ultérieure, précise et accessible à tous les assujettis 
concernés. Compte tenu du caractère facultatif du régime, 
l’assujetti établi en Belgique ne peut pas appliquer le 
régime de la franchise dans un ou plusieurs autre(s) 
État(s) membre(s) s’il n’a pas procédé à cette notification 
préalable (voir, à cet égard, l’arrêt C-566/16 de la Cour 
de justice de l’Union européenne du 17 mai 2018).

Ensuite, il est prévu que l’assujetti qui souhaite béné-
ficier de la franchise dans un autre État membre se voit 
octroyer un numéro d’identification particulier, recon-
naissable par les autres États membres. Ce numéro 
d’identification, propre à ce régime, est composé du 
numéro d’identification à la TVA (numéro BE suivi de 
dix digits) visé à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code, 
auquel le suffixe “EX” est ajouté pour l’application de 
ce régime. Concrètement ce numéro d’identification 
se présentera donc comme suit: BE 0123.456.789 EX.

L’article 56quater, § 2, nouveau, du Code énumère 
les mentions que cette notification doit reprendre.
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Het betreft de volgende gegevens:

— de naam, de activiteit, de rechtsvorm en het adres 
van de belastingplichtige;

— de lidstaat of lidstaten waar de belastingplichtige 
gebruik wil maken van de vrijstelling;

— in voorkomend geval, het totale bedrag van de 
in België en in elk van de andere lidstaten verrichte 
leveringen van goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande kalenderjaar;

— in voorkomend geval, het totale bedrag van de in 
België en in elk van de andere lidstaten verrichte leve-
ringen van goederen en/of diensten tijdens het aan de 
kennisgeving voorafgaande gedeelte van het lopende 
kalenderjaar.

Deze informatie, die door de lidstaat van vestiging 
wordt verzameld volgens hetzelfde model als het één-
loket-systeem voor verkopen op afstand of elektronische 
diensten, moet de verschillende lidstaten in staat stellen 
de toepassing van de vrijstelling op hun grondgebied 
doeltreffend te controleren. Daarvoor is het vereist dat ze 
over de nodige gegevens beschikken, wat wordt gerea-
liseerd door de verplichte voorafgaande kennisgeving.

Artikel 56quater, § 3, nieuw, van het Wetboek voorziet 
in de verplichting om die voorafgaande kennisgeving 
te actualiseren in geval van wijziging van de gegevens 
vermeld in deze kennisgeving.

Deze actualisering is met name in de volgende geval-
len noodzakelijk:

— wijziging van de informatie met betrekking tot de 
identificatiegegevens van de belastingplichtige;

— voornemen om de vrijstelling te gebruiken in een 
andere lidstaat of andere lidstaten dan die welke in de 
reeds voorafgaande kennisgeving of eerdere actualise-
ringen werden vermeld;

— beslissing om de vrijstelling niet langer toe te 
passen in één of meer andere lidstaten dan België en 
waarin hij niet is gevestigd.

In geval van beëindiging van de vrijstellingsregeling 
in één of meer andere lidstaten dan België, bepaalt ar-
tikel 56quater, § 3, tweede lid, nieuw, van het Wetboek 
dat deze beëindiging uitwerking heeft op de eerste dag 
van het kalenderkwartaal volgend op de ontvangst van 
de informatie van de belastingplichtige of, wanneer de 
informatie in de laatste maand van een kalenderkwartaal 
wordt ontvangen, op de eerste dag van de tweede maand 

Ces mentions concernent:

— le nom, l’activité, la forme juridique et l’adresse 
de l’assujetti;

— l’État membre ou les États membres dans lesquels 
l’assujetti entend faire usage de la franchise;

— le cas échéant, le montant total des livraisons de 
biens et/ou des prestations de services effectuées en 
Belgique et dans chacun des autres États membres 
durant l’année civile préalable à la notification;

— le cas échéant, le montant total des livraisons de 
biens et/ou des prestations de services effectuées en 
Belgique et dans chacun des autres États membres 
durant la partie de l’année civile en cours préalablement 
à la notification.

Ces informations, recueillies par l’État membre d’éta-
blissement selon le même modèle que celui du guichet 
unique en matière de ventes à distance ou de services 
électroniques, doit permettre aux différents États membres 
un contrôle efficace de l’application de la franchise sur 
leur territoire. Pour ce faire, il est nécessaire qu’ils dis-
posent des informations nécessaires à cette fin, objectif 
que poursuit cette notification préalable obligatoire.

L’article 56quater, § 3, nouveau, du Code instaure 
l’obligation de mettre à jour cette notification préalable 
en cas de modification de toute information visée dans 
cette notification.

Cette mise à jour est nécessaire, notamment dans 
les cas suivants:

— modification des informations relatives aux données 
d’identification de l’assujetti;

— intention de faire usage de la franchise dans un 
État membre ou des États membres autre(s) que ceux 
déjà indiqués dans la notification préalable ou dans une 
actualisation précédente;

— décision de cesser d’appliquer la franchise dans 
un État membre ou des États membres autre(s) que la 
Belgique dans lequel ou dans lesquels il n’est pas établi.

En cas de cessation du régime de franchise dans un 
ou plusieurs État(s) membre(s) autre(s) que la Belgique, 
l’article 56quater, § 3, alinéa 2, nouveau, du Code précise 
que cette cessation prend effet à partir du premier jour 
du trimestre civil suivant la réception des informations 
communiquées par l’assujetti ou, lorsque ces informations 
sont reçues durant le dernier mois d’un trimestre civil, 
à partir du premier jour du deuxième mois du trimestre 
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van het volgende kalenderkwartaal. Die termijn moet 
de administratie belast met de belasting over de toege-
voegde waarde en de betrokken lidstaat in staat stellen 
de nodige administratieve maatregelen te nemen om 
de toepassing van deze regeling in die lidstaat voor die 
belastingplichtige te beëindigen.

Artikel 56quater, § 4, eerste lid, nieuw, van het Wetboek 
bepaalt de datum vanaf wanneer de vrijstelling van toe-
passing is voor in België gevestigde belastingplichtigen 
in de lidstaten waar zij niet gevestigd zijn en waarvoor 
zij het voornemen kenbaar gemaakt hebben om aldaar 
de vrijstelling te willen toepassen.

In beginsel betreft het de volgende datum:

— bij de voorafgaande kennisgeving, is de vrijstel-
lingsregeling van toepassing vanaf de datum waarop 
de administratie belast met de belasting over de toege-
voegde waarde het individueel identificatienummer dat 
het achtervoegsel “EX” bevat aan de belastingplichtige 
meedeelt;

— bij actualisering van deze voorafgaande kennis-
geving, is de regeling van toepassing vanaf de datum 
waarop de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde dat identificatienummer aan 
de belastingplichtige bevestigt naar aanleiding van de 
actualisering.

Het tweede lid van deze bepaling voorziet dat deze 
mededeling (of bevestiging) door de administratie plaats-
vindt uiterlijk vijfendertig werkdagen na ontvangst van de 
voorafgaande kennisgeving of van de actualisering van 
de voorafgaande kennisgeving, behalve in de gevallen 
waarin, met het oog op het voorkomen van belastingfraude 
of belastingontwijking, de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde meer tijd nodig 
heeft om de nodige controles uit te voeren. In geval van 
verlenging van deze termijn van vijfendertig werkdagen 
zal de administratie de belastingplichtige (met opgave 
van redenen) in kennis stellen van de verlenging van 
deze termijn, die in ieder geval redelijk moet zijn en 
in verhouding moet staan tot het vereiste onderzoek. 
Die aan de lidstaat van vestiging toegekende termijn is 
noodzakelijk om zich ervan te kunnen vergewissen dat 
de op zijn grondgebied gevestigde belastingplichtige 
voldoet aan de voorwaarden voor de toepassing van 
deze regeling, die, ter herinnering, zeer sterk afwijkt van 
de normale btw-regeling en derhalve kwetsbaar kan zijn 
voor diverse mogelijke frauduleuze manipulaties.

Gezien de procedures die momenteel in België van 
toepassing zijn voor de toekenning van een btw-iden-
tificatienummer, zal die termijn van vijfendertig werk-
dagen in principe nooit worden overschreden. In het 

civil suivant. Ce délai doit permettre à l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée et à l’État membre 
concerné de prendre les dispositions administratives 
nécessaires pour mettre fin, dans le chef de cet assu-
jetti, au bénéfice de ce régime dans cet État membre.

L’article 56quater, § 4, alinéa 1er, nouveau, du Code 
fixe la date à partir de laquelle la franchise s’applique 
dans le chef des assujettis établis en Belgique dans les 
États membres où ils ne sont pas établis et pour les-
quels ils ont manifesté l’intention de vouloir y appliquer 
la franchise.

En principe, cette date est la suivante:

— dans le cadre de la notification préalable, le régime 
de la franchise est applicable à partir de la date à laquelle 
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée 
communique à l’assujetti le numéro individuel d’identi-
fication comportant le suffixe “EX”;

— dans le cadre de la mise à jour de cette notification 
préalable, le régime est applicable à partir de la date 
à laquelle l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée confirme ce numéro d’identification à 
l’assujetti à la suite de la mise à jour.

L’alinéa 2 de cette disposition prévoit que cette com-
munication (ou confirmation) par l’administration inter-
vient au plus tard trente-cinq jours ouvrables après la 
réception de la notification préalable ou de la mise à jour 
de la notification préalable, sauf dans des cas où, pour 
éviter la fraude ou l’évasion fiscale, l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée a besoin d’un 
délai plus long pour effectuer les contrôles nécessaires. 
En cas d’allongement de ce délai de trente-cinq jours 
ouvrables, l’administration notifiera à l’assujetti (en le 
justifiant) l’extension de ce délai qui, en tout état de 
cause, doit être raisonnable et proportionné aux inves-
tigations nécessaires. Ce délai octroyé à l’État membre 
d’établissement est nécessaire afin qu’il puisse s’assu-
rer que l’assujetti établi sur son territoire remplit bien 
les conditions d’application de ce régime qui, il faut le 
rappeler, déroge très sensiblement du régime normal 
de TVA et s’expose, de la sorte, à divers phénomènes 
frauduleux potentiels.

Dans les faits, eu égard aux procédures actuelle-
ment applicables en Belgique en termes d’attribution 
du numéro d’identification à la TVA, il est déjà acquis 
que ce délai de trente-cinq jours ouvrables ne sera en 
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zeer onwaarschijnlijke geval dat die termijn niet in acht 
genomen wordt, maakt Richtlijn 2006/112/EG evenwel 
geen gewag van eventuele verhaalsmogelijkheden voor 
de belastingplichtigen. Zonder toekenning van dat btw-
identificatienummer kan de belastingplichtige evenwel 
geen gebruik maken van de vrijstellingsregeling in een 
andere lidstaat dan België, aangezien de lidstaat van 
verbruik zich op die identificatie zal baseren om hem 
op zijn grondgebied van de vrijstellingsregeling gebruik 
te laten maken.

Een belastingplichtige die zich door die (opnieuw 
zeer onwaarschijnlijke) situatie benadeeld acht, kan een 
administratief bezwaarschrift indienen bij de adminis-
tratie of de zaak rechtstreeks aanhangig maken bij de 
nationale (in casu Belgische) rechtscolleges teneinde 
die identificatie zo snel mogelijk te bekomen.

Het is evenwel mogelijk dat de lidstaat of lidstaten van 
verbruik zelf verantwoordelijk zijn voor de vertraging, 
waarbij de Belgische administratie, als lidstaat van 
identificatie, de informatie te laat ontvangt. In dat geval 
moet de belastingplichtige, als hij een rechtsvordering 
wil instellen logischerwijs een beroep instellen bij de 
bevoegde rechter van de betrokken lidstaat van verbruik 
aangezien de vertraging niet aan de Belgische adminis-
tratie te wijten is (zie in dezelfde zin de richtlijn van het 
btw-comité van de 121e vergadering van 28 maart 2022 
– Document A – taxud.c.1(2023)3139286 – 1055, https://
taxation -customs .ec .europa .eu /system /files /2023 -10 /
guidelines -vat -committee -meetings_fr .pdf, blz. 289).

Tot slot wordt in artikel 56quater, § 5, nieuw, van het 
Wetboek gepreciseerd dat wanneer de belastingplichtige 
in het kader van de actualisering van de voorafgaande 
kennisgeving de administratie meedeelt dat hij voorne-
mens is gebruik te maken van de vrijstellingsregeling 
in een nieuwe lidstaat, hij geen gegevens betreffende 
de gerealiseerde omzet hoeft te verstrekken, voor zover 
die gegevens reeds werden opgenomen in de aangif-
ten die eerder krachtens artikel 56quinquies, nieuw, 
van het Wetboek zijn ingediend (zie de toelichting bij 
artikel 17 van het ontwerp).

Art. 17

Artikel 56quinquies, § 1, nieuw, van het Wetboek, 
ingevoegd bij artikel 17 van het ontwerp, heeft betrek-
king op de aangifteverplichtingen van een in België 
gevestigde belastingplichtige die de vrijstelling wenst 
te genieten in een andere lidstaat.

Deze nieuwe aangifteverplichting is verantwoord om 
de goede werking van de vrijstelling, het toezicht op de 

principe jamais dépassé. Néanmoins, dans l’hypothèse 
très improbable où ce délai ne serait pas respecté, la 
directive 2006/112/CE est muette sur la question d’un 
éventuel recours de l’assujetti. Or, sans attribution de ce 
numéro d’identification à la TVA, l’assujetti est mis dans 
l’impossibilité de faire usage du régime de la franchise 
dans un autre État membre que la Belgique, dans la 
mesure où l’État membre de consommation se basera 
sur cette identification pour lui ouvrir la possibilité d’utiliser 
le régime de la franchise sur son territoire.

L’assujetti qui estimerait être lésé par cette situation 
(très improbable à nouveau) peut introduire une récla-
mation administrative auprès de l’administration ou 
saisir directement les juridictions nationales (belges en 
l’occurrence) en vue d’obtenir cette identification dans 
les plus brefs délais.

Il se peut cependant que le retard encouru découle 
de la responsabilité du ou des États membre(s) de 
consommation, l’administration belge, en tant qu’État 
membre d’identification, recevant alors en retard ces 
informations. Dans ce cas, si l’assujetti veut introduire 
une action en justice, puisque le retard n’incombe pas 
à l’administration belge, il devrait logiquement introduire 
son recours auprès de la juridiction compétente de 
l’État membre de consommation concerné (voir dans 
le même ordre d’idées, la ligne directrice du Comité de 
la TVA découlant de la 121e réunion du 28 mars 2022 – 
Document A – taxud.c.1(2023)3139286 – 1055, https://
taxation -customs .ec .europa .eu /system /files /2023 -10 /
guidelines -vat -committee -meetings_fr .pdf, p. 289).

Enfin, l’article 56quater, § 5, nouveau, du Code pré-
cise que lorsque dans le cadre de la mise à jour de la 
notification préalable, l’assujetti informe l’administration 
qu’il entend faire usage du régime de la franchise dans 
un nouvel État membre, il n’est pas tenu de fournir 
les informations relatives au chiffre d’affaires réalisé, 
dans la mesure où ces informations figurent déjà dans 
les déclarations précédemment soumises en vertu de 
l’article 56quinquies, nouveau, du Code (voir le com-
mentaire sous l’article 17 du projet).

Art. 17

L’article 56quinquies, § 1er, nouveau, du Code, inséré 
par l’article 17 du projet, traite des obligations déclara-
tives mises à la charge de l’assujetti établi en Belgique 
qui souhaite bénéficier de la franchise dans un autre 
État membre.

Cette nouvelle obligation déclarative est justifiée afin 
d’assurer le bon fonctionnement et la surveillance de 

https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
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toepassing van de vrijstelling en de tijdige toezending 
van informatie tussen de lidstaten te verzekeren. Deze 
verplichting, eveneens uitgewerkt op grond van het 
model van het één-loket-systeem, omvat de indiening 
van een driemaandelijkse aangifte bij de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde waarde 
waarin, naast het identificatienummer voor de toepas-
sing van de regeling, slechts de volgende gegevens 
worden vermeld:

— het totale bedrag van de leveringen van goederen 
en/of diensten die tijdens het kalenderkwartaal in België 
zijn verricht, of “0” wanneer geen leveringen van goe-
deren of diensten zijn verricht;

— het totale bedrag van de leveringen van goederen 
en/of diensten die tijdens het kalenderkwartaal zijn ver-
richt in alle andere lidstaten dan België, of “0” wanneer 
geen leveringen of diensten zijn verricht.

Deze aangifteverplichting vormt het, al bij al relatieve, 
corollarium van de ontheffing van de verplichting om zich 
te laten identificeren in de verschillende lidstaten waar de 
handelingen plaatsvinden en van de ontheffing van de 
verplichting om de over deze handelingen verschuldigde 
belasting in de verschillende lidstaten van verbruik aan 
te geven en te voldoen.

De in België gevestigde belastingplichtigen die de 
vrijstelling wensen te genieten in een andere lidstaat 
en die niet aan deze specifiek voor hen geldende aan-
gifteverplichtingen voldoen, zullen de algemene btw-
identificatie- en aangifteverplichtingen moeten voldoen 
die overeenkomstig de nationale btw-wetgevingen wer-
den vastgelegd ter uitvoering van Richtlijn 2006/112/EG 
(zie, mutatis mutandis, artikel 56septies, § 1, tweede lid, 
nieuw, van het Wetboek voor de situatie van de in een 
andere lidstaat gevestigde belastingplichtige die van de 
vrijstellingsregeling in België gebruik wil maken).

De specifieke modaliteiten voor de mededeling van 
deze informatie (model van aangifte, elektronisch adres 
waarnaar deze mededeling moet worden gezonden) zullen 
meer in detail worden uitgewerkt in een uitvoeringsbesluit 
(artikelen 56sexies, tweede lid, nieuw, en 56undecies, 
nieuw, van het Wetboek – zie hierna). In dit verband zal 
het koninklijk besluit nr. 19 grondig worden hervormd.

Artikel 56quinquies, § 1, tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek bepaalt dat aan die aangifteverplichting moet 
zijn voldaan binnen één maand te rekenen vanaf het 
einde van het kalenderkwartaal.

Bij wijze van voorbeeld wenst een in België gevestigde 
belastingplichtige in Nederland van de vrijstelling gebruik 

l’application de la franchise ainsi que la transmission en 
temps utile des informations entre les États membres. 
Cette obligation, de nouveau conçue sur la base du 
modèle du guichet unique, vise le dépôt d’une déclara-
tion trimestrielle auprès de l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée qui ne mentionne, outre le 
numéro d’identification pour l’exercice du régime, que 
les informations suivantes:

— le montant total des livraisons de biens et/ou pres-
tations de services effectuées au cours du trimestre 
civil en Belgique ou “0” si aucune livraison de biens ou 
prestation de services n’a été effectuée;

— le montant total des livraisons de biens et/ou pres-
tations de services effectuées au cours du trimestre civil 
dans chacun des États membres autres que la Belgique 
ou “0” si aucune livraison de biens ou prestation de 
services n’a été effectuée.

Cette obligation déclarative est la contrepartie, somme 
toute relative, de la dispense de devoir s’identifier dans 
les différents États membres où les opérations ont 
lieu et de devoir déclarer et acquitter la taxe due sur 
ces opérations dans les différents États membres de 
consommation.

Les assujettis établis en Belgique qui souhaitent 
bénéficier de la franchise dans un autre État membre et 
qui ne se conforment pas à ces obligations déclaratives 
qui leur sont propres devront se conformer aux obliga-
tions générales d’identification et de déclaration à la 
TVA prévues conformément à la législation nationale en 
matière de TVA qui transpose la directive 2006/112/CE 
(voir, mutatis mutandis, l’article 56septies, § 1er, alinéa 2, 
nouveau, du Code pour la situation de l’assujetti établi 
dans un autre État membre qui souhaite bénéficier du 
régime de la franchise en Belgique).

Les modalités particulières de communication de 
ces informations (modèle de la déclaration, adresse 
électronique à laquelle cette communication doit être 
faite) seront précisées dans un arrêté royal d’exécution 
(articles 56sexies, alinéa 2, nouveau et 56undecies, 
nouveau, du Code – voir infra). Dans ce cadre, l’arrêté 
royal n° 19 sera réformé en profondeur.

L’article 56quinquies, § 1er, alinéa 2, nouveau, du Code 
précise que cette obligation déclarative doit intervenir dans 
un délai d’un mois à compter de la fin du trimestre civil.

À titre d’exemple, un assujetti établi en Belgique qui 
souhaite faire usage de la franchise aux Pays-Bas, 
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te maken. Hij doet bijvoorbeeld een voorafgaande elek-
tronische kennisgeving in België op 2 januari 2025 die 
nog dezelfde dag wordt ontvangen. Ten laatste 35 werk-
dagen na de ontvangst van die kennisgeving door de 
Belgische administratie, i.e. 20 februari 2025, zal hem 
een individueel identificatienummer met extensie “EX” 
worden meegedeeld. Vanaf die datum mag de betrok-
kene in Nederland de vrijstelling toepassen. Zijn eerste 
btw-aangifte zal hij dus moeten indienen ten laatste 
op 30 april 2025.

Tot slot voorziet artikel 56quinquies, § 1, derde lid, 
nieuw, van het Wetboek in een specifieke verplichting 
wanneer de jaaromzetdrempel gedurende een kwartaal 
wordt overschreden.

Zo moet de belastingplichtige, wanneer de jaaromzet-
drempel in de Unie wordt overschreden, de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde waarde 
daarvan binnen vijftien werkdagen in kennis stellen. 
Tegelijkertijd geeft de belastingplichtige het bedrag aan 
van de in artikel 56quinquies, § 1, eerste lid, bedoelde 
leveringen van goederen en/of diensten die zijn verricht 
vanaf het begin van het lopende kalenderkwartaal tot 
de datum waarop de jaaromzetdrempel in de Unie werd 
overschreden. Deze informatie moet het mogelijk maken 
deze belastingplichtige uit te sluiten van de vrijstel-
lingsregeling van belasting. De specifieke modaliteiten 
van deze mededeling zullen eveneens het voorwerp 
uitmaken van een uitvoeringsbesluit (vervanging van 
het voormelde koninklijk besluit nr. 19).

Artikel 56quinquies, § 2, nieuw, van het Wetboek voert 
een soortgelijke kennisgevingsverplichting van de jaar-
omzet in voor in België gevestigde belastingplichtigen die 
in België gebruik maken van de vrijstellingsregeling van 
belasting (in artikel 56ter, § 1, nieuw, van het Wetboek 
bedoelde belastingplichtigen).

Deze mededeling van de jaaromzet (of “0” indien geen 
leveringen van goederen of diensten werden verricht) 
moet uiterlijk op 31 maart van het jaar volgend op het 
betrokken kalenderjaar worden gedaan.

Art. 18

Artikel 56sexies, nieuw, van het Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 18 van het ontwerp, brengt een aantal verdui-
delijkingen aan met betrekking tot de mededeling van 
de gegevens bedoeld in de nieuwe artikelen 56ter, § 2, 
tweede lid (voorafgaande kennisgeving), 56quater, § 2, 
3° en 4° (mededeling van de in België en in elk van de 
andere lidstaten gedurende het voorafgaande en het 
lopende kalenderjaar gerealiseerde omzet in het kader 
van deze voorafgaande kennisgeving) en § 3 (actualisering 

procède à une notification électronique préalable en 
Belgique le 2 janvier 2025 qui est reçue le jour même. 
Au plus tard 35 jours ouvrables après la réception de 
cette notification par l’administration belge, soit le 20 fé-
vrier 2025, il recevra un numéro d’identification individuel 
avec l’extension “EX”. À partir de cette date, l’intéressé 
pourra appliquer la franchise aux Pays-Bas. Il devra 
donc déposer sa première déclaration de TVA au plus 
tard le 30 avril 2025.

Enfin, l’article 56quinquies, § 1er, alinéa 3, nouveau, 
du Code prévoit une obligation spécifique en cas de 
dépassement du seuil de chiffre d’affaires annuel au 
cours d’un trimestre.

Ainsi, lorsque le seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union est dépassé, l’assujetti en informe l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée dans un délai de 
quinze jours ouvrables. Parallèlement, l’assujetti déclare 
le montant des livraisons de biens et/ou prestations de 
services visées à l’article 56quinquies, § 1er, l’alinéa 1er, 
qui ont été effectuées entre le début du trimestre civil en 
cours et la date à laquelle le seuil de chiffre d’affaires 
annuel dans l’Union a été dépassé. L’ensemble de ces 
informations doit permettre de mettre en œuvre l’exclusion 
de cet assujetti du régime de la franchise. Les modalités 
particulières de cette communication feront également 
l’objet d’un arrêté royal d’exécution (remplacement de 
l’arrêté royal n° 19 précité).

L’article 56quinquies, § 2, nouveau, du Code instaure 
une obligation similaire de communication du chiffre 
d’affaires annuel dans le chef des assujettis établis en 
Belgique qui font usage du régime de la franchise de la 
taxe en Belgique (assujettis visés à l’article 56ter, § 1er, 
nouveau, du Code).

Cette communication du chiffre d’affaires annuel (ou 
“0” si aucune livraison de biens ou prestation de services 
n’a été effectuée) s’effectue au plus tard le 31 mars de 
l’année qui suit l’année civile concernée.

Art. 18

L’article 56sexies, nouveau, du Code, inséré par 
l’article 18 du projet, apporte quelques précisions en ce 
qui concerne la communication des informations visées 
aux nouveaux articles 56ter, § 2, alinéa 2, (notification 
préalable), 56quater, § 2, 3° et 4° (communication du 
chiffre d’affaires réalisé en Belgique et dans chacun des 
autres États membres durant l’année civile précédente 
et l’année civile en cours, dans le cadre de cette noti-
fication préalable) et § 3 (mise à jour de la notification 
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van de voorafgaande kennisgeving) en 56quinquies, § 1, 
eerste en derde lid (aangifte van de in België en in elk 
van de andere lidstaten gedurende de driemaandelijkse 
aangifteperiode gerealiseerde omzet).

Artikel 56sexies, eerste lid, nieuw, van het Wetboek pre-
ciseert dat voor de toepassing van de artikelen 56quater, 
§ 2, 3° en 4° en 56quinquies, § 1, eerste lid:

— de bedragen bestaan uit de in artikel 56nonies 
bedoelde bedragen (zie hierna);

— de bedragen worden uitgedrukt in euro;

— wanneer de lidstaat die de vrijstelling verleent, ver-
schillende drempels hanteert voor onderscheiden bedrijfs-
sectoren overeenkomstig artikel 284, lid 1, tweede alinea, 
nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG, de belastingplichtige 
met betrekking tot die lidstaat afzonderlijk het totale 
bedrag aangeeft van de leveringen van goederen en/of 
diensten voor elke drempel die van toepassing kan zijn.

In de toelichting (Explanatory Notes on the EU VAT 
changes as regards the special scheme for small enter-
prises – Council directive (EU) 2020/285 – Commission 
Implementing Regulation (EU) 2021/2007) die door de 
diensten van de Europese Commissie zijn gepubliceerd, 
wordt met betrekking tot deze sectorale drempels (niet 
van toepassing in België) gespecifieerd dat wanneer 
een belastingplichtige die niet is gevestigd in een lid-
staat die verschillende sectorale drempels hanteert, in 
aanmerking komt voor verschillende van deze drempels, 
hij slechts één van deze drempels mag hanteren voor al 
zijn handelingen. In dat geval wordt de gekozen drempel 
bepaald overeenkomstig de objectieve criteria uitgewerkt 
door die lidstaat.

Er moet dus een onderscheid worden gemaakt tus-
sen het feit dat slechts één sectorale drempel als re-
ferentiepunt kan worden gebruikt om te bepalen of de 
vrijstellingsregeling in de betrokken lidstaat kan worden 
toegepast enerzijds en de (niet rechtstreeks daarmee 
verband houdende) verplichting om het totale bedrag van 
de leveringen van goederen en/of diensten afzonderlijk 
aan te geven voor elke drempel die van toepassing kan 
zijn anderzijds.

Tot slot preciseert artikel 56sexies, tweede lid, nieuw, 
van het Wetboek, dat de informatie bedoeld in de artike-
len 56ter, § 2, tweede lid, 56quater, § 3 en 56quinquies, 
§ 1, eerste en derde lid, nieuw, van het Wetboek wordt 
meegedeeld op het daarvoor door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde gecreëerde elektronische 
adres. Dit adres zal later door de FOD Financiën worden 

préalable) et 56quinquies, § 1er, alinéas 1er et 3 (décla-
ration du chiffre d’affaires réalisé en Belgique et dans 
chacun des autres États membres durant la période 
trimestrielle de déclaration).

L’article 56sexies, alinéa 1er, nouveau, du Code précise 
ainsi que pour l’application des articles 56quater, § 2, 
3° et 4° et 56quinquies, § 1er, alinéa 1er:

— les montants sont constitués des montants énu-
mérés à l’article 56nonies (voir infra);

— les montants sont exprimés en euros;

— lorsque l’État membre octroyant la franchise ap-
plique des seuils différenciés pour des secteurs d’activités 
différents conformément à l’article 284, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, nouveau, de la directive 2006/112/
CE, l’assujetti déclare, à l’égard de cet État membre, 
séparément le montant total des livraisons de biens et/
ou des prestations de services eu égard à chaque seuil 
qui peut être applicable.

Les commentaires (Explanatory Notes on the EU VAT 
changes as regards the special scheme for small enter-
prises – Council directive (EU) 2020/285 – Commission 
Implementing Regulation (EU) 2021/2007) publiés par les 
services de la Commission européenne précisent quant 
à ces seuils sectoriels (non applicables en Belgique) que 
lorsqu’un assujetti non établi dans un État membre qui 
applique plusieurs seuils sectoriels, est éligible pour plu-
sieurs de ces seuils, il ne peut faire usage que d’un seul 
de ces seuils pour l’ensemble de ses opérations. Dans 
ce cadre, le seuil choisi sera déterminé conformément 
aux critères objectifs élaborés par cet État membre.

Il convient dès lors de distinguer d’une part, le fait 
de ne pouvoir utiliser qu’un seul seuil sectoriel afin de 
déterminer si on peut appliquer le régime de la franchise 
dans l’État membre concerné et, d’autre part, l’obligation 
(non directement liée) de déclarer séparément le montant 
total des livraisons de biens et/ou des prestations de 
services eu égard à chaque seuil qui peut être applicable.

Enfin, l’article 56sexies, alinéa 2, nouveau, du Code, 
précise que les informations visées aux articles 56ter, 
§ 2, alinéa 2, 56quater, § 3 et 56quinquies, § 1er, ali-
néas 1er et 3, nouveaux, du Code sont communiquées 
par voie électronique à l’adresse créée à cet effet par 
le ministre des Finances ou son délégué. Cette adresse 
sera communiquée ultérieurement par le SPF Finances 
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meegedeeld in het kader van een informatiecampagne 
over de hervorming van vrijstellingsregeling van belasting.

Art. 19

Artikel 19 van het ontwerp voegt in het Wetboek een 
artikel 56septies, nieuw, in, dat de ontheffing van iden-
tificatie- en aangifteverplichtingen betreft voor de niet 
in België gevestigde belastingplichtigen en de in België 
gevestigde belastingplichtigen die in een andere lidstaat 
dan hun lidstaat van vestiging gebruik maken van de 
vrijstellingsregeling.

Artikel 56septies, § 1, eerste lid, nieuw, van het 
Wetboek ontheft de niet in België maar in een andere lid-
staat gevestigde belastingplichtige die voldoet aan de 
toepassingsvoorwaarden van de vrijstellingsregeling van 
belasting in België, van zijn normale btw-verplichtingen 
met betrekking tot de leveringen van goederen en de 
diensten die hij in België onder de vrijstellingsregeling 
verricht, met name:

— zijn identificatieverplichting overeenkomstig arti-
kel 50, § 1, eerste lid, 1°, van het Wetboek (artikel 50, 
§ 1, eerste lid, 3°, van het Wetboek is hoe dan ook niet 
van toepassing op hem met betrekking tot zijn uitgaande 
handelingen, aangezien hij in België handelingen ver-
richt waarvoor hij geen recht op aftrek heeft), vermits hij 
zijn door zijn lidstaat van vestiging toegekend nummer, 
waaraan het achtervoegsel “EX” is toegevoegd, gebruikt 
om zijn handelingen in België in het kader van de vrijstel-
lingsregeling van belasting te verrichten. In dit verband 
moet evenwel een voorbehoud worden gemaakt voor 
de gevallen waarin hij belastbare intracommunautaire 
verwervingen van goederen zou verrichten of intracom-
munautaire diensten zou ontvangen, waarvoor hij zich 
wel voor btw-doeleinden moet identificeren;

— zijn aangifteverplichting onder de vorm van de 
indiening van de periodieke btw-aangifte bedoeld in 
artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek, aan-
gezien hij in zijn lidstaat van vestiging onderworpen is 
aan een aangifteplicht op grond van artikel 284ter van 
Richtlijn 2006/112/EG, zoals omgezet in die lidstaat.

Artikel 56septies, § 1, tweede lid, nieuw, van het 
Wetboek preciseert dat de ontheffingen van die verplich-
tingen in België niet van toepassing zijn wanneer de be-
lastingplichtige de in artikel 284ter van Richtlijn 2006/112/
EG bedoelde verplichtingen niet nakomt, dat wil zeggen 
wanneer hij in zijn lidstaat van vestiging de in België 
gerealiseerde omzet gedurende de verschillende drie-
maandelijkse aangiftetijdvakken of de overschrijding van 
de omzetdrempel van de Unie niet meedeelt.

dans le cadre d’une campagne d’information relative à 
la présente réforme du régime de la franchise de taxe.

Art. 19

L’article 19 du projet insère dans le Code un ar-
ticle 56septies, nouveau, qui concerne la dispense des 
obligations d’identification et des obligations déclaratives 
pour les assujettis non établis en Belgique et pour les 
assujettis établis en Belgique qui bénéficient du régime 
de la franchise de taxe dans un autre État membre que 
leur État membre d’établissement.

L’article 56septies, § 1, alinéa 1er, nouveau, du Code 
dispense l’assujetti non établi en Belgique mais établi 
dans un autre État membre qui respecte les condi-
tions d’application du régime de la franchise de taxe 
en Belgique de ses obligations normales en matière de 
TVA relatives aux livraisons de biens et aux prestations 
de services qu’il réalise en Belgique sous le régime de 
la franchise, à savoir:

— ses obligations d’identification conformément à 
l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code (l’article 50, 
§ 1er, alinéa 1er, 3°, du Code ne lui étant en tout état de 
cause pas applicable pour ses opérations à la sortie, vu 
qu’il réalise en Belgique des opérations ne lui ouvrant 
pas un droit à déduction), dès lors qu’il utilise pour 
effectuer ces opérations en Belgique sous le régime de 
la franchise de taxe son numéro octroyé par son État 
membre d’établissement, auquel est ajouté le suffixe 
“EX”. Dans ce cadre, il convient toutefois d’émettre une 
réserve pour les cas où il effectuerait des acquisitions 
intracommunautaires de biens taxables ou acquerrait des 
services intracommunautaires taxables, pour lesquels 
il doit s’identifier aux fins de la TVA;

— ses obligations déclaratives sous la forme du 
dépôt de la déclaration périodique à la TVA visée à 
l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code, dès lors qu’il 
est soumis à une obligation déclarative dans son État 
membre d’établissement sur base de l’article 284ter 
de la directive 2006/112/CE, tel que transposé dans 
cet État membre.

L’article 56septies, § 1er, alinéa 2, nouveau, du Code 
précise que ces dispenses concernant ces obligations 
en Belgique ne sont pas applicables lorsque l’assujetti 
ne remplit pas les obligations visées à l’article 284ter 
de la directive 2006/112/CE, c’est-à-dire lorsqu’il ne 
communique pas, dans son État membre d’établisse-
ment, le chiffre d’affaires réalisé en Belgique durant les 
différentes périodes trimestrielles de déclaration ou le 
dépassement du seuil de chiffre d’affaires de l’Union.
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Artikel 56septies, § 2, nieuw, van het Wetboek voorziet 
het spiegelbeeld van de in paragraaf 1 van dat artikel 
bedoelde situatie, met betrekking tot de in België ge-
vestigde belastingplichtige die in een andere lidstaat 
gebruik maakt van de vrijstellingsregeling. Krachtens deze 
bepaling wordt hij, in het geval hij voldoet aan de toepas-
singsvoorwaarden van deze regeling, in België eveneens 
ontheven van de verplichting tot identificatie voor btw-
doeleinden overeenkomstig de artikelen 213 en 214 van 
Richtlijn 2006/112/EG en van de verplichting tot indie-
ning van de btw-aangifte bedoeld in artikel 250 van 
Richtlijn 2006/112/EG. Zoals voor niet in België maar 
in een andere lidstaat gevestigde belastingplichtigen, 
vervalt deze ontheffing indien de belastingplichtige de 
aangifteverplichtingen bedoeld in artikel 56quinquies, 
nieuw, van het Wetboek (tegenhanger van artikel 284ter 
van Richtlijn 2006/112/EG) niet nakomt.

Art. 20

Artikel 56octies, nieuw, van het Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 20 van het ontwerp, heeft betrekking op si-
tuaties waarin ofwel het bijzondere identificatienum-
mer van de in België gevestigde belastingplichtige die 
in België en in één of meer andere lidstaten gebruik 
maakt van de vrijstellingsregeling, wordt gedeactiveerd, 
ofwel de informatie die door de administratie op grond 
van artikel 56quater, § 1, 1°, nieuw, van het Wetboek 
(informatie opgenomen in de voorafgaande kennisge-
ving) en artikel 56quater, § 3, nieuw, van het Wetboek 
(actualisering van de voorafgaande kennisgeving) werd 
ontvangen onverwijld moet worden aangepast. Al deze 
situaties betreffen een wijziging van de activiteiten in 
één of meer lidstaten waar de belastingplichtige gebruik 
maakt van de vrijstellingsregeling, namelijk:

— wanneer het totale bedrag van de door de be-
lastingplichtige aangegeven leveringen van goederen 
en/of diensten het bedrag van de jaaromzetdrempel in 
de Unie als bedoeld in artikel 284, lid 2, a), nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG overschrijdt;

— wanneer een andere lidstaat waarin hij niet is ge-
vestigd en die de vrijstelling verleent, heeft gemeld dat 
de belastingplichtige niet in aanmerking komt voor de 
vrijstelling of dat de vrijstelling niet langer van toepas-
sing is in die lidstaat;

— wanneer de belastingplichtige zijn beslissing heeft 
gemeld om de toepassing van de vrijstelling te beëindigen 
in één of meer lidstaten;

— wanneer de belastingplichtige heeft gemeld, of 
de administratie anderszins kan aannemen, dat zijn 
werkzaamheden zijn beëindigd.

L’article 56septies, § 2, nouveau, du Code envisage 
la situation miroir à celle du paragraphe 1er de cet article 
en ce qui concerne l’assujetti établi en Belgique qui 
fait usage, dans un autre État membre, du régime de 
la franchise. En vertu de cette disposition, il se voit lui 
aussi, dans l’hypothèse où il se conforme aux conditions 
d’application de ce régime, dispensé dans cet autre État 
membre de l’obligation d’être identifié à la TVA conformé-
ment aux articles 213 et 214 de la directive 2006/112/CE 
et de l’obligation de dépôt de la déclaration TVA visée à 
l’article 250 de la directive 2006/112/CE. Comme c’est le 
cas des assujettis non établis en Belgique mais établis 
dans un autre État membre, cette dispense tombe si 
l’assujetti ne se conforme pas à ces obligations décla-
ratives visées à l’article 56quinquies, nouveau, du Code 
(pendant de l’article 284ter de la directive 2006/112/CE).

Art. 20

L’article 56octies, nouveau, du Code, inséré par l’ar-
ticle 20 du projet, vise les situations dans lesquelles soit 
le numéro d’identification spécial de l’assujetti établi 
en Belgique qui fait usage en Belgique et dans un ou 
plusieurs autre(s) État(s) membre(s) du régime de la 
franchise est désactivé, soit les informations reçues 
par l’administration sur la base des articles 56quater, 
§ 1, 1°, nouveau, du Code (informations reprises dans 
la notification préalable), et 56quater, § 3, nouveau, du 
Code (mise à jour de la notification préalable) doivent 
être adaptées sans délai. Ces situations concernent 
toutes une modification des activités dans un ou plusieurs 
États membres où l’assujetti fait usage du régime de la 
franchise, à savoir:

— lorsque le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services déclaré par l’assujetti 
dépasse le montant du seuil de chiffre d’affaires annuel 
dans l’Union visé à l’article 284, paragraphe 2, sous a), 
nouveau, de la directive 2006/112/CE;

— lorsqu’un autre État membre dans lequel il n’est 
pas établi et qui octroie la franchise a notifié que l’assu-
jetti ne peut pas se prévaloir de la franchise ou que la 
franchise a cessé de s’appliquer dans cet État membre;

— lorsque l’assujetti a fait part de sa décision de 
cesser d’appliquer la franchise dans un ou plusieurs 
État(s) membre(s);

— lorsque l’assujetti a fait savoir, ou lorsque l’admi-
nistration peut présumer, par d’autres moyens, que ses 
activités ont pris fin.
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Al deze omstandigheden zullen dan ook gevolgen 
hebben voor de identificatiegegevens van de belas-
tingplichtige, hetzij in het algemeen (bij overschrijding 
van de drempel in de Unie, bij vrijwillige uittreding uit 
de vrijstellingsregeling of bij stopzetting van zijn eco-
nomische activiteit), hetzij met betrekking tot één of 
meer lidstaten in het bijzonder (bij stopzetting, om welke 
reden dan ook, van de vrijstellingstellingsregeling in de 
betrokken lidsta(a)t(en), bij overschrijding van de natio-
nale drempel of bij niet-nakoming van de verplichtingen 
verbonden aan deze regeling).

De nadere regels volgens welke de administratie 
de betrokken belastingplichtige zal informeren over de 
wijzigingen die aan zijn identificatiegegevens worden 
aangebracht, zullen worden verduidelijkt in het vervangen 
koninklijk besluit nr. 19.

Art. 21

Artikel 56nonies, nieuw, van het Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 21 van het ontwerp, bepaalt hoe de jaaromzet, 
die als maatstaf dient voor de toepassing van de vrijstel-
lingsregeling van belasting, is samengesteld.

Dit artikel verduidelijkt met andere woorden met welke 
categorieën uitgaande handelingen er rekening moet 
worden gehouden om de jaaromzet te bepalen. Voor 
het bepalen van de jaaromzet in België moet er reke-
ning worden gehouden met onderstaande handelingen 
voor zover ze in België plaatsvinden. Voor het bepalen 
van de jaaromzet in de Unie moet er rekening worden 
gehouden met onderstaande handelingen voor zover ze 
op het grondgebied van de Gemeenschap plaatsvinden.

Die jaaromzet bestaat in de eerste plaats uit het bedrag 
van de leveringen van goederen en diensten, voor zover 
die zouden zijn belast als ze door een niet-vrijgestelde 
belastingplichtige waren verricht (artikel 56nonies, eer-
ste lid, 1°, nieuw, van het Wetboek). Het betreft de meest 
voorkomende handelingen die onder deze regeling vallen 
en waarvoor de toepassing van de regeling het meest 
gerechtvaardigd is. De totale omzet heeft echter niet 
alleen betrekking op dit soort handelingen.

Naast de voormelde handelingen omvat de jaaromzet 
ook het bedrag van de handelingen die op grond van 
artikel 98, lid 2, of artikel 105bis, van Richtlijn 2006/112/
EG zijn vrijgesteld met recht op aftrek van voorbelasting 
(artikel 56nonies, eerste lid, 2°, nieuw, van het Wetboek). 
Worden aldus beoogd:

Toutes ces circonstances vont alors impacter les 
données d’identification de l’assujetti, soit globalement 
(en cas de dépassement du seuil dans l’Union, de sor-
tie volontaire du régime de la franchise ou en cas de 
cessation de son activité économique), soit relativement 
à un ou plusieurs État(s) membre(s) en particulier (en 
cas de cessation de l’application de la franchise dans 
le ou les État(s) membre(s) concerné(s), pour quelque 
raison que ce soit – dépassement du seuil national ou 
non-respect des obligations liées au régime).

Les modalités particulières selon lesquelles l’adminis-
tration communiquera avec l’assujetti concerné quant aux 
modifications apportées à ses données d’identification 
seront précisées dans l’arrêté royal n° 19 remplacé.

Art. 21

L’article 56nonies, nouveau, du Code, inséré par 
l’article 21 du projet détermine comment est constitué 
le chiffre d’affaires annuel qui sert de référence pour 
l’application du régime de la franchise de taxe.

En d’autres termes, cet article précise quelles caté-
gories d’opérations à la sortie doivent être prises en 
compte pour déterminer le chiffre d’affaires annuel. Pour 
la détermination du chiffre d’affaires annuel en Belgique, 
les opérations énumérées ci-dessous doivent être prises 
en compte dans la mesure où elles ont lieu en Belgique. 
Pour la détermination du chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union, les opérations énumérées ci-dessous doivent 
être prises en compte dans la mesure où elles ont lieu 
sur le territoire de la Communauté.

Ce chiffre d’affaires est tout d’abord constitué du 
montant des livraisons de biens et des prestations de 
services, dans la mesure où elles seraient imposées si 
elles étaient effectuées par un assujetti ne bénéficiant 
pas de la franchise (article 56nonies, alinéa 1er, 1°, 
nouveau, du Code). Il s’agit là des opérations les plus 
courantes dans le cadre de ce régime et pour lesquelles 
l’application de celui-ci se justifie le plus. Néanmoins, 
ce chiffre d’affaires total ne concerne pas seulement ce 
type d’opérations.

Outre les opérations qui précèdent, il est en plus 
constitué du montant des opérations exonérées avec 
droit à déduction de la TVA payée au stade antérieur en 
vertu de l’article 98, paragraphe 2, ou de l’article 105bis, 
de la directive 2006/112/CE. Seront visées conformément 
l’article 56nonies, alinéa 1er, 2°, nouveau, du Code:
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— de andere leveringen van goederen of diensten 
dan die welke zijn vermeld in de punten 1) tot en met 6) 
en 10quater), van bijlage III van Richtlijn 2006/112/EG 
zoals van toepassing sinds 6 april 2023 (en vanaf 1 ja-
nuari 2025 voor de toepassing van deze bijzondere 
regeling), waarvoor de lidstaten op 1 januari 2021 vrij-
stellingen met recht op aftrek van de in het voorgaande 
stadium betaalde btw verleenden, en waarvoor zij die 
vrijstellingen mogen blijven toepassen, met uitzondering 
van bepaalde producten die schadelijk zijn voor het 
milieu, waarvoor de vrijstelling moet eindigen op 1 ja-
nuari 2030 of 2032 (artikel 105bis, lid 1, eerste alinea, 
nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG);

— de andere leveringen van goederen of diensten dan 
die welke zijn vermeld in bijlage III van Richtlijn 2006/112/
EG zoals van toepassing sinds 6 april 2023 (en vanaf 1 ja-
nuari 2025 voor de toepassing van deze bijzondere rege-
ling), waarvoor de lidstaten op 1 januari 2021 vrijstellingen 
met recht op aftrek van de in het voorgaande stadium 
betaalde btw verleenden, en waarvoor ze overeenkomstig 
artikel 98, leden 1 en 2, die vrijstellingen mogen blijven 
toepassen tot 1 januari 2032 of tot de vaststelling van 
de definitieve regeling (artikel 105bis, lid 2, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG);

— de leveringen van goederen of diensten die val-
len onder maximaal zeven punten in bijlage III van 
Richtlijn 2006/112/EG (namelijk de punten 1) tot en met 6) 
en 10quater)) waarvoor de lidstaten sinds 6 april 2023 
(en vanaf 1 januari 2025 voor de toepassing van deze 
bijzondere regeling) een vrijstelling met recht op aftrek 
van voorbelasting (nultarief) kunnen toekennen. Het 
betreft goederen en diensten die worden geacht in 
basisbehoeften te voorzien, namelijk de levering van 
levensmiddelen, water, geneesmiddelen, farmaceuti-
sche producten, gezondheids- en hygiëneproducten, 
het verrichten van personenvervoerdiensten en de 
levering van bepaalde cultuurgoederen zoals boeken, 
kranten en tijdschriften (artikel 98, lid 2, nieuw, van 
Richtlijn 2006/112/EG), met uitzondering van langs 
elektronische weg verrichte diensten (artikel 98, lid 3, 
nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG).

De jaaromzet omvat ook het bedrag van de op grond 
van de artikelen 146 tot en met 149 en de artikelen 151, 
152 en 153 van Richtlijn 2006/112/EG vrijgestelde han-
delingen (artikel 56nonies, eerste lid, 3°, nieuw, van het 
Wetboek). Bedoeld zijn de vrijstellingen met betrekking 
tot de uitvoer, het internationale vervoer, bepaalde met 
uitvoer gelijkgestelde handelingen (handelingen in het 
kader van diplomatieke en consulaire betrekkingen, 
handelingen ten gunste van bepaalde internationale 
organisaties) en de door tussenpersonen verrichte 

— les livraisons de biens ou prestations de services 
autres que celles énumérées à l’annexe III, points 1) à 6) 
et 10quater), de l’annexe III de la directive 2006/112/CE, 
telle qu’applicable depuis le 6 avril 2023 (et dès le 1er jan-
vier 2025 pour l’application du présent régime particulier), 
pour lesquelles les États membres, au 1er janvier 2021, 
accordaient des exonérations avec droit à déduction de 
la TVA payée au stade antérieur et pour lesquelles ils 
pourront continuer à accorder ces exonérations, à l’excep-
tion de certains produits néfastes pour l’environnement 
pour lesquels une telle exonération devra prendre fin 
au 1er janvier 2030 ou 2032 (article 105bis, paragraphe 1, 
premier alinéa, nouveau, de la directive 2006/112/CE);

— les livraisons de biens ou prestations de services 
autres que celles énumérées à l’annexe III de la direc-
tive 2006/112/CE, telle qu’applicable depuis le 6 avril 2023 
(et dès le 1er janvier 2025 pour l’application du présent 
régime particulier), pour lesquelles les États membres, 
au 1er janvier 2021, accordaient des exonérations avec 
droit à déduction de la TVA payée au stade antérieur 
et pour lesquelles, conformément à l’article 98, para-
graphes 1 et 2, ils peuvent continuer à accorder ces 
exonérations jusqu’au 1er janvier 2032 ou jusqu’à l’adop-
tion du régime définitif (article 105bis, paragraphe 2, 
nouveau, de la directive 2006/112/CE);

— les livraisons de biens ou prestations de services 
couvertes par un maximum de sept points figurant à l’an-
nexe III de la directive 2006/112/CE (soit les points 1) à 6) 
et 10quater)) pour lesquelles les États membres peuvent, 
depuis le 6 avril 2023 (et dès le 1er janvier 2025 pour 
l’application du présent régime particulier), accorder 
une exonération avec droit à déduction de la TVA en 
amont (taux zéro). Sont ici visés les biens et services 
considérés comme couvrant des besoins fondamentaux, 
à savoir ceux liés à la livraison de denrées alimentaires, 
d’eau, de médicaments, de produits pharmaceutiques, 
de produits de santé et d’hygiène, à la prestation de 
services de transport de personnes et à la livraison 
de certains biens culturels comme les livres, journaux 
et périodiques (article 98, paragraphe 2, nouveau, de 
la directive 2006/112/CE), à l’exception des services 
fournis par voie électronique (article 98, paragraphe 3, 
nouveau, de la directive 2006/112/CE).

Est également compris dans le chiffre d’affaires 
annuel, le montant des opérations exonérées en vertu 
des articles 146 à 149 et des articles 151, 152 et 153, 
de la directive 2006/112/CE (article 56nonies, alinéa 1er, 
3°, nouveau, du Code). Sont visées les exonérations 
liées aux exportations, aux transports internationaux, 
à certaines opérations assimilées aux exportations 
(opérations réalisées dans le cadre des relations diplo-
matiques et consulaires, opérations en faveur de cer-
tains organismes internationaux) et aux prestations de 
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diensten in het kader van de voormelde handelingen. 
De jaaromzet omvat eveneens het bedrag van de op 
grond van artikel 138 van Richtlijn 2006/112/EG vrijge-
stelde handelingen, indien de in dat artikel bedoelde 
vrijstelling van toepassing is (artikel 56nonies, eerste lid, 
3°, nieuw, van het Wetboek). Dit betreft de vrijgestelde 
“intracommunautaire leveringen” van goederen. Globaal 
genomen worden hiermee dus de handelingen bedoeld 
die zijn vrijgesteld van belasting op grond van de arti-
kelen 39 tot en met 42 van het Wetboek, wanneer die 
handelingen in België plaatsvinden.

Tot slot omvat de jaaromzet eveneens het bedrag van 
de handelingen met betrekking tot onroerende goederen 
en van financiële handelingen bedoeld in artikel 135, lid 1, 
punten b) tot en met g), van Richtlijn 2006/112/EG en van 
de verzekerings- en herverzekeringsdiensten, tenzij die 
handelingen met andere handelingen samenhangende 
handelingen zijn (artikel 56nonies, eerste lid, 4°, nieuw, 
van het Wetboek). Het betreft de handelingen die zijn 
vrijgesteld van belasting op grond van artikel 44, § 3, 
1°, 2° en 4° tot en met 11°, van het Wetboek, wanneer 
die handelingen in België plaatsvinden.

Ten slotte wordt in artikel 56nonies, tweede lid, nieuw, 
van het Wetboek gepreciseerd dat voor het berekenen 
van deze omzet de overdracht van materiële of immate-
riële investeringsgoederen van de belastingplichtige niet 
in aanmerking wordt genomen. Deze regel was reeds 
van toepassing onder de oude regeling en voorkomt 
dat belastingplichtigen niet nodeloos worden bena-
deeld wanneer ze een investeringsgoed verkopen. De 
vervreemding van dat goed alleen zou, afhankelijk van 
de waarde ervan, immers tot een overschrijding van de 
drempel kunnen leiden, terwijl een dergelijke occasionele 
vervreemding in werkelijkheid geen echte economische 
activiteit van de belastingplichtige vormt.

Art. 22

Overweging 14 van Richtlijn 2020/285 preciseert dat 
om ervoor te zorgen dat kleine ondernemingen geleidelijk 
overgaan van vrijstelling naar de normale belastingre-
geling, belastingplichtigen gedurende een beperkte tijd 
van de vrijstelling voor kleine ondernemingen [moeten] 
kunnen blijven genieten indien hun omzet de nationale 
vrijstellingsdrempel met niet meer dan een bepaald 
percentage van die drempel overschrijdt. Aangezien 
het niveau van de drempel van lidstaat tot lidstaat kan 
verschillen, moeten de lidstaten kunnen kiezen om een 
van de twee voorgestelde percentages toe te passen, 
mits de toepassing van het percentage er niet toe leidt 
dat de vrijgestelde omzet van een belastingplichtige 
een bepaald bedrag overschrijdt. Indien tijdens een 
kalenderjaar de jaaromzetdrempel in de Unie wordt 

services effectuées par des intermédiaires dans le cadre 
des opérations précitées. Le chiffre d’affaires annuel 
comprend également le montant des opérations exoné-
rées en vertu de l’article 138 de la directive 2006/112/
CE lorsque l’exonération visée audit article s’applique 
(article 56nonies, alinéa 1er, 3°, nouveau, du Code). Sont 
visées les “livraisons intracommunautaires” de biens 
exonérées. En résumé, il s’agit donc des opérations qui 
sont exemptées de la taxe en vertu des articles 39 à 42 du 
Code, lorsque ces opérations ont lieu en Belgique.

Enfin, le chiffre d’affaires annuel comprend également 
le montant des opérations immobilières, des opérations 
financières visées à l’article 135, paragraphe 1, points b) 
à g), de la directive 2006/112/CE, et des prestations 
d’assurance et de réassurance, à moins que ces opé-
rations n’aient le caractère d’opérations accessoires 
(article 56nonies, alinéa 1er, 4°, nouveau, du Code). Il 
s’agit des opérations exemptées de la taxe sur la base 
de l’article 44, § 3, 1°, 2° et 4° à 11°, du Code, lorsque 
ces opérations sont localisées en Belgique.

Enfin, il est précisé à l’article 56nonies, alinéa 2, 
nouveau, du Code que les cessions de biens d’inves-
tissement corporels ou incorporels de l’assujetti ne sont 
pas prises en considération pour la détermination de ce 
chiffre d’affaires. Cette règle était déjà d’application dans 
le cadre du régime ancien et évite de pénaliser inutile-
ment des assujettis par le seul fait de la réalisation d’un 
bien d’investissement. La cession de ce bien pourrait 
en effet à elle seule, en fonction de la valeur de ce bien, 
entraîner un dépassement du seuil alors qu’en réalité, 
une telle cession ponctuelle ne constitue pas dans le 
chef de cet assujetti une véritable activité économique.

Art. 22

Le considérant 14 de la directive 2020/285 précise 
qu’afin que les petites entreprises puissent passer 
progressivement du régime de franchise au régime de 
taxation normal, il convient d’autoriser les assujettis dont 
le chiffre d’affaires ne dépasse pas le seuil de franchise 
national de plus d’un pourcentage déterminé de ce 
seuil à continuer de bénéficier de la franchise pour les 
petites entreprises pendant une période limitée. Étant 
donné que les seuils appliqués peuvent varier d’un État 
membre à l’autre, les États membres devraient pouvoir 
choisir d’appliquer l’un des deux pourcentages propo-
sés, pour autant que l’application du pourcentage n’ait 
pas pour effet de permettre à un assujetti dont le chiffre 
d’affaires dépasse un montant déterminé de bénéficier 
de la franchise. Lorsque, au cours d’une année civile, 
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overschreden, is het noodzakelijk dat, gelet op de functie 
van de drempel als beschermer van de belastingop-
brengst, de vrijstelling met ingang van dat tijdstip ophoudt 
van toepassing te zijn.

Aan die doelstelling wordt tegemoetgekomen in arti-
kel 288bis, nieuw, van Richtlijn 2006/112/EG. Deze bepa-
ling laat de lidstaten toe (het betreft geen verplichting) 
een lichte overschrijding van de nationale drempel tijdens 
een kalenderjaar te tolereren om de belastingplichtige 
de mogelijkheid te geven dat kalenderjaar af te sluiten 
onder de vrijstellingsregeling van belasting, voor zover 
de Unie-drempel niet wordt overschreden. Deze bepaling 
wordt omgezet door artikel 22 van het ontwerp, dat een 
nieuw artikel 56decies in het Wetboek invoegt.

Paragraaf 1, eerste lid, van die bepaling voorziet dat 
belastingplichtigen die in België de vrijstellingsrege-
ling van belasting genieten (ongeacht of zij in België 
gevestigd zijn of niet), gedurende een periode van één 
kalenderjaar geen gebruik mogen maken van deze 
regeling wanneer de drempel van 25.000 euro in het 
voorgaande kalenderjaar werd overschreden.

Als aanvulling op deze regel voorziet artikel 56decies, 
§ 1, tweede lid, nieuw, van het Wetboek evenwel dat de 
omzetdrempel met maximaal 10 procent mag worden 
overschreden zonder het voordeel van de vrijstellings-
regeling van belasting voor dat jaar te verliezen. Die 
overschrijding, die overeenkomstig artikel 56decies, 
§ 1, eerste lid, er hoe dan ook toe leidt dat de regeling 
in het volgende kalenderjaar niet meer kan worden toe-
gepast, is bedoeld om de belastingplichtige een soepele 
overgang te bieden naar de toepassing van de normale 
belastingregeling in dat volgende kalenderjaar. Indien het 
voormelde percentage niet wordt overschreden, zal de 
belastingplichtige het lopende kalenderjaar immers kun-
nen afsluiten onder de vrijstellingsregeling van belasting. 
De overgang naar de normale belastingregeling vindt 
dan automatisch plaats op 1 januari van het daaropvol-
gende kalenderjaar en dat voor ten minste de gehele 
duur van dat kalenderjaar (zie eerste lid van 56decies, 
§ 1, nieuw, van het Wetboek). Als de drempel met een 
hoger percentage wordt overschreden, is de vrijstel-
lingsregeling van belasting vanaf die datum niet meer 
van toepassing en zal de belastingplichtige onmiddellijk 
onderworpen zijn aan de normale belastingregeling. De 
in artikel 56decies, § 1, eerste en tweede lid, nieuw, 
van het Wetboek voorziene dubbele regel is zowel van 
toepassing op in België gevestigde belastingplichtigen 
als op niet in België gevestigde belastingplichtigen.

In tegenstelling tot de gevolgen van de overschrijding 
van de nationale drempel van 25.000 euro, zal elke 
overschrijding van de drempel voor de jaaromzet in de 

le seuil fixé pour le chiffre d’affaires annuel dans l’Union 
est dépassé, il est nécessaire, compte tenu du fait que 
la fonction de ce seuil est de garantir les recettes, que 
la franchise cesse de s’appliquer à partir de la date du 
dépassement.

Cet objectif est traduit par l’article 288bis, nouveau, 
de la directive 2006/112/CE. Cette disposition permet 
aux États membres (il ne s’agit pas d’une obligation) 
d’autoriser un léger dépassement du seuil national au 
cours d’une année civile afin de laisser l’opportunité à 
l’assujetti de clôturer cette année civile sous le bénéfice 
du régime de la franchise de taxe, pour autant que le 
seuil de l’Union ne soit pas dépassé. Cette disposition 
est transposée par l’article 22 du projet, qui insère dans 
le Code un nouvel article 56decies.

L’alinéa 1er du paragraphe 1er de cette disposition 
prévoit que les assujettis bénéficiant de ce régime de 
la franchise de taxe en Belgique (qu’ils soient ou non 
établis en Belgique) ne peuvent pas bénéficier de ce 
régime pendant une période d’une année civile lorsque 
le seuil de 25.000 euros a été dépassé au cours de 
l’année civile précédente.

Complémentairement à cette règle, l’article 56decies, 
§ 1er, alinéa 2, nouveau, du Code prévoit cependant la 
possibilité d’un dépassement du seuil de chiffre d’affaires 
de maximum 10 pourcents sans pour autant perdre le 
bénéfice de l’application du régime de la franchise de taxe 
pour cette année. Ce dépassement qui, conformément 
à l’article 56decies, § 1er, alinéa 1er, entraînera en tout 
état de cause la perte du régime l’année civile suivante, 
doit permettre une transition en douceur pour l’assujetti 
vers l’application du régime normal de taxation lors de 
cette année civile suivante. En effet, si ce pourcentage 
n’est pas dépassé, l’assujetti pourra clôturer l’année 
civile en cours sous ce régime de la franchise de taxe. 
Le basculement vers le régime normal de taxation se 
fera alors automatiquement au 1er janvier de l’année 
civile suivante et ce, durant au moins toute cette année 
civile (voir l’alinéa 1er de l’article 56decies, § 1er, nou-
veau, du Code). Si le dépassement du seuil excède ce 
pourcentage, le régime de la franchise de taxe, cessera 
de s’appliquer à partir de cette date et l’assujetti sera 
soumis immédiatement au régime normal de taxation. 
La double règle prévue à l’article 56decies, § 1er, ali-
néas 1er et 2, nouveau, du Code est applicable tant aux 
assujettis établis en Belgique qu’aux assujettis qui n’y 
sont pas établis.

Contrairement au dépassement du seuil national 
de 25.000 euros, tout dépassement du seuil de chiffre 
d’affaires dans l’Union entraînera immédiatement la 
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Unie voor niet in België gevestigde belastingplichtigen 
onmiddellijk het einde van de vrijstellingsregeling van 
belasting in België tot gevolg hebben. Overeenkomstig 
artikel 288bis, lid 2, van Richtlijn 2006/112/EG wordt 
in dat geval niet voorzien in een tolerantie. Bijgevolg 
verliest de niet in België gevestigde belastingplichtige 
bij overschrijding van de drempel voor de jaaromzet 
in de Unie tijdens een kalenderjaar het voordeel van 
deze regeling in België, van zodra de drempelwaarde 
is overschreden en dat ten minste gedurende het daar-
opvolgende kalenderjaar.

Het overschrijden van de drempel van de jaaromzet in 
de Unie heeft enerzijds evenwel uitsluitend een impact 
op de grensoverschrijdende toepassing van de vrijstel-
ling in de andere lidstaten dan de lidstaat van vestiging. 
Deze overschrijding is anderzijds niet relevant voor de 
toepassing van de vrijstellingsregeling van belasting in 
de lidstaat van vestiging.

Wanneer een in België gevestigde belastingplichtige, 
die in België de vrijstellingsregeling van belasting toepast 
en tevens in één of meer andere lidstaten de vrijstelling 
toepast, aldus de drempel voor de jaaromzet in de Unie 
overschrijdt, zal:

— hij in de lidstaten waar hij niet gevestigd is en de 
vrijstelling toepast, onmiddellijk het voordeel van die 
regeling verliezen, van zodra de drempelwaarde is 
overschreden en dat ten minste gedurende het daar-
opvolgende kalenderjaar;

— hij in België nog steeds de vrijstellingsregeling van 
belasting kunnen toepassen tot hij de drempel voor de 
omzet in België heeft overschreden. Op dat moment 
zullen de hiervoor uiteengezette regels met betrekking 
tot de nationale drempel moeten worden toegepast: 
behoudens wanneer de tolerantie van tien procent kan 
worden toegepast, zal hij vanaf de drempeloverschrij-
ding de vrijstellingsregeling van belasting niet langer 
kunnen toepassen en dat ten minste tot het einde van 
het daaropvolgende kalenderjaar.

Art. 23

Artikel 56undecies, nieuw, van het Wetboek, ingevoegd 
bij artikel 23 van het ontwerp, voorziet in een machtiging 
aan de Koning om de toepassingsmodaliteiten van 
deze vrijstellingsregeling van belasting te bepalen wat 
betreft de vorm van de in artikelen 56ter, § 1, vierde lid 
en 56quater, § 1, 1°, bedoelde voorafgaandelijke ken-
nisgeving, de wijziging of stopzetting van de activiteit 
of van belastingregeling, de wijze waarop herzieningen 
worden doorgevoerd bij een wijziging van belastingre-
gime en de wijze waarop de in de artikelen 56quater, 

fin de l’application du régime de la franchise de taxe 
en Belgique dans le chef des assujettis non établis en 
Belgique. Aucune tolérance n’est ici prévue, conformé-
ment à l’article 288bis, paragraphe 2, nouveau, de la 
directive 2006/112/CE. Par conséquent, tout dépassement 
au cours d’une année civile du seuil de chiffre d’affaires 
dans l’Union entraînera dans le chef de l’assujetti non 
établi en Belgique la perte du bénéfice de ce régime 
en Belgique dès ce dépassement et pour l’année civile 
qui suit, au moins.

Toutefois, le dépassement du seuil de chiffre d’affaires 
annuel dans l’Union n’affecte d’une part, que l’appli-
cation transfrontalière de la franchise dans les autres 
États membres que l’État membre d’établissement. 
D’autre part, ce dépassement est sans effet sur l’appli-
cation du régime de la franchise dans l’État membre 
d’établissement.

Lorsqu’un assujetti établi en Belgique, qui applique 
le régime de la franchise en Belgique et applique éga-
lement la franchise dans un ou plusieurs autres États 
membres, dépasse ainsi le seuil de chiffre d’affaires 
annuel de l’Union:

— il perdra immédiatement le bénéfice de ce régime 
dans les États membres où il n’est pas établi et où il 
applique la franchise, dès que le seuil est dépassé et 
au moins pendant l’année civile suivante;

— il pourra encore appliquer le régime de la franchise 
de taxe en Belgique jusqu’à ce qu’il dépasse le seuil 
de chiffre d’affaires en Belgique. À ce moment-là, les 
règles exposées ci-dessus en ce qui concerne le seuil 
national devront être appliquées: sauf si la tolérance 
de dix pourcents peut être appliquée, il ne pourra plus 
appliquer le régime de la franchise de taxe à partir du 
moment où le seuil est dépassé et au moins jusqu’à la 
fin de l’année civile suivante.

Art. 23

L’article 56undecies, nouveau, du Code, inséré par 
l’article 23 du projet, prévoit une habilitation au Roi en 
vue qu’Il détermine les modalités d’application de ce 
régime de la franchise de taxe en ce qui concerne la 
forme de la notification préalable visée aux articles 56ter, 
§ 1er, alinéa 4 et 56quater, § 1er, 1°, le changement ou la 
cessation de l’activité ou du régime de taxation, la manière 
dont les révisions sont opérées en cas de changement 
de régime de taxation et la manière dont les informations 
visées aux articles 56quater, § 3, et 56quinquies, sont 
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§ 3, en 56quinquies bedoelde informatie aan de admi-
nistratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde wordt verstrekt.

Een koninklijk besluit tot vervanging van het koninklijk 
besluit nr. 19, zal voorzien in alle nodige uitvoerings-
bepalingen in het kader van deze hervorming van de 
vrijstellingsregeling van belasting.

Art. 24 en 25

De artikelen 24 en 25 van het ontwerp brengen aan 
de volgende artikelen wijzigingen van legistieke aard 
aan die gelijkaardig zijn aan degene die hiervoor wer-
den toegelicht:

— artikel 57, § 6, eerste lid, 2°, en § 9, eerste lid, van 
het Wetboek, dat voorziet in de mogelijkheid om de 
bijzondere regeling voor landbouwondernemers en de 
vrijstellingsregeling van belasting te cumuleren;

— artikel 58, § 4, 2°, derde streepje, van het Wetboek, 
dat voorziet in de toepassing van de bijzondere regeling 
van belastingheffing over de winstmarge voor belas-
tingplichtige wederverkopers voor door hen verrichte 
leveringen van gebruikte goederen, kunstvoorwerpen, 
voorwerpen voor verzamelingen of antiquiteiten, wanneer 
zij deze goederen hebben verkregen van een belasting-
plichtige die de vrijstellingsregeling van belasting geniet 
(aangezien op deze aankopen geen btw in rekening 
wordt gebracht).

Art. 26

Artikel 3 van Richtlijn 2020/285 legt lidstaten op om 
uiterlijk op 31 december 2024 de nodige wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen vast te stellen en bekend 
te maken om aan artikel 1 van deze richtlijn te voldoen.

Artikel 4 van dezelfde richtlijn voorziet dat de door die 
richtlijn aan Richtlijn 2006/112/EG aangebrachte wijzigin-
gen van toepassing zijn met ingang van 1 januari 2025.

Artikel 26 van dit ontwerp verduidelijkt daarom dat de 
nieuwe bepalingen ingevoegd bij dit ontwerp in werking 
treden op 1 januari 2025.

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

communiquées à l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée.

Un arrêté royal remplaçant l’arrêté royal n° 19 prévoira 
l’ensemble des dispositions d’exécution nécessaires 
dans le cadre de la présente réforme du régime de la 
franchise de taxe.

Art. 24 et 25

Les articles 24 et 25 du projet apportent aux articles 
suivants des modifications légistiques similaires à celles 
dont il est question ci-avant:

— l’article 57, § 6, alinéa 1er, 2°, et § 9, alinéa 1er, du 
Code qui vise la possibilité de cumul entre le régime 
particulier des exploitants agricoles et le régime de la 
franchise de taxe;

— l’article 58, § 4, 2°, troisième tiret, du Code qui 
vise l’application du régime particulier d’imposition de la 
marge bénéficiaire dans le chef des assujettis-revendeurs 
pour les livraisons de biens d’occasion, d’objets d’art, 
de collection ou d’antiquité qu’ils effectuent, lorsqu’ils 
ont acquis ces biens auprès d’un assujetti bénéficiant 
du régime de la franchise de taxe (dès lors qu’aucune 
TVA n’est portée en compte sur ces achats).

Art. 26

L’article 3 de la directive 2020/285 prévoit que les États 
membres adoptent et publient, au plus tard le 31 dé-
cembre 2024, les dispositions législatives, réglemen-
taires et administratives nécessaires pour se conformer 
à l’article 1er de cette directive.

L’article 4 de la même directive prévoit quant à lui 
que les modifications apportées par cette directive 
à la directive 2006/112/CE sont applicables à partir 
du 1er janvier 2025.

L’article 26 du présent projet précise dès lors que les 
dispositions insérées par le présent projet entrent en 
vigueur le 1er janvier 2025.

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
betreffende de bijzondere vrijstellingsregeling 

van belasting voor kleine ondernemingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de omzetting van Richtlijn (EU) 
2020/285 van de Raad van 18 februari 2020 tot wijziging van 
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde wat be-
treft de bijzondere regeling voor kleine ondernemingen en 
Verordening (EU) nr. 904/2010 betreffende de administratieve 
samenwerking en uitwisseling van inlichtingen voor doeleinden 
van toezicht op de juiste uitvoering van de bijzondere regeling 
voor kleine ondernemingen.

Deze wet voorziet ook in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2022/542 van de Raad van 5 april 2022 tot 
wijziging van Richtlijnen 2006/112/EG en (EU) 2020/285 wat 
de btw-tarieven betreft.

Tot slot voorziet deze wet in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 3. In artikel 25ter, § 1, van het Wetboek van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van 
28 december 1992, vervangen bij het koninklijk besluit van 
29 december 1992 bekrachtigd bij de wet van 22 juli 1993 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 29 november 2017, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Aan de belasting zijn onderworpen, wanneer ze in België 
plaatsvinden, de intracommunautaire verwervingen van 
goederen onder bezwarende titel door een belastingplichtige 
die als zodanig optreedt of door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, wanneer de verkoper een belastingplichtige is 
die als zodanig optreedt, die in de lidstaat van aanvang van de 
verzending of het vervoer van de goederen niet onderworpen 
is aan de in titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling voor de door hem verrichte leveringen van 
goederen en die niet onder de bepalingen van de artikelen 14, 
§ 3, 14bis en 15 valt.”;

2°) in het tweede lid, 2°, eerste lid, a), worden de woorden 
“de in artikel 56bis, bepaalde vrijstellingsregeling” vervangen 
door de woorden “de in de artikelen 56bis tot en met 56unde-
cies bedoelde vrijstellingsregeling van belasting”;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée en ce qui concerne 

le régime particulier de la franchise 
de taxe applicable aux petites entreprises

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose la directive (UE) 2020/285 
du Conseil du 18 février 2020 modifiant la directive 2006/112/
CE relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée 
en ce qui concerne le régime particulier des petites entre-
prises et le règlement (UE) n° 904/2010 en ce qui concerne 
la coopération administrative et l’échange d’informations aux 
fins du contrôle de l’application correcte du régime particulier 
des petites entreprises.

La présente loi transpose également partiellement la direc-
tive (UE) 2022/542 du Conseil du 5 avril 2022 modifiant les 
directives 2006/112/CE et (UE) 2020/285 en ce qui concerne 
les taux de taxe sur la valeur ajoutée.

La présente loi transpose enfin partiellement la directive 
2006/112/CE relative au système commun de taxe sur la 
valeur ajoutée.

Art. 3. À l’article 25ter, § 1er, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, inséré par la loi du 28 décembre 1992, rem-
placé par l’arrêté royal du 29 décembre 1992 confirmé par 
la loi du 22 juillet 1993 et modifié en dernier lieu par la loi du 
29 novembre 2017, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Sont soumises à la taxe, lorsqu’elles ont lieu en Belgique, 
les acquisitions intracommunautaires de biens effectuées à 
titre onéreux par un assujetti agissant en tant que tel, ou par 
une personne morale non assujettie, lorsque le vendeur est un 
assujetti agissant en tant que tel, qui, dans l’État membre de 
départ de l’expédition ou du transport des biens, ne bénéficie 
pas de la franchise visé au titre XII, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE pour les livraisons de biens qu’il effectue et qui 
ne relève pas des dispositions prévues aux articles 14, § 3, 
14bis et 15.”;

2°) dans l’alinéa 2, 2°, alinéa 1er, a), les mots “franchise prévu 
à l’article 56bis” sont remplacés par les mots “la franchise de 
taxe visé aux articles 56bis à 56undecies”;
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3°) in het tweede lid, 2°, vierde lid, worden de woorden “tot 
en met 56undecies” ingevoegd tussen de woorden “56bis” 
en “en 57”.

Art. 4. In artikel 39bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 29 december 1992 bekrachtigd bij 
de wet van 22 juli 1993, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 29 december 2012, en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin van de bepaling onder 1° worden 
de woorden “de regeling geniet bepaald in artikel 56bis” ver-
vangen door de woorden “de in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies bedoelde vrijstellingsregeling van belasting geniet”;

b) in de bepaling onder 3° worden de woorden “geniet van 
de regeling bepaald in artikel 56bis” vervangen door de woor-
den “de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting geniet”.

Art 5. In artikel 45, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992, wordt de bepaling onder 
3° vervangen als volgt:

“3° andere handelingen dan die welke zijn vrijgesteld 
krachtens artikel 284 van Richtlijn 2006/112/EG, verricht buiten 
België en waarvoor recht op aftrek zou ontstaan indien zij in 
België zouden zijn verricht;”.

Art. 6. In artikel 50 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 26 november 2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van XX XX 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° aan elke in België gevestigde belastingplichtige, met 
uitzondering van de in de artikelen 8 en 8bis bedoelde be-
lastingplichtigen, van de belastingplichtigen die uitsluitend 
leveringen van goederen of diensten verrichten die krachtens 
artikel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor ze geen recht op aftrek 
hebben en van de belastingplichtigen die hun zetel van econo-
mische activiteit in een andere lidstaat gevestigd hebben, er 
geïdentificeerd zijn in het kader van de in titel XII, hoofdstuk 1 
van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde vrijstelling en in België die 
regeling genieten overeenkomstig artikel 56ter, § 2;”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “de in 
artikel 56bis of artikel 57 bedoelde regeling” vervangen door 
de woorden “de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van belasting of de in artikel 57 
bedoelde regeling”;

3° in paragraaf 4, inleidende zin, worden de woorden “de in 
artikel 56bis bedoelde regeling” vervangen door de woorden 
“de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting”.

Art 7. In artikel 53, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 28 januari 2004 en gewijzigd bij 

3°) dans l’alinéa 2, 2°, alinéa 4, les mots “à 56undecies” 
sont insérés entre les mots “56bis” et “et 57”.

Art. 4. Dans l’article 39bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 28 décembre 1992, remplacé par l’arrêté royal 
du 29 décembre 1992 confirmé par la loi du 22 juillet 1993, 
remplacé par l’arrêté royal du 29 décembre 2012, et modifié 
en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire du 1°, les mots “du régime prévu 
à l’article 56bis” sont remplacés par les mots “du régime de 
la franchise de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies”;

b) dans le 3°, les mots “du régime prévu à l’article 56bis” 
sont remplacés par les mots “du régime de la franchise de 
taxe visé aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 5. Dans l’article 45, § 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 28 décembre 1992, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° des opérations, autres que celles qui sont exonérées 
en vertu de l’article 284 de la directive 2006/112/CE, réalisées 
en dehors de la Belgique, qui ouvriraient droit à déduction si 
elles étaient effectuées en Belgique;”.

Art. 6. À l’article 50 du même Code, remplacé par la loi 
du 26 novembre 2009 et modifié en dernier lieu par la loi du 
XX XX 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1° est remplacé 
par ce qui suit:

“1° à tout assujetti établi en Belgique, à l’exception des 
assujettis visés aux articles 8 et 8bis, des assujettis qui 
n’effectuent que des livraisons de biens ou des prestations 
de services qui sont exemptées en vertu de l’article 44 et qui 
ne leur ouvrent aucun droit à déduction et des assujettis qui 
ont établi le siège de leur activité économique dans un autre 
État membre, qui y sont identifiés dans le cadre du régime 
de la franchise prévue au titre XII, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE et qui bénéficient en Belgique de ce régime 
conformément à l’article 56ter, § 2;”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “prévu à 
l’article 56bis ou à l’article 57” sont remplacés par les mots 
“de la franchise de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies 
ou du régime visé à l’article 57”;

3° dans le paragraphe 4, phrase liminaire, les mots “visé 
à l’article 56bis” sont remplacés par les mots “de la franchise 
de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 7. Dans l’article 53, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 28 janvier 2004 et modifié par la loi du 
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de wet van 15 mei 2014, worden de woorden “artikel 56bis” 
vervangen door de woorden “de artikelen 56bis tot en met 
56undecies”.

Art. 8. In artikel 53bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij 
de wet van 22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
15 mei 2014, worden de woorden “de regeling bedoeld in de 
artikelen 56bis of 57” vervangen door de woorden “de vrij-
stellingsregeling van belasting bedoeld in de artikelen 56bis 
tot en met 56undecies of de regeling bedoeld in artikel 57”.

Art. 9. In artikel 53quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en vervangen 
bij de wet van XX XX 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het vijfde lid worden de woorden “in de artikelen 56bis” 
vervangen door de woorden “in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies”;

2° in het zesde lid worden de woorden “in de artikelen 56bis” 
vervangen door de woorden “in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies”.

Art. 10. In artikel 53quinquies, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, ver-
vangen bij de wet van 26 november 2009 en laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet XX XX 2023, worden de woorden “de in 
artikel 56bis bedoelde regeling” vervangen door de woorden 
“de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting”.

Art. 11. In hoofdstuk IX, afdeling 1, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een onderafdeling 1 ingevoegd, die artikel 56 van het-
zelfde Wetboek bevat, luidende:

“Onderafdeling 1 – Regeling van de forfaitaire grondslagen”.

Art. 12. In artikel 56, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “artikel 56bis” 
vervangen door de woorden “de artikelen 56bis tot en met 
56undecies”;

2° in het vierde lid worden de woorden “artikel 56bis” 
vervangen door de woorden “de artikelen 56bis tot en met 
56undecies”.

Art. 13. In hoofdstuk IX, afdeling 1, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een onderafdeling 2 ingevoegd, luidende:

“Onderafdeling 2 - Vrijstellingsregeling van belasting”.

Art. 14. Artikel 56bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 15 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 december 2021, wordt opgenomen in onderafdeling 2, 
ingevoegd bij artikel 13 en vervangen als volgt:

15 mai 2014, les mots “à l’article 56bis” sont remplacés par 
les mots “aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 8. Dans l’article 53bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 28 décembre 1992, remplacé par l’arrêté 
royal du 29 décembre 1992, confirmé par la loi du 22 juillet 
1993 et modifié en dernier lieu par la loi du 15 mai 2014, les 
mots “prévu à l’article 56bis , ou à l’article 57” sont remplacés 
par les mots “de la franchise de taxe visé aux articles 56bis 
à 56undecies ou du régime visé à l’article 57”.

Art 9. À l’article 53quater, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 28 décembre 1992 et remplacé par la loi du XX XX 
2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, les mots “aux articles 56bis” sont rem-
placés par les mots “aux articles 56bis à 56undecies”;

2° dans l’alinéa 6, les mots “aux articles 56bis” sont rem-
placés par les mots “aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 10. Dans l’article 53quinquies, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 28 décembre 1992, remplacé par la loi du 
26 novembre 2009 et modifié en en dernier lieu par la loi du 
XX XX 2023, les mots “visé à l’article 56bis” sont remplacés 
par les mots “de la franchise de taxe visé aux articles 56bis 
à 56undecies”.

Art. 11. Dans le chapitre IX, section 1re, du même Code, 
il est inséré une sous-section 1re comportant l’article 56 du 
même Code intitulée:

“Sous-section 1re - Régime des bases forfaitaires de taxation”.

Art. 12. À l’article 56, § 4, du même Code, remplacé par la 
loi du 30 juillet 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 56bis” sont remplacés 
par les mots “les articles 56bis à 56undecies”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “à l’article 56bis” sont remplacés 
par les mots “aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 13. Dans le chapitre IX, section 1re, du même Code, il 
est inséré une sous-section 2 intitulée:

“Sous-section 2 - Régime de la franchise de taxe”.

Art. 14. L’article 56bis du même Code, inséré par la loi du 
15 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 
2021, est intégré dans la sous-section 2 insérée par l’article 13 
et remplacé par ce qui suit:
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“Art. 56bis. § 1. Voor de toepassing van deze onderafdeling, 
wordt verstaan onder:

1° “jaaromzet in België”: het totale jaarlijkse bedrag van 
de leveringen van goederen en diensten, exclusief btw, die 
door een belastingplichtige gedurende een kalenderjaar in 
België worden verricht;

2° “jaaromzet in de Unie”: het totale jaarlijkse bedrag van 
de leveringen van goederen en diensten, exclusief btw, die 
door een belastingplichtige gedurende een kalenderjaar op 
het grondgebied van de Gemeenschap worden verricht;

3° “gevestigde belastingplichtige”: een belastingplichtige 
die de zetel van zijn economische activiteit in een lidstaat 
heeft gevestigd, ongeacht of hij al dan niet beschikt over een 
vaste inrichting in een andere lidstaat.

§ 2. De btw-eenheden in de zin van artikel 4, § 2, zijn uit-
gesloten van de vrijstellingsregeling van belasting.

Zijn daarenboven uitgesloten van de vrijstellingsregeling van 
belasting, voor het geheel van hun economische activiteit, de 
belastingplichtigen die geregeld volgende activiteiten verrichten:

1° werk in onroerende staat bedoeld in artikel 19, § 2, derde 
lid, alsook de daarmee gelijkgestelde handelingen;

2° de leveringen van goederen en diensten waarvoor zij 
gehouden zijn aan de klant het kassaticket af te leveren be-
doeld in het koninklijk besluit van 30 december 2009 tot het 
bepalen van de definitie en de voorwaarden waaraan een 
geregistreerd kassasysteem in de horecasector moet voldoen;

3° de leveringen van oude materialen, gebruikte materialen 
die niet als zodanig kunnen worden hergebruikt, industrieel 
en niet-industrieel afval, teruggewonnen afval, gedeeltelijk 
verwerkt afval en schroot in de zin van artikel 199, lid 1, punt 
d), van Richtlijn 2006/112/EG. De Koning stelt de lijst op van 
de door deze bepaling bedoelde goederen.

De in het tweede lid, 1°, bedoelde uitsluiting is niet van 
toepassing op de diensten verricht door belastingplichtige 
natuurlijke personen onder de in artikel 50, § 4 bedoelde 
voorwaarden.

§ 3. De vrijstellingsregeling van belasting is niet van toe-
passing op:

1° de in artikel 8 bedoelde handelingen;

2° de levering van in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, bedoelde 
nieuwe vervoermiddelen verricht onder de in artikel 39bis, 
eerste lid, 1° en 2°, gestelde voorwaarden;

3° de in artikel 58, §§ 1 en 2, bedoelde handelingen;

4° de handelingen verricht op verborgen wijze, met name de 
handelingen die niet worden aangegeven en de handelingen 
die niet geoorloofd zijn;

“Art. 56bis. § 1er. Aux fins de la présente sous-section, on 
entend par:

1° “chiffre d’affaires annuel en Belgique”: le montant total 
annuel des livraisons de biens et des prestations de services, 
hors T.V.A., effectuées en Belgique par un assujetti au cours 
d’une année civile;

2° “chiffre d’affaires annuel dans l’Union”: le montant total 
annuel des livraisons de biens et des prestations de services, 
hors T.V.A., effectuées sur le territoire de la Communauté par 
un assujetti au cours d’une année civile;

3° “assujetti établi”: un assujetti qui a établi le siège de son 
activité économique dans un État membre, qu’il dispose ou 
non d’un établissement stable dans un autre État membre.

§ 2. Les unités T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, sont exclues 
du régime de la franchise de taxe.

Sont en outre exclus du régime de la franchise de taxe, 
pour la totalité de leur activité économique, les assujettis qui 
effectuent de manière habituelle:

1° un travail immobilier visé à l’article 19, § 2, alinéa 3, ainsi 
que les opérations y assimilées;

2° des livraisons de biens et des prestations de services 
pour lesquelles ils sont tenus de délivrer au client le ticket de 
caisse prévu à l’arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant la 
définition et les conditions auxquelles doit répondre un système 
de caisse enregistreuse dans le secteur horeca;

3° des livraisons de matériaux usagés, de matériaux usagés 
ne pouvant pas être réutilisés en l’état, de déchets industriels 
et non industriels, de déchets de récupération, de déchets 
en partie transformés et de débris au sens de l’article 199, 
paragraphe 1, point d), de la directive 2006/112/CE. Le Roi 
établit la liste des biens concernés par cette disposition.

L’exclusion visée à l’alinéa 2, 1°, n’est pas applicable pour 
les prestations de services effectuées par des personnes phy-
siques assujetties dans les conditions visées à l’article 50, § 4.

§ 3. Le régime de la franchise de taxe n’est pas applicable 
pour:

1° les opérations visées à l’article 8;

2° les livraisons de moyens de transport neufs visés à 
l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, effectuées dans les conditions 
prévues à l’article 39bis, alinéa 1er, 1° et 2°;

3° les opérations visées à l’article 58, §§ 1er et 2;

4° les opérations effectuées de manière occulte, notam-
ment les opérations non déclarées et les opérations illicites;
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5° de in artikel 44, § 3, 2°, a), derde streepje, bedoelde 
handelingen, met uitzondering van degene die worden ver-
richt door een belastingplichtige natuurlijke persoon onder de 
voorwaarden van artikel 50, § 4.”.

Art. 15. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56ter 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56ter. § 1. De in België gevestigde belastingplichtigen 
waarvan de jaaromzet in België niet hoger is dan 25.000 euro, 
kunnen de vrijstellingsregeling van belasting genieten voor de 
levering van goederen en diensten die zij in België verrichten.

Wanneer verscheidene personen in onverdeeldheid of in 
vereniging een economische activiteit uitoefenen, wordt er voor 
de toepassing van het eerste lid rekening gehouden met het 
jaarlijks totaalbedrag van de omzetcijfers die ze realiseren.

Wanneer echtgenoten een onderscheiden economische 
activiteit uitoefenen, wordt er voor de toepassing van het eerste 
lid afzonderlijk rekening gehouden met de activiteit van ieder 
van de echtgenoten, ongeacht hun huwelijksvoorwaarden.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige die de 
vrijstellingsregeling wenst toe te passen, stelt de administratie 
bevoegd voor de belasting over de toegevoegde waarde van 
zijn voornemen in kennis op het moment van de aanvang van 
zijn economische activiteit.

Wanneer evenwel uit de omstandigheden duidelijk blijkt 
dat aan de voorwaarden gesteld voor de toepassing van de 
vrijstellingsregeling van belasting niet is voldaan, beslist de 
administratie dat de belastingplichtige onderworpen is aan 
een andere belastingregeling.

§ 2. De niet in België maar in een andere lidstaat geves-
tigde belastingplichtigen kunnen de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten voor de levering van goederen en diensten 
die zij in België verrichten, wanneer de volgende voorwaarden 
vervuld zijn:

1° de jaaromzet in de Unie van de belastingplichtige be-
draagt niet meer dan 100.000 euro of zijn tegenwaarde in de 
nationale munteenheid, berekend volgens de wisselkoers 
die op 18 januari 2018 door de Europese Centrale Bank is 
bekendgemaakt;

2° de jaaromzet in België bedraagt niet meer dan 25.000 euro.

Niettegenstaande artikel 292 ter van Richtlijn 2006/112/
EG, opdat een in het eerste lid bedoelde belastingplichtige 
de vrijstellingsregeling van belasting kan genieten:

1° richt hij een voorafgaande kennisgeving aan zijn lidstaat 
van vestiging;

2° wordt hij voor de toepassing van de vrijstelling slechts 
in zijn lidstaat van vestiging onder een individueel nummer 

5° les opérations visées à l’article 44, § 3, 2°, a), troisième 
tiret, à l’exclusion de celles qui sont effectuées par une personne 
physique assujettie dans les conditions de l’article 50, § 4.”.

Art. 15. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56ter rédigé comme suit:

“Art. 56ter. § 1er. Les assujettis établis en Belgique dont le 
chiffre d’affaires annuel réalisé en Belgique ne dépasse pas 
25.000 euros, peuvent bénéficier du régime de la franchise de 
taxe pour les livraisons de biens et les prestations de services 
qu’ils effectuent en Belgique.

Lorsque plusieurs personnes exercent une activité écono-
mique en indivision ou en association, il doit être tenu compte, 
pour l’application de l’alinéa 1er, du montant annuel total des 
chiffres d’affaires qu’elles réalisent.

Lorsque des époux exercent séparément une activité 
économique, il y a lieu de considérer distinctement l’activité 
exercée par chacun d’eux quel que soit leur régime matrimonial 
pour l’application de l’alinéa 1er.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er qui souhaite bénéficier du régime 
de la franchise de taxe notifie cette intention à l’administra-
tion en charge de la taxe sur la valeur ajoutée au moment du 
commencement de son activité économique.

Toutefois, lorsqu’il résulte clairement des circonstances 
que les conditions imposées pour l’application du régime de 
la franchise de taxe ne sont pas remplies, l’administration 
décide que l’assujetti est soumis à un autre régime de taxation.

§ 2. Les assujettis qui ne sont pas établis en Belgique mais 
qui sont établis dans un autre État membre peuvent bénéficier 
du régime de la franchise de taxe pour les livraisons de biens 
et les prestations de services qu’ils effectuent en Belgique, 
lorsque les conditions suivantes sont remplies:

1° le chiffre d’affaires annuel dans l’Union de l’assujetti ne 
dépasse pas 100.000 euros ou sa contre-valeur en monnaie 
nationale, calculée par application du taux de change publié par 
la Banque centrale européenne à la date du 18 janvier 2018;

2° le chiffre d’affaires annuel réalisé en Belgique ne dépasse 
pas 25.000 euros.

Nonobstant l’article 292 ter de la directive 2006/112/CE, 
pour qu’un assujetti visé à l’alinéa 1er puisse bénéficier du 
régime de la franchise de taxe:

1° il adresse une notification préalable à son État membre 
d’établissement;

2° il est identifié, aux fins de l’application de la franchise, 
par un numéro individuel auquel le suffixe “EX” est ajouté 
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geïdentificeerd, waaraan voor de toepassing van de vrijstel-
lingsregeling het achtervoegsel “EX” wordt toegevoegd.”.

Art. 16. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56quater 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56quater. § 1. De in België gevestigde belastingplich-
tige die de in titel XII, hoofdstuk 1 van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling wenst te genieten in een andere lidstaat, 
waar hij niet is gevestigd, die die vrijstelling heeft ingevoerd:

1° richt een voorafgaande kennisgeving aan het daarvoor 
door de minister van Financiën of zijn gemachtigde gecreëerde 
elektronisch adres;

2° wordt voor de toepassing van deze regeling geïdentifi-
ceerd door middel van het in artikel 50, § 1, 1°, bedoelde btw-
identificatienummer, waaraan voor de toepassing van deze 
regeling het achtervoegsel “EX” wordt toegevoegd.

§ 2. De in paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande ken-
nisgeving bevat de volgende gegevens:

1° de naam, de activiteit, de rechtsvorm en het adres van 
de belastingplichtige;

2° de lidstaat of lidstaten waar de belastingplichtige gebruik 
wil maken van de vrijstelling;

3° in voorkomend geval, het totale bedrag van de in België 
en in elk van de andere lidstaten verrichte leveringen van 
goederen en/of diensten in het aan de kennisgeving vooraf-
gaande kalenderjaar;

4° in voorkomend geval, het totale bedrag van de in België 
en in elk van de andere lidstaten verrichte leveringen van goe-
deren en/of diensten in het aan de kennisgeving voorafgaande 
gedeelte van het lopende kalenderjaar.

De in het eerste lid, 3°, bedoelde gegevens worden ver-
strekt voor elk voorafgaand kalenderjaar dat behoort tot de in 
artikel 56decies, § 1, eerste lid, bedoelde periode.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde belastingplichtige stelt, 
door middel van een actualisering van de in paragraaf 1, eerste 
lid, 1° bedoelde voorafgaande kennisgeving, de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde waarde vooraf 
in kennis van iedere wijziging van de in paragraaf 2, eerste 
lid, bedoelde gegevens, met inbegrip van het voornemen om 
gebruik te maken van de vrijstelling in een andere lidstaat of 
in andere lidstaten dan die aangegeven in de voorafgaande 
kennisgeving en van de beslissing om de toepassing van de 
vrijstelling in een andere lidstaat of in andere lidstaten dan 
België, waar hij niet is gevestigd, te beëindigen.

De in het eerste lid bedoelde beëindiging heeft uitwerking 
op de eerste dag van het kalenderkwartaal volgend op de ont-
vangst van de door de belastingplichtige verstrekte gegevens 
of, wanneer die in de laatste maand van een kalenderkwartaal 
worden ontvangen, op de eerste dag van de tweede maand 
van het volgende kalenderkwartaal.

pour l’application de ce régime dans son État membre d’éta-
blissement uniquement.”.

Art. 16. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56quater rédigé comme suit:

“Art. 56quater. § 1er. L’assujetti établi en Belgique qui sou-
haite bénéficier de la franchise prévue au titre XII, chapitre 1, 
de la directive 2006/112/CE dans un autre État membre, dans 
lequel il n’est pas établi, qui a instauré cette franchise:

1° adresse une notification préalable à l’adresse électronique 
créée à cet effet par le ministre des Finances ou son délégué;

2° est identifié aux fins de l’application de ce régime au 
moyen du numéro d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50, 
§ 1er, 1°, auquel le suffixe “EX” est ajouté pour l’application 
de ce régime.

§ 2. La notification préalable visée au paragraphe 1er, 1°, 
comporte les informations suivantes:

1° le nom, l’activité, la forme juridique et l’adresse de 
l’assujetti;

2° l’État membre ou les États membres dans lesquels 
l’assujetti entend faire usage de la franchise;

3° le cas échéant, le montant total des livraisons de biens 
et/ou des prestations de services effectuées en Belgique et 
dans chacun des autres États membres durant l’année civile 
préalable à la notification;

4° le cas échéant, le montant total des livraisons de biens 
et/ou des prestations de services effectuées en Belgique et 
dans chacun des autres États membres durant la partie de 
l’année civile en cours préalablement à la notification.

Les informations visées à l’alinéa 1er, 3°, sont fournies pour 
chaque année civile précédente appartenant à la période 
visée à l’article 56decies, § 1er, alinéa 1er.

§ 3. L’assujetti visé au paragraphe 1er informe préalablement 
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, au 
moyen d’une mise à jour de la notification préalable visée au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, de toute modification des informa-
tions visées au paragraphe 2, alinéa 1er, y compris l’intention 
de faire usage de la franchise dans un État membre ou des 
États membres autres que ceux indiqués dans la notification 
préalable et la décision de cesser d’appliquer la franchise dans 
un État membre ou des États membres autres que la Belgique 
dans lequel ou dans lesquels il n’est pas établi.

La cessation visée à l’alinéa 1er prend effet à partir du premier 
jour du trimestre civil suivant la réception des informations 
communiquées par l’assujetti ou, lorsque ces informations 
sont reçues durant le dernier mois d’un trimestre civil, à partir 
du premier jour du deuxième mois du trimestre civil suivant.
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§ 4. De vrijstelling geldt ten aanzien van de andere lidstaat 
dan België, waar de belastingplichtige niet is gevestigd en hij 
van de vrijstelling gebruik wil maken overeenkomstig:

1° een voorafgaande kennisgeving, vanaf de datum waarop 
de administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde het individueel identificatienummer aan de belasting-
plichtige heeft meegedeeld; of

2° een actualisering van een voorafgaande kennisgeving, 
vanaf de datum waarop de administratie belast met de belas-
ting over de toegevoegde waarde het nummer aan de belas-
tingplichtige bevestigt naar aanleiding van de actualisering.

De in het eerste lid, 1° of 2°, bedoelde datum, valt niet later 
dan vijfendertig werkdagen na ontvangst van de in paragraaf 1, 
eerste lid, 1°, bedoelde voorafgaande kennisgeving of de in 
paragraaf 3, eerste lid, bedoelde actualisering van de vooraf-
gaande kennisgeving, behalve in gevallen waarin, met het oog 
op het voorkomen van belastingfraude of belastingontwijking, 
de administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde meer tijd nodig heeft om de noodzakelijke controles 
uit te voeren.

§ 5. Wanneer de belastingplichtige overeenkomstig para-
graaf 3, eerste lid, de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde in kennis stelt van zijn voornemen om 
gebruik te maken van de vrijstelling in een andere lidstaat of 
in andere lidstaten dan aangegeven in de in paragraaf 1, 1°, 
bedoelde voorafgaande kennisgeving, is hij niet verplicht de 
in paragraaf 2 bedoelde gegevens te verstrekken voor zover 
die reeds in eerdere krachtens artikel 56quinquies ingediende 
aangiften zijn opgenomen.”.

Art. 17. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56quin-
quies ingevoegd, luidende:

“Art. 56quinquies. § 1. De in België gevestigde belasting-
plichtige die in een andere lidstaat waar hij niet is gevestigd, 
wenst de in titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling te genieten, verstrekt de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde waarde voor 
elk kalenderkwartaal, naast het in artikel 56quater, § 1, 2°, 
bedoelde btw-identificatienummer, de volgende gegevens:

1° het totale bedrag van de leveringen van goederen en/
of diensten die tijdens het kalenderkwartaal in België zijn 
verricht, of “0” wanneer geen leveringen van goederen of 
diensten zijn verricht;

2° het totale bedrag van leveringen van goederen en/of 
diensten die tijdens het kalenderkwartaal zijn verricht in de 
andere lidstaten dan België, of “0” wanneer geen leveringen 
van goederen of diensten zijn verricht.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige verstrekt 
deze gegevens binnen één maand te rekenen vanaf het einde 
van het kalenderkwartaal.

Wanneer de in artikel 56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde 
drempel voor de jaaromzet in de Unie wordt overschreden, 

§ 4. La franchise s’applique en ce qui concerne l’État membre 
autre que la Belgique dans lequel l’assujetti n’est pas établi 
et où il entend faire usage de la franchise conformément à:

1° une notification préalable, à partir de la date à laquelle 
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée com-
munique à l’assujetti le numéro individuel d’identification; ou

2° une mise à jour d’une notification préalable, à partir de 
la date à laquelle l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée confirme le numéro à l’assujetti à la suite de 
la mise à jour.

La date visée à l’alinéa 1er, 1° ou 2°, intervient au plus tard 
trente-cinq jours ouvrables après la réception de la notifica-
tion préalable ou de la mise à jour de la notification préalable 
visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, ou au paragraphe 3, 
alinéa 1er, sauf dans des cas où, pour éviter la fraude ou 
l’évasion fiscale, l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée a besoin d’un délai plus long pour effectuer 
les contrôles nécessaires.

§ 5. Lorsque l’assujetti informe l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée, conformément au paragraphe 3, 
alinéa 1er, qu’il entend faire usage de la franchise dans un État 
membre ou des États membres autres que ceux indiqués dans 
la notification préalable visée au paragraphe 1er, 1°, il n’est pas 
tenu de fournir les informations visées au paragraphe 2, dans la 
mesure où ces informations figurent déjà dans les déclarations 
précédemment soumises en vertu de l’article 56quinquies.”.

Art. 17. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56quinquies rédigé comme suit:

“Art. 56quinquies. § 1er. L’assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier de la franchise prévue au titre XII, chapitre 1, 
de la directive 2006/112/CE dans un autre État membre dans 
lequel il n’est pas établi, communique à l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, pour chaque trimestre 
civil, les informations suivantes, outre le numéro d’identification 
visé à l’article 56quater, § 1er, 2°:

1° le montant total des livraisons de biens et/ou prestations 
de services effectuées au cours du trimestre civil en Belgique 
ou “0” si aucune livraison de biens ou prestation de services 
n’a été effectuée;

2° le montant total des livraisons de biens et/ou prestations 
de services effectuées au cours du trimestre civil dans chacun 
des États membres autres que la Belgique ou “0” si aucune 
livraison de biens ou prestation de services n’a été effectuée.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique ces informations 
dans un délai d’un mois à compter de la fin du trimestre civil.

Lorsque le seuil de chiffre d’affaires annuel dans l’Union visé 
à l’article 56ter, § 2, alinéa 1er, 1°, est dépassé, l’assujetti visé 
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stelt de in het eerste lid bedoelde belastingplichtige de admi-
nistratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde 
hiervan binnen vijftien werkdagen in kennis. Tegelijkertijd geeft 
de belastingplichtige het bedrag aan van de in het eerste lid 
bedoelde leveringen van goederen en/of diensten die zijn 
verricht vanaf het begin van het lopende kalenderkwartaal 
tot de datum waarop de jaaromzetdrempel in de Unie werd 
overschreden.

§ 2. De in artikel 56ter, § 1, eerste lid, bedoelde belasting-
plichtige deelt aan de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde, voor elk kalenderjaar het totale 
bedrag mee van de leveringen en/of diensten die tijdens 
het kalenderjaar in België zijn verricht, of “0” wanneer geen 
leveringen of diensten zijn verricht.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige deelt die 
gegevens mee uiterlijk op 31 maart volgend op het in het 
eerste lid bedoelde kalenderjaar.”.

Art. 18. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56sexies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56sexies. Voor de toepassing van de artikelen 56ter, 
§ 2, tweede lid, 56quater, § 2, eerste lid, 3° en 4°, en 56quin-
quies, eerste lid, geldt het volgende:

1° de bedragen bestaan uit de in artikel 56nonies bedoelde 
bedragen;

2° de bedragen worden uitgedrukt in euro;

3° wanneer de lidstaat die de vrijstelling verleent, verschil-
lende in artikel 284, lid 1, tweede alinea, van Richtlijn 2006/112/
EG bedoelde drempels hanteert, geeft de belastingplichtige 
met betrekking tot deze lidstaat afzonderlijk het totale bedrag 
van de leveringen van goederen en/of diensten aan voor elke 
drempel die van toepassing kan zijn.

De in de artikelen 56ter, § 2, tweede lid, 56quater, § 3, en 
56quinquies, eerste en derde lid, bedoelde gegevens worden 
meegedeeld op het daarvoor door de minister van Financiën 
of zijn gemachtigde gecreëerde elektronische adres.”.

Art. 19. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56sep-
ties ingevoegd, luidende:

“Art. 56septies. § 1. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtige die gebruikmaakt van 
de vrijstellingsregeling van belasting in België, dient, met 
betrekking tot de leveringen van goederen en/of diensten 
waarop die regeling van toepassing is:

1° niet te worden geïdentificeerd voor btw-doeleinden 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1°;

2° geen in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, bedoelde btw-
aangifte in te dienen.

à l’alinéa 1er en informe l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée dans un délai de quinze jours ouvrables. 
Parallèlement, l’assujetti déclare le montant des livraisons de 
biens et/ou prestations de services visées à l’alinéa 1er, qui 
ont été effectuées entre le début du trimestre civil en cours 
et la date à laquelle le seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union a été dépassé.

§ 2. L’assujetti visé à l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er, com-
munique à l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée, pour chaque année civile, le montant total des livraisons 
de biens et/ou prestations de services effectuées au cours de 
l’année civile en Belgique ou “0” si aucune livraison de biens 
ou prestation de services n’a été effectuée.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique ces informations au 
plus tard le 31 mars qui suit l’année civile visée à l’alinéa 1er.”.

Art. 18. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56sexies rédigé comme suit:

“Art. 56sexies. Pour l’application des articles 56ter, § 2, 
alinéa 2, 56quater, § 2, alinéa 1er, 3° et 4°, et 56quinquies, 
alinéa 1er, les dispositions suivantes s’appliquent:

1° les montants sont constitués des montants énumérés 
à l’article 56nonies;

2° les montants sont exprimés en euros;

3° lorsque l’État membre octroyant la franchise applique 
des seuils différenciés visés à l’article 284, paragraphe 1, deu-
xième alinéa, de la directive 2006/112/CE, l’assujetti déclare, 
à l’égard de cet État membre, séparément le montant total 
des livraisons de biens et/ou des prestations de services eu 
égard à chaque seuil qui peut être applicable.

Les informations visées aux articles 56ter, § 2, alinéa 2, 
56quater, § 3, et 56quinquies, alinéas 1er et 3, sont commu-
niquées par voie électronique à l’adresse créée à cet effet 
par le ministre des Finances ou son délégué.”.

Art. 19. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56septies rédigé comme suit:

“Art. 56septies. § 1er. L’assujetti qui n’est pas établi en 
Belgique mais dans un autre État membre qui fait usage du 
régime de la franchise de taxe en Belgique n’est pas tenu, 
en ce qui concerne les livraisons de biens et/ou prestations 
de services couvertes par ce régime:

1° d’être identifié à la T.V.A. conformément à l’article 50, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°;

2° de déposer la déclaration visée à l’article 53, § 1er, 
alinéa 1er, 2°.
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Het eerste lid is niet van toepassing indien de belastingplich-
tige de in artikel 284 ter van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde 
verplichtingen niet nakomt.

§ 2. De in België gevestigde belastingplichtige die gebruik-
maakt van de vrijstelling in een andere lidstaat dan België waar 
hij niet is gevestigd, dient, met betrekking tot de leveringen van 
goederen en/of diensten waarop de vrijstelling in die lidstaat 
van toepassing is:

1° niet te worden geïdentificeerd voor btw-doeleinden over-
eenkomstig de artikelen 213 en 214 van Richtlijn 2006/112/EG;

2° geen in artikel 250 van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde 
aangifte in te dienen.

Het eerste lid is niet van toepassing indien de belasting-
plichtige de in artikel 56quinquies bedoelde verplichtingen 
niet nakomt.”.

Art. 20. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56octies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56octies. Het in artikel 56quater, § 1, 2°, bedoelde 
btw-identificatienummer wordt zonder verwijl gedeactiveerd 
of, wanneer de belastingplichtige van de vrijstelling gebruik 
blijft maken in een andere lidstaat of andere lidstaten dan 
België waar hij niet is gevestigd, worden de op grond van 
de artikelen 56quater, § 1, 1°, en 56quater, § 3, ontvangen 
gegevens ten aanzien van de betrokken lidstaat of lidstaten 
zonder verwijl aangepast in de volgende gevallen:

1° het totale bedrag van de door de belastingplichtige 
aangegeven leveringen van goederen en/of diensten over-
schrijdt het in artikel 284, lid 2, a), van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde bedrag;

2° de andere lidstaat dan België waarin hij niet is gevestigd 
en die de vrijstelling verleent, heeft gemeld dat de belasting-
plichtige niet in aanmerking komt voor de vrijstelling of dat de 
vrijstelling niet langer van toepassing is in die lidstaat;

3° de belastingplichtige heeft zijn beslissing om de toepas-
sing van de vrijstellingsregeling te beëindigen, gemeld;

4° de belastingplichtige heeft gemeld, of de administratie 
belast met de belasting over de toegevoegde waarde kan an-
derszins aannemen, dat zijn werkzaamheden zijn beëindigd.”.

Art. 21. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56nonies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56nonies. De jaaromzet die als maatstaf dient voor de 
toepassing van de in deze onderafdeling voorziene vrijstel-
lingsregeling van belasting, wordt gevormd door de volgende 
bedragen, btw niet inbegrepen:

1° het bedrag van de leveringen van goederen en diensten, 
voor zover die belast zouden zijn als ze waren verricht door 
een belastingplichtige op wie de vrijstellingsregeling van 
belasting niet van toepassing is;

L’alinéa 1er n’est pas applicable si l’assujetti ne remplit 
pas les obligations visées à l’article 284 ter de la directive 
2006/112/CE.

§ 2. L’assujetti établi en Belgique qui fait usage du régime de 
la franchise dans un État membre autre que la Belgique dans 
lequel il n’est pas établi n’est pas tenu, en ce qui concerne les 
livraisons de biens et/ou prestations de services couvertes 
par la franchise dans cet État membre:

1° d’être identifié à la T.V.A. conformément aux articles 213 
et 214 de la directive 2006/112/CE;

2° de déposer la déclaration visée à l’article 250 de la 
directive 2006/112/CE.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si l’assujetti ne respecte 
pas les obligations prévues à l’article 56quinquies.”.

Art. 20. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56octies rédigé comme suit:

“Art. 56octies. Le numéro d’identification à la T.V.A visé à 
l’article 56quater, § 1er, 2°, est désactivé ou, si l’assujetti continue 
de faire usage de la franchise dans un autre État membre ou 
dans d’autres États membres que la Belgique où il n’est pas 
établi, les informations reçues en vertu des articles 56quater, 
§ 1, 1°, et 56quater, § 3 sont adaptées sans tarder, en ce qui 
concerne l’État membre ou les États membres concernés 
dans les cas suivants:

1° le montant total des livraisons de biens et/ou prestations 
de services déclaré par l’assujetti dépasse le montant visé à 
l’article 284, paragraphe 2, sous a), de la directive 2006/112/CE;

2° l’État membre autre que la Belgique dans lequel il n’est 
pas établi octroyant la franchise a notifié que l’assujetti ne peut 
pas se prévaloir de la franchise ou que la franchise a cessé 
de s’appliquer dans cet État membre;

3° l’assujetti a fait part de sa décision de cesser d’appliquer 
la franchise;

4° l’assujetti a fait savoir, ou l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée peut présumer, par d’autres 
moyens, que ses activités ont pris fin.”.

Art. 21. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56nonies rédigé comme suit:

“Art. 56nonies. Le chiffre d’affaires annuel qui sert de 
référence pour l’application du régime de la franchise de 
taxe prévue à la présente sous-section est constitué par les 
montants hors T.V.A. suivants:

1° le montant des livraisons de biens et des prestations 
de services, dans la mesure où elles seraient taxées si elles 
étaient effectuées par un assujetti ne bénéficiant pas de la 
franchise de la taxe;
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2° het bedrag van de handelingen die in uitvoering van 
artikel 37 aan het verlaagde btw-tarief van nul pct. onder-
worpen zijn alsook, desgevallend, het bedrag van de han-
delingen die op grond van artikel 98, lid 2, of artikel 105 bis, 
van Richtlijn 2006/112/EG zijn vrijgesteld met recht op aftrek 
van voorbelasting;

3° het bedrag van de op grond van de artikelen 39 tot en 
met 42 vrijgestelde handelingen alsook, desgevallend, het 
bedrag van de op grond van de artikelen 138, 146 tot en met 
149, 151, 152 en 153, van Richtlijn 2006/112/EG vrijgestelde 
handelingen;

4° het bedrag van handelingen met betrekking tot onroe-
rende goederen bedoeld in artikel 44, § 3, 1° en 2°, het be-
drag van de handelingen van verzekering en herverzekering 
bedoeld in artikel 44, § 3, 4°, en het bedrag van de financiële 
handelingen bedoeld in artikel 44, § 3, 5° tot en met 11°, tenzij 
die handelingen met andere handelingen samenhangende 
handelingen zijn, alsook, desgevallend, het bedrag van de 
handelingen ter zake van onroerende goederen bedoeld in 
artikel 135, lid 1, punten j) tot en met l) van Richtlijn 2006/112/
EG, het bedrag van verzekering en herverzekeringsdiensten 
bedoeld in artikel 135, lid 1, punt a), van Richtlijn 2006/112/EG 
en het bedrag van financiële handelingen bedoeld in artikel 135, 
lid 1, punten b) tot en met g), van Richtlijn 2006/112/EG, tenzij 
die handelingen met andere handelingen samenhangende 
handelingen zijn.

De overdracht van materiële of immateriële investerings-
goederen van de belastingplichtige wordt niet in aanmerking 
genomen voor het berekenen van de in het eerste lid bedoelde 
omzet.”.

Art. 22. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56de-
cies ingevoegd, luidende:

“Art. 56decies. § 1. De in deze onderafdeling bedoelde 
belastingplichtigen mogen gedurende een periode van één 
kalenderjaar niet van de vrijstellingsregeling van belasting 
genieten wanneer de overeenkomstig artikel 56ter, § 1, eerste 
lid en § 2, eerste lid, 2°, vastgestelde drempel in het vooraf-
gaande kalenderjaar werd overschreden.

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in artikel 56ter, § 1, 
eerste lid en § 2, eerste lid, 2°, bedoelde drempel wordt 
overschreden met:

1° ten hoogste tien pct., kan de belastingplichtige gedu-
rende dat kalenderjaar de vrijstellingsregeling van belasting 
blijven genieten;

2° meer dan tien pct., is de vrijstellingsregeling van belasting 
vanaf dat tijdstip niet langer van toepassing.

§ 2. De niet in België maar in een andere lidstaat geves-
tigde belastingplichtige mag niet van de vrijstellingsregeling 
van belasting genieten wanneer de in artikel 56ter, § 2, eerste 
lid, 1°, bedoelde drempel voor de jaaromzet in de Unie in het 
voorafgaande kalenderjaar werd overschreden.

2° le montant des opérations soumises au taux réduit de 
T.V.A. de zéro p.c. en application de l’article 37 ainsi que, le 
cas échéant, le montant des opérations exonérées avec droit 
à déduction de la T.V.A. payée au stade antérieur en vertu 
de l’article 98, paragraphe 2, ou de l’article 105 bis, de la 
directive 2006/112/CE;

3° le montant des opérations exemptées en vertu des 
articles 39 à 42 ainsi que, le cas échéant, le montant des 
opérations exonérées en vertu des articles 138, 146 à 149, 
151, 152 et 153, de la directive 2006/112/CE;

4° le montant des opérations relatives à des biens immobiliers 
visées à l’article 44, § 3, 1° et 2°, le montant des opérations 
d’assurance et de réassurance visées à l’article 44, § 3, 4°, 
et le montant des opérations financières visées à l’article 44, 
§ 3, 5° à 11°, à moins que ces opérations n’aient le caractère 
d’opérations accessoires ainsi que, le cas échéant, le mon-
tant des opérations relatives à des biens immobiliers visées 
à l’article 135, paragraphe 1, points j) à l), de la directive 
2006/112/CE, le montant des opérations d’assurance et de 
réassurance visées à l’article 135, paragraphe 1, point a), de 
la directive 2006/112/CE et le montant des opérations finan-
cières visées à l’article 135, paragraphe 1, points b) à g), de 
la directive 2006/112/CE, à moins que ces opérations n’aient 
le caractère d’opérations accessoires.

Les cessions de biens d’investissement corporels ou 
incorporels de l’assujetti ne sont pas prises en considération 
pour la détermination du chiffre d’affaires visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 22. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56decies rédigé comme suit:

“Art. 56decies. § 1er. Les assujettis visés dans la présente 
sous-section ne peuvent pas bénéficier du régime de la fran-
chise de taxe pendant une période d’une année civile lorsque 
le seuil fixé conformément à l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er et 
§ 2, alinéa 1er, 2°, a été dépassé au cours de l’année civile 
précédente.

Lorsque, au cours d’une année civile, le seuil visé à l’ar-
ticle 56ter, § 1er, alinéa 1er et § 2, alinéa 1er, 2°, est dépassé:

1° de dix p.c. au maximum, l’assujetti peut continuer de 
bénéficier du régime de la franchise de taxe, pendant cette 
année civile;

2° de plus de dix p.c., le régime de la franchise de taxe, 
cesse de s’appliquer à partir de cette date.

§ 2. L’assujetti qui n’est pas établi en Belgique mais dans 
un autre État membre, ne peut pas bénéficier du régime de la 
franchise de taxe lorsque le seuil de chiffre d’affaires annuel 
dans l’Union visé à l’article 56ter, § 2, alinéa 1er, 1°, a été 
dépassé au cours de l’année civile précédente.
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Wanneer tijdens een kalenderjaar de in artikel 56ter, § 2, 
eerste lid, 1°, bedoelde drempel voor de jaaromzet in de Unie 
wordt overschreden, is de vrijstellingsregeling van belasting 
die is verleend aan de niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtige, vanaf dat tijdstip niet 
langer van toepassing.

Art. 23. In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56un-
decies ingevoegd, luidende:

“Art. 56undecies. De Koning bepaalt de toepassingsmoda-
liteiten van deze onderafdeling wat betreft de vorm van de in 
artikelen 56ter, § 1, vierde lid en 56quater, § 1, 1°, bedoelde 
voorafgaandelijke kennisgeving, de wijze waarop herzieningen 
worden doorgevoerd bij een wijziging van belastingregime en 
de wijze waarop de in de artikelen 56quater, § 3, en 56quin-
quies bedoelde gegevens aan de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde wordt verstrekt.”.

Art. 24. In artikel 57 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van XX XX 2023, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 6, eerste lid, 2°, worden de woorden “in ar-
tikel 56bis” vervangen door de woorden “in de artikelen 56bis 
tot en met 56undecies”;

2° in paragraaf 9, eerste lid, worden de woorden “in arti-
kel 56bis” vervangen door de woorden “in de artikelen 56bis 
tot en met 56undecies”.

Art. 25. In artikel 58, § 4, 2°, derde streepje, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij het koninklijk besluit van 23 december 
1994 bekrachtigd bij de wet van 15 oktober 1998 en gewijzigd 
bij de wet van 15 mei 2014, worden de woorden “artikel 56bis” 
vervangen door de woorden “de artikelen 56bis tot en met 
56undecies”.

Art. 26. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2025.

Lorsque, au cours d’une année civile, le seuil de chiffre 
d’affaires annuel dans l’Union visé à l’article 56ter, § 2, alinéa 1er, 
1°, est dépassé, le régime de la franchise de taxe octroyé à 
l’assujetti qui n’est pas établi en Belgique mais dans un autre 
État membre, cesse de s’appliquer à partir de cette date.”.

Art. 23. Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56undecies rédigé comme suit:

“Art. 56undecies. Le Roi détermine les modalités d’appli-
cation de la présente sous-section en ce qui concerne la 
forme de la notification préalable visée aux articles 56ter, § 1er, 
alinéa 4 et 56quater, § 1er, 1°, la manière dont les révisions 
sont opérées en cas de changement de régime de taxation et 
la manière dont les informations visées aux articles 56quater, 
§ 3 et 56quinquies sont communiquées à l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée.”.

Art. 24. À l’article 57 du même Code, remplacé par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 
XX XX 2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 6, alinéa 2, 2°, les mots “à l’ar-
ticle 56bis” sont remplacés par les mots “aux articles 56bis 
à 56undecies”;

2° dans le paragraphe 9, alinéa 1er, les mots “à l’article 56bis” 
sont remplacés par les mots “aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 25. Dans l’article 58, § 4, 2°, troisième tiret, du même 
Code, remplacé par l’arrêté royal du 23 décembre 1994 
confirmé par la loi du 15 octobre 1998 et modifié par la loi du 
15 mai 2014, les mots “l’article 56bis” sont remplacés par les 
mots “les articles 56bis à 56undecies”.

Art. 26. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2025.
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

L'avant-projet a pour objet de modifier le régime particulier de la franchise de taxe applicable aux petites
entreprises en vertu de la transposition de la directive (UE) 2020/285 du Conseil du 18 février 2020
modifiant la directive 2006/112/CE relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui
concerne le régime particulier des petites entreprises et le règlement (UE) n° 904/2010 en ce qui
concerne la coopération administrative et l'échange d'informations aux fins du contrôle de l'application
correcte du régime particulier des petites entreprises

Dans son Plan d'action TVA du 7 avril 2016, la Commission européenne a annoncé un ensemble complet
de mesures de simplification pour les petites entreprises afin de réduire leur charge administrative et de
contribuer à la création d'un environnement fiscal propice à leur croissance et au développement des
échanges transfrontaliers. La refonte du régime particulier des petites entreprises fait partie de ce paquet.

D’une part, cette réforme conserve les principes de base du régime particulier :

- les opérations à la sortie des entreprises soumises au régime de la franchise de taxe pour les petites
entreprises bénéficient d’une exemption de la taxe mais les entreprises en question ne peuvent pas
déduire la TVA ayant grevé les biens et les services achetés qu'elles utilisent pour effectuer leurs
opérations en franchise de taxe ;

- l’application du régime est optionnelle.

D’autre part, un certain nombre de nouveautés importantes sont introduites :

- le régime est ouvert aux assujettis qui n'ont pas de siège d'activité économique ou d'établissement
stable dans l'État membre de consommation, dans un souci d'égalité de traitement entre assujettis établis
ou non dans cet État membre de consommation. L'option d'appliquer ou non le régime peut être exercée
État membre par État membre ;

- compte tenu de l'éventuelle application transfrontalière du régime particulier, il sera désormais
nécessaire de tenir compte d'un double seuil en ce qui concerne le chiffre d'affaires annuel de l'entreprise
qui garantira que, malgré l'extension du champ d'application territorial, le régime particulier n'est
accessible qu'aux véritables petites entreprises.

D'une part, il sera nécessaire de tenir compte d'un seuil national relatif au chiffre d'affaires annuel de
l'entreprise déterminé par l'État membre dans lequel les opérations sont localisées pour l’application de la
TVA. Ce seuil national s'appliquera indistinctement aux entreprises établies et non établies dans cet État
membre. Désormais, les seuils ne sont plus fixés dans la directive TVA, mais peuvent être librement fixés
par les États membres sans pour autant pouvoir dépasser 85 000 euros. Le seuil national existant pour le
régime de franchise de taxe en Belgique, qui est actuellement de 25 000 euros, restera inchangé.

D’autre part, il faudra tenir compte d'un seuil de l'Union selon lequel le chiffre d'affaires annuel total d'une
entreprise souhaitant appliquer le régime de la franchise en dehors de l'État membre dans lequel se
trouve son siège d'activité économique ne peut excéder 100 000 euros. Si ce seuil est dépassé, le régime
de la franchise de taxe ne peut être appliqué par la société concernée que dans l'État membre où se
trouve son siège d'activité économique.

- afin d'assurer le bon fonctionnement de la franchise et de contrôler cette franchise, les obligations de
notification et de déclaration (simplifiée) des assujettis utilisant la franchise dans un État membre où ils
n’ont pas établi le siège de leur activité économique sont clairement précisées.

Les assujettis qui respectent les règles du régime particulier seront ainsi exemptés de l'obligation de
déposer une déclaration périodique à la TVA ainsi que de l'obligation d'être identifiés aux fins de la TVA
dans les États membres autres que celui où se trouve le siège de leur activité économique et où ils
appliquent la franchise. Toutefois, les États membres pourront exiger des assujettis non établis qui ne
remplissent pas leurs obligations déclaratives spécifiques dans le cadre du régime particulier qu'ils
remplissent les obligations générales d'identification et de déclaration prévues par la législation nationale
en matière de TVA.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
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Consultation obligatoire, facultative ou informelle

néant

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

néant
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Les nouvelles dispositions s'appliquent sans distinction à toutes les personnes et entreprises, avec ou
sans personnalité juridique, pour autant qu'elles aient la qualité d'assujetti à la TVA.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Le fait que le régime de la franchise des petites entreprises devienne également possible dans les États
membres où elles ne sont pas établies, combiné avec un cadre clair pour l'assouplissement des
formalités administratives en matière de TVA pour ces entreprises, réduira les obstacles à l'esprit
d'entreprise et constituera une incitation à l'activité économique, en particulier dans un contexte
transfrontalier.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
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Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Toutes les petites entreprises qui ont établi le siège de leur activité économique en Belgique sont
concernées, quel que soit le secteur d'activité, à condition que :
- elles réalisent un chiffre d'affaires annuel n'excédant pas le seuil national en Belgique (25.000 €) en ce
qui concerne leurs opérations en Belgique;
- elles réalisent un chiffre d'affaires annuel n'excédant pas le seuil national dans un autre État membre
(déterminé par État membre avec un maximum de 85.000 euros), en ce qui concerne leurs opérations
dans un autre État membre ;
- elles réalisent un chiffre d'affaires annuel global n'excédant pas 100.000 euros, en ce qui concerne leurs
activités au sein de l'Union européenne, lorsqu'elles font usage du régime de franchise dans au moins un
État membre autre que la Belgique.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Par rapport au régime actuel, les petites entreprises pourront dorénavant appliquer le régime de la
franchise également dans les États membres où elles ne sont pas établies. En outre, le nouveau
régime crée un cadre contraignant clair en termes de simplification des obligations administratives
(même si elles opèrent sur le territoire d'autres États membres où elles appliquent le régime de
franchise, elles ne devront être identifiées aux fins de la TVA que dans leur État membre
d'établissement (siège de l'activité économique). Elles ne devront donc pas déposer de déclarations
périodiques à la TVA ni dans leur État membre d'établissement (siège de l'activité économique), ni
dans les autres États membres où elles opèrent.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Les petites entreprises (voir point 10) ne peuvent
pas appliquer le régime de la franchise dans les
États membres où elles ne sont pas établies.
Lorsqu'elles effectuent des opérations dans ces
États membres, elles doivent remplir les
obligations normales en matière de TVA,
notamment l'identification aux fins de la TVA, la
déclaration de début d'activité économique, la
déclaration périodique de TVA et le paiement de
la TVA à l'administration nationale de la TVA.

Les petites entreprises (voir point 10) peuvent
appliquer le régime de la franchise dans les
États membres où elles ne sont pas établies.
Lorsqu'elles effectuent des opérations dans ces
États membres, elles ne doivent pas porter en
compte la TVA sur ces opérations (mais, bien
entendu, elles n'ont pas non plus le droit de
déduire la TVA portée en compte sur les biens et
les services utilisés pour ces opérations). Dans
les États membres où elles ne sont pas établies
et où elles appliquent le régime de la franchise,
elles ne devront pas être identifiées aux fins de
la TVA, ne devront pas déposer de déclaration
périodique à la TVA et ne devront pas payer la
TVA à l'administration nationale de la TVA. En
revanche, elles devront remplir un certain
nombre d'obligations dans leur État membre
d'établissement afin d'activer et de permettre la
contrôle de l'application transfrontalière du
régime de la franchise (option d'exercice de
l'application transfrontalière du régime
d'exonération, déclaration périodique simplifiée
du chiffre d'affaires réalisé dans d'autres États
membres).

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.
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2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Si une petite entreprise effectue des opérations
dans un État membre où elle n'est pas établie,
les obligations normales en matière de TVA
(identification à la TVA, déclaration de début
d'activité économique, facturation de la TVA
aux clients, déclaration périodique de la TVA,
paiement de la TVA à l'administration nationale
de la TVA,...) doivent être remplies dans
chacun de ces États membres.

Si une petite entreprise effectue des opérations
dans un État membre où elle n'est pas établie,
elle pourra y appliquer le régime de la franchise
(évitant ainsi de facturer la TVA à ses clients)
et sera dispensée des obligations normales en
matière de TVA. À la place, il y aura un certain
nombre d'obligations simplifiées dans l'État
membre d'établissement (point de contact
unique) qui sont nécessaires pour contrôler
dans quels États membres la petite entreprise
applique le régime de la franchise et dans
quelle mesure les conditions d'application de
cette exonération (en particulier, les seuils
nationaux de chiffre d'affaires annuel pour
chaque État membre et le seuil de chiffre
d'affaires réalisé dans l'Union) restent remplies.

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

par voie électronique, sauf si la petite
entreprise concernée ne dispose pas des
moyens techniques nécessaires pour le faire

par voie électronique

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation actuelle Réglementation en projet

à la fois événementiel (au début ou au
changement de l'activité économique) et
périodique (déclaration périodique de TVA),
mais pour chaque État membre dans lequel
l'entreprise réalise des opérations.

A la foir événementiel (au début de l'application
du régime d'exonération dans un État membre
où la petite entreprise n'est pas établie) et
périodique (notification périodique du chiffre
d'affaires réalisé dans l'Etat membre
d'établissement dans d'autres États membres),
mais uniquement dans l'État membre
d'établissement (siège de l'activité
économique), qui fait office de point de contact
unique.

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?
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La mesure est en soi une mesure destinée à réduire les charges administratives pesant sur les
petites entreprises, plus particulièrement dans le cadre des opérations effectuées dans les États
membres où ces petites entreprises ne sont pas établies. En particulier, la possibilité d'appliquer le
régime de la franchise dans les États membres où les petites entreprises ne sont pas établies a
pour effet que ces petites entreprises ne seront plus tenues à porter en compte la TVA à leurs
clients dans chacun de ces États membres et à s'y conformer aux obligations normales en matière
de TVA. Ces obligations seront remplacées par un certain nombre d'obligations simplifiées dans
l'État membre d'établissement (point de contact unique) qui sont nécessaires pour contrôler dans
quels États membres la petite entreprise applique le régime de la franchise et dans quelle mesure
les conditions d'application de cette franchise (en particulier les seuils nationaux de chiffre
d'affaires annuel pour chaque État membre et le seuil de chiffre d'affaires annuel dans l'Union) sont
toujoursremplies. Globalement, un avantage fiscal supplémentaire est ainsi accordé (possibilité
d'appliquer le régime de la franchise dans les États membres où les petites entreprises ne sont pas
établies) en combinaison avec une simplification des obligations administratives qui découleraient
normalement d'une telle activité transfrontalière qui va de pair avec un effet démultiplicateur (les
formalités simplifiées en matière de TVA qui doivent encore être accomplies sont gérés par un seul
point de contact (l'État membre d'établissement)).

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
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Expliquez pourquoi :

Les pays en développement ne sont pas concernés.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

De Minister van Financiën V. VAN PETEGHEM

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +3225763195  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Dirk Carmen  

E-mail :   dirk.carmen@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   +3228572857  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde
betreffende de bijzondere vrijstellingsregeling van belasting voor kleine ondernemingen
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het voorontwerp beoogt een aanpassing van de bijzondere vrijstellingsregeling van belasting voor kleine
ondernemingen als omzetting van Richtlijn (EU) 2020/285 van de Raad van 18 februari 2020 tot wijziging
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de
toegevoegde waarde wat betreft de bijzondere regeling voor kleine ondernemingen en Verordening (EU)
nr. 904/2010 betreffende de administratieve samenwerking en uitwisseling van inlichtingen voor
doeleinden van toezicht op de juiste uitvoering van de bijzondere regeling voor kleine ondernemingen.

In haar Btw-actieplan van 7 april 2016 heeft de Europese Commissie een uitgebreid pakket
vereenvoudigingsmaatregelen voor kleine ondernemingen aangekondigd om hun administratieve lasten
te verlichten en bij te dragen aan de creatie van een belastingklimaat dat hun groei en de ontwikkeling
van grensoverschrijdende handel bevordert. De herwerking van de bijzondere regeling voor kleine
ondernemingen maakt onderdeel van dat pakket.

Bij deze hervorming worden enerzijds de basisprincipes van de bijzondere regeling behouden:

- uitgaande handelingen van ondernemingen onderworpen aan de belastingvrijstelling voor kleine
ondernemingen zijn vrijgesteld, maar die ondernemingen kunnen de btw geheven van de aangekochte
goederen en diensten die aangewend worden voor de uitvoering van de handelingen die met de
btw-vrijstelling worden verricht, niet in aftrek brengen;

- de toepassing van de regeling is optioneel.

Daarnaast worden een aantal belangrijke nieuwigheden ingevoerd:

- de regeling wordt opengesteld voor belastingplichtigen die in de lidstaat van consumptie geen zetel van
economische activiteit of vaste inrichting hebben, met het oog op de gelijkbehandeling van al dan niet in
deze lidstaat van consumptie gevestigde belastingplichtigen. De optie om de regeling al dan niet toe te
passen mag per lidstaat worden uitgeoefend;

- in het licht van de mogelijke grensoverschrijdende toepassing van de bijzondere regeling, zal voortaan
rekening moeten gehouden met een dubbele drempel met betrekking tot de jaaromzet van de
onderneming die garandeert dat de bijzondere regeling ondanks de uitbreiding van het territoriale
toepassingsgebied toch maar toegankelijk is voor daadwerkelijk kleine ondernemingen.

Enerzijds zal rekening moeten worden gehouden met een nationale drempel met betrekking tot de
jaaromzet van de onderneming die wordt vastgelegd door de lidstaat waar de handelingen voor
btw-doeleinden plaatsvinden. Die nationale drempel is zonder onderscheid van toepassing op in die
lidstaat gevestigde en niet in die lidstaat gevestigde ondernemingen. De drempels zijn voortaan niet meer
vastgeklikt in de btw-richtlijn, maar kunnen vrij door lidstaten worden vastgesteld zonder dat ze hoger
mogen zijn dan 85.000 euro. De bestaande drempel voor de vrijstellingsregeling die momenteel 25.000
euro bedraagt wordt ongewijzigd behouden.

Anderzijds zal rekening moeten worden gehouden met een Uniedrempel waarbij de totale jaaromzet van
een onderneming die de vrijstelling wenst toe te passen buiten de lidstaat waar haar zetel van
economische activiteit is gevestigd niet meer mag bedragen dan 100.000 euro. Bij overschrijding van die
drempel kan de vrijstellingsregeling door de betrokken onderneming alleen nog worden toegepast in de
lidstaat waar haar zetel van economische activiteit is gevestigd.

- met het oog op de goede werking van de vrijstelling, op het toezicht op die vrijstelling, worden de
kennisgevings- en de (vereenvoudigde) aangifteverplichtingen voor belastingplichtigen die gebruik maken
van de vrijstelling in een lidstaat waar zij niet gevestigd zijn, duidelijk gespecifieerd.

Belastingplichtigen die de regels van de bijzondere regeling naleven, worden vrijgesteld van de
verplichting om een periodieke btw-aangifte in te dienen evenals van de verplichting om zich voor
btw-doeleinden te laten identificeren in andere lidstaten dan de lidstaat waar hun zetel van economische
activiteit is gevestigd en waar ze de vrijstelling toepassen. De lidstaten zullen evenwel kunnen eisen dat
niet gevestigde belastingplichtigen die niet aan hun specifieke aangifteverplichtingen voldoen binnen de
bijzonder regeling, wel moeten voldoen aan de algemene btw-identificatie- en aangifteverplichtingen die
voorzien zijn in de nationale btw-wetgeving.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

nihil

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

nihil
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

De nieuwe bepalingen zijn zonder onderscheid van toepassing op alle personen en ondernemingen, met
en zonder rechtspersoonlijkheid, op voorwaarde dat ze de hoedanigheid hebben van belastingplichtige
inzake btw.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het feit dat de vrijstellingsregeling voor kleine ondernemingen eveneens mogelijk wordt in lidstaten waar
men niet gevestigd is in combinatie met een duidelijk kader voor de verlichting van de administratieve
formaliteiten inzake btw, zal de drempel voor ondernemerschap verlagen en de economische activiteit, in
het bijzonder in een grensoverschrijdende context, stimuleren.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.
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Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Alle kleine ondernemingen die de zetel van hun economische activiteit hebben gevestigd in België zijn
betrokken, ongeacht de sector, op voorwaarde dat:
- ze een jaaromzet realiseren die niet hoger is dan de nationale drempel in België (25.000 euro) wat hun
handelingen in België betreft,
- ze een jaaromzet realiseren die niet hoger is dan de nationale drempel in een andere lidstaat (bepaald
per lidstaat met een maximum van 85.000 euro), wat hun handelingen in een andere lidstaat betreft;
- ze een globale jaaromzet realiseren van niet meer dan 100.000 euro, wat hun handelingen binnen de
Europese Unie betreft, wanneer ze gebruik maken van de vrijstellingsregeling in minstens één andere
lidstaat dan België.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

In vergelijking met de vigerende regeling zullen de kleine ondernemingen voortaan ook de
vrijstellingsregeling kunnen toepassen in lidstaten waar ze niet gevestigd zijn. Bovendien crëert de
nieuwe regeling ook een duidelijk bindend kader gecreëerd van vereenvoudiging van de
administratieve verplichtingen (ook als ze actief zijn op het grondgebied van andere lidstaten waar ze
de vrijstellingsregeling toepassen, zullen ze enkel in hun lidstaat van vestiging (zetel van economische
activiteit) voor btw-doeleinden moeten worden geïdentificeerd. Zo zullen ze evenmin in hun lidstaat
van vestiging (zetel van economische activiteit), noch in andere lidstaten waar ze actief zijn een
periodieke btw-aangifte moeten indienen.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

De kleine ondernemingen (zie punt 10) kunnen
de vrijstellingsregeling niet toepassen in lidstaten
waar ze niet gevestigd zijn. Wanneer ze aldus
handelingen verrichten in dergelijke lidstaten,
zullen ze daar de normale btw-verplichtingen
moeten vervullen, waaronder identificatie voor
btw-doeleinden, aangifte aanvang economische
activiteit, periodieke btw-aangifte, betaling btw
aan de nationale btw-administratie.

De kleine ondernemingen (zie punt 10) kunnen
de vrijstellingsregeling toepassen in lidstaten
waar ze niet gevestigd zijn. Wanneer ze aldus
handelingen verrichten in dergelijke lidstaten,
zullen ze op die handelingen geen btw in
rekening moeten brengen (maar uiteraard ook
geen recht op aftrek hebben van de btw geheven
van hun goederen en diensten die ze voor die
handelingen hebben aangewend). In de lidstaten
waar ze niet gevestigd zijn en de
vrijstellingsregeling toepassen zullen ze niet voor
btw-doeleinden moeten worden geïdentificeerd,
geen periodieke btw-aangifte moeten indienen
en geen btw moeten betalen aan de nationale
btw-administratie. Anderzijds zullen ze een
aantal verplichtingen moeten vervullen in hun
lidstaat van vestiging om de
grensoverschrijdende toepassing van de
vrijstellingsregeling te activeren en te monitoren
(uitoefening optie grensoverschrijdende
toepassing vrijstellingsregeling, vereenvoudigde
periodieke opgave van de gerealiseerde omzet
in andere lidstaten).

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?
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Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

In het geval een kleine onderneming
handelingen verricht in een lidstaat waar die
niet gevestigd is, moeten de normale
btw-verplichtingen (btw-identificatie, aangifte
aanvang economische activiteit, btw in
rekening brengen aan afnemers, periodieke
btw-aangifte, betaling btw aan de nationale
btw-administratie,...) worden vervuld in elk van
die lidstaten.

In het geval een kleine onderneming
handelingen verricht in een lidstaat waar die
niet gevestigd is, zullen zij aldaar de
vrijstellingsregeling kunnen toepassen
(waardoor ze haar klanten geen btw meer in
rekening hoeft te brengen) en vrijgesteld
worden van de normale btw-verplichtingen. In
de plaats daarvan komen een aantal
vereenvoudigde verplichtingen in de lidstaat
van vestiging (single point of contact) die
noodzakelijk zijn om op te volgen in welke
lidstaten de kleine onderneming de
vrijstellingsregeling toepast en in welke mate
dat de voorwaarden voor de toepassing van die
vrijstelling (met name de nationale drempels
van de jaaromzet per lidstaat en de drempel
van de jaaromzet binnen de Unie) vervuld
blijven.

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

digitaal, behoudens wanneer de betrokken
kleine onderneming daartoe niet over de
nodige technische middelen zou beschikken

digitaal

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Zowel event-driven (bij de aanvang of wijziging
van de economische activiteit) als periodiek
(periodieke btw-aangifte), maar dat voor elke
lidstaat waar de onderneming handelingen
verricht

Zowel event-driven (bij aanvang toepassing
vrijstellingsregeling in een lidstaat waar de
kleine onderneming niet gevestigd is) als
periodiek (periodieke kennisgeving van
gerealiseerde omzet gerealiseerd in de lidstaat
van vestiging en in andere lidstaten), maar
enkel in de lidstaat van vestiging (zetel van
economische activiteit) die optreedt als single
point of contact.

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?
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De maatregel is op zich een maatregel die strekt tot vermindering van de administratieve lasten
van kleine ondernemingen, meer specifiek in het kader van handelingen verricht in lidstaten waar
die kleine ondernemingen niet gevestigd zijn. De mogelijkheid tot toepassing van de
vrijstellingsregeling in lidstaten waar de kleine ondernemingen niet gevestigd zijn, heeft met name
tot gevolg dat kleine ondernemingen die actief zijn in andere lidstaten aldaar niet langer in elk van
de lidstaten aan hun afnemers btw in rekening zal moeten brengen en dienovereenkomstig de
normale btw-verplichtingen zal hoeven te vervullen. In de plaats daarvan komen een aantal
vereenvoudigde verplichtingen in de lidstaat van vestiging (single point of contact) die noodzakelijk
zijn om op te volgen in welke lidstaten de kleine onderneming de vrijstellingsregeling toepast en in
welke mate dat de voorwaarden voor de toepassing van die vrijstelling (met name de nationale
drempels van de jaaromzet per lidstaat en de drempel van de jaaromzet binnen de Unie) vervuld
blijven. Globaal genomen wordt dus een bijkomend fiscaal voordeel toegekend (mogelijkheid tot
toepassing van de vrijstellingsregeling in lidstaten waar de kleine ondernemingen niet gevestigd
zijn) met een vereenvoudiging van de administratieve verplichtingen die normaal aan dergelijke
grensoverschrijdende activiteit zou verbonden zijn in combinatie met een demultiplicator-effect (de
vereenvoudigde btw-formaliteiten die nog moeten worden vervuld, kunnen worden afgehandeld via
een single point of contact (de lidstaat van vestiging) ).

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
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Leg uit waarom:

De ontwikkelingslanden zijn niet betrokken.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 74.776/3 VAN 27 DECEMBER 2023

Op 27 oktober 2023 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde betreffende 
de bijzondere vrijstellingsregeling van belasting voor kleine 
ondernemingen’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 19 december 2023. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Elly Van de Velde, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, 
assessoren, en Yves dePoorter, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van eeckhoutte, 
eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Elly Van 
de Velde, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
27 december 2023.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekking Van het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet 
brengt wijzigingen aan in het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde (hierna: Btw-wetboek) met het oog 
op de wijziging van de bepalingen inzake de bijzondere vrij-
stellingsregeling van belasting voor kleine ondernemingen, 
ingevolge de omzetting van richtlijn (EU) 2020/285 van de 
Raad van 18 februari 2020 ‘tot wijziging van Richtlijn 2006/112/
EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belas-
ting over de toegevoegde waarde wat betreft de bijzondere 
regeling voor kleine ondernemingen en Verordening (EU) 
nr. 904/2010 betreffende de administratieve samenwerking 
en uitwisseling van inlichtingen voor doeleinden van toezicht 
op de juiste uitvoering van de bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen’ (hierna: Btw-richtlijn).

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 74.776/3 DU 27 DÉCEMBRE 2023

Le 27 octobre 2023, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui 
concerne le régime particulier de la franchise de taxe appli-
cable aux petites entreprises’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 19 décembre 2023. La chambre était composée de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, Koen Muylle 
et Elly Van de Velde, conseillers d’État, Jan Velaers et 
Bruno Peeters, assesseurs, et Yves dePoorter, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Dries Van eeckhoutte, pre-
mier auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Elly 
Van de Velde, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 décembre 2023.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis apporte des modi-
fications au Code de la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après: 
Code de la TVA) en vue de modifier les dispositions relatives 
au régime particulier de la franchise de taxe applicable aux 
petites entreprises, à la suite de la transposition de la direc-
tive (UE) 2020/285 du Conseil du 18 février 2020 ‘modifiant la 
directive 2006/112/CE relative au système commun de taxe sur 
la valeur ajoutée en ce qui concerne le régime particulier des 
petites entreprises et le règlement (UE) n° 904/2010 en ce qui 
concerne la coopération administrative et l’échange d’informa-
tions aux fins du contrôle de l’application correcte du régime 
particulier des petites entreprises’ (ci-après: directive TVA).

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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onderzoek Van de tekst

Artikel 13

3. Men voege in de inleidende zin van artikel 13 van het 
voorontwerp voor de duidelijkheid na het woord “wordt” het 
best de zinsnede “na artikel 56” in.

Artikel 15

4. Aan de gemachtigde werd gevraagd waarom artikel 292ter, 
tweede lid, van de Btw-richtlijn niet wordt omgezet in het 
ontworpen artikel 56ter, § 1, vierde lid, van het Btw-wetboek. 
Hierop lichtte de gemachtigde als volgt toe waarom geen 
gebruik diende te worden gemaakt van een facultatieve rege-
ling in de Btw-richtlijn:

“La Belgique ne fait en effet pas usage de la faculté visée 
à l’article 292 ter, premier alinéa, nouveau, de la directive 
2006/112/CE (ci-après, directive TVA), de dispenser les petites 
entreprises établies en Belgique de l’obligation de déclarer 
le commencement de leur activité et d’obtenir un numéro 
d’identification à la TVA.

L’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code prévoit qu’un numéro 
d’identification à la TVA est attribué à tout assujetti établi en 
Belgique, à l’exception des assujettis visés aux articles 8 et 
8bis, des assujettis qui n’effectuent que des livraisons de 
biens ou des prestations de services qui sont exemptées en 
vertu de l’article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit à dé-
duction et des assujettis qui ont établi le siège de leur activité 
économique dans un autre État membre, qui y sont identifiés 
dans le cadre du régime de la franchise prévue au titre XII, 
chapitre 1, de la directive 2006/112/CE et qui bénéficient en 
Belgique de ce régime conformément à l’article 56ter, § 2.

Les petites entreprises établies en Belgique et visées à 
l’article 292 ter (celles qui ne font usage du régime de la fran-
chise qu’en Belgique – article 56ter, § 1er, nouveau, du Code) 
sont également visées par l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1°, du 
Code (dans la mesure où elles n’en sont pas explicitement 
exclues, comme c’est le cas d’ailleurs actuellement) et se voit 
dès lors également attribuer un numéro d’identification à la 
TVA comprenant les lettres BE.

Dans les faits, ce numéro d’identification à la TVA est 
généralement attribué très rapidement (quelques jours) dans 
la mesure où la déclaration de commencement d’activité 
(préalable à l’attribution du numéro d’identification à la TVA) 
est introduite par voie électronique (article 1er de l’arrêté 
royal n° 10, du 29 décembre 1992, lu en combinaison avec 
l’article 6, § 1er, du même arrêté) et que le module prévoit des 
avertissements en cas de demande incomplète bloquant par 
conséquent son envoi. Dès lors que cette déclaration n’est 
envoyée que lorsqu’elle est complète, son traitement par 
l’administration s’en trouve accéléré (les retards encourus 
par le passé étaient dus généralement au fait que certaines 
données de cette déclaration manquaient).”

exaMen du texte

Article 13

3. Dans un souci de clarté, il est préférable d’ajouter, dans 
la phrase liminaire de l’article 13 de l’avant-projet, le membre 
de phrase “, après l’article 56,” après les mots “il est inséré”.

Article 15

4. Il a été demandé au délégué pourquoi l’article 292ter, 
paragraphe 2, de la directive TVA n’est pas transposé dans 
l’article 56ter, § 1er, alinéa 4, en projet, du Code de la TVA. 
En réponse, le délégué a précisé pourquoi il ne fallait pas 
faire usage d’un règlement facultatif dans la directive TVA 
en ces termes:

“La Belgique ne fait en effet pas usage de la faculté vi-
sée à l’article 292 ter, premier alinéa, nouveau, de la direc-
tive 2006/112/CE (ci-après, directive TVA), de dispenser les 
petites entreprises établies en Belgique de l’obligation de 
déclarer le commencement de leur activité et d’obtenir un 
numéro d’identification à la TVA.

L’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code prévoit qu’un numéro 
d’identification à la TVA est attribué à tout assujetti établi en 
Belgique, à l’exception des assujettis visés aux articles 8 et 
8bis, des assujettis qui n’effectuent que des livraisons de 
biens ou des prestations de services qui sont exemptées 
en vertu de l’article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit à 
déduction et des assujettis qui ont établi le siège de leur activité 
économique dans un autre État membre, qui y sont identifiés 
dans le cadre du régime de la franchise prévue au titre XII, 
chapitre 1, de la directive 2006/112/CE et qui bénéficient en 
Belgique de ce régime conformément à l’article 56ter, § 2.

Les petites entreprises établies en Belgique et visées à 
l’article 292 ter (celles qui ne font usage du régime de la fran-
chise qu’en Belgique – article 56ter, § 1er, nouveau, du Code) 
sont également visées par l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1°, du 
Code (dans la mesure où elles n’en sont pas explicitement 
exclues, comme c’est le cas d’ailleurs actuellement) et se voit 
dès lors également attribuer un numéro d’identification à la 
TVA comprenant les lettres BE.

Dans les faits, ce numéro d’identification à la TVA est 
généralement attribué très rapidement (quelques jours) dans 
la mesure où la déclaration de commencement d’activité 
(préalable à l’attribution du numéro d’identification à la TVA) 
est introduite par voie électronique (article 1er de l’arrêté 
royal n° 10, du 29 décembre 1992, lu en combinaison avec 
l’article 6, § 1er, du même arrêté) et que le module prévoit des 
avertissements en cas de demande incomplète bloquant par 
conséquent son envoi. Dès lors que cette déclaration n’est 
envoyée que lorsqu’elle est complète, son traitement par 
l’administration s’en trouve accéléré (les retards encourus 
par le passé étaient dus généralement au fait que certaines 
données de cette déclaration manquaient)”.
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5. De gemachtigde bevestigde dat in het ontworpen arti-
kel 56ter, § 1, tweede lid, in fine, van het Btw-wetboek omwille 
van de duidelijkheid zou kunnen worden geschreven: “(…) die 
ze samen realiseren”.

6. Een niet in België maar in een andere lidstaat gevestigde 
belastingplichtige kan van de vrijstellingsregeling genieten 
voor de levering van goederen en diensten die in België zijn 
verricht wanneer, onder meer, de jaaromzet in de Unie van 
de belastingplichtige niet meer bedraagt dan 100.000 euro of 
zijn tegenwaarde in de nationale munteenheid, berekend vol-
gens de wisselkoers die op 18 januari 2018 door de Europese 
Centrale Bank is bekendgemaakt (ontworpen artikel 56ter, 
§ 2, eerste lid, 1°, van het Btw-wetboek).

In de memorie van toelichting wordt het best verduidelijkt 
dat hiermee verwezen wordt naar de publicatie in deel C van 
het Publicatieblad van de Europese Unie.2

Artikel 16

7. Aan de gemachtigde werd gevraagd of het ontworpen 
artikel 56quater, § 4, eerste lid, van het Btw-wetboek niet 
door de lidstaat van vrijstelling moet worden geregeld. Hij 
antwoordde hierop het volgende:

“Dans la mesure où il existe un critère de rattachement 
territorial en Belgique (il s’agit d’assujettis dont le siège de 
l’activité économique est situé en Belgique) et que cette dis-
position implique une intervention de l’administration de la 
TVA belge (l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée) qui agit comme interlocuteur direct de ces assujettis 
sous le modèle du ‘guichet unique’, il nous semble nécessaire 
de reprendre cette disposition.”

8.1. Het ontworpen artikel 56quater, § 4, eerste lid, van het 
Btw-wetboek bepaalt de datum vanaf wanneer de vrijstelling 
van toepassing is voor in België gevestigde belastingplichtigen 
in de lidstaten waar zij niet gevestigd zijn en waarvoor zij het 
voornemen kenbaar hebben gemaakt om daar de vrijstelling te 
willen toepassen. Het ontworpen artikel 56quater, § 4, tweede 
lid, van het Btw-wetboek, dat een omzetting is van artikel 284, 
lid 5, tweede alinea, van de Btw-richtlijn, schrijft voor dat de 
mededeling of bevestiging hieromtrent door de administratie 
plaatsvindt uiterlijk vijfendertig werkdagen na ontvangst van 
de voorafgaande kennisgeving of van de actualisering van de 
voorafgaande kennisgeving, behalve in de gevallen waarin, 
met het oog op het voorkomen van belastingfraude of belas-
tingontwijking, de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde meer tijd nodig heeft om de nodige 
controles uit te voeren. Gevraagd naar de sanctie voor het niet 
nakomen van de termijn van vijfendertig dagen, verduidelijkte 
de gemachtigde:

“Dans les faits, eu égard aux procédures actuellement 
applicables en Belgique en termes d’attribution du numéro 

2 Pb. C van 18 januari 2018, afl. 16, 1, https://eur -lex .europa .eu /
legal -content /NL /TXT /PDF /?uri =CELEX:C2018 /016 /01.

5. Le délégué a confirmé que, dans un souci de clarté, on 
pourrait écrire à l’article 56ter, § 1er, alinéa 2, in fine, en projet, 
du Code de la TVA: “(…) qu’elles réalisent conjointement”.

6. Un assujetti qui n’est pas établi en Belgique mais qui est 
établi dans un autre État membre peut bénéficier du régime 
de la franchise pour les livraisons de biens et les prestations 
de services effectués en Belgique, lorsque, notamment, le 
chiffre d’affaires annuel dans l’Union de l’assujetti ne dépasse 
pas 100.000 euros ou sa contre-valeur en monnaie natio-
nale, calculée par application du taux de change publié par 
la Banque centrale européenne à la date du 18 janvier 2018 
(article 56ter, § 2, alinéa 1er, 1°, en projet, du Code de la TVA).

Il serait préférable que l’exposé des motifs précise qu’est 
ainsi visée la publication dans la partie C du Journal officiel 
de l’Union européenne2.

Article 16

7. Il a été demandé au délégué si l’article 56quater, § 4, 
alinéa 1er, en projet, du Code de la TVA ne doit pas être réglé 
par l’État membre accordant la franchise. À cette question, 
le délégué a répondu ce qui suit:

“Dans la mesure où il existe un critère de rattachement 
territorial en Belgique (il s’agit d’assujettis dont le siège de 
l’activité économique est situé en Belgique) et que cette dis-
position implique une intervention de l’administration de la 
TVA belge (l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée) qui agit comme interlocuteur direct de ces assujettis 
sous le modèle du ‘guichet unique’, il nous semble nécessaire 
de reprendre cette disposition”.

8.1. L’article 56quater, § 4, alinéa 1er, en projet, du Code de 
la TVA fixe la date à partir de laquelle la franchise s’applique, 
pour les assujettis établis en Belgique, dans les États membres 
dans lesquels ils ne sont pas établis et pour lesquels ils ont 
fait part de leur intention de vouloir y faire usage de la fran-
chise. L’article 56quater, § 4, alinéa 2, en projet, du Code de 
la TVA, qui transpose l’article 284, paragraphe 5, deuxième 
alinéa, de la directive TVA, prescrit que la communication ou 
confirmation à ce sujet par l’administration intervient au plus 
tard dans les trente-cinq jours ouvrables après la réception 
de la notification préalable ou de la mise à jour de la notifica-
tion préalable, sauf dans des cas où, pour éviter la fraude ou 
l’évasion fiscale, l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée a besoin d’un délai plus long pour effectuer les 
contrôles nécessaires. Interrogé à propos de la sanction en 
cas de non-respect du délai de trente-cinq jours, le délégué 
a précisé:

“Dans les faits, eu égard aux procédures actuellement 
applicables en Belgique en termes d’attribution du numéro 

2 JO C du 18 janvier 2018, n° 16, 1, https://eur -lex .europa .eu /legal 
-content /FR /TXT /?uri =uriserv%3AOJ .C_ .2018 .016 .01 .0001 .01 
.FRA &toc =OJ%3AC%3A2018 %3A016 %3ATOC.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=CELEX:C2018/016/01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=CELEX:C2018/016/01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2018.016.01.0001.01.FRA&toc=OJ%3AC%3A2018%3A016%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2018.016.01.0001.01.FRA&toc=OJ%3AC%3A2018%3A016%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2018.016.01.0001.01.FRA&toc=OJ%3AC%3A2018%3A016%3ATOC
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d’identification à la TVA (voir la réponse à la question 1), il est 
déjà acquis que ce délai ne sera jamais dépassé.

Néanmoins, dans cette hypothèse très improbable, la di-
rective TVA est muette sur ce point mais sans attribution de 
ce numéro d’identification à la TVA, l’assujetti est mis dans 
l’impossibilité de faire usage de ce régime de la franchise 
dans un autre État membre que la Belgique, dans la mesure 
où l’État membre de consommation se basera sur cette iden-
tification pour lui ouvrir la possibilité d’utiliser le régime de la 
franchise sur son territoire.

L’assujetti qui estimerait être lésé par cette situation (très 
improbable à nouveau) peut saisir les juridictions nationales 
(belges en l’occurrence) en vue d’obtenir cette identification 
dans les plus brefs délais.

Il se peut cependant que le retard encouru découle de la 
responsabilité du ou des États membre(s) de consommation, 
l’administration belge, en tant qu’État membre d’identification, 
recevant alors en retard ces informations.

Dans ce cas, si l’assujetti veut introduire une action en 
justice, puisque le retard n’incombe pas à l’administration 
belge, il devrait logiquement introduire son recours auprès de 
la juridiction compétente de l’État membre de consommation 
concerné (voir dans le même ordre d’idées, la ligne directrice 
du Comité de la TVA découlant de la 121e réunion du 28 mars 
2022 – Document A – taxud.c.1(2023)3139286 – 1055, https://
taxation -customs .ec .europa .eu /system /files /2023 -10 /guidelines 
-vat -committee -meetings_fr .pdf, p. 289).”

8.2. Teneinde het recht van de belastingplichtige op een 
doeltreffende voorziening in rechte niet in het gedrang te 
brengen,3 wordt de belastingplichtige het best tijdig op de 
hoogte gebracht van de redenen voor het uitblijven van de 
mededeling of de bevestiging van het btw-nummer. In het 
licht hiervan stemde de gemachtigde in met de volgende 
aanpassing van het ontworpen artikel 56quater, § 4, tweede 
lid, in fine, van het Btw-wetboek: “(…), behalve in gevallen 
waarin, met het oog op het voorkomen van belastingfraude of 
belastingontwijking, de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde de belastingplichtige in kennis 
stelt dat de administratie meer tijd nodig heeft om de nood-
zakelijke controles uit te voeren”.

De gemachtigde bevestigde dit als volgt:

“Une telle formulation peut en effet être retenue et cor-
respond sans doute plus à l’esprit du texte de l’article 284, 
paragraphe 5, second alinéa, nouveau, de la directive TVA 
(‘les États membres peuvent exiger un délai supplémentaire 
pour effectuer les contrôles nécessaires’), qui semble indiquer 
à tout le moins que cet allongement du délai doive être notifié 
à l’assujetti concerné.”

3 Artikel 47 EU-Handvest.

d’identification à la TVA (voir la réponse à la question 1), il est 
déjà acquis que ce délai ne sera jamais dépassé.

Néanmoins, dans cette hypothèse très improbable, la 
directive TVA est muette sur ce point mais sans attribution de 
ce numéro d’identification à la TVA, l’assujetti est mis dans 
l’impossibilité de faire usage de ce régime de la franchise 
dans un autre État membre que la Belgique, dans la mesure 
où l’État membre de consommation se basera sur cette iden-
tification pour lui ouvrir la possibilité d’utiliser le régime de la 
franchise sur son territoire.

L’assujetti qui estimerait être lésé par cette situation (très 
improbable à nouveau) peut saisir les juridictions nationales 
(belges en l’occurrence) en vue d’obtenir cette identification 
dans les plus brefs délais.

Il se peut cependant que le retard encouru découle de la 
responsabilité du ou des États membre(s) de consommation, 
l’administration belge, en tant qu’État membre d’identification, 
recevant alors en retard ces informations.

Dans ce cas, si l’assujetti veut introduire une action en 
justice, puisque le retard n’incombe pas à l’administration 
belge, il devrait logiquement introduire son recours auprès de 
la juridiction compétente de l’État membre de consommation 
concerné (voir dans le même ordre d’idées, la ligne directrice 
du Comité de la TVA découlant de la 121e réunion du 28 mars 
2022 – Document A – taxud.c.1(2023)3139286 – 1055, https://
taxation -customs .ec .europa .eu /system /files /2023 -10 /guidelines 
-vat -committee -meetings_fr .pdf, p. 289)”.

8.2. Afin de ne pas porter atteinte au droit de l’assujetti 
à un recours effectif3, il est préférable de l’informer en temps 
utile des raisons pour lesquelles le numéro de TVA n’a pas 
été communiqué ou confirmé. À la lumière ce qui précède, 
le délégué a marqué son accord sur l’adaptation suivante de 
l’article 56quater, § 4, alinéa 2, in fine, en projet, du Code de 
la TVA: “(…), sauf dans des cas où, pour éviter la fraude ou 
l’évasion fiscale, l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée informe l’assujetti que l’administration a besoin 
d’un délai plus long pour effectuer les contrôles nécessaires”.

Le délégué a confirmé cette adaptation comme suit:

“Une telle formulation peut en effet être retenue et cor-
respond sans doute plus à l’esprit du texte de l’article 284, 
paragraphe 5, second alinéa, nouveau, de la directive TVA 
(‘les États membres peuvent exiger un délai supplémentaire 
pour effectuer les contrôles nécessaires’), qui semble indiquer 
à tout le moins que cet allongement du délai doive être notifié 
à l’assujetti concerné”.

3 Article 47 de la Charte des droits fondamentaux de l’UE.

https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2023-10/guidelines-vat-committee-meetings_fr.pdf
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Artikel 17

9. In de memorie van toelichting wordt bij artikel 17 van 
het voorontwerp het volgende uiteengezet: “Het spreekt voor 
zich dat niet-gevestigde belastingplichtigen die niet aan deze 
specifiek voor hen geldende aangifteverplichtingen voldoen, 
de algemene btw-identificatie- en aangifteverplichtingen 
zullen moeten voldoen die overeenkomstig de nationale btw-
wetgevingen werden vastgelegd ter uitvoering van Richtlijn 
2006/112/EG”. Hieromtrent liet de gemachtigde weten dat 
nader zal worden gepreciseerd dat hiermee wordt verwezen 
naar artikel 56septies, § 1, tweede lid, van het Btw-wetboek:

“N’est visé ici que l’article 56septies, § 1er, alinéa 2, qui 
concerne l’application du régime de la franchise dans un autre 
État membre que l’État membre d’établissement. Ceci sera 
rappelé dans l’exposé des motifs dans le commentaire relatif 
à l’article 17 du projet afin d’éviter toute ambiguïté à ce sujet.

L’article 56ter, § 1er (alinéa 5), nouveau, du Code ne con-
cerne, quant à lui, que l’hypothèse où un assujetti établi en 
Belgique fait usage du régime de la franchise exclusivement 
en Belgique.”

Artikel 18

10. Volgens de gemachtigde hoeft in het ontworpen arti-
kel 56sexies, eerste lid, inleidende zin, van het Btw-wetboek 
niet te worden verwezen naar artikel 56quinquies, § 2, eerste 
lid, van dat wetboek om de volgende redenen:

“l’article 56quinquies, § 2, alinéa 1er, ne concerne à nouveau 
que la situation où un assujetti établi en Belgique fait usage 
du régime de la franchise exclusivement en Belgique (comme 
c’est le cas de l’actuel régime de la franchise). Par conséquent:

1° toute référence à l’article 56nonies (seuils applicables 
pour le régime de la franchise transfrontalier) est sans objet;

2° les montants sont nécessairement exprimés en euros;

3° toute référence à des seuils sectoriels est sans objet 
(dès lors qu’ils n’existent pas en Belgique dans le cadre du 
régime purement national).”

Men verwijze overigens in de inleidende zin van arti-
kel 56sexies, eerste lid, van het Btw-wetboek naar “arti-
kel 56quinquies, § 1,” van het Btw-wetboek in plaats van naar 
“artikel 56quinquies, eerste lid,”.

Artikel 19

11. Om nadere toelichting gevraagd over de vraag of het 
ontworpen artikel 56septies, § 2, van het Btw-wetboek wel 
door België moet worden omgezet en niet eerder door de 
lidstaat waar de vrijstelling geldt, antwoordde de gemachtigde:

Article 17

9. Dans le commentaire consacré à l’article 17 de l’avant-
projet, l’exposé des motifs indique ce qui suit: “Il va de soi 
que les assujettis non établis qui ne respectent pas ces 
obligations de déclaration qui leur sont spécifiquement impo-
sées devront alors se soumettre aux obligations générales 
en matière d’immatriculation et de déclaration aux fins de 
la TVA prévues par les législations nationales en exécution 
de la directive 2006/112/CE”. À ce propos, le délégué a fait 
savoir qu’il sera précisé qu’est ainsi visé l’article 56septies, 
§ 1er, alinéa 2, du Code de la TVA:

“N’est visé ici que l’article 56septies, § 1er, alinéa 2, qui 
concerne l’application du régime de la franchise dans un autre 
État membre que l’État membre d’établissement. Ceci sera 
rappelé dans l’exposé des motifs dans le commentaire relatif 
à l’article 17 du projet afin d’éviter toute ambiguïté à ce sujet.

L’article 56ter, § 1er (alinéa 5), nouveau, du Code ne concerne, 
quant à lui, que l’hypothèse où un assujetti établi en Belgique 
fait usage du régime de la franchise exclusivement en Belgique”.

Article 18

10. Selon le délégué, il n’y a pas lieu de viser l’article 56quin-
quies, § 2, alinéa 1er, du Code de la TVA à l’article 56sexies, 
alinéa 1er, phrase introductive, en projet, de ce code, pour les 
raisons suivantes:

“l’article 56quinquies, § 2, alinéa 1er, ne concerne à nouveau 
que la situation où un assujetti établi en Belgique fait usage 
du régime de la franchise exclusivement en Belgique (comme 
c’est le cas de l’actuel régime de la franchise). Par conséquent:

1° toute référence à l’article 56nonies (seuils applicables 
pour le régime de la franchise transfrontalier) est sans objet;

2° les montants sont nécessairement exprimés en euros;

3° toute référence à des seuils sectoriels est sans objet 
(dès lors qu’ils n’existent pas en Belgique dans le cadre du 
régime purement national)”.

Dans la phrase introductive de l’article 56sexies, alinéa 1er, du 
Code de la TVA, on fera d’ailleurs référence à l’article “56quin-
quies, § 1er,” du Code de la TVA au lieu de “56quinquies, 
alinéa 1er,”.

Article 19

11. Invité à fournir des précisions sur la question de savoir 
si l’article 56septies, § 2, en projet, du Code de la TVA doit 
effectivement être transposé par la Belgique et non pas plutôt 
par l’État membre où la franchise est appliquée, le délégué a 
répondu en ces termes:
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“Il est renvoyé à la réponse à la question (…) sur l’existence 
d’un critère de rattachement territorial (assujetti établi en 
Belgique). Néanmoins, dans ce cas-ci, on pourrait peut-être 
se dispenser de cette transposition bien que la disposition 
en cause est parfaitement conforme à la directive TVA, telle 
qu’elle devra nécessairement être transposée par les États 
membres de consommation.”

Artikel 22

12. Gevraagd of in het ontworpen artikel 56decies, § 1, van 
het Btw-wetboek de zinsnede “artikel 56ter, § 1, eerste lid en 
§ 2, eerste lid, 2°” niet telkens moet worden vervangen door 
de zinsnede “artikel 56ter, § 1, eerste lid of § 2, eerste lid, 2°”, 
antwoordde de gemachtigde:

“Oui en effet, dans la mesure où le seuil de 25.000 euros 
vise l’une ou l’autre hypothèse (seuil BE SOIT pour un assujetti 
établi en Belgique qui fait usage du régime de la franchise 
exclusivement en Belgique, SOIT pour un assujetti établi 
dans un autre État membre mais qui fait usage de seuil en 
Belgique), mais jamais les deux en même temps. Le texte 
sera adapté en ce sens.”

Artikel 25

13. In de concordantietabel wordt het best gepreciseerd 
dat artikel 25 van het voorontwerp artikel 1, punt 22), van de 
Btw-richtlijn omzet.

De griffier, De voorzitter,

Yves dePoorter Jeroen Van nieuwenhoVe

“Il est renvoyé à la réponse à la question (…) sur l’existence 
d’un critère de rattachement territorial (assujetti établi en 
Belgique). Néanmoins, dans ce cas-ci, on pourrait peut-être 
se dispenser de cette transposition bien que la disposition 
en cause est parfaitement conforme à la directive TVA, telle 
qu’elle devra nécessairement être transposée par les États 
membres de consommation”.

Article 22

12. À la question de savoir si, à l’article 56decies, § 1er, en 
projet, du Code de la TVA, le segment de phrase “article 56ter, 
§ 1er, alinéa 1er et § 2, alinéa 1er, 2°” ne doit pas chaque fois 
être remplacé par le membre de phrase “article 56ter, § 1er, 
alinéa 1er ou § 2, alinéa 1er, 2°”, le délégué a répondu:

“Oui en effet, dans la mesure où le seuil de 25.000 euros 
vise l’une ou l’autre hypothèse (seuil BE SOIT pour un assujetti 
établi en Belgique qui fait usage du régime de la franchise 
exclusivement en Belgique, SOIT pour un assujetti établi 
dans un autre État membre mais qui fait usage de seuil en 
Belgique), mais jamais les deux en même temps. Le texte 
sera adapté en ce sens”.

Article 25

13. Il vaudrait mieux préciser dans le tableau de concor-
dance que l’article 25 de l’avant-projet transpose l’article 1er, 
point 22), de la directive TVA.

Le greffier, Le président,

Yves dePoorter Jeroen Van nieuwenhoVe
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

HeBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Financiën is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de omzetting van Richtlijn (EU) 
2020/285 van de Raad van 18 februari 2020 tot wijziging 
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeen-
schappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde 
waarde wat betreft de bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen en Verordening (EU) nr. 904/2010 betref-
fende de administratieve samenwerking en uitwisseling 
van inlichtingen voor doeleinden van toezicht op de 
juiste uitvoering van de bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen.

Deze wet voorziet ook in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2022/542 van de Raad van 5 april 2022 tot 
wijziging van Richtlijnen 2006/112/EG en (EU) 2020/285 
wat de btw-tarieven betreft.

Tot slot voorziet deze wet in de gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschap-
pelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 3

In artikel 25ter, § 1, van het Wetboek van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de 
wet van 28 december 1992, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 29 december 1992 bekrachtigd bij de 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre des Finances,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose la directive (UE) 2020/285 du 
Conseil du 18 février 2020 modifiant la directive 2006/112/
CE relative au système commun de taxe sur la valeur 
ajoutée en ce qui concerne le régime particulier des 
petites entreprises et le règlement (UE) n° 904/2010 en ce 
qui concerne la coopération administrative et l’échange 
d’informations aux fins du contrôle de l’application 
correcte du régime particulier des petites entreprises.

La présente loi transpose également partiellement la 
directive (UE) 2022/542 du Conseil du 5 avril 2022 modi-
fiant les directives 2006/112/CE et (UE) 2020/285 en 
ce qui concerne les taux de taxe sur la valeur ajoutée.

La présente loi transpose enfin partiellement la direc-
tive 2006/112/CE relative au système commun de taxe 
sur la valeur ajoutée.

Art. 3

À l’article 25ter, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, inséré par la loi du 28 décembre 1992, remplacé 
par l’arrêté royal du 29 décembre 1992 confirmé par la 
loi du 22 juillet 1993 et modifié en dernier lieu par la loi 
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wet van 22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 29 november 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Aan de belasting zijn onderworpen, wanneer ze in 
België plaatsvinden, de intracommunautaire verwer-
vingen van goederen onder bezwarende titel door een 
belastingplichtige die als zodanig optreedt of door een 
niet-belastingplichtige rechtspersoon, wanneer de ver-
koper een belastingplichtige is die als zodanig optreedt, 
die in de lidstaat van aanvang van de verzending of het 
vervoer van de goederen niet onderworpen is aan de 
in titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG be-
doelde vrijstelling voor de door hem verrichte leveringen 
van goederen en die niet onder de bepalingen van de 
artikelen 14, § 3, 14bis en 15 valt.”;

2° in het tweede lid, 2°, eerste lid, a), worden de woor-
den “de in artikel 56bis, bepaalde vrijstellingsregeling” 
vervangen door de woorden “de in de artikelen 56bis 
tot en met 56undecies bedoelde vrijstellingsregeling 
van belasting”;

3° in het tweede lid, 2°, vierde lid, worden de woorden 
“tot en met 56undecies” ingevoegd tussen de woorden 
“56bis” en “en 57”.

Art. 4

In artikel 39bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 23 november 2023, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de inleidende zin van de bepaling onder 1° worden 
de woorden “de regeling geniet bepaald in artikel 56bis” 
vervangen door de woorden “de in de artikelen 56bis tot 
en met 56undecies bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting geniet”;

b) in de bepaling onder 3° worden de woorden “geniet 
van de regeling bepaald in artikel 56bis” vervangen door de 
woorden “de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van belasting geniet”.

Art. 5

In artikel 45, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992, wordt de bepaling 
onder 3° vervangen als volgt:

du 29 novembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Sont soumises à la taxe, lorsqu’elles ont lieu en 
Belgique, les acquisitions intracommunautaires de biens 
effectuées à titre onéreux par un assujetti agissant en 
tant que tel, ou par une personne morale non assujettie, 
lorsque le vendeur est un assujetti agissant en tant que 
tel, qui, dans l’État membre de départ de l’expédition ou 
du transport des biens, ne bénéficie pas de la franchise 
visée au titre XII, chapitre 1, de la directive 2006/112/
CE pour les livraisons de biens qu’il effectue et qui ne 
relève pas des dispositions prévues aux articles 14, 
§ 3, 14bis et 15.”;

2° dans l’alinéa 2, 2°, alinéa 1er, a), les mots “franchise 
prévu à l’article 56bis” sont remplacés par les mots “la 
franchise de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies”;

3° dans l’alinéa 2, 2°, alinéa 4, les mots “à 56undecies” 
sont insérés entre les mots “56bis” et “et 57”.

Art. 4

Dans l’article 39bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 28 décembre 1992, et modifié en dernier 
lieu par la loi du 23 novembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans la phrase liminaire du 1°, les mots “du régime 
prévu à l’article 56bis” sont remplacés par les mots “du 
régime de la franchise de taxe visé aux articles 56bis 
à 56undecies”;

b) dans le 3°, les mots “du régime prévu à l’article 56bis” 
sont remplacés par les mots “du régime de la franchise 
de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 5

Dans l’article 45, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 28 décembre 1992, le 3° est remplacé par 
ce qui suit:
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“3° andere handelingen dan die welke zijn vrijgesteld 
krachtens artikel 284 van Richtlijn 2006/112/EG, verricht 
buiten België en waarvoor recht op aftrek zou ontstaan 
indien zij in België zouden zijn verricht;”.

Art. 6

In artikel 50 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 26 november 2009 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 23 november 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° aan elke in België gevestigde belastingplichtige, met 
uitzondering van de in de artikelen 8 en 8bis bedoelde 
belastingplichtigen, van de belastingplichtigen die uitslui-
tend leveringen van goederen of diensten verrichten die 
krachtens artikel 44 zijn vrijgesteld en waarvoor ze geen 
recht op aftrek hebben en van de belastingplichtigen die 
hun zetel van economische activiteit in een andere lidstaat 
gevestigd hebben, er geïdentificeerd zijn in het kader 
van de in titel XII, hoofdstuk 1 van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling en in België die regeling genieten 
overeenkomstig artikel 56ter, § 2;”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“de in artikel 56bis of artikel 57 bedoelde regeling” ver-
vangen door de woorden “de in de artikelen 56bis tot 
en met 56undecies bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting of de in artikel 57 bedoelde regeling”;

3° in paragraaf 4, inleidende zin, worden de woorden 
“de in artikel 56bis bedoelde regeling” vervangen door de 
woorden “de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van belasting”.

Art. 7

In artikel 53, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 28 januari 2004 en gewijzigd 
bij de wet van 15 mei 2014, worden de woorden “arti-
kel 56bis” vervangen door de woorden “de artikelen 56bis 
tot en met 56undecies”.

Art. 8

In artikel 53bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 29 december 1992 bekrach-
tigd bij de wet van 22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 15 mei 2014, worden de woorden “de 

“3° des opérations, autres que celles qui sont exoné-
rées en vertu de l’article 284 de la directive 2006/112/
CE, réalisées en dehors de la Belgique et qui ouvriraient 
droit à déduction si elles étaient effectuées en Belgique;”.

Art. 6

À l’article 50 du même Code, remplacé par la loi 
du 26 novembre 2009 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 23 novembre 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1° est remplacé 
par ce qui suit:

“1° à tout assujetti établi en Belgique, à l’exception 
des assujettis visés aux articles 8 et 8bis, des assujet-
tis qui n’effectuent que des livraisons de biens ou des 
prestations de services qui sont exemptées en vertu de 
l’article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit à déduction 
et des assujettis qui ont établi le siège de leur activité 
économique dans un autre État membre, qui y sont 
identifiés dans le cadre du régime de la franchise visé 
au titre XII, chapitre 1, de la directive 2006/112/CE et qui 
bénéficient en Belgique de ce régime conformément à 
l’article 56ter, § 2;”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “prévu 
à l’article 56bis ou à l’article 57” sont remplacés par les 
mots “de la franchise de taxe visé aux articles 56bis 
à 56undecies ou du régime visé à l’article 57”;

3° dans le paragraphe 4, phrase liminaire, les mots 
“visé à l’article 56bis” sont remplacés par les mots “de la 
franchise de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 7

Dans l’article 53, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 28 janvier 2004 et modifié par la 
loi du 15 mai 2014, les mots “à l’article 56bis” sont rem-
placés par les mots “aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 8

Dans l’article 53bis, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 28 décembre 1992, remplacé par 
l’arrêté royal du 29 décembre 1992 confirmé par la loi 
du 22 juillet 1993 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 15 mai 2014, les mots “prévu à l’article 56bis, ou à 
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regeling bedoeld in de artikelen 56bis of 57” vervangen 
door de woorden “de vrijstellingsregeling van belasting 
bedoeld in de artikelen 56bis tot en met 56undecies of 
de regeling bedoeld in artikel 57”.

Art. 9

In artikel 53quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 december 1992 en vervangen 
bij de wet van 23 november 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid worden de woorden “in de artike-
len 56bis” vervangen door de woorden “in de artike-
len 56bis tot en met 56undecies”;

2° in het zesde lid worden de woorden “in de artike-
len 56bis” vervangen door de woorden “in de artike-
len 56bis tot en met 56undecies”.

Art. 10

In artikel 53quinquies, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, vervangen 
bij de wet van 26 november 2009 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet 23 november 2023, worden de woorden “de 
in artikel 56bis bedoelde regeling” vervangen door de 
woorden “de in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van belasting”.

Art. 11

In hoofdstuk IX, afdeling 1, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een onderafdeling 1 ingevoegd, die artikel 56 van 
hetzelfde Wetboek bevat, luidende:

“Onderafdeling 1 – Regeling van de forfaitaire 
grondslagen”.

Art. 12

In artikel 56, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 30 juli 2018, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “artikel 56bis” 
vervangen door de woorden “de artikelen 56bis tot en 
met 56undecies”;

2° in het vierde lid worden de woorden “artikel 56bis” 
vervangen door de woorden “de artikelen 56bis tot en 
met 56undecies”.

l’article 57” sont remplacés par les mots “de la franchise 
de taxe visé aux articles 56bis à 56undecies ou du 
régime visé à l’article 57”.

Art. 9

À l’article 53quater, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 28 décembre 1992 et remplacé par la loi 
du 23 novembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 5, les mots “aux articles 56bis” sont 
remplacés par les mots “aux articles 56bis à 56undecies”;

2° dans l’alinéa 6, les mots “aux articles 56bis” sont 
remplacés par les mots “aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 10

Dans l’article 53quinquies, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 28 décembre 1992, remplacé par la loi 
du 26 novembre 2009 et modifié en en dernier lieu par la 
loi du 23 novembre 2023, les mots “visé à l’article 56bis” 
sont remplacés par les mots “de la franchise de taxe 
visé aux articles 56bis à 56undecies”.

Art. 11

Dans le chapitre IX, section 1re, du même Code, il est 
inséré une sous-section 1re comportant l’article 56 du 
même Code intitulée:

“Sous-section 1re – Régime des bases forfaitaires 
de taxation”.

Art. 12

À l’article 56, § 4, du même Code, remplacé par la 
loi du 30 juillet 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 56bis” sont rem-
placés par les mots “les articles 56bis à 56undecies”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “à l’article 56bis” sont 
remplacés par les mots “aux articles 56bis à 56undecies”.
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Art. 13

In hoofdstuk IX, afdeling 1, van hetzelfde Wetboek, 
wordt na artikel 56 een onderafdeling 2 ingevoegd, 
luidende:

“Onderafdeling 2 – Vrijstellingsregeling van belasting”.

Art. 14

Artikel 56bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 15 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 december 2021, wordt opgenomen in onderafde-
ling 2, ingevoegd bij artikel 13 en vervangen als volgt:

“Art. 56bis. § 1. Voor de toepassing van deze onder-
afdeling, wordt verstaan onder:

1° “jaaromzet in België”: het totale jaarlijkse bedrag 
van de leveringen van goederen en diensten, exclusief 
btw, die door een belastingplichtige gedurende een 
kalenderjaar in België worden verricht;

2° “jaaromzet in de Unie”: het totale jaarlijkse bedrag 
van de leveringen van goederen en diensten, exclusief 
btw, die door een belastingplichtige gedurende een 
kalenderjaar op het grondgebied van de Gemeenschap 
worden verricht;

3° “gevestigde belastingplichtige”: een belasting-
plichtige die de zetel van zijn economische activiteit in 
een lidstaat heeft gevestigd, ongeacht of hij al dan niet 
beschikt over een vaste inrichting in een andere lidstaat.

§ 2. De btw-eenheden in de zin van artikel 4, § 2, zijn 
uitgesloten van de vrijstellingsregeling van belasting.

Zijn daarenboven uitgesloten van de vrijstellingsrege-
ling van belasting, voor het geheel van hun economische 
activiteit, de belastingplichtigen die geregeld volgende 
activiteiten verrichten:

1° werk in onroerende staat bedoeld in artikel 19, § 2, 
derde lid, alsook de daarmee gelijkgestelde handelingen;

2° de leveringen van goederen en diensten waarvoor 
zij gehouden zijn aan de klant het kassaticket af te leveren 
bedoeld in het koninklijk besluit van 30 december 2009 tot 
het bepalen van de definitie en de voorwaarden waar-
aan een geregistreerd kassasysteem in de horecasector 
moet voldoen;

3° de leveringen van oude materialen, gebruikte 
materialen die niet als zodanig kunnen worden herge-
bruikt, industrieel en niet-industrieel afval, afval voor 

Art. 13

Dans le chapitre IX, section 1re, du même Code, il est 
inséré après l’article 56 une sous-section 2 intitulée:

“Sous-section 2 – Régime de la franchise de taxe”.

Art. 14

L’article 56bis du même Code, inséré par la loi 
du 15 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 décembre 2021, est intégré dans la sous-sec-
tion 2 insérée par l’article 13 et remplacé par ce qui suit:

“Art. 56bis. § 1er. Aux fins de la présente sous-section, 
on entend par:

1° “chiffre d’affaires annuel en Belgique”: le montant 
total annuel des livraisons de biens et des prestations 
de services, hors T.V.A, effectuées en Belgique par un 
assujetti au cours d’une année civile;

2° “chiffre d’affaires annuel dans l’Union”: le montant 
total annuel des livraisons de biens et des prestations 
de services, hors T.V.A, effectuées sur le territoire de la 
Communauté par un assujetti au cours d’une année civile;

3° “assujetti établi”: un assujetti qui a établi le siège 
de son activité économique dans un État membre, qu’il 
dispose ou non d’un établissement stable dans un autre 
État membre.

§ 2. Les unités T.V.A au sens de l’article 4, § 2, sont 
exclues du régime de la franchise de taxe.

Sont en outre exclus du régime de la franchise de 
taxe, pour la totalité de leur activité économique, les 
assujettis qui effectuent de manière habituelle:

1° un travail immobilier visé à l’article 19, § 2, alinéa 3, 
ainsi que les opérations y assimilées;

2° des livraisons de biens et des prestations de services 
pour lesquelles ils sont tenus de délivrer au client le ticket 
de caisse visé à l’arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant 
la définition et les conditions auxquelles doit répondre un 
système de caisse enregistreuse dans le secteur horeca;

3° des livraisons de matériaux usagés, de maté-
riaux usagés ne pouvant pas être réutilisés en l’état, 
de déchets industriels et non industriels, de déchets de 
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hergebruik, gedeeltelijk verwerkt afval en schroot in de 
zin van artikel 199, lid 1, punt d), van Richtlijn 2006/112/
EG. De Koning stelt de lijst op van de door deze bepaling 
bedoelde goederen.

De in het tweede lid, 1°, bedoelde uitsluiting is niet 
van toepassing op de diensten verricht door belasting-
plichtige natuurlijke personen onder de in artikel 50, 
§ 4 bedoelde voorwaarden.

§ 3. De vrijstellingsregeling van belasting is niet van 
toepassing op:

1° de in artikel 8 bedoelde handelingen;

2° de levering van in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, 
bedoelde nieuwe vervoermiddelen verricht onder de in 
artikel 39bis, eerste lid, 1° en 2°, gestelde voorwaarden;

3° de in artikel 58, §§ 1 en 2, bedoelde handelingen;

4° de handelingen verricht op verborgen wijze, met 
name de handelingen die niet worden aangegeven en 
de handelingen die niet geoorloofd zijn;

5° de in artikel 44, § 3, 2°, a), derde streepje, bedoelde 
handelingen, met uitzondering van degene die worden 
verricht door een belastingplichtige natuurlijke persoon 
onder de voorwaarden van artikel 50, § 4.”

Art. 15

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56ter 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56ter. § 1. De in België gevestigde belasting-
plichtigen waarvan de jaaromzet in België niet hoger 
is dan 25.000 euro, kunnen de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten voor de levering van goederen en 
diensten die zij in België verrichten.

Wanneer verscheidene personen in onverdeeldheid 
of in vereniging een economische activiteit uitoefenen, 
wordt er voor de toepassing van het eerste lid rekening 
gehouden met het jaarlijks totaalbedrag van de omzet-
cijfers die ze samen realiseren.

Wanneer echtgenoten een onderscheiden economi-
sche activiteit uitoefenen, wordt er voor de toepassing 
van het eerste lid afzonderlijk rekening gehouden met 
de activiteit van ieder van de echtgenoten, ongeacht 
hun huwelijksvoorwaarden.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige die 
de vrijstellingsregeling wenst toe te passen, stelt de 

récupération, de déchets en partie transformés et de 
débris au sens de l’article 199, paragraphe 1, point d), 
de la directive 2006/112/CE. Le Roi établit la liste des 
biens concernés par cette disposition.

L’exclusion visée à l’alinéa 2, 1°, n’est pas applicable 
pour les prestations de services effectuées par des 
personnes physiques assujetties dans les conditions 
visées à l’article 50, § 4.

§ 3. Le régime de la franchise de taxe n’est pas appli-
cable pour:

1° les opérations visées à l’article 8;

2° les livraisons de moyens de transport neufs visés 
à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, effectuées dans les 
conditions prévues à l’article 39bis, alinéa 1er, 1° et 2°;

3° les opérations visées à l’article 58, §§ 1er et 2;

4° les opérations effectuées de manière occulte, 
notamment les opérations non déclarées et les opéra-
tions illicites;

5° les opérations visées à l’article 44, § 3, 2°, a), troi-
sième tiret, à l’exclusion de celles qui sont effectuées par 
une personne physique assujettie dans les conditions 
de l’article 50, § 4.”

Art. 15

Dans la même sous-section, il est inséré un article 56ter 
rédigé comme suit:

“Art. 56ter. § 1er. Les assujettis établis en Belgique 
dont le chiffre d’affaires annuel réalisé en Belgique ne 
dépasse pas 25.000 euros, peuvent bénéficier du régime 
de la franchise de taxe pour les livraisons de biens et 
les prestations de services qu’ils effectuent en Belgique.

Lorsque plusieurs personnes exercent une activité 
économique en indivision ou en association, il doit 
être tenu compte, pour l’application de l’alinéa 1er, du 
montant annuel total des chiffres d’affaires qu’elles 
réalisent ensemble.

Lorsque des époux exercent séparément une activité 
économique, il y a lieu de considérer distinctement l’acti-
vité exercée par chacun d’eux quel que soit leur régime 
matrimonial pour l’application de l’alinéa 1er.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er qui souhaite bénéficier 
du régime de la franchise de taxe notifie cette intention 
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administratie belast voor de belasting over de toege-
voegde waarde van zijn voornemen in kennis op het 
moment van de aanvang van zijn economische activiteit.

Wanneer evenwel uit de omstandigheden duidelijk 
blijkt dat aan de voorwaarden gesteld voor de toepas-
sing van de vrijstellingsregeling van belasting niet is 
voldaan, wordt de belastingplichtige onderworpen aan 
een andere belastingregeling.

§ 2. De niet in België maar in een andere lidstaat 
gevestigde belastingplichtigen kunnen de vrijstellings-
regeling van belasting genieten voor de levering van 
goederen en diensten die zij in België verrichten, wan-
neer de volgende voorwaarden vervuld zijn:

1° de jaaromzet in de Unie van de belastingplichtige 
bedraagt niet meer dan 100.000 euro of zijn tegenwaarde 
in de nationale munteenheid, berekend volgens de 
wisselkoers die op 18 januari 2018 door de Europese 
Centrale Bank is bekendgemaakt;

2° de jaaromzet in België bedraagt niet meer dan 
25.000 euro.

Niettegenstaande artikel 292ter van Richtlijn 2006/112/
EG, opdat een in het eerste lid bedoelde belastingplich-
tige de vrijstellingsregeling van belasting kan genieten:

1° richt hij een voorafgaande kennisgeving aan zijn lid-
staat van vestiging;

2° wordt hij voor de toepassing van de vrijstelling 
slechts in zijn lidstaat van vestiging onder een individueel 
nummer geïdentificeerd, waaraan voor de toepassing 
van de vrijstellingsregeling het achtervoegsel “EX” wordt 
toegevoegd.”

Art. 16

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56quater 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56quater. § 1. De in België gevestigde be-
lastingplichtige die de in titel XII, hoofdstuk 1, van 
Richtlijn 2006/112/EG bedoelde vrijstelling wenst te 
genieten in een andere lidstaat, waar hij niet is gevestigd 
en die die vrijstelling heeft ingevoerd:

1° richt een voorafgaande kennisgeving aan het daar-
voor door de minister van Financiën of zijn gemachtigde 
gecreëerde elektronisch adres;

à l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée au moment du commencement de son activité 
économique.

Toutefois, lorsqu’il résulte clairement des circonstances 
que les conditions imposées pour l’application du régime 
de la franchise de taxe ne sont pas remplies, l’assujetti 
est soumis à un autre régime de taxation.

§ 2. Les assujettis qui ne sont pas établis en Belgique 
mais qui sont établis dans un autre État membre peuvent 
bénéficier du régime de la franchise de taxe pour les 
livraisons de biens et les prestations de services qu’ils 
effectuent en Belgique, lorsque les conditions suivantes 
sont remplies:

1° le chiffre d’affaires annuel dans l’Union de l’assujetti 
ne dépasse pas 100.000 euros ou sa contre-valeur en 
monnaie nationale, calculée par application du taux de 
change publié par la Banque centrale européenne à la 
date du 18 janvier 2018;

2° le chiffre d’affaires annuel réalisé en Belgique ne 
dépasse pas 25.000 euros.

Nonobstant l’article 292ter de la directive 2006/112/CE, 
pour qu’un assujetti visé à l’alinéa 1er puisse bénéficier 
du régime de la franchise de taxe:

1° il adresse une notification préalable à son État 
membre d’établissement;

2° il est identifié, aux fins de l’application de la fran-
chise, par un numéro individuel auquel le suffixe “EX” 
est ajouté pour l’application de ce régime dans son État 
membre d’établissement uniquement.”

Art. 16

Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56quater rédigé comme suit:

“Art. 56quater. § 1er. L’assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier de la franchise visée au titre XII, 
chapitre 1, de la directive 2006/112/CE dans un autre 
État membre, dans lequel il n’est pas établi et qui a 
instauré cette franchise:

1° adresse une notification préalable à l’adresse élec-
tronique créée à cet effet par le ministre des Finances 
ou son délégué;
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2° wordt voor de toepassing van deze regeling ge-
identificeerd door middel van het in artikel 50, § 1, 1°, 
bedoelde btw-identificatienummer, waaraan voor de 
toepassing van deze regeling het achtervoegsel “EX” 
wordt toegevoegd.

§ 2. De in paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande 
kennisgeving bevat de volgende gegevens:

1° de naam, de activiteit, de rechtsvorm en het adres 
van de belastingplichtige;

2° de lidstaat of lidstaten waar de belastingplichtige 
gebruik wil maken van de vrijstelling;

3° in voorkomend geval, het totale bedrag van de 
in België en in elk van de andere lidstaten verrichte 
leveringen van goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande kalenderjaar;

4° in voorkomend geval, het totale bedrag van de 
in België en in elk van de andere lidstaten verrichte 
leveringen van goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande gedeelte van het lopende 
kalenderjaar.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde belastingplichtige 
stelt, door middel van een actualisering van de in pa-
ragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande kennisgeving, de 
administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde vooraf in kennis van iedere wijziging van de in 
paragraaf 2 bedoelde gegevens, met inbegrip van het 
voornemen om gebruik te maken van de vrijstelling in 
een andere lidstaat of in andere lidstaten dan die aan-
gegeven in de voorafgaande kennisgeving en van de 
beslissing om de toepassing van de vrijstelling in een 
andere lidstaat of in andere lidstaten dan België, waar 
hij niet is gevestigd, te beëindigen.

De in het eerste lid bedoelde beëindiging heeft uitwer-
king op de eerste dag van het kalenderkwartaal volgend 
op de ontvangst van de door de belastingplichtige ver-
strekte gegevens of, wanneer die in de laatste maand 
van een kalenderkwartaal worden ontvangen, op de 
eerste dag van de tweede maand van het volgende 
kalenderkwartaal.

§ 4. De vrijstelling geldt ten aanzien van de ande-
re lidstaat dan België, waar de belastingplichtige niet 
is gevestigd en hij van de vrijstelling gebruik wil maken 
overeenkomstig:

1° een voorafgaande kennisgeving, vanaf de datum 
waarop de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde het individueel identificatienummer 
aan de belastingplichtige meedeelt; of

2° est identifié aux fins de l’application de ce régime 
au moyen du numéro d’identification à la T.V.A visé à 
l’article 50, § 1er, 1°, auquel le suffixe “EX” est ajouté 
pour l’application de ce régime.

§ 2. La notification préalable visée au paragraphe 1er, 
1°, comporte les informations suivantes:

1° le nom, l’activité, la forme juridique et l’adresse 
de l’assujetti;

2° l’État membre ou les États membres dans lesquels 
l’assujetti entend faire usage de la franchise;

3° le cas échéant, le montant total des livraisons de 
biens et/ou des prestations de services effectuées en 
Belgique et dans chacun des autres États membres 
durant l’année civile préalable à la notification;

4° le cas échéant, le montant total des livraisons de 
biens et/ou des prestations de services effectuées en 
Belgique et dans chacun des autres États membres 
durant la partie de l’année civile en cours préalablement 
à la notification.

§ 3. L’assujetti visé au paragraphe 1er informe préa-
lablement l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, au moyen d’une mise à jour de la noti-
fication préalable visée au paragraphe 1er, 1°, de toute 
modification des informations visées au paragraphe 2, 
y compris l’intention de faire usage de la franchise dans 
un État membre ou des États membres autres que ceux 
indiqués dans la notification préalable et de la décision 
de cesser d’appliquer la franchise dans un État membre 
ou des États membres autres que la Belgique dans 
lequel ou dans lesquels il n’est pas établi.

La cessation visée à l’alinéa 1er prend effet à partir du 
premier jour du trimestre civil suivant la réception des 
informations communiquées par l’assujetti ou, lorsque 
ces informations sont reçues durant le dernier mois d’un 
trimestre civil, à partir du premier jour du deuxième mois 
du trimestre civil suivant.

§ 4. La franchise s’applique en ce qui concerne l’État 
membre autre que la Belgique dans lequel l’assujetti 
n’est pas établi et où il entend faire usage de la franchise 
conformément à:

1° une notification préalable, à partir de la date à 
laquelle l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée communique à l’assujetti le numéro individuel 
d’identification; ou
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2° een actualisering van een voorafgaande kennisge-
ving, vanaf de datum waarop de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde het nummer 
aan de belastingplichtige bevestigt naar aanleiding van 
de actualisering.

De in het eerste lid, 1° of 2°, bedoelde datum, valt niet 
later dan vijfendertig werkdagen na ontvangst van de in 
paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande kennisgeving 
of de in paragraaf 3, eerste lid, bedoelde actualisering 
van de voorafgaande kennisgeving, behalve in gevallen 
waarin, met het oog op het voorkomen van belastingfraude 
of belastingontwijking, de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde de belasting-
plichtige in kennis stelt dat zij meer tijd nodig heeft om 
de noodzakelijke controles uit te voeren.

§ 5. Wanneer de belastingplichtige overeenkomstig 
paragraaf 3, eerste lid, de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde in kennis stelt van 
zijn voornemen om gebruik te maken van de vrijstelling 
in een andere lidstaat of in andere lidstaten dan aange-
geven in de in paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande 
kennisgeving, is hij niet verplicht de in paragraaf 2 be-
doelde gegevens te verstrekken voor zover die reeds 
in eerdere krachtens artikel 56quinquies ingediende 
aangiften zijn opgenomen.”

Art. 17

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56quin-
quies ingevoegd, luidende:

“Art. 56quinquies. § 1. De in België gevestigde belas-
tingplichtige die in een andere lidstaat waar hij niet is ge-
vestigd, de in titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/
EG bedoelde vrijstelling wenst te genieten, verstrekt de 
administratie belast met de belasting over de toege-
voegde waarde voor elk kalenderkwartaal, naast het in 
artikel 56quater, § 1, 2°, bedoelde btw-identificatienummer, 
de volgende gegevens:

1° het totale bedrag van de leveringen van goederen 
en/of diensten die tijdens het kalenderkwartaal in België 
zijn verricht, of “0” wanneer geen leveringen van goe-
deren of diensten zijn verricht;

2° het totale bedrag van de leveringen van goederen 
en/of diensten die tijdens het kalenderkwartaal zijn ver-
richt in de andere lidstaten dan België, of “0” wanneer 
geen leveringen van goederen of diensten zijn verricht.

2° une mise à jour d’une notification préalable, à partir 
de la date à laquelle l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée confirme le numéro à l’assujetti à 
la suite de la mise à jour.

La date visée à l’alinéa 1er, 1° ou 2°, intervient au 
plus tard trente-cinq jours ouvrables après la réception 
de la notification préalable ou de la mise à jour de la 
notification préalable visée au paragraphe 1er, 1°, ou au 
paragraphe 3, alinéa 1er, sauf dans des cas où, pour 
éviter la fraude ou l’évasion fiscale, l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée informe l’assujetti 
qu’elle a besoin d’un délai plus long pour effectuer les 
contrôles nécessaires.

§ 5. Lorsque l’assujetti informe l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, conformément 
au paragraphe 3, alinéa 1er, qu’il entend faire usage 
de la franchise dans un État membre ou des États 
membres autres que ceux indiqués dans la notification 
préalable visée au paragraphe 1er, 1°, il n’est pas tenu 
de fournir les informations visées au paragraphe 2, 
dans la mesure où ces informations figurent déjà dans 
les déclarations précédemment soumises en vertu de 
l’article 56quinquies.”

Art. 17

Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56quinquies rédigé comme suit:

“Art. 56quinquies. § 1er. L’assujetti établi en Belgique 
qui souhaite bénéficier de la franchise visée au titre XII, 
chapitre 1, de la directive 2006/112/CE dans un autre 
État membre dans lequel il n’est pas établi, communique 
à l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée, pour chaque trimestre civil, les informations 
suivantes, outre le numéro d’identification à la T.V.A 
visé à l’article 56quater, § 1er, 2°:

1° le montant total des livraisons de biens et/ou pres-
tations de services effectuées au cours du trimestre 
civil en Belgique ou “0” si aucune livraison de biens ou 
prestation de services n’a été effectuée;

2° le montant total des livraisons de biens et/ou pres-
tations de services effectuées au cours du trimestre civil 
dans chacun des États membres autres que la Belgique 
ou “0” si aucune livraison de biens ou prestation de 
services n’a été effectuée.
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De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige ver-
strekt deze gegevens binnen één maand te rekenen 
vanaf het einde van het kalenderkwartaal.

Wanneer de in artikel 56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde 
drempel voor de jaaromzet in de Unie wordt overschreden, 
stelt de in het eerste lid bedoelde belastingplichtige de 
administratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde hiervan binnen vijftien werkdagen in kennis. 
Tegelijkertijd geeft de belastingplichtige het bedrag 
aan van de in het eerste lid bedoelde leveringen van 
goederen en/of diensten die zijn verricht vanaf het begin 
van het lopende kalenderkwartaal tot de datum waarop 
de jaaromzetdrempel in de Unie werd overschreden.

§ 2. De in artikel 56ter, § 1, eerste lid, bedoelde be-
lastingplichtige deelt aan de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde, voor elk 
kalenderjaar het totale bedrag mee van de leveringen 
van goederen en/of diensten die tijdens het kalenderjaar 
in België zijn verricht, of “0” wanneer geen leveringen 
van goederen of diensten zijn verricht.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige deelt 
die gegevens mee uiterlijk op 31 maart volgend op het 
in het eerste lid bedoelde kalenderjaar.”

Art. 18

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56sexies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56sexies. Voor de toepassing van de arti-
kelen 56ter, § 2, tweede lid, 56quater, § 2, 3° en 4°, 
en 56quinquies, § 1, eerste lid, geldt het volgende:

1° de bedragen bestaan uit de in artikel 56nonies 
bedoelde bedragen;

2° de bedragen worden uitgedrukt in euro;

3° wanneer de lidstaat die de vrijstelling verleent, 
verschillende in artikel 284, lid 1, tweede alinea, van 
Richtlijn 2006/112/EG bedoelde drempels hanteert, geeft 
de belastingplichtige met betrekking tot deze lidstaat 
afzonderlijk het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten aan voor elke drempel die van 
toepassing kan zijn.

De in de artikelen 56ter, § 2, tweede lid, 56quater, 
§ 3, en 56quinquies, § 1, eerste en derde lid, bedoelde 
gegevens worden meegedeeld op het daarvoor door de 
minister van Financiën of zijn gemachtigde gecreëerde 
elektronische adres.”

L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique ces infor-
mations dans un délai d’un mois à compter de la fin du 
trimestre civil.

Lorsque le seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union visé à l’article 56ter, § 2, alinéa 1er, 1°, est dépassé, 
l’assujetti visé à l’alinéa 1er en informe l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée dans un délai de 
quinze jours ouvrables. Parallèlement, l’assujetti déclare 
le montant des livraisons de biens et/ou prestations de 
services visées à l’alinéa 1er, qui ont été effectuées entre 
le début du trimestre civil en cours et la date à laquelle 
le seuil de chiffre d’affaires annuel dans l’Union a été 
dépassé.

§ 2. L’assujetti visé à l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er, 
communique à l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée, pour chaque année civile, le montant 
total des livraisons de biens et/ou prestations de services 
effectuées au cours de l’année civile en Belgique ou “0” 
si aucune livraison de biens ou prestation de services 
n’a été effectuée.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique ces infor-
mations au plus tard le 31 mars qui suit l’année civile 
visée à l’alinéa 1er.”

Art. 18

Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56sexies rédigé comme suit:

“Art. 56sexies. Pour l’application des articles 56ter, 
§ 2, alinéa 2, 56quater, § 2, 3° et 4°, et 56quinquies, 
§ 1er, alinéa 1er, les dispositions suivantes s’appliquent:

1° les montants sont constitués des montants énu-
mérés à l’article 56nonies;

2° les montants sont exprimés en euros;

3° lorsque l’État membre octroyant la franchise applique 
des seuils différenciés visés à l’article 284, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, de la directive 2006/112/CE, l’assujetti 
déclare, à l’égard de cet État membre, séparément le 
montant total des livraisons de biens et/ou des presta-
tions de services eu égard à chaque seuil qui peut être 
applicable.

Les informations visées aux articles 56ter, § 2, alinéa 2, 
56quater, § 3, et 56quinquies, § 1er, alinéas 1er et 3, sont 
communiquées par voie électronique à l’adresse créée 
à cet effet par le ministre des Finances ou son délégué.”
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Art. 19

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56septies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56septies. § 1. De niet in België maar in een 
andere lidstaat gevestigde belastingplichtige en die 
gebruikmaakt van de vrijstellingsregeling van belas-
ting in België, dient, met betrekking tot de leveringen 
van goederen en/of diensten waarop die regeling van 
toepassing is:

1° niet te worden geïdentificeerd voor btw-doeleinden 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1°;

2° geen in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, bedoelde 
aangifte in te dienen.

Het eerste lid is niet van toepassing indien de belas-
tingplichtige de in artikel 284ter van Richtlijn 2006/112/
EG bedoelde verplichtingen niet nakomt.

§ 2. De in België gevestigde belastingplichtige die 
gebruikmaakt van de vrijstelling in een andere lidstaat 
dan België waar hij niet is gevestigd, dient, met betrekking 
tot de leveringen van goederen en/of diensten waarop 
de vrijstelling in die lidstaat van toepassing is:

1° niet te worden geïdentificeerd voor btw-doel-
einden overeenkomstig de artikelen 213 en 214 van 
Richtlijn 2006/112/EG;

2° geen in artikel 250 van Richtlijn 2006/112/EG be-
doelde aangifte in te dienen.

Het eerste lid is niet van toepassing indien de be-
lastingplichtige de in artikel 56quinquies bedoelde 
verplichtingen niet nakomt.”

Art. 20

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56octies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56octies. Het in artikel 56quater, § 1, 2°, be-
doelde btw-identificatienummer wordt zonder verwijl 
gedeactiveerd of, wanneer de belastingplichtige van de 
vrijstelling gebruik blijft maken in een andere lidstaat of 
andere lidstaten dan België waar hij niet is gevestigd, 
worden de op grond van de artikelen 56quater, § 1, 1°, 
en 56quater, § 3, ontvangen gegevens ten aanzien van 
de betrokken lidstaat of lidstaten zonder verwijl aangepast 
in de volgende gevallen:

Art. 19

Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56septies rédigé comme suit:

“Art. 56septies. § 1er. L’assujetti qui n’est pas établi 
en Belgique mais dans un autre État membre et qui fait 
usage du régime de la franchise de taxe en Belgique 
n’est pas tenu, en ce qui concerne les livraisons de biens 
et/ou prestations de services couvertes par ce régime:

1° d’être identifié à la T.V.A conformément à l’article 50, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°;

2° de déposer la déclaration visée à l’article 53, § 1er, 
alinéa 1er, 2°.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si l’assujetti ne rem-
plit pas les obligations visées à l’article 284ter de la 
directive 2006/112/CE.

§ 2. L’assujetti établi en Belgique qui fait usage du 
régime de la franchise dans un État membre autre que 
la Belgique dans lequel il n’est pas établi n’est pas 
tenu, en ce qui concerne les livraisons de biens et/ou 
prestations de services couvertes par la franchise dans 
cet État membre:

1° d’être identifié à la TVA conformément aux ar-
ticles 213 et 214 de la directive 2006/112/CE;

2° de déposer la déclaration visée à l’article 250 de 
la directive 2006/112/CE.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si l’assujetti ne remplit 
pas les obligations visées à l’article 56quinquies.”

Art. 20

Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56octies rédigé comme suit:

“Art. 56octies. Le numéro d’identification à la TVA 
visé à l’article 56quater, § 1er, 2°, est désactivé ou, si 
l’assujetti continue de faire usage de la franchise dans 
un autre État membre ou dans d’autres États membres 
que la Belgique où il n’est pas établi, les informations 
reçues en vertu des articles 56quater, § 1, 1°, et 56qua-
ter, § 3, sont adaptées sans tarder, en ce qui concerne 
l’État membre ou les États membres concernés dans 
les cas suivants:
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1° het totale bedrag van de door de belastingplichtige 
aangegeven leveringen van goederen en/of diensten over-
schrijdt het in artikel 284, lid 2, a), van Richtlijn 2006/112/
EG bedoelde bedrag;

2° de andere lidstaat dan België waarin hij niet is 
gevestigd en die de vrijstelling verleent, heeft gemeld 
dat de belastingplichtige niet in aanmerking komt voor 
de vrijstelling of dat de vrijstelling niet langer van toepas-
sing is in die lidstaat;

3° de belastingplichtige heeft zijn beslissing om de 
toepassing van de vrijstellingsregeling te beëindigen, 
gemeld;

4° de belastingplichtige heeft gemeld, of de admi-
nistratie belast met de belasting over de toegevoegde 
waarde kan anderszins aannemen, dat zijn werkzaam-
heden zijn beëindigd.”

Art. 21

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56nonies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56nonies. De jaaromzet die als maatstaf dient voor 
de toepassing van de in deze onderafdeling bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting, wordt gevormd door 
de volgende bedragen, btw niet inbegrepen:

1° het bedrag van de leveringen van goederen en 
diensten, voor zover die belast zouden zijn als ze waren 
verricht door een belastingplichtige op wie de vrijstel-
lingsregeling van belasting niet van toepassing is;

2° het bedrag van de handelingen die in uitvoering 
van artikel 37 aan het verlaagde btw-tarief van nul pct. 
onderworpen zijn alsook, desgevallend, het bedrag van 
de handelingen die op grond van artikel 98, lid 2, of 
artikel 105bis, van Richtlijn 2006/112/EG zijn vrijgesteld 
met recht op aftrek van voorbelasting;

3° het bedrag van de op grond van de artikelen 39 tot 
en met 42 vrijgestelde handelingen alsook, desgevallend, 
het bedrag van de op grond van de artikelen 138, 146 tot 
en met 149, 151, 152 en 153, van Richtlijn 2006/112/EG 
vrijgestelde handelingen;

4° het bedrag van handelingen met betrekking tot 
onroerende goederen bedoeld in artikel 44, § 3, 1° 
en 2°, het bedrag van de handelingen van verzekering 
en herverzekering bedoeld in artikel 44, § 3, 4°, en het 
bedrag van de financiële handelingen bedoeld in arti-
kel 44, § 3, 5° tot en met 11°, tenzij die handelingen met 
andere handelingen samenhangende handelingen zijn, 

1° le montant total des livraisons de biens et/ou pres-
tations de services déclaré par l’assujetti dépasse le 
montant visé à l’article 284, paragraphe 2, sous a), de 
la directive 2006/112/CE;

2° l’État membre autre que la Belgique dans lequel 
il n’est pas établi octroyant la franchise a notifié que 
l’assujetti ne peut pas se prévaloir de la franchise ou 
que la franchise a cessé de s’appliquer dans cet État 
membre;

3° l’assujetti a fait part de sa décision de cesser 
d’appliquer la franchise;

4° l’assujetti a fait savoir, ou l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée peut présumer, par 
d’autres moyens, que ses activités ont pris fin.”

Art. 21

Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56nonies rédigé comme suit:

“Art. 56nonies. Le chiffre d’affaires annuel qui sert de 
référence pour l’application du régime de la franchise 
de taxe visé à la présente sous-section est constitué 
par les montants hors T.V.A. suivants:

1° le montant des livraisons de biens et des prestations 
de services, dans la mesure où elles seraient taxées si 
elles étaient effectuées par un assujetti ne bénéficiant 
pas de la franchise de la taxe;

2° le montant des opérations soumises au taux réduit 
de T.V.A. de zéro p.c. en application de l’article 37 ainsi 
que, le cas échéant, le montant des opérations exoné-
rées avec droit à déduction de la T.V.A payée au stade 
antérieur en vertu de l’article 98, paragraphe 2, ou de 
l’article 105bis, de la directive 2006/112/CE;

3° le montant des opérations exemptées en vertu des 
articles 39 à 42 ainsi que, le cas échéant, le montant 
des opérations exonérées en vertu des articles 138, 
146 à 149, 151, 152 et 153, de la directive 2006/112/CE;

4° le montant des opérations relatives à des biens 
immobiliers visées à l’article 44, § 3, 1° et 2°, le montant 
des opérations d’assurance et de réassurance visées à 
l’article 44, § 3, 4°, et le montant des opérations finan-
cières visées à l’article 44, § 3, 5° à 11°, à moins que ces 
opérations n’aient le caractère d’opérations accessoires 
ainsi que, le cas échéant, le montant des opérations 
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alsook, desgevallend, het bedrag van de handelingen ter 
zake van onroerende goederen bedoeld in artikel 135, 
lid 1, punten j) tot en met l) van Richtlijn 2006/112/EG, 
het bedrag van handelingen ter zake van verzekering 
en herverzekering bedoeld in artikel 135, lid 1, punt a), 
van Richtlijn 2006/112/EG en het bedrag van financiële 
handelingen bedoeld in artikel 135, lid 1, punten b) tot 
en met g), van Richtlijn 2006/112/EG, tenzij die han-
delingen met andere handelingen samenhangende 
handelingen zijn.

De overdracht van materiële of immateriële investe-
ringsgoederen van de belastingplichtige wordt niet in 
aanmerking genomen voor het berekenen van de in het 
eerste lid bedoelde omzet.”

Art. 22

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56decies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56decies. § 1. De in deze onderafdeling bedoelde 
belastingplichtigen mogen gedurende een periode van 
één kalenderjaar niet van de vrijstellingsregeling van be-
lasting genieten wanneer de overeenkomstig artikel 56ter, 
§ 1, eerste lid of § 2, eerste lid, 2°, vastgestelde drempel 
in het voorafgaande kalenderjaar werd overschreden.

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in artikel 56ter, 
§ 1, eerste lid of § 2, eerste lid, 2°, bedoelde drempel 
wordt overschreden met:

1° ten hoogste tien pct., kan de belastingplichtige 
gedurende dat kalenderjaar de vrijstellingsregeling van 
belasting blijven genieten;

2° meer dan tien pct., is de vrijstellingsregeling van 
belasting vanaf dat tijdstip niet langer van toepassing.

§ 2. De niet in België maar in een andere lidstaat 
gevestigde belastingplichtige mag niet van de vrijstel-
lingsregeling van belasting genieten wanneer de in 
artikel 56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde drempel voor 
de jaaromzet in de Unie in het voorafgaande kalenderjaar 
werd overschreden.

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in artikel 56ter, 
§ 2, eerste lid, 1°, bedoelde drempel voor de jaaromzet 
in de Unie wordt overschreden, is de vrijstellingsregeling 
van belasting die is verleend aan de niet in België maar 
in een andere lidstaat gevestigde belastingplichtige, 
vanaf dat tijdstip niet langer van toepassing.”

relatives à des biens immobiliers visées à l’article 135, 
paragraphe 1, points j) à l), de la directive 2006/112/CE, 
le montant des opérations d’assurance et de réassu-
rance visées à l’article 135, paragraphe 1, point a), de 
la directive 2006/112/CE et le montant des opérations 
financières visées à l’article 135, paragraphe 1, points b) 
à g), de la directive 2006/112/CE, à moins que ces opé-
rations n’aient le caractère d’opérations accessoires.

Les cessions de biens d’investissement corporels ou 
incorporels de l’assujetti ne sont pas prises en consi-
dération pour la détermination du chiffre d’affaires visé 
à l’alinéa 1er.”

Art. 22

Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56decies rédigé comme suit:

“Art. 56decies. § 1er. Les assujettis visés dans la 
présente sous-section ne peuvent pas bénéficier du 
régime de la franchise de taxe pendant une période 
d’une année civile lorsque le seuil fixé conformément à 
l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er ou § 2, alinéa 1er, 2°, a été 
dépassé au cours de l’année civile précédente.

Lorsque, au cours d’une année civile, le seuil visé à 
l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er ou § 2, alinéa 1er, 2°, est 
dépassé:

1° de dix p.c. au maximum, l’assujetti peut continuer 
de bénéficier du régime de la franchise de taxe, pendant 
cette année civile;

2° de plus de dix p.c., le régime de la franchise de 
taxe, cesse de s’appliquer à partir de cette date.

§ 2. L’assujetti qui n’est pas établi en Belgique mais 
dans un autre État membre ne peut pas bénéficier du 
régime de la franchise de taxe lorsque le seuil de chiffre 
d’affaires annuel dans l’Union visé à l’article 56ter, § 2, 
alinéa 1er, 1°, a été dépassé au cours de l’année civile 
précédente.

Lorsque, au cours d’une année civile, le seuil de chiffre 
d’affaires annuel dans l’Union visé à l’article 56ter, § 2, 
alinéa 1er, 1°, est dépassé, le régime de la franchise de 
taxe octroyé à l’assujetti qui n’est pas établi en Belgique 
mais dans un autre État membre, cesse de s’appliquer 
à partir de cette date.”
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Art. 23

In dezelfde onderafdeling wordt een artikel 56undecies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 56undecies. De Koning bepaalt de toepassings-
modaliteiten van deze onderafdeling wat betreft de vorm 
van de in artikelen 56ter, § 1, vierde lid en 56quater, § 1, 
1°, bedoelde voorafgaandelijke kennisgeving, de wijziging 
of stopzetting van de activiteit of van de belastingrege-
ling, de wijze waarop herzieningen worden doorgevoerd 
bij een wijziging van de belastingregeling en de wijze 
waarop de in de artikelen 56quater, § 3, en 56quinquies 
bedoelde gegevens aan de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde wordt verstrekt.”

Art. 24

In artikel 57 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 23 november 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 6, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“in artikel 56bis” vervangen door de woorden “in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies”;

2° in paragraaf 9, eerste lid, worden de woorden “in 
artikel 56bis” vervangen door de woorden “in de artike-
len 56bis tot en met 56undecies”.

Art. 25

In artikel 58, § 4, 2°, derde streepje, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij het koninklijk besluit van 23 de-
cember 1994 bekrachtigd bij de wet van 15 okto-
ber 1998 en gewijzigd bij de wet van 15 mei 2014, worden 
de woorden “artikel 56bis” vervangen door de woorden 
“de artikelen 56bis tot en met 56undecies”.

Art. 23

Dans la même sous-section, il est inséré un ar-
ticle 56undecies rédigé comme suit:

“Art. 56undecies. Le Roi détermine les modalités 
d’application de la présente sous-section en ce qui 
concerne la forme de la notification préalable visée 
aux articles 56ter, § 1er, alinéa 4 et 56quater, § 1er, 1°, le 
changement ou la cessation de l’activité ou du régime de 
taxation, la manière dont les révisions sont opérées en 
cas de changement de régime de taxation et la manière 
dont les informations visées aux articles 56quater, 
§ 3 et 56quinquies sont communiquées à l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée.”

Art. 24

À l’article 57 du même Code, remplacé par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 23 novembre 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, 2°, les mots “à 
l’article 56bis” sont remplacés par les mots “aux ar-
ticles 56bis à 56undecies”;

2° dans le paragraphe 9, alinéa 1er, les mots “à l’ar-
ticle 56bis” sont remplacés par les mots “aux articles 56bis 
à 56undecies”.

Art. 25

Dans l’article 58, § 4, 2°, troisième tiret, du même Code, 
remplacé par l’arrêté royal du 23 décembre 1994 confir-
mé par la loi du 15 octobre 1998 et modifié par la loi 
du 15 mai 2014, les mots “l’article 56bis” sont remplacés 
par les mots “les articles 56bis à 56undecies”.
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Art. 26

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2025.

Gegeven te Brussel, 9 februari 2024

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

Art. 26

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Donné à Bruxelles, le 9 février 2024

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem
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Tableau de correspondance (directive- projet de loi) 

 

Directive (UE) 2020/285 du Conseil du 18 
février 2020 modifiant la directive 
2006/112/CE relative au système commun de 
taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne 
le régime particulier des petites entreprises 
et le règlement (UE) n° 904/2010 en ce qui 
concerne la coopération administrative et 
l'échange d'informations aux fins du 
contrôle de l'application correcte du régime 
particulier des petites entreprises 

Code de la T.V.A. 

Remarque : les modifications à la directive 
2006/112/CE n'ayant pas d'impact sur le Code 
de la T.V.A. sont surlignées en gris 

Remarque : les modifications aux articles 
25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 1er, a) et 
alinéa 4, 50, § 1er, alinéa 1er, 1°, alinéa 2 et § 
4, phrase liminaire, 53, § 1er, alinéa 2, 53bis, 
§ 1er, alinéa 1er, 53quater, § 1er, alinéa 5 et 6, 
53quinquies, alinéa 3, 56, § 4 et 57, § 6, 
alinéa 1er, 2°, et § 9, alinéa 1er, du Code de la 
T.V.A. (respectivement, les articles 3, 2° et 3°, 
6 à 10, 12 et 24 du projet de loi) n'ont pas été 
reprises. Il s'agit de modifications concernant 
des renvois aux articles qui ont trait au régime 
de la franchise de taxe et ne concernent pas 
la transposition proprement dite de la directive 
2020/285. 

  

Titre premier – Objet et champ d’application Chapitre premier – Établissement de la 
taxe 

Article 2, paragraphe 1, b), i) Article 3bis 

1. Sont soumises à la TVA les opérations 
suivantes : 

 

b) les acquisitions intracommunautaires de 
biens effectuées à titre onéreux sur le territoire 
d'un État membre : 

Sont également soumises à la taxe, 
lorsqu'elles ont lieu en Belgique, les 
acquisitions intracommunautaires de biens 
définies à l'article 25bis, lorsqu'elles sont 
effectuées à titre onéreux dans les conditions 
prévues à l'article 25ter. 
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 Chapitre III – Champ d’application 

 Section 4 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

 Article 25ter, § 1er 

i) par un assujetti agissant en tant que tel, ou 
par une personne morale non assujettie, 
lorsque le vendeur est un assujetti agissant 
en tant que tel qui ne bénéficie pas de la 
franchise pour les petites entreprises 
prévue à l'article 284 et qui ne relève pas de 
l'article 33 ou 36 ; 

§ 1er. Sont soumises à la taxe, lorsqu'elles ont 
lieu en Belgique, les acquisitions 
intracommunautaires de biens effectuées à 
titre onéreux par un assujetti agissant en tant 
que tel, ou par une personne morale non 
assujettie, lorsque le vendeur est un assujetti 
agissant en tant que tel, qui, dans l’Etat 
membre de départ de l’expédition ou du 
transport des biens, ne bénéficie pas de la 
franchise de la taxe visée au titre Xii, 
chapitre 1, de la directive 2006/112/CE pour 
les livraisons de biens qu'il effectue et qui ne 
relève pas des dispositions prévues aux 
articles 14, § 3, 14bis et 15, § 1er. (alinéa 1er) 

  

Titre IX – Exonérations Chapitre VI - Exemptions 

Chapitre 4 – Exonérations liées aux 
opérations intracommunautaires 

 

Section première – Exportations, 
livraisons et acquisitions 

intracommunautaires, importations et 
transports internationaux 

 
Section 1 – Exonérations des livraisons de 

biens 

 
Article 39bis, alinéa 1er 

Article 139, paragraphes 1 et 2 Sont exemptées de la taxe : 

1. L'exonération prévue à l'article 138, 
paragraphe 1, ne s'applique pas aux 
livraisons de biens effectuées par des 
assujettis qui, dans l'État membre dans 
lequel la livraison est effectuée, bénéficient 
de la franchise pour les petites entreprises 
prévue à l'article 284. (paragraphe 1, premier 
alinéa) 

1° les livraisons de biens expédiés ou 
transportés par le vendeur autre qu’un 
assujetti bénéficiant du régime de la 
franchise de taxe prévu à l’article visé aux 
articles 56bis à 56undecies, par l’acquéreur 
ou pour leur compte en dehors de la Belgique 
mais à l’intérieur de la Communauté, lorsque : 

a) ces livraisons ne sont pas soumises au 
régime particulier d’imposition de la marge 
bénéficiaire établi par l’article 58, § 4 ; 

 b) ces livraisons sont effectuées pour un autre 
assujetti ou pour une personne morale non 
assujettie, agissant en tant que tel dans un 
autre État membre et qui : 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



873817/001DOC 55

 

 

L'exonération ne s'applique pas non plus aux 
livraisons de biens effectuées pour des 
assujettis ou pour des personnes morales non 
assujetties, dont les acquisitions 
intracommunautaires de biens ne sont pas 
soumises à la TVA en vertu de l'article 3, 
paragraphe 1. (paragraphe 1, deuxième alinéa) 

 

- est identifié aux fins de la T.V.A. dans un 
autre État membre ; 

 - a communiqué ce numéro d’identification à la 
T.V.A. au fournisseur ; 

3° les livraisons de produits soumis à accise 
expédiés ou transportés à destination de 
l'acheteur, par le vendeur autre qu'un assujetti 
bénéficiant du régime de la franchise de taxe 
prévu à l'article visé aux articles 56bis à 
56undecies, par l'acheteur ou pour leur 
compte, en dehors de la Belgique, mais à 
l'intérieur de la Communauté, effectuées pour 
des assujettis ou pour des personnes morales 
non assujetties qui ne sont pas tenus d'y 
soumettre à la taxe leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens autres que les 
moyens de transport visés sous 2° et autres 
que les produits soumis à accise précités, 
lorsque l'expédition ou le transport des biens 
est effectué conformément à l'article 19 ou à 
l'article 34 de la directive 2008/118/CE, et que 
ces livraisons de biens ne sont pas soumises 
au régime particulier de la marge bénéficiaire 
établi par l'article 58, § 4 ; 

2. L'exonération prévue à l'article 138, 
paragraphe 2, point b), ne s'applique pas 
aux livraisons de produits soumis à accises 
effectuées par des assujettis qui, dans l'État 
membre dans lequel la livraison est 
effectuée, bénéficient de la franchise pour 
les petites entreprises prévue à l'article 284. 
(paragraphe 2) 

 

 Chapitre VII – Déductions 

Titre X – Déductions  

Chapitre 1 – Naissance et étendue du droit 
à déduction 

- 

Article 167bis  

Les États membres peuvent prévoir, dans le 
cadre d'un régime facultatif, que le droit à 
déduction des assujettis dont la TVA devient 
exigible uniquement conformément à l'article 
66, point b), est reporté jusqu'à ce que la taxe 
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sur les biens ou services qui lui sont fournis ait 
été payée au fournisseur de biens ou 
prestataire de services. (premier alinéa) 

Les États membres qui appliquent le régime 
facultatif visé au premier alinéa fixent, pour 
les assujettis utilisant ce régime sur leur 
territoire, un seuil fondé sur le chiffre 
d'affaires annuel de l'assujetti, calculé 
conformément à l'article 288. Ce seuil ne 
peut dépasser 2 000 000 EUR ou sa contre-
valeur en monnaie nationale. (deuxième 
alinéa) 

 

Les États membres informent le comité de la 
TVA des mesures nationales adoptées en vertu 
du premier alinéa. (troisième alinéa) 

 

 
Article 169, a) 

 
Article 45, § 1, 3° 

Outre la déduction visée à l'article 168, 
l'assujetti a le droit de déduire la TVA y visée 
dans la mesure où les biens et les services sont 
utilisés pour les besoins des opérations 
suivantes : 

§ 1er. Tout assujetti peut déduire de la taxe 
dont il est redevable, les taxes ayant grevé les 
biens et les services qui lui ont été fournis, les 
biens qu'il a importés et les acquisitions 
intracommunautaires de biens qu'il a 
effectuées, dans la mesure où il les utilise pour 
effectuer : 

a) ses opérations, autres que celles qui sont 
exonérées en vertu de l'article 284, relevant 
des activités visées à l'article 9, paragraphe 
1, deuxième alinéa, effectuées en dehors de 
l'État membre dans lequel cette taxe est due 
ou acquittée, qui ouvriraient droit à 
déduction si elles avaient été exercées dans 
cet État membre ; 

3° des opérations, autres que celles qui sont 
exonérées en vertu de l'article 284 de la 
directive 2006/112/CE, réalisées à l'étranger 
en dehors de la Belgique et qui ouvriraient 
droit à déduction si elles étaient effectuées à 
l'intérieur du pays en Belgique ; 

  

Titre XI – Obligations des assujettis et de 
certaines personnes non assujetties 

 

  

Chapitre 3 – Facturation  

  

Section 3 – Émission des factures  

  

Article 220bis, paragraphe 1  
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1. Les États membres autorisent l'assujetti à 
émettre une facture simplifiée dans les cas 

suivants : 

 

a) lorsque le montant de la facture n'est pas 
supérieur à 100 EUR ou sa contre-valeur en 
monnaie nationale ; 

 

b) lorsque la facture émise est un document ou 
message assimilé à une facture conformément 
à l'article 219 ; 

 

c) lorsque l'assujetti bénéficie de la 
franchise pour les petites entreprises 
prévue à l'article 284. 

Modification future de l’article 13 de l’arrêté 
royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer le paiement de la 
taxe sur la valeur ajoutée 

  

Chapitre 6 – États récapitulatifs - 

  

Article 270, a) - 

En vertu de l'autorisation visée à l'article 
269, les États membres peuvent autoriser les 
assujettis à déposer au titre d'une période d'un 
an un état récapitulatif indiquant le numéro 
d'identification TVA, dans un autre État 
membre, de chaque acquéreur auquel 
l'assujetti a livré des biens dans les conditions 
prévues à l'article 138, paragraphe 1, et 
paragraphe 2, point c), lorsque l'assujetti 
satisfait aux trois conditions suivantes : 

 

a) le montant total annuel, hors TVA, de ses 
livraisons de biens et de ses prestations de 
services ne dépasse pas de plus de  
35 000 EUR ou sa contre-valeur en monnaie 
nationale, le montant du chiffre d'affaires 
annuel qui sert de référence pour les 
assujettis bénéficiant de la franchise pour 
les petites entreprises prévue à  
l'article 284 ; 

 

  

Chapitre 7 – Dispositions diverses - 

  

Article 272, paragraphe 1 - 
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1. Les États membres peuvent dispenser les 
assujettis suivants de certaines obligations ou 
de toute obligation visées aux chapitres 2 à 6 : 

 

a) les assujettis dont les acquisitions 
intracommunautaires de biens ne sont pas 
soumises à la TVA conformément à l'article 3, 
paragraphe 1 ; 

 

b) les assujettis qui n'effectuent aucune des 
opérations visées aux articles 20, 21, 22, 33, 36, 
138 et 141 ; 

 

c) les assujettis qui n'effectuent que des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services exonérées en vertu des articles 132, 
135 et 136, des articles 146 à 149 et des articles 
151, 152 et 153 ; 

 

d) les assujettis qui bénéficient de la franchise 
pour les petites entreprises prévue aux articles 
282 à 292 ; 

 

e) les assujettis qui bénéficient du régime 
commun forfaitaire des producteurs agricoles. 
(premier alinéa) 

 

  

Titre XII – Régimes particuliers  

  

Chapitre 1 – Régime particulier des petites 
entreprises 

Chapitre IX - Régimes particuliers 

  

Section 1 – Définitions Section première – Petites entreprises 

  

 Sous-section première - Régime des bases 
forfaitaires de taxation 

  

 Sous-section 2 - Régime de la franchise de 
taxe 

  

Article 280bis Article 56bis, § 1er, nouveau 
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Aux fins du présent chapitre, on entend  
par : 

§ 1er. Aux fins de la présente sous-
section, on entend par : 

1) "chiffre d’affaires annuel dans l’État 
membre", le montant total annuel des 
livraisons de biens et des prestations de 
services, hors TVA, effectuées par un 
assujetti dans cet État membre au cours 
d’une année civile ; 

1° "chiffre d’affaires annuel en Belgique" : 
le montant total annuel des livraisons de 
biens et des prestations de services, hors 
T.V.A., effectuées en Belgique par un 
assujetti au cours d’une année civile ; 

2) "chiffre d’affaires annuel dans l’Union", le 
montant total annuel des livraisons de biens 
et des prestations de services, hors TVA, 
effectuées par un assujetti sur le territoire de 
la Communauté au cours d’une année civile. 

2° "chiffre d’affaires annuel dans l’Union" : 
le montant total annuel des livraisons de 
biens et des prestations de services, hors 
T.V.A., effectuées sur le territoire de la 
Communauté par un assujetti au cours 
d’une année civile ; 

[guidelines Comité TVA (121ème 

réunion – document de travail 1056, réf. 
taxud.c.1(2022)9419491)] 

3° "assujetti établi" : un assujetti qui a 
établi le siège de son activité économique 
dans un État membre, qu’il dispose ou non 
d’un établissement stable dans un autre 
État membre. 

  

Section 2 – Franchises ou atténuations 
dégressives 

- 

  

Article 282 - 

Les franchises et les atténuations prévues à la 
présente section s’appliquent aux livraisons de 
biens et aux prestations de services effectuées 

par les petites entreprises. 

 

  

Article 283 Article 56bis, § 3, 1° et 2°, nouveaux 

1. Sont exclues du bénéfice du régime prévu à 
la présente section les opérations suivantes : 

§ 3. Le régime de la franchise de taxe n'est 
pas applicable pour : 

a) les opérations effectuées à titre occasionnel 
visées à l’article 12 ; 

1° les opérations visées à l'article 8 ; 

b) les livraisons de moyens de transport neufs 
effectuées dans les conditions prévues à 
l’article 138, paragraphe 1, et paragraphe 2, 
point a). 

2° les livraisons de moyens de transport neufs 
visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, 
effectuées dans les conditions prévues à 
l'article 39bis, alinéa 1er, 1° et 2° ; 

c) les livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées par un assujetti qui n’est 

3° les livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées par un assujetti qui n'est 
pas établi en Belgique ; 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3817/001DOC 5592

 

 

pas établi dans l’État membre dans lequel la 
TVA est due. (paragraphe 1) 

  

2. Les États membres peuvent exclure du 
régime prévu à la présente section d'autres 
opérations que celles visées au paragraphe 1. 
(paragraphe 2) 

Article 56bis, § 2, nouveau 

 § 2. Les unités T.V.A. au sens de l’article 4, § 
2, sont exclues du régime de la franchise de 

taxe. (alinéa 1er) 

 Sont en outre exclus, pour la totalité de leur 
activité économique, les assujettis qui 
effectuent de manière habituelle : 

 1° un travail immobilier au sens de visé à 
l'article 19, § 2, alinéa 3, ainsi que les 
opérations y assimilées ; 

 2° des livraisons de biens et des prestations 
de services pour lesquelles ils sont tenus de 
délivrer au client le ticket de caisse prévu visé 
à l'arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant la 
définition et les conditions auxquelles doit 
répondre un système de caisse enregistreuse 
dans le secteur horeca ; 

 3° des livraisons de matériaux usagés, de 
matériaux usagés ne pouvant pas être 
réutilisés en l'état, de déchets industriels et 
non industriels, de déchets de récupération, 
de déchets en partie transformés et de débris 
au sens de l'article 199, paragraphe 1, point 
d), de la directive 2006/112/CE. Le Roi établit 
la liste des biens concernés par cette 
disposition. (alinéa 2) 

 L'exclusion visée à l'alinéa 2, 1°, n'est pas 
applicable pour les prestations de services 
effectuées par des personnes physiques 
assujetties dans les conditions visées à 
l'article 50, § 4. (alinéa 3) 

  

 Article 56bis, § 3, 3°, 4° et 5°, nouveau 

 4° 3° les opérations visées à l'article 58, §§ 
1er et 2 ; 
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 5° 4° les opérations effectuées de manière 
occulte, notamment les opérations non 
déclarées et les opérations illicites. 

 6° 5° les opérations visées à l’article 44, § 3, 
2°, a), troisième tiret, à l’exclusion de celles qui 
sont effectuées par une personne physique 
assujettie dans les conditions de l’article 50, 
§ 4. 

  

Article 284 Article 56ter, nouveau 

Article 284 
 
 
1. Les États membres peuvent exonérer les 
livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées sur leur territoire par 
des assujettis qui sont établis sur ce 
territoire et dont le chiffre d’affaires annuel 
dans l’État membre, correspondant à ces 
livraisons de biens et prestations de 
services, n’excède pas le seuil fixé par ces 
États membres pour l’application de cette 
franchise. Ledit seuil ne peut excéder 85 000 
EUR ou sa contre-valeur en monnaie 
nationale. (premier alinéa) 

[Article 56bis, § 1er, ancien] 

 
 
§ 1. Les assujettis établis en Belgique 

dont le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas 25.000 euros, 
peuvent bénéficier du régime de la franchise 
de taxe pour les livraisons de biens et les 
prestations de services qu'ils effectuent en 
Belgique. (alinéa 1er) 

 
 
1. Les États membres peuvent exonérer les 
livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées sur leur territoire par 
des assujettis qui sont établis sur ce 
territoire et dont le chiffre d’affaires annuel 
dans l’État membre, correspondant à ces 
livraisons de biens et prestations de 
services, n’excède pas le seuil fixé par ces 
États membres pour l’application de cette 
franchise. Ledit seuil ne peut excéder 85 000 
EUR ou sa contre-valeur en monnaie 
nationale. (premier alinéa) 
Les États membres peuvent fixer, sur la 
base de critères objectifs, des seuils 
différenciés pour des secteurs d’activité 
différents. Toutefois, aucun de ces seuils ne 
peut excéder 85 000 EUR ou sa contre-valeur 
en monnaie nationale. (deuxième alinéa) 

 

- 
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Les États membres s’assurent qu’un 
assujetti qui satisfait aux conditions 
requises pour bénéficier de plus d’un seuil 
sectoriel ne puisse faire usage que d’un de 
ces seuils. (troisième alinéa) 

- 

Les seuils fixés par un État membre ne font 
pas de distinction entre les assujettis qui 
sont établis sur son territoire et ceux qui ne 
le sont pas. (quatrième alinéa) 

- 

 Lorsque plusieurs personnes exercent 
une activité économique en indivision ou 
en association, il doit être tenu compte, 

pour l'application de l'alinéa 1er, du 
montant annuel total des chiffres 

d'affaires qu'elles réalisent ensemble. 
(alinéa 2) 

 Lorsque des époux exercent séparément 
une activité économique, il y a lieu de 
considérer distinctement l'activité exercée 
par chacun d'eux quel que soit leur régime 
matrimonial pour l'application de l'alinéa 
1er. (alinéa 3) 

 L’assujetti visé à l’alinéa 1er qui souhaite 
bénéficier du régime de la franchise de 
taxe notifie cette intention à 
l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée au moment du 
commencement de son activité 
économique. (alinéa 4) 

 Toutefois, lorsqu'il résulte clairement des 
circonstances que les conditions 
imposées pour l'application du régime de 
la franchise de taxe ne sont pas remplies, 
l'assujetti est soumis à un autre régime de 
taxation. (alinéa 5) 

2. Les États membres qui ont mis en place la 
franchise en application du paragraphe 1 
octroient également cette franchise pour les 
livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées sur leur propre territoire 
par des assujettis établis dans un autre État 
membre, pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies : 

§ 2. Les assujettis qui ne sont pas établis 
en Belgique mais qui sont établis dans un 
autre État membre peuvent bénéficier du 
régime de la franchise de taxe pour les 
livraisons de biens et les prestations de 
services qu'ils effectuent en Belgique, 
lorsque les conditions suivantes sont 
remplies : 

a) le chiffre d’affaires annuel dans l’Union de 
l’assujetti n’excède pas 100 000 EUR ; 

1° le chiffre d’affaires annuel dans l’Union 
de l’assujetti ne dépasse pas 100.000 euros 
ou sa contre-valeur en monnaie nationale, 
calculée par application du taux de change 
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publié par la Banque centrale européenne 
à la date du 18 janvier 2018 ;  

b) le montant des livraisons de biens et des 
prestations de services dans l’État membre 
dans lequel l’assujetti n’est pas établi 
n’excède pas le seuil applicable dans cet 
État membre pour l’octroi de la franchise 
aux assujettis établis dans cet État membre. 

2° le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas 25.000 euros. 
(alinéa 1er) 

3. Nonobstant l’article 292 ter, pour qu’un 
assujetti puisse bénéficier de la franchise 
dans un État membre dans lequel il n’est pas 
établi : 

Nonobstant l’article 292 ter de la directive 
2006/112/CE, pour qu’un assujetti visé à 
l'alinéa 1er puisse bénéficier du régime de 
la franchise de taxe : 

a) il adresse une notification préalable à 
l’État membre d’établissement, et 

1° il adresse une notification préalable à 
son État membre d’établissement ; 

b) il est identifié aux fins de l’application de 
la franchise par un numéro individuel dans 
l’État membre d’établissement uniquement. 
(premier alinéa) 

2° il est identifié, aux fins de l’application 
de la franchise, par un numéro individuel 
auquel le suffixe "EX" est ajouté pour 
l’application de ce régime dans son État 
membre d’établissement uniquement. 
(alinéa 2) 
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 Article 56quater, nouveau 

 § 1er. L’assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier de la franchise visée au 
titre XII, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE dans un autre État membre, 
dans lequel il n’est pas établi et qui a 
instauré cette franchise : 

 1° adresse une notification préalable à 
l’adresse électronique créée à cet effet par 
le ministre des Finances ou son délégué ; 

Les États membres peuvent utiliser le 
numéro individuel d’identification TVA déjà 
attribué à l’assujetti pour ce qui concerne 
les obligations qui incombent audit assujetti 
en vertu du système interne ou appliquer la 
structure d’un numéro de TVA ou tout autre 
numéro aux fins de l’identification visée au 
premier alinéa, point b). (deuxième alinéa) 

 
 
 
2° est identifié aux fins de l’application de 
ce régime au moyen du numéro 
d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50, 
§ 1er, 1°, auquel le suffixe "EX" est ajouté 
pour l’application de ce régime. Le numéro individuel d’identification visé au 

premier alinéa, point b, comporte le suffixe 
"EX" ou le suffixe "EX" est ajouté audit 
numéro. (troisième alinéa) 

 Article 56quater, § 3, nouveau 

4. L’assujetti informe préalablement l’État 
membre d’établissement, au moyen d’une 
mise à jour d’une notification préalable, de 
toute modification des informations 
fournies précédemment en application du 
paragraphe 3, premier alinéa, y compris 
l’intention de faire usage de la franchise 
dans un État membre ou des États membres 
autres que ceux indiqués dans la 
notification préalable et la décision de 
cesser d’appliquer le régime de franchise 
dans un État membre ou des États membres 
dans lesquels cet assujetti n’est pas établi. 
(premier alinéa) 

§ 3. L’assujetti visé au paragraphe 1er 
informe préalablement l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, au 
moyen d’une mise à jour de la notification 
préalable visée au paragraphe 1er, 1°, de 
toute modification des informations visées 
au paragraphe 2, y compris l’intention de 
faire usage de la franchise dans un État 
membre ou des États membres autres que 
ceux indiqués dans la notification 
préalable et de la décision de cesser 
d’appliquer la franchise dans un État 
membre ou des États membres autres que 
la Belgique dans lequel ou dans lesquels il 
n’est pas établi. (alinéa 1er) 

La cessation prend effet à partir du premier 
jour du trimestre civil suivant la réception 
des informations communiquées par 
l’assujetti ou, lorsque ces informations sont 
reçues durant le dernier mois d’un trimestre 
civil, à partir du premier jour du deuxième 
mois du trimestre civil suivant. (deuxième 
alinéa) 

La cessation visée à l’alinéa 1er prend effet 
à partir du premier jour du trimestre civil 
suivant la réception des informations 
communiquées par l’assujetti ou, lorsque 
ces informations sont reçues durant le 
dernier mois d’un trimestre civil, à partir du 
premier jour du deuxième mois du 
trimestre civil suivant. (alinéa 2) 
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 Article 56quater, § 4, nouveau 

5. La franchise s’applique en ce qui 
concerne l’État membre dans lequel 
l’assujetti n’est pas établi et où ledit 
assujetti entend faire usage de la franchise 
conformément à : 

§ 4. La franchise s’applique en ce qui 
concerne l’État membre autre que la 
Belgique dans lequel l’assujetti n’est pas 
établi et où il entend faire usage de la 
franchise conformément à : 

a) une notification préalable, à partir de la 
date à laquelle l’État membre 
d’établissement communique à l’assujetti le 
numéro individuel d’identification ; ou 

1° une notification préalable, à partir de la 
date à laquelle l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée 
communique à l’assujetti le numéro 
individuel d’identification ; ou 

b) une mise à jour d’une notification 
préalable, à partir de la date à laquelle l’État 
membre d’établissement confirme le 
numéro à l’assujetti à la suite de la mise à 
jour. (premier alinéa) 

2° une mise à jour d’une notification 
préalable, à partir de la date à laquelle 
l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée confirme le numéro à 
l’assujetti à la suite de la mise à jour. 
(alinéa 1er) 

La date visée au premier alinéa intervient au 
plus tard trente-cinq jours ouvrables après 
la réception de la notification préalable ou 
de la mise à jour de la notification préalable 
au paragraphe 3, premier alinéa, et au 
paragraphe 4, premier alinéa, sauf dans des 
cas spécifiques où, pour éviter la fraude ou 
l’évasion fiscale, les États membres peuvent 
exiger un délai supplémentaire pour 
effectuer les contrôles nécessaires. 
(deuxième alinéa) 

La date visée à l’alinéa 1er, 1° ou 2°, 
intervient au plus tard trente-cinq jours 
ouvrables après la réception de la 
notification préalable ou de la mise à jour 
de la notification préalable visée au 
paragraphe 1er, 1°, ou au paragraphe 3, 
alinéa 1er, sauf dans des cas où, pour éviter 
la fraude ou l’évasion fiscale, 
l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée informe l’assujetti qu’elle a 
besoin d'un délai plus long pour effectuer 
les contrôles nécessaires. (alinéa 2) 

6. La contre-valeur en monnaie nationale du 
montant visé au présent article est calculée 
par application du taux de change publié par 
la Banque centrale européenne à la date du 
18 janvier 2018. 

- 

  

Article 284 bis, nouveau Article 56quater, § 2, nouveau 

1. La notification préalable visée à l’article 
284, paragraphe 3, premier alinéa, point a), 
comporte au moins les informations 
suivantes : 

§ 2. La notification préalable visée au 
paragraphe 1er, 1°, comporte les 
informations suivantes : 

a) le nom, l’activité, la forme juridique et 
l’adresse de l’assujetti ; 

1° le nom, l’activité, la forme juridique et 
l’adresse de l’assujetti ; 
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b) l’État membre ou les États membres dans 
lesquels l’assujetti entend faire usage de la 
franchise ; 

2° l’État membre ou les États membres 
dans lesquels l’assujetti entend faire usage 
de la franchise ; 

c) le montant total des livraisons de biens 
et/ou des prestations de services effectuées 
dans l’État membre dans lequel l’assujetti 
est établi et dans chacun des autres États 
membres durant l’année civile précédente ; 

3° le cas échéant, le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations 
de services effectuées en Belgique et dans 
chacun des autres États membres durant 
l’année civile préalable à la notification ; 

d) le montant total des livraisons de biens 
et/ou des prestations de services effectuées 
dans l’État membre dans lequel l’assujetti 
est établi et dans chacun des autres États 
membres durant l’année civile en cours 
préalablement à la notification. (premier 
alinéa) 

4° le cas échéant, le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations 
de services effectuées en Belgique et dans 
chacun des autres États membres durant 
la partie de l’année civile en cours 
préalablement à la notification. 

Les informations visées au premier alinéa, 
point c), du présent paragraphe, doivent être 
fournies pour chaque année civile 
précédente appartenant à la période visée à 
l’article 288 bis, paragraphe 1, premier 
alinéa, en ce qui concerne tout État membre 
qui fait usage de l’option qui y est prévue. 
(deuxième alinéa) 

- 

 Article 56quater, § 5, nouveau 

2. Lorsque l’assujetti informe l’État membre 
d’établissement, conformément à l’article 
284, paragraphe 4, qu’il entend faire usage 
de la franchise dans un État membre ou des 
États membres autres que ceux indiqués 
dans la notification préalable, il n’est pas 
tenu de fournir les informations visées au 
paragraphe 1 du présent article, dans la 
mesure où ces informations figurent déjà 
dans les déclarations précédemment 
soumises en vertu de l’article 284 ter. 
(premier alinéa) 

§ 5. Lorsque l’assujetti informe 
l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, conformément au 
paragraphe 3, alinéa 1er, qu’il entend faire 
usage de la franchise dans un État membre 
ou des États membres autres que ceux 
indiqués dans la notification préalable 
visée au paragraphe 1er, 1°, il n’est pas tenu 
de fournir les informations visées au 
paragraphe 2, dans la mesure où ces 
informations figurent déjà dans les 
déclarations précédemment soumises en 
vertu de l’article 56quinquies. 

La mise à jour d’une notification préalable 
visée au premier alinéa comporte le numéro 
individuel d’identification visé à l’article 284, 
paragraphe 3, point b). (deuxième alinéa) 

- 

  

Article 284ter, nouveau Article 56quinquies, nouveau 

1. Un assujetti faisant usage de la franchise 
prévue à l’article 284, paragraphe 1, dans un 
État membre dans lequel il n’est pas établi 

§ 1er. L’assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier de la franchise visée au 
titre XII, chapitre 1, de la directive 
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en conformité avec la procédure prévue à 
l’article 284, paragraphes 3 et 4, 
communique à l’État membre 
d’établissement, pour chaque trimestre civil, 
les informations suivantes, y compris le 
numéro individuel d’identification visé à 
l’article 284, paragraphe 3, point b) : 

2006/112/CE dans un autre État membre 
dans lequel il n’est pas établi, communique 
à l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée, pour chaque trimestre 
civil, les informations suivantes, outre le 
numéro d’identification à la T.V.A. visé à 
l’article 56quater, § 1er, 2° : 

a) le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au 
cours du trimestre civil dans l’État membre 
d’établissement ou "0" si aucune livraison 
de biens ou prestation de services n’a été 
effectuée ; 

1° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au 
cours du trimestre civil en Belgique ou "0" 
si aucune livraison de biens ou prestation 
de services n’a été effectuée ; 

b) le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au 
cours du trimestre civil dans chacun des 
États membres autres que l’État membre de 
l’établissement ou "0" si aucune livraison de 
biens ou prestation de services n’a été 
effectuée. 

2° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au 
cours du trimestre civil dans chacun des 
États membres autres que la Belgique ou 
"0" si aucune livraison de biens ou 
prestation de services n’a été effectuée. 
(alinéa 1er) 

2. L’assujetti communique les informations 
énoncées au paragraphe 1 dans un délai 
d’un mois à compter de la fin du trimestre 
civil. 

L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique 
ces informations dans un délai d’un mois à 
compter de la fin du trimestre civil. (alinéa 
2) 

3. Lorsque le seuil de chiffre d’affaires 
annuel dans l’Union visé à l’article 284, 
paragraphe 2, point a), est dépassé, 
l’assujetti en informe l’État membre 
d’établissement dans un délai de quinze 
jours ouvrables. Parallèlement, l’assujetti 
est tenu de déclarer le montant des 
livraisons de biens et/ou prestations de 
services visées au paragraphe 1, qui ont été 
effectuées entre le début du trimestre civil 
en cours et la date à laquelle le seuil de 
chiffre d’affaires annuel dans l’Union a été 
dépassé. 

Lorsque le seuil de chiffre d’affaires annuel 
dans l’Union visé à l’article 56ter, § 2, alinéa 
1er, 1°, est dépassé, l’assujetti visé à 
l’alinéa 1er en informe l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée dans 
un délai de quinze jours ouvrables. 
Parallèlement, l’assujetti déclare le 
montant des livraisons de biens et/ou 
prestations de services visées à l’alinéa 1er, 
qui ont été effectuées entre le début du 
trimestre civil en cours et la date à laquelle 
le seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union a été dépassé. (alinéa 3) 

 § 2. L’assujetti visé à l’article 56ter, § 1er, 
alinéa 1er, communique à l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, 
pour chaque année civile, le montant total 
des livraisons de biens et/ou prestations 
de services effectuées au cours de l’année 
civile en Belgique ou "0" si aucune 
livraison de biens ou prestation de 
services n’a été effectuée. (alinéa 1er) 

 L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique 
ces informations au plus tard le 31 mars 
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qui suit l’année civile visée à l’alinéa 1er. 
(alinéa 3) 

  

Article 284quater, nouveau Article 56sexies, nouveau 

1. Aux fins de l’article 284bis, paragraphe 1, 
points c) et d), et de l’article 284ter, 
paragraphe 1, les dispositions suivantes 
s’appliquent : 

Pour l’application des articles 56ter, § 2, 
alinéa 2, 56quater, § 2, 3° et 4°, et 
56quinquies, § 1er, alinéa 1er, les 
dispositions suivantes s’appliquent : 

a) les montants sont constitués des 
montants énumérés à l’article 288 ; 

1° les montants sont constitués des 
montants énumérés à l’article 56nonies ; 

b) les montants sont exprimés en euros ; 2° les montants sont exprimés en euros ; 

c) lorsque l’État membre octroyant la 
franchise applique des seuils différenciés 
visés à l’article 284, paragraphe 1, deuxième 
alinéa, l’assujetti est tenu, à l’égard de cet 
État membre, de déclarer séparément le 
montant total des livraisons de biens et/ou 
des prestations de services eu égard à 
chaque seuil qui peut être applicable. 
(premier alinéa) 

3° lorsque l’État membre octroyant la 
franchise applique des seuils différenciés 
visés à l’article 284, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, de la directive 
2006/112/CE, l’assujetti déclare, à l’égard 
de cet État membre, séparément le 
montant total des livraisons de biens et/ou 
des prestations de services eu égard à 
chaque seuil qui peut être applicable. 
(alinéa 1er) 

Aux fins du premier alinéa, point b), les États 
membres qui n’ont pas adopté l’euro 
peuvent demander que les montants soient 
libellés dans leur monnaie nationale. Si les 
livraisons de biens et/ou prestations de 
services ont été effectuées dans d’autres 
monnaies, l’assujetti applique le taux de 
change en vigueur au premier jour de 
l’année civile. Le change est effectué par 
application du taux de change publié par la 
Banque centrale européenne pour le jour en 
question ou, si aucune publication n’a été 
faite ce jour-là, pour le jour de publication 
suivant. (deuxième alinéa) 

- 

2. L’État membre d’établissement peut 
exiger que les informations visées à l’article 
284, paragraphes 3 et 4, et à l’article 284ter, 
paragraphes 1 et 3, soient communiquées, 
dans les conditions que ledit État membre 
détermine, par voie électronique. 

Les informations visées aux articles 56ter, 
§ 2, alinéa 2, 56quater, § 3, et 56quinquies, 
§ 1er, alinéas 1er et 3, sont communiquées 
par voie électronique à l’adresse créée à 
cet effet par le ministre des Finances ou 
son délégué. (alinéa 2) 

  

  

  

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1013817/001DOC 55

 

 

Article 284quinquies, nouveau Article 56septies, nouveau 

1. Un assujetti faisant usage de la franchise 
dans un État membre dans lequel il n’est pas 
établi n’est pas tenu, pour les livraisons de 
biens et/ou prestations de services 
couvertes par la franchise dans cet État 
membre : 

§ 1er. L’assujetti qui n'est pas établi en 
Belgique mais dans un autre État membre 
et qui fait usage du régime de la franchise 
de taxe en Belgique n’est pas tenu, en ce 
qui concerne les livraisons de biens et/ou 
prestations de services couvertes par ce 
régime : 

a) d’être immatriculé à la TVA conformément 
aux articles 213 et 214 ; 

1° d’être identifié à la T.V.A. conformément 
à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1° ; 

b) de déposer une déclaration de TVA 
conformément à l’article 250. 

2° de déposer la déclaration visée à l’article 
53, § 1er, alinéa 1er, 2°. (alinéa 1er) 

 L’alinéa 1er n’est pas applicable si 
l’assujetti ne remplit pas les obligations 
visées à l’article 284 ter de la directive 
2006/112/CE. (alinéa 2) 

2. Un assujetti faisant usage de la franchise 
dans l’État membre d’établissement et dans 
un État membre dans lequel il n’est pas 
établi n’est pas tenu, en ce qui concerne les 
livraisons de biens et/ou prestations de 
services couvertes par la franchise dans 
l’État membre d’établissement, de déposer 
une déclaration de TVA conformément à 
l’article 250. 

§ 2. L’assujetti établi en Belgique qui fait 
usage du régime de la franchise dans un 
État membre autre que la Belgique dans 
lequel il n’est pas établi n’est pas tenu, en 
ce qui concerne les livraisons de biens 
et/ou prestations de services couvertes par 
la franchise dans cet État membre : 

 1° d’être identifié à la T.V.A. conformément 
aux articles 213 et 214 de la directive 
2006/112/CE ; 

 2° de déposer la déclaration visée à l’article 
250 de la directive 2006/112/CE. (alinéa 1er) 

3. Par dérogation aux paragraphes 1 et 2 du 
présent article, lorsqu’un assujetti ne 
respecte pas les règles prévues à l’article 
284 ter, les États membres peuvent exiger de 
cet assujetti qu’il s’acquitte des obligations 
en matière de TVA telles que celles visées 
au paragraphe 1 du présent article. 

L’alinéa 1er n’est pas applicable si 
l’assujetti ne remplit pas les obligations 
visées à l’article 56quinquies. (alinéa 2) 

  

Article 284sexies, nouveau Article 56octies, nouveau 

L’État membre d’établissement désactive 
sans tarder le numéro d’identification visé à 
l’article 284, paragraphe 3, point b), ou, si 
l’assujetti continue de faire usage de la 

Le numéro d’identification à la T.V.A visé à 
l’article 56quater, § 1er, 2°, est désactivé ou, 
si l’assujetti continue de faire usage de la 
franchise dans un autre État membre ou 
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franchise dans un autre État membre ou 
dans d’autres États membres, adapte sans 
tarder les informations reçues en vertu de 
l’article 284, paragraphes 3 et 4, en ce qui 
concerne l’État membre ou les États 
membres concernés dans les cas suivants: 

dans d’autres États membres que la 
Belgique où il n’est pas établi, les 
informations reçues en vertu des articles 
56quater, § 1, 1°, et 56quater, § 3, sont 
adaptées sans tarder, en ce qui concerne 
l’État membre ou les États membres 
concernés dans les cas suivants : 

a) le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services déclaré par 
l’assujetti dépasse le montant visé à l’article 
284, paragraphe 2, point a) ; 

1° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services déclaré par 
l’assujetti dépasse le montant visé à 
l’article 284, paragraphe 2, sous a), de la 
directive 2006/112/CE ; 

b) l’État membre octroyant la franchise a 
notifié que l’assujetti ne peut pas se 
prévaloir de la franchise ou que la franchise 
a cessé de s’appliquer dans cet  
État membre ; 

2° l’État membre autre que la Belgique 
dans lequel il n’est pas établi octroyant la 
franchise a notifié que l’assujetti ne peut 
pas se prévaloir de la franchise ou que la 
franchise a cessé de s’appliquer dans cet 
État membre ; 

c) l’assujetti a fait part de sa décision de 
cesser d’appliquer la franchise ; ou 

3° l’assujetti a fait part de sa décision de 
cesser d’appliquer la franchise ; 

d) l’assujetti a fait savoir, ou l’on peut 
présumer par d’autres moyens, que ses 
activités ont pris fin. 

4° l’assujetti a fait savoir, ou 
l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée peut présumer, par d’autres 
moyens, que ses activités ont pris fin. 

  

Article 285  

Les États membres qui n'ont pas usé de la 
faculté prévue à l'article 14 de la directive 
67/228/CEE peuvent octroyer une franchise de 
taxe aux assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel est au maximum égal  
à 5 000 EUR ou à la contre-valeur en monnaie 
nationale de cette somme. (premier alinéa) 

 

Les États membres visés au premier alinéa 
peuvent appliquer une atténuation dégressive 
de la taxe aux assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel excède le plafond qu'ils ont fixé pour 
l'application de la franchise. (deuxième alinéa) 

 

  

Article 286  

Les États membres qui, au 17 mai 1977, 
appliquaient une franchise de taxe aux 
assujettis dont le chiffre d'affaires annuel était 
égal ou supérieur à la contre-valeur en monnaie 
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nationale de 5 000 unités de compte 
européennes au taux de conversion de ladite 
date peuvent l'augmenter afin de maintenir sa 
valeur réelle. 

  

Article 287  

Les États membres ayant adhéré après le 1 er 
janvier 1978 peuvent octroyer une franchise de 
taxe aux assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel est au maximum égal à la contre-valeur 
en monnaie nationale des montants suivants au 
taux du jour de leur adhésion: 

 

1) la Grèce: 10 000 unités de compte 
européennes; 
2) l'Espagne: 10 000 écus; 
3) le Portugal: 10 000 écus; 
4) l'Autriche: 35 000 écus; 
5) la Finlande: 10 000 écus; 
6) la Suède: 10 000 écus; 
7) la République tchèque: 35 000 EUR; 
8) l'Estonie: 16 000 EUR; 
9) Chypre: 15 600 EUR; 
10) la Lettonie: 17 200 EUR; 
11) la Lituanie: 29 000 EUR; 
12) la Hongrie: 35 000 EUR; 
13) Malte: 37 000 EUR lorsque l'activité 
économique consiste principalement en la 
fourniture de biens, 24 300 EUR lorsque 
l'activité économique consiste principalement 
en la fourniture de services ayant une valeur 
ajoutée faible (intrants élevés) et 14 600 EUR 
dans d'autres cas, à savoir des fournitures de 
services ayant une valeur ajoutée élevée 
(intrants faibles); 
14) la Pologne: 10 000 EUR; 
15) la Slovénie: 25 000 EUR; 
16) la Slovaquie: 35 000 EUR; 
17) la Bulgarie: 25 600 EUR; 
18) la Roumanie: 35 000 EUR ; 
19) la Croatie: 35 000 EUR.  
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Article 288  
(article 2, directive (UE) 2022/542) 

Article 56nonies, nouveau 

[Article 56bis, § 4, ancien] 

1. Le chiffre d’affaires annuel qui sert de 
référence pour l’application de la franchise 
prévue à l’article 284 est constitué par les 
montants hors TVA suivants :  

§ 4. Le chiffre d’affaires annuel qui sert de 
référence pour bénéficier l’application du 
régime de la franchise de taxe visé à la 
présente sous-section est constitué par les 
montants, hors taxe sur la valeur ajoutée 
T.V.A. suivants : 

a) e montant des livraisons de biens et des 
prestations de services, dans la mesure où 
elles seraient imposées si elles étaient 
effectuées par un assujetti ne bénéficiant 
pas de la franchise ;  

1° le montant des livraisons de biens et des 
prestations de services taxées, dans la 
mesure où elles seraient taxées si elles 
étaient effectuées par un assujetti ne 
bénéficiant pas de la franchise de la  
taxe ; 

b) le montant des opérations exonérées 
avec droit à déduction de la TVA payée au 
stade antérieur en vertu de l’article 98, 
paragraphe 2, ou de l’article 105 bis ; 

2° des opérations exemptées en vertu des 
articles 39 à 42 le montant des opérations 
soumises au taux réduit de T.V.A. de zéro 
p.c. en application de l’article 37 ainsi que, 
le cas échéant, le montant des opérations 
exonérées avec droit à déduction de la 
T.V.A. payée au stade antérieur en vertu de 
l’article 98, paragraphe 2, ou de l’article 105 
bis, de la directive 2006/112/CE ; 

c) le montant des opérations exonérées en 
vertu des articles 146 à 149 et des articles 
151, 152 et 153 ;  

3° le montant des opérations exemptées en 
vertu des articles 39 à 42 ainsi que, le cas 
échéant, le montant des opérations 
exonérées en vertu des articles 138, 146 à 
149, 151, 152 et 153, de la directive 
2006/112/CE ; 

d) le montant des opérations exonérées en 
vertu de l’article 138 lorsque l’exonération 
prévue audit article s’applique ;  
 

3°4° le montant des opérations relatives à 
des biens immobiliers visées à l’article 44, § 
3, 1° et 2°, des opérations financières visées à 
l’article 44, § 3, 5° à 11°et le montant des 
opérations d’assurance et de réassurance 
visées à l’article 44, § 3, 4°, et le montant des 
opérations financières visées à l’article 44, 
§ 3, 5° à 11°, à moins que ces opérations 
n’aient le caractère d’opérations accessoires 
ainsi que, le cas échéant, le montant des 
opérations relatives à des biens 
immobiliers visées à l’article 135, 
paragraphe 1, points j) à l), de la directive 
2006/112/CE, le montant des opérations 
d’assurance et de réassurance visées à 
l’article 135, paragraphe 1, point a), de la 
directive 2006/112/CE et le montant des 
opérations financières visées à l’article 
135, paragraphe 1, points b) à g), de la 
directive 2006/112/CE, à moins que ces 

e) le montant des opérations immobilières, 
des opérations financières visées à l’article 
135, paragraphe 1, points b) à g), et des 
prestations d’assurance et de réassurance, 
à moins que ces opérations n’aient le 
caractère d’opérations accessoires.  
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opérations n’aient le caractère 
d’opérations accessoires. (alinéa 1er) 

2. Les cessions de biens d’investissement 
corporels ou incorporels de l’assujetti ne 
sont pas prises en considération pour la 
détermination du chiffre d’affaires visé au 
paragraphe 1.  

Toutefois, ne sont pas prises en considération 
pour la détermination de ce chiffre d’affaires, 
lLes cessions de biens d’investissement 
corporels ou incorporels de l’entreprise 
l’assujetti ne sont pas prises en considération 
pour la détermination du chiffre d’affaires visé 
à l’alinéa 1er les opérations visées au 
paragraphe 3, les opérations réalisées par des 
exploitants agricoles soumis au régime 
particulier visé à l’article 57 et les opérations 
non effectuées en Belgique. (alinéa 2) 

  

Article 288 bis, nouveau Article 56decies, nouveau 

1. Un assujetti, qu’il soit ou non établi dans 
l’État membre octroyant la franchise prévue 
à l’article 284, paragraphe 1, ne peut pas 
bénéficier de cette franchise pendant une 
période d’une année civile lorsque le seuil 
fixé conformément audit paragraphe a été 
dépassé au cours de l’année civile 
précédente. L’État membre qui octroie la 
franchise peut porter la durée de cette 
période à deux années civiles. (premier 
alinéa) 

§ 1er. Les assujettis visés dans la présente 
sous-section ne peuvent pas bénéficier du 
régime de la franchise de taxe pendant une 
période d’une année civile lorsque le seuil 
fixé conformément à l’article 56ter, § 1er, 
alinéa 1er ou § 2, alinéa 1er, 2°, a été dépassé 
au cours de l’année civile précédente. 
(alinéa 1er) 

Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil visé à l’article 284, paragraphe 1, est 
dépassé :  

Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil visé à l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er ou 
§ 2, alinéa 1er, 2°, est dépassé :  

a) de 10 % au maximum, l’assujetti peut 
continuer de bénéficier de la franchise 
prévue à l’article 284, paragraphe 1, pendant 
cette année civile ;  

1° de dix p.c. au maximum, l’assujetti peut 
continuer de bénéficier du régime de la 
franchise de taxe, pendant cette année 
civile ;  

b) de plus de 10 %, la franchise prévue à 
l’article 284, paragraphe 1, cesse de 
s’appliquer à partir de cette date. (deuxième 
alinéa) 

2° de plus de dix p.c., le régime de la 
franchise de taxe, cesse de s’appliquer à 
partir de cette date. (alinéa 2) 

Nonobstant le deuxième alinéa, points a) et 
b), les États membres peuvent fixer un 
plafond de 25 % ou autoriser l’assujetti à 
continuer de bénéficier de la franchise 
prévue à l’article 284, paragraphe 1, sans 
aucun plafond pendant l’année civile au 
cours de laquelle le seuil est dépassé. 
Toutefois, l’application de ce plafond ou de 
cette option ne peut avoir pour effet 
d’exonérer un assujetti dont le chiffre 

- 
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d’affaires dans l’État membre octroyant la 
franchise est supérieur à 100 000 EUR. 
(troisième alinéa) 

Par dérogation aux deuxième et troisième 
alinéas, les États membres peuvent décider 
que la franchise prévue à l’article 284, 
paragraphe 1, cesse de s’appliquer à partir 
du moment où le seuil fixé conformément 
audit paragraphe est dépassé. (quatrième 
alinéa) 

 

2. Un assujetti qui n’est pas établi dans l’État 
membre octroyant la franchise prévue à 
l’article 284, paragraphe 1, ne peut pas 
bénéficier de ladite franchise lorsque le 
seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union visé à l’article 284, paragraphe 2, 
point a), a été dépassé au cours de l’année 
civile précédente. (premier alinéa) 

§ 2. L’assujetti qui n’est pas établi en 
Belgique mais dans un autre État membre 
ne peut pas bénéficier du régime de la 
franchise de taxe lorsque le seuil de chiffre 
d’affaires annuel dans l’Union visé à 
l’article 56ter, alinéa 2, 1°, a été dépassé au 
cours de l’année civile précédente. (alinéa 
1er) 

Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union visé à l’article 284, paragraphe 2, 
point a), est dépassé, la franchise prévue à 
l’article 284, paragraphe 1, octroyée à un 
assujetti non établi dans l’État membre 
octroyant la franchise, cesse de s’appliquer 
à partir de cette date. (deuxième alinéa) 

Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union visé à l’article 56ter, alinéa 2, 1°, est 
dépassé, le régime de la franchise de taxe 
octroyé à l’assujetti qui n’est pas établi en 
Belgique mais dans un autre État membre, 
cesse de s’appliquer à partir de cette date. 
(alinéa 2) 

3. La contre-valeur en monnaie nationale du 
montant visé au paragraphe 1 est calculée 
par application du taux de change publié par 
la Banque centrale européenne à la date du 
18 janvier 2018.  

- 

  

Article 290  

Les assujettis susceptibles de bénéficier de la 
franchise de taxe peuvent opter soit pour le 
régime normal d’application de la TVA, soit pour 
l’application des modalités simplifiées visées à 
l’article 281. Les États membres peuvent 
définir les modalités et les conditions 
d’application de cette option. 

- 

  

Article 291 - 

Les assujettis qui bénéficient de l'atténuation 
dégressive sont considérés comme des 

 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1073817/001DOC 55

 

 

assujettis soumis au régime normal de la TVA, 
sous réserve de l'application de l'article 281. 

  

Article 292 - 

Le régime prévu à la présente section 
s'applique jusqu'à une date arrêtée par le 
Conseil, conformément à l'article 93 du traité, 
qui ne peut être postérieure à la date d'entrée 
en vigueur du régime définitif visé à l'article 402. 

 

  

Section 2 bis, nouveau - Simplification des 
obligations pour les petites entreprises 

bénéficiant de la franchise 

 

Article 292 bis - 

Aux fins de la présente section, on entend 
par "petite entreprise bénéficiant de la 
franchise" tout assujetti bénéficiant de la 
franchise dans l'État membre dans lequel la 
TVA est due, conformément à l'article 284, 
paragraphes 1 et 2.  

 

- Article 56undecies, nouveau 

[Article 56bis, § 7, ancien] 

 [§ 7. Le Roi fixe les conditions d’application 
pratiques et les formalités à observer en ce qui 
concerne le commencement, le changement 
ou la cessation de l'activité ou du régime de 
taxation. Il détermine également les modalités 
d'exercice de l'option visée au paragraphe 6. 
Le Roi détermine les modalités 
d’application de la présente sous-section 
en ce qui concerne la forme de la 
notification préalable visée aux articles 
56ter, § 1er, alinéa 4 et 56quater, § 1er, 1°, le 
changement ou la cessation de l’activité ou 
du régime de taxation, la manière dont les 
révisions sont opérées en cas de 
changement de régime de taxation et la 
manière dont les informations visées aux 
articles 56quater, § 3 et 56quinquies sont 
communiquées à l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée.] 
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Article 292 ter  

Sans préjudice de l'article 284, paragraphe 
3, les États membres peuvent dispenser les 
petites entreprises établies sur leur territoire 
qui bénéficient de la franchise et qui en font 
usage uniquement sur ledit territoire, de 
l'obligation de déclarer le commencement 
de leur activité conformément à l'article 213 
et d'être identifiées par un numéro individuel 
conformément à l'article 214, sauf lorsque 
ces entreprises effectuent des opérations 
visées à l'article 214, points b), d) ou e). 
(premier alinéa) 

- 

Lorsqu'ils ne font pas usage de la faculté 
visée au premier alinéa, les États membres 
mettent en place une procédure 
d'identification de ces petites entreprises 
bénéficiant de la franchise au moyen d'un 
numéro individuel. La procédure 
d'identification ne prend pas plus de quinze 
jours ouvrables, sauf dans des cas 
spécifiques où, pour éviter la fraude ou 
l'évasion fiscale, les États membres peuvent 
exiger un délai supplémentaire pour 
effectuer les contrôles nécessaires. 
(deuxième alinéa) 

Voir l'article 53duodecies du Code et l'arrêté 
royal n° 10, du 29 décembre 1992, relatif aux 
modalités d'exercice des options prévues aux 
articles 15, § 2, alinéa 4, 21bis,  
§ 2, 9°, alinéa 4, 25ter,  
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2 et 44, § 3, 2°, d), du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux 
déclarations de commencement, de 
changement, de cessation d'activité et aux 
déclarations préalables en matière de taxe sur 
la valeur ajoutée (604A accéléré) 

  

Article 292 quater  

Les États membres peuvent dispenser les 
petites entreprises établies sur leur territoire 
qui bénéficient de la franchise et qui en font 
usage uniquement sur ledit territoire, de 
l'obligation de déposer une déclaration de 
TVA conformément à l'article 250. (premier 
alinéa) 

Voir l'article 53, § 1er, 1°, du Code 

Lorsqu'ils ne font pas usage de la faculté 
visée au premier alinéa, les États membres 
autorisent ces petites entreprises 
bénéficiant de la franchise à déposer une 
déclaration de TVA simplifiée pour couvrir la 
période d'une année civile. Toutefois, les 
petites entreprises bénéficiant de la 
franchise peuvent opter pour l'application 
de la durée de la période imposable fixée en 
application de l'article 252. (deuxième alinéa) 

- 
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Article 292 quinquies  

Les États membres peuvent dispenser les 
petites entreprises bénéficiant de la 
franchise de tout ou partie des obligations 
visées aux articles 217 à 271.  

Voir articles 53, § 2 (factures – tenus),  
53sexies (non-tenus) et l'arrêté royal n° 1, du 
29 décembre 1992, relatif aux mesures 
tendant à assurer le paiement de la taxe sur la 
valeur ajoutée (obligations comptables -
tenus). 

  

Section 3 - Rapport et réexamen  

Article 293 - 

Tous les quatre ans à partir de l'adoption de la 
présente directive, la Commission présente au 
Conseil, sur la base des informations obtenues 
des États membres, un rapport sur l'application 
des dispositions du présent chapitre, 
accompagné, si nécessaire, et en tenant 
compte de la nécessité d'assurer la 
convergence à terme des réglementations 
nationales, de propositions ayant pour objet les 
points suivants : 

 

1) les améliorations à apporter au régime 
particulier des petites entreprises ; 

 

2) l'adaptation des régimes nationaux en 
matière de franchises et d'atténuations 
dégressives de la taxe ; 

 

3) l'adaptation des seuils prévus à la section 2.  

  

Article 294 - 

Le Conseil décide, conformément à l'article 93 
du traité, si un régime particulier pour les petites 
entreprises est nécessaire dans le cadre du 
régime définitif et, le cas échéant, statue sur les 
limites et conditions d'application communes 
dudit régime particulier. 

 

  

Chapitre 4 - Régimes particuliers 
applicables dans le domaine des biens 

d'occasion, des objets d'art, de collection 
ou d'antiquité 

Chapitre IX - Régimes particuliers 
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Section 2 - Régime particulier des 
assujettis-revendeurs 

 

Sous-section 1 - Régime de la marge 
bénéficiaire 

Section 3 – Autres régimes particuliers 

Article 314 Article 58, § 4, 2° 

Le régime de la marge bénéficiaire s'applique 
aux livraisons de biens d'occasion, d'objets 
d'art, de collection ou d'antiquité, effectuées par 
un assujetti-revendeur, lorsque ces biens lui 
sont livrés dans la Communauté par une des 
personnes suivantes : 

§ 4. Un régime particulier d'imposition de la 
marge bénéficiaire réalisée par les assujettis-
revendeurs s'applique aux livraisons de biens 
d'occasion, d'objets d'art, de collection ou 
d'antiquité qu'ils effectuent, conformément aux 
dispositions suivantes : 

 2° les livraisons de biens visées sont les 
livraisons, par un assujetti-revendeur, de 
biens d'occasion, d'objets d'art, de collection 
ou d'antiquité qui lui sont livrés à l'intérieur de 
la Communauté : 

a) une personne non assujettie; - par une personne non assujettie ; 

 ou 

b) un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti est 
exonérée conformément à l'article 136 ; 

- par un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti est 
exemptée en vertu de l'article 44, § 2, 13° ; 

 ou 

c) un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison de biens par cet autre assujetti 
bénéficie de la franchise pour les petites 
entreprises prévue à l'article 284, et porte 
sur un bien d'investissement ; 

- par un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti 
bénéficie de la franchise prévue par l'article 
les articles 56bis à 56undecies, et porte sur 
un bien d'investissement ; 

 ou 

d) un autre assujetti-revendeur, dans la mesure 
où la livraison du bien par cet autre assujetti-
revendeur a été soumise à la TVA 
conformément au présent régime particulier. 

- par un autre assujetti-revendeur, dans la 
mesure où la livraison du bien par cet autre 
assujetti-revendeur a été soumise à la taxe 
conformément au présent régime particulier ; 

  

Section 3 - Régime particulier des ventes 
aux enchères publiques 

 

Article 334 - 

Le présent régime particulier s'applique aux 
livraisons effectuées par un organisateur de 
ventes aux enchères publiques, agissant en 
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son nom propre pour le compte d'une des 
personnes suivantes : 

a) une personne non assujettie ;  

b) un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet assujetti, effectuée en 
vertu d'un contrat de commission à la vente, est 
exonérée conformément à l'article 136 ; 

 

c) un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison de biens par cet assujetti, effectuée 
en vertu d'un contrat de commission à la 
vente, bénéficie de la franchise pour les 
petites entreprises prévue à l'article 284 et 
porte sur un bien d'investissement ; 

 

d) un assujetti-revendeur, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet assujetti-revendeur, 
effectuée en vertu d'un contrat de commission 
à la vente, est soumise à la TVA conformément 
au régime de la marge bénéficiaire. 
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Concordantietabel (Richtlijn – wetsontwerp) 

 

Richtlijn (EU) 2020/285 van de Raad van 18 
februari 2020 tot wijziging van Richtlijn 
2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde wat betreft de 
bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen en Verordening (EU) nr. 
904/2010 betreffende de administratieve 
samenwerking en uitwisseling van 
inlichtingen voor doeleinden van toezicht op 
de juiste uitvoering van de bijzondere 
regeling voor kleine ondernemingen 

Btw-Wetboek 

Opmerking: wijzigingen aan Richtlijn 
2006/112/EG die geen impact hebben op het 
Btw-Wetboek worden in grijs aangeduid 

Opmerking: de wijzigingen aan de artikelen 
25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste lid, a) en 
vierde lid, 50, § 1, eerste lid, 1°, tweede lid 
en § 4, inleidende zin, 53, § 1, tweede lid, 
53bis, § 1, eerste lid, 53quater, § 1, vijfde en 
zesde lid, 53quinquies, derde lid, 56, § 4 en 
57, § 6, eerste lid, 2°, en § 9, eerste lid, van 
het Btw-Wetboek (respectievelijk de artikelen 
3, 2° en 3°, 6 tot en met 10, 12 en 24 van het 
ontwerp van wet) zijn niet opgenomen. Deze 
artikelen brengen enkel wijzigingen aan 
inzake verwijzing naar de artikelen die de 
vrijstellingsregeling van belasting tot voorwerp 
hebben en betreffen geen eigenlijke omzetting 
van de Richtlijn 2020/285. 

  

Titel I – Voorwerp en toepassingsgebied  Hoofdstuk I – Invoering van de belasting 

Artikel 2, lid 1, b), i) Artikel 3bis 

1. De volgende handelingen zijn aan de BTW 
onderworpen: 

 

b) de intracommunautaire verwervingen van 
goederen die binnen het grondgebied van een 
lidstaat onder bezwarende titel worden verricht: 

De intracommunautaire verwervingen van 
goederen, omschreven in artikel 25bis, 
worden, wanneer zij in België geschieden, 
eveneens aan de belasting onderworpen, 
wanneer ze onder bezwarende titel 
plaatsvinden onder de in artikel 25ter gestelde 
voorwaarden. 

  

 Hoofdstuk III – Werkingssfeer 

 Afdeling 4 – Intracommunautaire 
verwerving van goederen 
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 Artikel 25ter, § 1, eerste lid 

i) door een als zodanig handelende 
belastingplichtige of door een  
niet-belastingplichtige rechtspersoon, 
indien de verkoper een als zodanig 
handelende belastingplichtige is die noch 
onder de in artikel 284 bedoelde 
vrijstellingsregeling voor kleine 
ondernemingen, noch onder artikel 33 of 36 
valt; 

§ 1. Aan de belasting zijn onderworpen, 
wanneer ze in België plaatsvinden, de 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen onder bezwarende titel door een 
belastingplichtige die als zodanig optreedt, of 
door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, wanneer de verkoper een 
belastingplichtige is die als zodanig optreedt, 
op wie de vrijstelling van de belasting ten 
aanzien van die in de lidstaat van aanvang 
van de verzending of het vervoer van de 
goederen niet onderworpen is aan de in 
titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstelling voor de 
door hem verrichte leveringen van goederen 
niet toepasselijk is en die niet onder het 
bepaalde de bepalingen van de artikelen 14, 
§ 3, 14bis en 15, § 1, valt. (eerste lid) 

  

Titel IX – Vrijstellingen Hoofdstuk VI - Vrijstellingen 

Hoofdstuk 4 - Vrijstellingen met betrekking 
tot intracommunautaire handelingen 

Eerste afdeling – Uitvoer, 
intracommunautaire leveringen en 

verwervingen, invoer en internationaal 
vervoer 

Afdeling 1 – Vrijstellingen voor leveringen 
van goederen 

 

Artikel 139, lid 1 en 2 Artikel 39bis, eerste lid 

1. De in artikel 138, lid 1, voorziene 
vrijstelling is niet van toepassing op de 
levering van goederen verricht door 
belastingplichtigen die in de lidstaat waarin 
de levering wordt verricht, genieten van de 
in artikel 284 voorziene vrijstelling voor 
kleine ondernemingen. (lid 1, eerste alinea) 

Van de belasting zijn vrijgesteld: 
 

1° de leveringen van goederen door de 
verkoper, andere dan een belastingplichtige 
die de regeling geniet bepaald in artikel 56bis 
in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting geniet, door de afnemer of voor 
hun rekening verzonden of vervoerd buiten 
België maar binnen de Gemeenschap, 
wanneer: 

 
 
 

a) deze leveringen niet zijn onderworpen aan 
de bijzondere regeling van belastingheffing 
over de winstmarge ingesteld bij artikel 58, § 
4; 
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De vrijstelling is evenmin van toepassing op de 
goederenlevering welke wordt verricht voor 
belastingplichtigen of voor niet-
belastingplichtige rechtspersonen wier 
intracommunautaire verwervingen uit hoofde 
van artikel 3, lid 1, niet aan de BTW zijn 
onderworpen. (lid 1, tweede alinea) 

b) deze leveringen worden verricht voor een 
andere belastingplichtige, of voor een niet-
belastingplichtige rechtspersoon die als 
zodanig handelt in een andere lidstaat, en die: 

 - in een andere lidstaat voor  
btw-doeleinden is geïdentificeerd; 

- dit btw-identificatienummer heeft 
meegedeeld aan zijn leverancier; 

2. De in artikel 138, lid 2, punt b), voorziene 
vrijstelling is niet van toepassing op de 
levering van accijnsproducten door 
belastingplichtigen die in de lidstaat waarin 
de levering wordt verricht, genieten van de 
in artikel 284 voorziene vrijstelling voor 
kleine ondernemingen. (lid 2) 

3° de leveringen van accijnsprodukten, door 
de verkoper, anders dan een 
belastingplichtige die geniet van de regeling 
bepaald in artikel 56bis de in de artikelen 
56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting geniet 
door de afnemer of voor hun rekening naar de 
afnemer verzonden of vervoerd, buiten België, 
maar binnen de Gemeenschap, die worden 
verricht voor belastingplichtigen of voor niet-
belastingplichtige rechtspersonen die er daar 
niet toe gehouden zijn hun 
intracommunautaire verwervingen van andere 
goederen dan de vervoermiddelen bedoeld 
onder 2° en andere dan de bovengenoemde 
accijnsprodukten aan de belasting te 
onderwerpen, wanneer de verzending of het 
vervoer van de goederen plaatsvindt 
overeenkomstig artikel 19 of artikel 34 van de 
richtlijn 2008/118/EG en die leveringen van 
goederen niet onderworpen zijn aan de 
bijzondere regeling van belastingheffing over 
de winstmarge ingesteld bij artikel 58, § 4; 

  

Titel X – Aftrek Hoofdstuk VII – Aftrek van belasting 

Hoofdstuk 1 – Ontstaan en omvang van het 
recht op aftrek 

 

Artikel 167 bis - 

De lidstaten kunnen in het kader van een 
facultatieve regeling bepalen dat het recht op 
aftrek van de belastingplichtige wiens btw 
uitsluitend overeenkomstig artikel 66, onder b), 
verschuldigd wordt, wordt uitgesteld totdat de 
btw op voor hem verrichte goederenleveringen 
of diensten aan zijn leverancier of 
dienstverrichter is betaald. (eerste alinea) 

 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1153817/001DOC 55

 

 

De lidstaten die de in de eerste alinea 
bedoelde facultatieve regeling toepassen, 
stellen voor de belastingplichtigen die de 
regeling binnen hun grondgebied 
gebruiken, een drempel vast die gebaseerd 
is op de overeenkomstig artikel 288 
berekende jaaromzet van de 
belastingplichtige. Die drempel mag niet 
hoger zijn dan 2 000 000 EUR of de 
tegenwaarde daarvan in de nationale 
munteenheid. (tweede alinea) 

 

De lidstaten stellen het Btw-comité in kennis 
van de nationale maatregelen die zij uit hoofde 
van de eerste alinea hebben genomen. (derde 
alinea) 

 

  

Artikel 169, a) Artikel 45, § 1, 3° 

Naast de in artikel 168 bedoelde aftrek heeft de 
belastingplichtige recht op aftrek van de in dat 
artikel bedoelde BTW, voorzover de goederen 
en de diensten worden gebruikt voor de 
volgende handelingen: 

§ 1. Op de belasting die hij verschuldigd is, 
mag elke belastingplichtige in aftrek brengen 
de belasting geheven van de aan hem 
geleverde goederen en verleende diensten, 
van de door hem ingevoerde goederen en de 
door hem verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen, in de mate dat hij 
die goederen en diensten gebruikt voor het 
verrichten van: 

a) andere handelingen dan deze die zijn 
vrijgesteld krachtens artikel 284 en verband 
houden met de in artikel 9, lid 1, tweede 
alinea, bedoelde werkzaamheden, die 
verricht zijn buiten de lidstaat waarin de 
belasting is verschuldigd of voldaan, 
waarvoor recht op aftrek zou ontstaan 
indien zij in die lidstaat zouden zijn verricht; 

3° andere handelingen in het buitenland, dan 
die welke zijn vrijgesteld krachtens artikel 
284 van Richtlijn 2006/112/EG, verricht 
buiten België en waarvoor recht op aftrek zou 
ontstaan indien zij in het binnenland België 
zouden plaatsvinden zijn verricht; 
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Titel XI – Verplichtingen van de 
belastingplichtigen en van bepaalde  

niet-belastingplichtige personen 

 

  

Hoofdstuk 3 – Facturering  

  

Afdeling 3 – Uitreiking van facturen  

  

Artikel 220 bis, lid 1  

1. De lidstaten staan de belastingplichtige toe 
een vereenvoudigde factuur uit te reiken in de 
volgende gevallen:  

 

a) wanneer het bedrag van de factuur niet hoger 
is dan 100 EUR of de tegenwaarde daarvan in 
de nationale munteenheid; 

 

b) wanneer de uitgereikte factuur een document 
of bericht is dat overeenkomstig artikel 219 als 
factuur geldt; 

 

c) wanneer de belastingplichtige 
gebruikmaakt van de in artikel 284 voorziene 
vrijstelling voor kleine ondernemingen. 

Toekomstige wijziging van artikel 13 van het 
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 
met betrekking tot de regeling voor de 
voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde 

  

Hoofdstuk 6 – Lijsten - 

  

Artikel 270, a) - 

Uit hoofde van de in artikel 269 bedoelde 
machtiging kunnen de lidstaten de 
belastingplichtigen toestaan een lijst over een 
periode van een jaar in te dienen waarin voor 
elke afnemer aan wie de belastingplichtige 
onder de in artikel 138, lid 1 en lid 2, onder c), 
gestelde voorwaarden goederen heeft geleverd 
het nummer wordt vermeld waaronder deze in 
een andere lidstaat voor BTW-doeleinden is 
geïdentificeerd, wanneer de belastingplichtige 
aan de volgende drie voorwaarden voldoet: 
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a) het totale jaarbedrag, de btw niet 
inbegrepen, van de door hem verrichte 
goederenleveringen en diensten 
overschrijdt met niet meer dan 35 000 EUR 
of de tegenwaarde daarvan in de nationale 
munteenheid het bedrag van de jaaromzet 
die als maatstaf dient voor 
belastingplichtigen die van de in artikel 284 
voorziene vrijstelling voor kleine 
ondernemingen genieten; 

 

  

Hoofdstuk 7 – Diverse bepalingen - 

  

Artikel 272, lid 1 - 

1. De lidstaten kunnen de volgende 
belastingplichtigen van bepaalde verplichtingen 
of van alle verplichtingen bedoeld in de 
hoofdstukken 2 tot en met 6 ontheffen: 

 

a) de belastingplichtigen wier 
intracommunautaire verwervingen 
overeenkomstig artikel 3, lid 1, niet aan de BTW 
zijn onderworpen; 

 

b) de belastingplichtigen die geen van de in de 
artikelen 20, 21, 22, 33, 36, 136 bis, 138 en 141 
bedoelde handelingen verrichten; 

 

c) de belastingplichtigen die slechts 
goederenleveringen of diensten verrichten die 
uit hoofde van de artikelen 132, 135 en 136, de 
artikelen 146 tot en met 149 en de artikelen 151, 
152 en 153 zijn vrijgesteld; 

 

d) de belastingplichtigen die in aanmerking 
komen voor de in de artikelen 282 tot en met 
292 vervatte vrijstellingsregeling voor kleine 
ondernemingen; 

 

e) de belastingplichtigen die voor de forfaitaire 
regeling voor landbouwproducenten in 
aanmerking komen. (eerste alinea) 

 

  

  

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3817/001DOC 55118

 

 

Titel XII – Bijzondere regelingen  

  

Hoofdstuk 1 – Bijzondere regeling voor 
kleine ondernemingen 

Hoofdstuk IX - Bijzondere regelingen 

  

Afdeling 1 – Definities Afdeling 1 – Kleine ondernemingen 

  

 Onderafdeling 1 – Regeling van de 
forfaitaire grondslagen 

  

 Onderafdeling 2 – Vrijstellingsregeling 
van de belasting 

  

Artikel 280bis, nieuw Artikel 56bis, § 1, nieuw 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder: 

§ 1. Voor de toepassing van deze 
onderafdeling, wordt verstaan onder: 

1) "jaaromzet in de lidstaat": het totale 
jaarbedrag, de btw niet inbegrepen, van de 
goederenleveringen en diensten verricht 
door een belastingplichtige in deze lidstaat 
gedurende een kalenderjaar; 

1° "jaaromzet in België": het totale 
jaarlijkse bedrag van de leveringen van 
goederen en diensten, exclusief btw, die 
door een belastingplichtige gedurende een 
kalenderjaar in België worden verricht; 

2) "jaaromzet in de Unie": het totale 
jaarbedrag, de btw niet inbegrepen, van de 
goederenleveringen en diensten verricht 
door een belastingplichtige binnen het 
grondgebied van de Gemeenschap 
gedurende een kalenderjaar; 

2° "jaaromzet in de Unie": het totale 
jaarlijkse bedrag van de leveringen van 
goederen en diensten, exclusief btw, die 
door een belastingplichtige gedurende een 
kalenderjaar op het grondgebied van de 
Gemeenschap worden verricht; 

[guidelines btw-comité (121ste 

vergadering - werkdocument 1056, ref. 
taxud.c.1(2022)9419491)] 

3° "gevestigde belastingplichtige": een 
belastingplichtige die de zetel van zijn 
economische activiteit in een lidstaat heeft 
gevestigd, ongeacht of hij al dan niet 
beschikt over een vaste inrichting in een 
andere lidstaat.  
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Afdeling 2 – Vrijstellingen of degressieve 
verminderingen 

- 

  

Artikel 282 - 

De in deze afdeling voorziene vastgestelde 
vrijstellingen en verminderingen zijn van 
toepassing op door kleine ondernemingen 
verrichte goederenleveringen en diensten. 

 

  

Artikel 283 Artikel 56bis, § 3, 1° en 2°, nieuw 

1. De volgende handelingen zijn van de in deze 
afdeling vastgestelde regeling uitgesloten:  

§ 3. De vrijstellingsregeling van belasting is 
niet van toepassing op: 

a) de in artikel 12 bedoelde incidenteel verrichte 
handelingen; 

1° de handelingen bedoeld in artikel 8 
bedoelde handelingen; 

b) de leveringen van nieuwe vervoermiddelen 
verricht onder de in artikel 138, lid 1, en lid 2, 
onder a), gestelde voorwaarden. 

2° de leveringen van in artikel 8bis, § 2, 
eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe 
vervoermiddelen verricht onder de 
voorwaarden van in artikel 39bis, eerste lid, 
1° en 2°, gestelde voorwaarden; 

c) de goederenleveringen en de diensten die 
worden verricht door een belastingplichtige die 
niet is gevestigd in de lidstaat waar de BTW 
verschuldigd is. (lid 1) 

3° de leveringen van goederen en diensten 
verricht door een belastingplichtige die niet in 
België is gevestigd; 

  

2. De lidstaten kunnen andere dan de in lid 1 
bedoelde handelingen van de in deze afdeling 
vastgestelde regeling uitsluiten. (lid 2) 

Artikel 56bis, § 2, nieuw 

 § 2. De btw-eenheden in de zin van artikel 4, 
§ 2, zijn uitgesloten van de vrijstellingsregeling 
van de belasting. (eerste lid) 

 Zijn daarenboven uitgesloten van de 
vrijstellingsregeling van belasting, voor het 
geheel van hun economische activiteit, de 
belastingplichtigen die geregeld volgende 
activiteiten verrichten: 

 1° werk in onroerende staat in de zin van 
bedoeld in artikel 19, § 2, derde lid, alsook de 
ermee daarmee gelijkgestelde handelingen; 

 2° de leveringen van goederen en diensten 
waarvoor zij gehouden zijn aan de klant het 
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kassaticket uit te reiken af te leveren bedoeld 
in het koninklijk besluit van 30 december 2009 
tot het bepalen van de definitie en de 
voorwaarden waaraan een geregistreerd 
kassasysteem in de horecasector moet 
voldoen; 

 3° de leveringen van oude materialen, van 
oude gebruikte materialen ongeschikt voor 
hergebruik in dezelfde staat die niet als 
zodanig kunnen worden hergebruikt, van 
industrieel en niet-industrieel afval, van afval 
voor hergebruik teruggewonnen afval, van 
gedeeltelijk verwerkt afval en van schroot in de 
zin van artikel 199, eerste lid 1, punt d), van de 
Richtlijn 2006/112/EG. De Koning stelt de lijst 
op van de door deze bepaling bedoelde 
goederen. (tweede lid) 

 De uitsluiting bedoeld in het tweede lid, 1°, 
bedoelde uitsluiting is niet van toepassing 
voor op de diensten verricht door 
belastingplichtige natuurlijke personen onder 
de voorwaarden bedoeld in artikel 50, § 4 
bedoelde voorwaarden. (derde lid) 

  

 Artikel 56bis, § 3, 3°, 4° en 5°, nieuw 

 4° 3° de in artikel 58, §§ 1 en 2, bedoelde 
handelingen; 

 5° 4° de handelingen verricht op verborgen 
wijze, met name de handelingen die niet 
worden aangegeven en de handelingen die 
niet ongeoorloofd geoorloofd zijn; 

 6° 5° de handelingen bedoeld in artikel 44,  
§ 3, 2°, a), derde streepje, bedoelde 
handelingen, met uitzondering van degene die 
worden verricht door een belastingplichtige 
natuurlijke persoon onder de voorwaarden van 
artikel 50, § 4. 

  

Artikel 284 Artikel 56ter, nieuw 

[Artikel 56bis, § 1, oud] 

 
 

§ 1. De belastingplichtigen van wie de in 
België gerealiseerde jaaromzet niet meer 
bedraagt De in België gevestigde 
belastingplichtigen waarvan de jaaromzet in 
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1. De lidstaten kunnen vrijstelling verlenen 
voor goederenleveringen en diensten 
verricht op hun grondgebied door 
belastingplichtigen die gevestigd zijn op dat 
grondgebied en wier jaaromzet in de lidstaat 
toe te rekenen aan deze leveringen en 
diensten niet hoger is dan de door deze 
lidstaat vastgestelde drempel voor de 
toepassing van de vrijstelling. Die drempel 
mag echter niet hoger zijn dan 85 000 EUR 
of de tegenwaarde daarvan in de nationale 
munteenheid. (eerste alinea) 

België niet hoger is dan 25.000 euro, kunnen 
belastingvrijstelling de vrijstellingsregeling 
van belasting genieten voor de leveringen 
van goederen en diensten die ze zij in België 
verrichten. (eerste lid) 

 

De lidstaten kunnen op basis van objectieve 
criteria verschillende drempels voor 
verschillende bedrijfssectoren vaststellen. 
Die drempels mogen echter niet hoger zijn 
dan 85 000 EUR of de tegenwaarde daarvan 
in de nationale munteenheid. (tweede alinea) 

- 

De lidstaten zorgen ervoor dat een 
belastingplichtige die van meer dan één 
sectorale drempel gebruik zou kunnen 
maken, slechts één van die drempels kan 
gebruiken. (derde alinea) 

- 

De door een lidstaat vastgestelde drempels 
maken geen onderscheid tussen 
belastingplichtigen die wel en 
belastingplichtigen die niet in de lidstaat zijn 
gevestigd. (vierde alinea) 

- 

 Wanneer verscheidene personen in 
onverdeeldheid of in vereniging een 
economische activiteit uitoefenen, wordt er 
voor de toepassing van het eerste lid 
rekening gehouden met het jaarlijks 
totaalbedrag van de omzetcijfers die ze 
samen realiseren. (tweede lid) 

 Wanneer echtgenoten een onderscheiden 
economische activiteit uitoefenen, wordt er 
voor de toepassing van het eerste lid 
afzonderlijk rekening gehouden met de 
activiteit van ieder van de echtgenoten, 
ongeacht hun huwelijksvoorwaarden. 
(derde lid) 

 De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige die de 
vrijstellingsregeling wenst toe te passen, 
stelt de administratie bevoegd voor de 
belasting over de toegevoegde waarde van 
zijn voornemen in kennis op het moment 
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van de aanvang van zijn economische 
activiteit. (vierde lid) 

 Wanneer evenwel uit de omstandigheden 
duidelijk blijkt dat aan de voorwaarden 
gesteld voor de toepassing van de 
vrijstellingsregeling van belasting niet is 
voldaan, wordt de belastingplichtige 
onderworpen aan een andere 
belastingregeling. (vijfde lid) 

  

2. De lidstaten die de vrijstelling uit hoofde 
van lid 1 hebben ingevoerd, verlenen deze 
vrijstelling ook voor de goederenleveringen 
en diensten die op hun grondgebied worden 
verricht door belastingplichtigen die in een 
andere lidstaat zijn gevestigd, mits aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

§ 2. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtigen 
kunnen de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten voor de levering van 
goederen en diensten die zij in België 
verrichten, wanneer de volgende 
voorwaarden vervuld zijn: 

a) de jaaromzet in de Unie van die 
belastingplichtige bedraagt niet meer dan 
100 000 EUR; 

1° de jaaromzet in de Unie van de 
belastingplichtige bedraagt niet meer dan 
100.000 euro of zijn tegenwaarde in de 
nationale munteenheid, berekend volgens 
de wisselkoers die op 18 januari 2018 door 
de Europese Centrale Bank is 
bekendgemaakt; 

b) het bedrag van de goederenleveringen en 
diensten in de lidstaat waar de 
belastingplichtige niet is gevestigd, is niet 
hoger dan de drempel die in die lidstaat van 
toepassing is voor het verlenen van de 
vrijstelling aan belastingplichtigen die in die 
lidstaat zijn gevestigd. 

2° de jaaromzet in België bedraagt niet 
meer dan 25.000 euro. (eerste lid) 

3. Niettegenstaande artikel 292 ter moet de 
belastingplichtige, om gebruik te kunnen 
maken van de vrijstelling in een lidstaat waar 
die belastingplichtige niet is gevestigd: 

Niettegenstaande artikel 292 ter van 
Richtlijn 2006/112/EG, opdat een in het 
eerste lid bedoelde belastingplichtige de 
vrijstellingsregeling van belasting kan 
genieten: 

a) een voorafgaande kennisgeving richten 
aan de lidstaat van vestiging, en 

1° richt hij een voorafgaande kennisgeving 
aan zijn lidstaat van vestiging; 

b) voor de toepassing van de vrijstelling 
slechts worden geïdentificeerd door een 
individueel nummer in de lidstaat van 
vestiging. (eerste alinea) 

2° wordt hij voor de toepassing van de 
vrijstelling slechts in zijn lidstaat van 
vestiging onder een individueel nummer 
geïdentificeerd, waaraan voor de 
toepassing van de vrijstellingsregeling het 
achtervoegsel "EX" wordt toegevoegd. 
(tweede lid) 

  

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1233817/001DOC 55

 

 

 Artikel 56quater, § 1, nieuw 

 § 1. De in België gevestigde 
belastingplichtige die de in titel XII, 
hoofdstuk 1 van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling wenst te genieten in 
een andere lidstaat, waar hij niet is 
gevestigd en die die vrijstelling heeft 
ingevoerd: 

 1° richt een voorafgaande kennisgeving 
aan het daarvoor door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde gecreëerde 
elektronisch adres; 

De lidstaten kunnen het individuele btw-
identificatienummer gebruiken dat reeds 
aan de belastingplichtige is toegekend met 
betrekking tot diens verplichtingen onder 
het interne systeem, of de structuur van een 
btw-nummer of een ander nummer 
toepassen voor de in de eerste alinea, punt 
b), bedoelde identificatie. (tweede alinea) 

 
 
 
2° wordt voor de toepassing van deze 
regeling geïdentificeerd door middel van 
het in artikel 50, § 1, 1°, bedoelde btw-
identificatienummer, waaraan voor de 
toepassing van deze regeling het 
achtervoegsel "EX" wordt toegevoegd. Het in de eerste alinea, punt b), bedoelde 

individuele identificatienummer heeft het 
achtervoegsel "EX", of het achtervoegsel 
"EX" wordt toegevoegd aan dat nummer. 
(derde alinea) 

 Artikel 56quater, § 3, nieuw 

4. De belastingplichtige stelt de lidstaat 
waar hij is gevestigd, door middel van een 
actualisering van een voorafgaande 
kennisgeving vooraf in kennis van iedere 
wijziging van de eerder overeenkomstig lid 
3, eerste alinea, verstrekte informatie, 
inclusief van het voornemen om gebruik te 
maken van de vrijstelling in een andere 
lidstaat of andere lidstaten dan die 
aangegeven in de voorafgaande 
kennisgeving en van de beslissing om de 
toepassing van de vrijstellingsregeling in 
een lidstaat of in lidstaten waar hij niet is 
gevestigd, te beëindigen. (eerste alinea) 

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde 
belastingplichtige stelt, door middel van 
een actualisering van de in paragraaf 1, 1°, 
bedoelde voorafgaande kennisgeving, de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde vooraf in kennis 
van iedere wijziging van de in paragraaf 2 
bedoelde gegevens, met inbegrip van het 
voornemen om gebruik te maken van de 
vrijstelling in een andere lidstaat of in 
andere lidstaten dan die aangegeven in de 
voorafgaande kennisgeving en van de 
beslissing om de toepassing van de 
vrijstelling in een andere lidstaat of in 
andere lidstaten dan België, waar hij niet is 
gevestigd, te beëindigen. (eerste lid) 

De beëindiging wordt van kracht op de 
eerste dag van het kalenderkwartaal 
volgend op de ontvangst van de informatie 
van de belastingplichtige of, indien die 
informatie in de laatste maand van een 
kalenderkwartaal wordt ontvangen, op de 

De in het eerste lid bedoelde beëindiging 
heeft uitwerking op de eerste dag van het 
kalenderkwartaal volgend op de ontvangst 
van de door de belastingplichtige 
verstrekte gegevens of, wanneer die in de 
laatste maand van een kalenderkwartaal 
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eerste dag van de tweede maand van het 
volgende kalenderkwartaal. (tweede alinea) 

worden ontvangen, op de eerste dag van 
de tweede maand van het volgende 
kalenderkwartaal. (tweede lid) 

  

 Artikel 56quater, § 4, nieuw 

5. De vrijstelling geldt ten aanzien van de 
lidstaat waar de belastingplichtige niet is 
gevestigd en waar die belastingplichtige van 
de vrijstelling gebruik wil maken 
overeenkomstig: 

§ 4. De vrijstelling geldt ten aanzien van de 
andere lidstaat dan België, waar de 
belastingplichtige niet is gevestigd en hij 
van de vrijstelling gebruik wil maken 
overeenkomstig: 

a) een voorafgaande kennisgeving, vanaf de 
datum waarop de lidstaat waar de 
belastingplichtige is gevestigd, hem het 
individuele identificatienummer meedeelt, of 

1° een voorafgaande kennisgeving, vanaf 
de datum waarop de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde 
waarde het individueel 
identificatienummer aan de 
belastingplichtige meedeelt; of 

b) een actualisering van een voorafgaande 
kennisgeving, vanaf de datum waarop de 
lidstaat waar de belastingplichtige is 
gevestigd, hem het nummer bevestigt naar 
aanleiding van de actualisering die deze 
heeft uitgevoerd. (eerste alinea) 

2° een actualisering van een voorafgaande 
kennisgeving, vanaf de datum waarop de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde het nummer aan 
de belastingplichtige bevestigt naar 
aanleiding van de actualisering. (eerste lid) 

De in de eerste alinea bedoelde datum valt 
niet later dan 35 werkdagen na de ontvangst 
van de voorafgaande kennisgeving of de 
actualisering van de voorafgaande 
kennisgeving, bedoeld in lid 3, eerste alinea, 
en lid 4, eerste alinea, behalve in bijzondere 
gevallen waarin de lidstaat met het oog op 
het voorkomen van belastingontduiking of -
ontwijking meer tijd nodig heeft om de 
noodzakelijke controles uit te voeren. 
(tweede alinea) 

De in het eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
datum, valt niet later dan vijfendertig 
werkdagen na ontvangst van de in 
paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande 
kennisgeving of de in paragraaf 3, eerste 
lid, bedoelde actualisering van de 
voorafgaande kennisgeving, behalve in 
gevallen waarin, met het oog op het 
voorkomen van belastingfraude of 
belastingontwijking, de administratie 
belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde de belastingplichtige 
in kennis stelt dat zij meer tijd nodig heeft 
om de noodzakelijke controles uit te 
voeren. (tweede lid) 

6. De tegenwaarde in de nationale 
munteenheid van het in dit artikel genoemde 
bedrag wordt berekend volgens de 
wisselkoers die op 18 januari 2018 door de 
Europese Centrale Bank is bekendgemaakt. 

- 
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Artikel 284bis, nieuw Artikel 56quater, § 2, nieuw 

1. De in artikel 284, lid 3, eerste alinea, punt 
a), bedoelde voorafgaande kennisgeving 
bevat ten minste de volgende informatie: 

§ 2. De in paragraaf 1, 1°, bedoelde 
voorafgaande kennisgeving bevat de 
volgende gegevens: 

a) de naam, de activiteit, de rechtsvorm en 
het adres van de belastingplichtige; 

1° de naam, de activiteit, de rechtsvorm en 
het adres van de belastingplichtige; 

b) de lidstaat of lidstaten waar de 
belastingplichtige voornemens is van de 
vrijstelling gebruik te maken; 

2° de lidstaat of lidstaten waar de 
belastingplichtige gebruik wil maken van 
de vrijstelling; 

c) het totale bedrag van de 
goederenleveringen en/of diensten die in het 
voorafgaande kalenderjaar zijn verricht in de 
lidstaat waar de belastingplichtige is 
gevestigd en in elk van de andere lidstaten; 

3° in voorkomend geval, het totale bedrag 
van de in België en in elk van de andere 
lidstaten verrichte leveringen van 
goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande kalenderjaar; 

d) het totale bedrag van de 
goederenleveringen en/of diensten verricht 
in de lidstaat waar de belastingplichtige is 
gevestigd en in elk van de andere lidstaten, 
tijdens het kalenderjaar voorafgaand aan de 
kennisgeving. (eerste alinea) 

4° in voorkomend geval, het totale bedrag 
van de in België en in elk van de andere 
lidstaten verrichte leveringen van 
goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande gedeelte van 
het lopende kalenderjaar.  

De in de eerste alinea, punt c), van dit lid 
bedoelde informatie moet voor elk 
voorafgaand kalenderjaar dat behoort tot de 
in artikel 288bis, lid 1, eerste alinea, 
bedoelde periode worden verstrekt voor 
elke lidstaat die de daarin vastgestelde optie 
toepast. (tweede alinea) 

- 

 Artikel 56quater, § 5, nieuw 

2. Indien de belastingplichtige de lidstaat 
waar hij is gevestigd, overeenkomstig artikel 
284, lid 4, in kennis stelt van zijn voornemen 
om gebruik te maken van de vrijstelling in 
een andere lidstaat of in andere lidstaten 
dan aangegeven in de voorafgaande 
kennisgeving, is hij niet verplicht de in lid 1 
van dit artikel bedoelde informatie te geven 
voor zover die reeds in eerder krachtens 
artikel 284 ter ingediende rapporten is 
opgenomen. (eerste alinea) 

§ 5. Wanneer de belastingplichtige 
overeenkomstig paragraaf 3, eerste lid, de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde in kennis stelt van 
zijn voornemen om gebruik te maken van 
de vrijstelling in een andere lidstaat of in 
andere lidstaten dan aangegeven in de in 
paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande 
kennisgeving, is hij niet verplicht de in 
paragraaf 2 bedoelde gegevens te 
verstrekken voor zover die reeds in eerdere 
krachtens artikel 56quinquies ingediende 
aangiften zijn opgenomen. 

De in de eerste alinea bedoelde 
actualisering van een kennisgeving bevat 
het in artikel 284, lid 3, punt b), bedoelde 

- 
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individuele identificatienummer. (tweede 
alinea) 

  

Artikel 284ter, nieuw Artikel 56quinquies, nieuw 

1. Een belastingplichtige die 
overeenkomstig de procedure van artikel 
284, leden 3 en 4, van de in artikel 284, lid 1, 
voorziene vrijstelling gebruikmaakt in een 
lidstaat waar hij niet is gevestigd, registreert 
voor ieder kalenderkwartaal ten behoeve 
van de lidstaat van vestiging de volgende 
informatie en het aan hem toegewezen 
individueel identificatienummer als bedoeld 
in artikel 284, lid 3, onder b): 

§ 1. De in België gevestigde 
belastingplichtige die in een andere 
lidstaat waar hij niet is gevestigd, de in titel 
XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling wenst te genieten, 
verstrekt de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde 
voor elk kalenderkwartaal, naast het in 
artikel 56quater, § 1, 2°, bedoelde btw-
identificatienummer, de volgende 
gegevens: 

a) het totale bedrag van de leveringen en 
diensten die tijdens het kalenderkwartaal 
zijn verricht in de lidstaat van vestiging, of 
"0" indien geen leveringen of diensten zijn 
verricht; 

1° het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal in België zijn verricht, of 
"0" wanneer geen leveringen van goederen 
of diensten zijn verricht; 

b) het totale bedrag van leveringen en 
diensten die tijdens het kalenderkwartaal 
zijn verricht in de andere lidstaten dan de 
lidstaat van vestiging, of "0" indien geen 
leveringen of diensten zijn verricht. 

2° het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal zijn verricht in de andere 
lidstaten dan België, of "0" wanneer geen 
leveringen van goederen of diensten zijn 
verricht. (eerste lid) 

2. De belastingplichtige verstrekt de in lid 1 
bedoelde informatie binnen één maand te 
rekenen vanaf het einde van het 
kalenderkwartaal. 

De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige verstrekt deze gegevens 
binnen één maand te rekenen vanaf het 
einde van het kalenderkwartaal. (tweede 
lid) 

3. Wanneer de in artikel 284, lid 2, punt a), 
genoemde jaaromzetdrempel in de Unie 
wordt overschreden, stelt de 
belastingplichtige de lidstaat waar hij is 
gevestigd, binnen 15 werkdagen hiervan in 
kennis. Tegelijkertijd is de 
belastingplichtige verplicht het bedrag te 
rapporteren van de in lid 1 bedoelde 
leveringen en diensten die zijn verricht 
vanaf het begin van het lopende 
kalenderkwartaal tot de datum waarop de 
jaaromzetdrempel in de Unie werd 
overschreden. 

Wanneer de in artikel 56ter, § 2, eerste lid, 
1°, bedoelde drempel voor de jaaromzet in 
de Unie wordt overschreden, stelt de in het 
eerste lid bedoelde belastingplichtige de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde hiervan binnen 
vijftien werkdagen in kennis. Tegelijkertijd 
geeft de belastingplichtige het bedrag aan 
van de in het eerste lid bedoelde leveringen 
van goederen en/of diensten die zijn 
verricht vanaf het begin van het lopende 
kalenderkwartaal tot de datum waarop de 
jaaromzetdrempel in de Unie werd 
overschreden. (derde lid) 

 § 2. De in artikel 56ter, § 1, eerste lid, 
bedoelde belastingplichtige deelt aan de 
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administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde, voor elk 
kalenderjaar het totale bedrag mee van de 
leveringen en/of diensten die tijdens het 
kalenderjaar in België zijn verricht, of "0" 
wanneer geen leveringen van goederen of 
diensten zijn verricht. (eerste lid) 

 De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige deelt die gegevens mee 
uiterlijk op 31 maart volgend op het in het 
eerste lid bedoelde kalenderjaar. (tweede 
lid) 

  

Artikel 284quater, nieuw Artikel 56sexies, nieuw 

1. Voor de toepassing van artikel 284 bis, lid 
1, punten c) en d), en artikel 284 ter, lid 1, 
geldt het volgende: 

Voor de toepassing van de artikelen 56ter, 
§ 2, tweede lid, 56quater, § 2, 3° en 4°, en 
56quinquies, § 1, eerste lid, geldt het 
volgende: 

a) totale bedragen bestaan uit de in artikel 
288 bedoelde bedragen; 

1° de bedragen bestaan uit de in artikel 
56nonies bedoelde bedragen; 

b) totale bedragen worden uitgedrukt in 
euro’s; 

2° de bedragen worden uitgedrukt in euro; 

c) indien de lidstaat die de vrijstelling 
verleent, verschillende drempels hanteert 
als bedoeld in artikel 284, lid 1, tweede 
alinea, is de belastingplichtige verplicht met 
betrekking tot deze lidstaat het totale bedrag 
van de goederenleveringen en/of diensten 
voor elke drempel die van toepassing kan 
zijn, afzonderlijk te registreren. (eerste  
alinea) 

3° wanneer de lidstaat die de vrijstelling 
verleent, verschillende in artikel 284, lid 1, 
tweede alinea, van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde drempels hanteert, geeft de 
belastingplichtige met betrekking tot deze 
lidstaat afzonderlijk het totale bedrag van 
de leveringen van goederen en/of diensten 
aan voor elke drempel die van toepassing 
kan zijn. (eerste lid) 

Voor de toepassing van de eerste alinea, 
punt b), kunnen de lidstaten die niet de euro 
als munteenheid hebben, vereisen dat de 
bedragen in hun nationale munteenheid 
worden uitgedrukt. Indien het bedrag van 
leveringen of diensten in een andere 
munteenheid is uitgedrukt, hanteert de 
belastingplichtige de wisselkoers die gold 
op de eerste dag van het kalenderjaar. De 
omrekening geschiedt door toepassing te 
maken van de wisselkoers die de Europese 
Centrale Bank voor die dag bekend heeft 
gemaakt of, indien die dag geen 
bekendmaking heeft plaatsgevonden, op de 
eerstvolgende dag van bekendmaking. 
(tweede alinea) 

- 
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2. De lidstaat van vestiging kan vereisen dat 
de in artikel 284, leden 3 en 4, en in artikel 
284 ter, leden 1 en 3, bedoelde informatie 
langs elektronische weg wordt verstrekt 
overeenkomstig de door die lidstaat 
vastgestelde voorwaarden. 

De in de artikelen 56ter, § 2, tweede lid, 
56quater, § 3, en 56quinquies, § 1, eerste 
en derde lid, bedoelde gegevens worden 
meegedeeld op het daarvoor door de 
minister van Financiën of zijn gemachtigde 
gecreëerde elektronische adres. (tweede 
lid) 

  

Artikel 284quinquies, nieuw Artikel 56septies, nieuw 

1. Een belastingplichtige die gebruikmaakt 
van de vrijstelling in een lidstaat waar die 
belastingplichtige niet is gevestigd, is wat 
betreft de leveringen en diensten waarop de 
vrijstelling in deze lidstaat van toepassing 
is, niet verplicht: 

§ 1. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtige die 
gebruikmaakt van de vrijstellingsregeling 
van belasting in België, dient, met 
betrekking tot de leveringen van goederen 
en/of diensten waarop die regeling van 
toepassing is:  

a) te worden geregistreerd voor  
btw-doeleinden op grond van de artikelen 
213 en 214; 

1° niet te worden geïdentificeerd voor btw-
doeleinden overeenkomstig artikel 50, § 1, 
eerste lid, 1°; 

b) een btw-aangifte in te dienen op grond 
van artikel 250. 

2° geen in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, 
bedoelde aangifte in te dienen. (eerste lid) 

 Het eerste lid is niet van toepassing indien 
de belastingplichtige de in artikel 284 ter 
van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde 
verplichtingen niet nakomt. (tweede lid) 

2. Een belastingplichtige die gebruikmaakt 
van de vrijstelling in de lidstaat van 
vestiging en in een lidstaat waar hij niet is 
gevestigd, is niet verplicht een btw-aangifte 
op grond van artikel 250 in te dienen voor de 
goederenleveringen en diensten waarover 
de vrijstelling van de lidstaat van vestiging 
zich uitstrekt. 

§ 2. De in België gevestigde 
belastingplichtige die gebruikmaakt van de 
vrijstelling in een andere lidstaat dan 
België waar hij niet is gevestigd, dient, met 
betrekking tot de leveringen van goederen 
en/of diensten waarop de vrijstelling in die 
lidstaat van toepassing is: 

 1° niet te worden geïdentificeerd voor btw-
doeleinden overeenkomstig de artikelen 
213 en 214 van Richtlijn 2006/112/EG; 

 2° geen in artikel 250 van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde aangifte in te 
dienen. (eerste lid) 

3. In afwijking van de leden 1 en 2 van dit 
artikel kunnen de lidstaten, indien een 
belastingplichtige de in artikel 284 ter 
vastgestelde regels niet naleeft, vereisen dat 

Het eerste lid is niet van toepassing indien 
de belastingplichtige de in artikel 
56quinquies bedoelde verplichtingen niet 
nakomt. (tweede lid) 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1293817/001DOC 55

 

 

hij btw-verplichtingen nakomt, zoals deze 
bedoeld in lid 1 van dit artikel. 

  

Artikel 284sexies, nieuw Artikel 56octies, nieuw 

De lidstaat van vestiging moet zonder 
verwijl hetzij het in artikel 284, lid 3, punt b), 
bedoelde identificatienummer deactiveren, 
hetzij, indien de belastingplichtige van de 
vrijstelling gebruik blijft maken in een 
andere lidstaat of andere lidstaten, de op 
grond van artikel 284, leden 3 en 4, 
ontvangen informatie ten aanzien van de 
betrokken lidstaat of lidstaten aanpassen in 
de volgende gevallen: 

Het in artikel 56quater, § 1, 2°, bedoelde 
btw-identificatienummer wordt zonder 
verwijl gedeactiveerd of, wanneer de 
belastingplichtige van de vrijstelling 
gebruik blijft maken in een andere lidstaat 
of andere lidstaten dan België waar hij niet 
is gevestigd, worden de op grond van de 
artikelen 56quater, § 1, 1°, en 56quater, § 3, 
ontvangen gegevens ten aanzien van de 
betrokken lidstaat of lidstaten zonder 
verwijl aangepast in de volgende gevallen: 

a) het totale bedrag van de door de 
belastingplichtige gerapporteerde 
leveringen en diensten overschrijdt het in 
artikel 284, lid 2, punt a), bedoelde bedrag; 

1° het totale bedrag van de door de 
belastingplichtige aangegeven leveringen 
van goederen en/of diensten overschrijdt 
het in artikel 284, lid 2, a), van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde bedrag; 

b) de lidstaat die de vrijstelling verleent, 
heeft gemeld dat de belastingplichtige niet 
in aanmerking komt voor de vrijstelling of 
dat de vrijstelling niet langer van toepassing 
is in die lidstaat; 

2° de andere lidstaat dan België waarin hij 
niet is gevestigd en die de vrijstelling 
verleent, heeft gemeld dat de 
belastingplichtige niet in aanmerking komt 
voor de vrijstelling of dat de vrijstelling niet 
langer van toepassing is in die lidstaat; 

c) de belastingplichtige heeft zijn beslissing 
om de toepassing van de 
vrijstellingsregeling te beëindigen, gemeld, 
of 

3° de belastingplichtige heeft zijn 
beslissing om de toepassing van de 
vrijstellingsregeling te beëindigen, 
gemeld; 

d) de belastingplichtige heeft gemeld, of er 
kan anderszins worden aangenomen, dat 
zijn werkzaamheden zijn beëindigd. 

4° de belastingplichtige heeft gemeld, of de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde kan anderszins 
aannemen, dat zijn werkzaamheden zijn 
beëindigd. 

  

Artikel 285  

De lidstaten die geen gebruik hebben gemaakt 
van de in artikel 14 van Richtlijn 67/228/EEG 
gegeven mogelijkheid, mogen vrijstelling van 
belasting toekennen aan belastingplichtigen 
met een jaaromzet welke ten hoogste gelijk is 
aan EUR 5 000 of de tegenwaarde van dit 
bedrag in de nationale munteenheid. (eerste 
alinea) 
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De in de eerste alinea bedoelde lidstaten 
kunnen een degressieve belastingvermindering 
toekennen aan belastingplichtigen wier 
jaaromzet het plafond overschrijdt dat deze 
lidstaten voor de toepassing van de vrijstelling 
hebben vastgesteld. (tweede alinea) 

 

  

Artikel 286  

De lidstaten die op 17 mei 1977 een vrijstelling 
van belasting toekenden aan 
belastingplichtigen met een jaaromzet gelijk 
aan of hoger dan de tegenwaarde van 5 000 
Europese rekeneenheden in de nationale 
munteenheid tegen de op die datum geldende 
omrekeningskoers, mogen deze vrijstelling 
verhogen teneinde de reële waarde ervan te 
handhaven. 

 

  

Artikel 287  

De lidstaten die na 1 januari 1978 zijn 
toegetreden, kunnen een vrijstelling van 
belasting toekennen aan belastingplichtigen 
met een jaarlijkse omzet die ten hoogste gelijk 
is aan de tegenwaarde in de nationale 
munteenheid van de volgende bedragen tegen 
de op de dag van hun toetreding geldende 
omrekeningskoers: 

 

1) Griekenland: 10 000 Europese 
rekeneenheden; 
2) Spanje: 10 000 ecu; 
3) Portugal: 10 000 ecu; 
4) Oostenrijk: 35 000 ecu; 
5) Finland: 10 000 ecu; 
6) Zweden: 10 000 ecu; 
7) Tsjechië: EUR 35 000; 
8) Estland: EUR 16 000; 
9) Cyprus: EUR 15 600; 
10) Letland: EUR 17 200; 
11) Litouwen: EUR 29 000; 
12) Hongarije: EUR 35 000; 
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13) Malta: EUR 37 000 wanneer de 
economische activiteit voornamelijk bestaat uit 
goederenleveringen, EUR 24 300 wanneer de 
economische activiteit voornamelijk bestaat uit 
diensten met een lage toegevoegde waarde 
(hoge inputs), en EUR 14 600 in andere 
gevallen, namelijk diensten met een hoge 
toegevoegde waarde (lage inputs); 
14) Polen: EUR 10 000; 
15) Slovenië: EUR 25 000; 
16) Slowakije: EUR 35 000 ;  
17) Bulgarije: 25 600 EUR; 
18) Roemenië: 35 000 EUR ; 
19) Kroatië: 35 000 EUR. 

  

Artikel 288 
(artikel 2 van Richtlijn (EU) 2022/542) 

Artikel 56nonies, nieuw 

[Artikel 56bis, § 4, oud] 

1. De jaaromzet die als maatstaf dient voor 
de toepassing van de in artikel 284 bepaalde 
vrijstelling, wordt gevormd door de 
volgende bedragen, de btw niet inbegrepen: 

§ 4.De jaaromzet die als maatstaf dient om in 
aanmerking te komen voor de 
belastingvrijstelling, voor de toepassing van 
de in deze onderafdeling bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting, wordt 
gevormd door het bedrag, exclusief belasting 
over de toegevoegde waarde, van de 
volgende bedragen, btw niet inbegrepen: 

a) het bedrag van de goederenleveringen en 
diensten, voor zover die belast zouden zijn 
als ze door een niet-vrijgestelde 
belastingplichtige waren verricht; 

1° het bedrag van de belaste leveringen van 
goederen en diensten, voor zover die belast 
zouden zijn als ze waren verricht door een 
belastingplichtige op wie de 
vrijstellingsregeling van belasting niet van 
toepassing is; 

b) het bedrag van de handelingen die op 
grond van artikel 98, lid 2, of artikel 105 bis 
zijn vrijgesteld met recht op aftrek van de in 
het voorgaande stadium betaalde btw; 

2° de handelingen vrijgesteld krachtens de 
artikelen 39 tot 42 het bedrag van de 
handelingen die in uitvoering van artikel 37 
aan het verlaagde btw-tarief van nul pct. 
onderworpen zijn alsook, desgevallend, 
het bedrag van de handelingen die op 
grond van artikel 98, lid 2, of artikel 105 bis, 
van Richtlijn 2006/112/EG zijn vrijgesteld 
met recht op aftrek van voorbelasting; 

c) het bedrag van de op grond van de 
artikelen 146 tot en met 149, en de artikelen 
151, 152 en 153 vrijgestelde handelingen; 

3° het bedrag van de op grond van de 
artikelen 39 tot en met 42 vrijgestelde 
handelingen alsook, desgevallend, het 
bedrag van de op grond van de artikelen 
138, 146 tot en met 149, 151, 152 en 153, 
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van Richtlijn 2006/112/EG vrijgestelde 
handelingen; 

d) het bedrag van de op grond van artikel 
138 vrijgestelde handelingen indien de in dat 
artikel bedoelde vrijstelling van toepassing 
is; 

3°4° het bedrag van de handelingen met 
betrekking tot onroerende goederen bedoeld 
in artikel 44, § 3, 1° en 2°, de financiële 
handelingen bedoeld in artikel 44, § 3, 5° tot 
11°, en het bedrag van de handelingen van 
verzekering en herverzekering bedoeld in 
artikel 44, § 3, 4°, en het bedrag van de 
financiële handelingen bedoeld in artikel 
44, § 3, 5° tot en met 11°, tenzij die 
handelingen met andere handelingen 
samenhangende handelingen zijn, alsook, 
desgevallend, het bedrag van de 
handelingen ter zake van onroerende 
goederen bedoeld in artikel 135, lid 1, 
punten j) tot en met l) van Richtlijn 
2006/112/EG, het bedrag van handelingen 
ter zake van verzekering en herverzekering 
bedoeld in artikel 135, lid 1, punt a), van 
Richtlijn 2006/112/EG en het bedrag van 
financiële handelingen bedoeld in artikel 
135, lid 1, punten b) tot en met g), van 
Richtlijn 2006/112/EG, tenzij die 
handelingen met andere handelingen 
samenhangende handelingen zijn. (eerste 
lid) 

e) het bedrag van handelingen ter zake van 
onroerende goederen en van financiële 
handelingen als bedoeld in artikel 135, lid 1, 
punten b) tot en met g), en van verzekerings- 
en herverzekeringsdiensten, tenzij die 
handelingen met andere handelingen 
samenhangende handelingen zijn. 

2. De overdracht van materiële of 
immateriële investeringsgoederen van de 
belastingplichtige wordt niet in aanmerking 
genomen voor het berekenen van de in lid 1 
bedoelde omzet. 

De overdracht van lichamelijke of 
onlichamelijke bedrijfsmiddelen van de 
onderneming, de handelingen bedoeld in 
paragraaf 3, de handelingen verricht door 
landbouwondernemers onderworpen aan de 
bijzondere regeling bedoeld in artikel 57 en de 
niet in België verrichte handelingen, worden 
evenwel niet in aanmerking genomen voor de 
vaststelling van de omzet materiële of 
immateriële investeringsgoederen van de 
belastingplichtige wordt niet in 
aanmerking genomen voor het berekenen 
van de in het eerste lid bedoelde omzet. 
(tweede lid) 

  

Artikel 288bis, nieuw Artikel 56decies, nieuw 

1. Een belastingplichtige, die al dan niet is 
gevestigd in de lidstaat die de in artikel 284, 
lid 1, bepaalde vrijstelling verleent, mag 
gedurende een periode van één kalenderjaar 
geen gebruik kunnen maken van de 
vrijstelling indien de overeenkomstig dat lid 
vastgestelde drempel in het voorafgaande 

§ 1. De in deze onderafdeling bedoelde 
belastingplichtigen mogen gedurende een 
periode van één kalenderjaar niet van de 
vrijstellingsregeling van belasting 
genieten wanneer de overeenkomstig 
artikel 56ter, § 1, eerste lid of § 2, eerste lid, 
2°, vastgestelde drempel in het 
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kalenderjaar werd overschreden. De lidstaat 
die de vrijstelling verleent, kan deze periode 
verlengen tot twee kalenderjaren. (eerste 
alinea) 

voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. (eerste lid) 

Indien tijdens een kalenderjaar de in artikel 
284, lid 1, bedoelde drempel wordt 
overschreden met: 

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in 
artikel 56ter, § 1, eerste lid of § 2, eerste lid, 
2°, bedoelde drempel wordt overschreden 
met: 

a) ten hoogste 10 %, moet een 
belastingplichtige gedurende dat 
kalenderjaar kunnen blijven gebruikmaken 
van de in artikel 284, lid 1, bedoelde 
vrijstelling; 

1° ten hoogste tien pct., kan de 
belastingplichtige gedurende dat 
kalenderjaar de vrijstellingsregeling van 
belasting blijven genieten; 

b) meer dan 10 %, is de in artikel 284, lid 1, 
bedoelde vrijstelling vanaf dat tijdstip niet 
langer van toepassing. (tweede alinea) 

2° meer dan tien pct., is de 
vrijstellingsregeling van belasting vanaf 
dat tijdstip niet langer van toepassing. 
(tweede lid) 

Niettegenstaande de punten a) en b) van de 
tweede alinea kunnen de lidstaten een 
plafond van 25 % instellen of de 
belastingplichtige toestaan gebruik te 
blijven maken van de in artikel 284, lid 1, 
bedoelde vrijstelling, zonder enig plafond, 
gedurende het kalenderjaar waarin de 
drempel wordt overschreden. De toepassing 
van dit plafond of deze optie mag echter niet 
leiden tot vrijstelling van een 
belastingplichtige wiens omzet in de lidstaat 
die de vrijstelling verleent, meer dan 100 000 
EUR bedraagt. (derde alinea) 

- 

In afwijking van de leden 2 en 3 kunnen de 
lidstaten bepalen dat de in artikel 284, lid 1, 
bedoelde vrijstelling niet langer van 
toepassing is zodra de overeenkomstig dat 
lid vastgestelde drempel wordt 
overschreden. (vierde alinea) 

 

2. Een belastingplichtige die niet is 
gevestigd in de lidstaat die de in artikel 284, 
lid 1, bepaalde vrijstelling verleent, mag 
geen gebruik kunnen maken van de in dat 
artikel bedoelde vrijstelling indien de 
jaaromzetdrempel in de Unie als bepaald in 
artikel 284, lid 2, punt a), in het voorafgaande 
kalenderjaar werd overschreden. (eerste 
alinea) 

§ 2. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtige mag 
niet van de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten wanneer de in artikel 
56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde drempel 
voor de jaaromzet in de Unie in het 
voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. (eerste lid) 

Indien tijdens een kalenderjaar de in artikel 
284, lid 2, punt a), bepaalde 
jaaromzetdrempel in de Unie wordt 

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in 
artikel 56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde 
drempel voor de jaaromzet in de Unie 
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overschreden, is de in artikel 284, lid 1, 
bedoelde vrijstelling die is verleend aan een 
belastingplichtige die niet is gevestigd in de 
lidstaat die de vrijstelling verleent, vanaf dat 
tijdstip niet langer van toepassing. (tweede 
alinea) 

wordt overschreden, is de 
vrijstellingsregeling van belasting die is 
verleend aan de niet in België maar in een 
andere lidstaat gevestigde 
belastingplichtige, vanaf dat tijdstip niet 
langer van toepassing. (tweede lid) 

  

3. De tegenwaarde in de nationale 
munteenheid van het in lid 1 bedoelde 
bedrag wordt berekend volgens de 
wisselkoers die op 18 januari 2018 door de 
Europese Centrale Bank is bekendgemaakt. 

- 

  

Artikel 290  

De belastingplichtigen die in aanmerking 
kunnen komen voor vrijstelling van belasting, 
kunnen kiezen hetzij voor toepassing van de 
normale BTW-regeling, hetzij voor toepassing 
van de in artikel 281 bedoelde vereenvoudigde 
regelingen. De lidstaten kunnen nadere 
regels en voorwaarden vaststellen voor de 
toepassing van die optie. 

- 

  

Artikel 291 - 

De belastingplichtigen voor wie degressieve 
belastingvermindering geldt, worden, 
behoudens de toepassing van artikel 281, 
beschouwd als belastingplichtigen vallende 
onder de normale BTW-regeling. 

 

  

Artikel 292 - 

De in deze afdeling vastgestelde regeling is van 
toepassing tot een datum die door de Raad 
overeenkomstig artikel 93 van het Verdrag 
wordt vastgesteld en die niet later mag vallen 
dan het tijdstip van inwerkingtreding van de in 
artikel 402 bedoelde definitieve regeling. 
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Afdeling 2bis, nieuw - Vereenvoudiging van 
de verplichtingen voor vrijgestelde kleine 

ondernemingen 

 

Artikel 292bis, nieuw - 

Voor de toepassing van deze afdeling wordt 
onder "vrijgestelde kleine onderneming" 
verstaan: een belastingplichtige die van de 
vrijstelling gebruikmaakt in de lidstaat waar 
de btw verschuldigd is als voorzien in artikel 
284, leden 1 en 2. 

 

- Artikel 56undecies, nieuw 

[Artikel 56bis, § 7, oud] 

 [§ 7. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden en de formaliteiten 
vast wat betreft de aanvang, de wijziging of de 
stopzetting van de activiteit of van de 
belastingregeling. Hij bepaalt eveneens de 
regels voor de uitoefening van de in paragraaf 
6 bedoelde keuze. 
De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van deze 
onderafdeling wat betreft de vorm van de 
in artikelen 56ter, § 1, vierde lid en 
56quater, § 1, 1°, bedoelde 
voorafgaandelijke kennisgeving, de 
wijziging of stopzetting van de activiteit of 
van de belastingregeling, de wijze waarop 
herzieningen worden doorgevoerd bij een 
wijziging van de belastingregeling en de 
wijze waarop de in de artikelen 56quater, § 
3, en 56quinquies bedoelde gegevens aan 
de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde wordt 
verstrekt.] 

  

Artikel 292ter, nieuw  

Onverminderd artikel 284, lid 3, kan een 
lidstaat de op zijn grondgebied gevestigde 
vrijgestelde kleine ondernemingen die 
uitsluitend op dat grondgebied 
gebruikmaken van de vrijstelling, ontheffen 
van de verplichting om opgave te doen van 
het begin van hun activiteit op grond van 
artikel 213 en van de verplichting tot 
identificatie onder een individueel nummer 
op grond van artikel 214, behalve indien 

- 
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deze ondernemingen onder artikel 214, punt 
b), d) of e), vallende handelingen verrichten. 
(eerste alinea) 

Indien de in de eerste alinea bedoelde 
mogelijkheid niet wordt gebruikt, voert de 
lidstaat een procedure in voor de 
identificatie van dergelijke vrijgestelde 
kleine ondernemingen door middel van een 
individueel nummer. De 
identificatieprocedure mag niet langer duren 
dan 15 werkdagen, behalve in bijzondere 
gevallen waarin de lidstaat met het oog op 
het voorkomen van belastingontduiking of -
ontwijking meer tijd nodig heeft om de 
noodzakelijke controles uit te voeren. 
(tweede alinea) 

Zie artikel 53duodecies van het Wetboek en 
het koninklijk besluit nr. 10 van 29 december 
1992 met betrekking tot de 
uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen, 
bedoeld in de artikelen 15, § 2, vierde lid, 
21bis, § 2, 9°, vierde lid, 25ter, § 1, tweede lid, 
2°, tweede lid en 44, § 3, 2°, d), van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, de aangiften van 
aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit 
en de voorafgaande kennisgevingen inzake 
de belasting over de toegevoegde waarde 
(versnelde 604A) 

  

Artikel 292quater, nieuw  

Een lidstaat kan de op zijn grondgebied 
gevestigde vrijgestelde kleine 
ondernemingen die gebruikmaken van de 
vrijstelling, alleen op dat grondgebied 
ontheffen van de verplichting om een  
btw-aangifte in te dienen als bepaald in 
artikel 250. (eerste alinea) 

Zie artikel 53, § 1, 1°, van het Wetboek 

Indien de in de eerste alinea bedoelde 
mogelijkheid niet wordt gebruikt, staat de 
lidstaat dergelijke vrijgestelde kleine 
ondernemingen toe een vereenvoudigde 
btw-aangifte in te dienen die de periode van 
een kalenderjaar bestrijkt. Vrijgestelde 
kleine ondernemingen kunnen evenwel 
kiezen voor de toepassing van het 
belastingtijdvak volgens artikel 252. (tweede 
alinea) 

- 

  

Artikel 292quinquies, nieuw  

Een lidstaat kan vrijgestelde kleine 
ondernemingen ontheffen van sommige of 
alle in de artikelen 217 tot en met 271 
bepaalde verplichtingen. 

Zie artikelen 53, § 2 (verplichte facturering), 
53sexies (geen verplichting) en het koninklijk 
besluit nr. 1 van 29 december 1992 met 
betrekking tot de regeling voor de voldoening 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
(verplichte boekhouding). 
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Afdeling 3 – Verslag en herziening  

Artikel 293 - 

De Commissie brengt aan de Raad, op grond 
van de van de lidstaten verkregen gegevens, 
vanaf de aanneming van deze richtlijn om de 
vier jaar verslag uit over de toepassing van dit 
hoofdstuk, indien nodig en rekening houdend 
met de noodzaak van uiteindelijke convergentie 
van de nationale regelingen, vergezeld van 
voorstellen betreffende de volgende punten: 

 

1) de in de bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen aan te brengen verbeteringen; 

 

2) de aanpassing van de nationale regelingen 
inzake vrijstellingen en degressieve 
belastingverminderingen; 

 

3) de aanpassing van de in afdeling 2 bedoelde 
maximumbedragen. 

 

  

Artikel 294 - 

De Raad bepaalt overeenkomstig artikel 93 van 
het Verdrag of in het kader van de definitieve 
regeling een bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen nodig is, en neemt, in 
voorkomend geval, tevens een beslissing over 
de gemeenschappelijke grenzen en 
toepassingsvoorwaarden van de genoemde 
bijzondere regeling. 

 

  

Hoofdstuk 4 - Bijzondere regelingen voor 
gebruikte goederen, kunstvoorwerpen, 

voorwerpen voor verzamelingen en 
antiquiteiten 

Hoofdstuk IX – Bijzondere regelingen 

Afdeling 2 – Bijzondere regeling voor 
belastingplichtige wederverkopers  

 

Onderafdeling 1- Winstmargeregeling Afdeling 3 – Andere bijzondere regelingen 

Artikel 314 Artikel 58, § 4, 2° 

De winstmargeregeling is van toepassing op 
door een belastingplichtige wederverkoper 
verrichte leveringen van gebruikte goederen, 
kunstvoorwerpen, voorwerpen voor 
verzamelingen en antiquiteiten, wanneer deze 

§ 4. Een bijzondere regeling van 
belastingheffing over de winstmarge 
gerealiseerd door belastingplichtige 
wederverkopers is van toepassing op door 
hen verrichte leveringen van gebruikte 
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goederen hem binnen de Gemeenschap door 
een der onderstaande personen worden 
geleverd: 

goederen, kunstvoorwerpen, voorwerpen voor 
verzamelingen en antiquiteiten, 
overeenkomstig de volgende bepalingen: 

 2° de bedoelde leveringen van goederen zijn 
de door een belastingplichtige wederverkoper 
verrichte leveringen van gebruikte goederen, 
kunstvoorwerpen, voorwerpen voor 
verzamelingen en antiquiteiten die hem 
binnen de Gemeenschap zijn geleverd: 

a) een niet-belastingplichtige; - door een niet-belastingplichtige; 

 of 

b) een andere belastingplichtige, voor zover de 
levering van het goed door deze andere 
belastingplichtige overeenkomstig artikel 136 is 
vrijgesteld; 

- door een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige krachtens artikel 44, 
§ 2, 13°, is vrijgesteld; 

 of 

c) een andere belastingplichtige, voor zover 
de levering van het goed door deze andere 
belastingplichtige in aanmerking komt voor 
de in artikel 284 bedoelde vrijstelling voor 
kleine ondernemingen en het gaat om een 
investeringsgoed; 

- door een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige is vrijgesteld 
krachtens de artikelen 56bis tot en met 
56undecies, en het een bedrijfsmiddel betreft; 

 of 

d) een andere belastingplichtige 
wederverkoper, voor zover de levering van het 
goed door deze andere belastingplichtige 
wederverkoper overeenkomstig deze 
bijzondere regeling aan de BTW onderworpen 
is geweest. 

- door een andere belastingplichtige 
wederverkoper, voor zover de levering van het 
goed door deze andere belastingplichtige 
wederverkoper overeenkomstig de 
onderhavige bijzondere regeling onderworpen 
is geweest aan de belasting; 

  

Afdeling 3 – Bijzondere regeling voor 
verkoop op openbare veilingen  

 

Artikel 334 - 

Deze bijzondere regeling is van toepassing op 
leveringen door een organisator van openbare 
veilingen die handelt in eigen naam en voor 
rekening van een van de volgende personen: 

 

a) een niet-belastingplichtige;  

b) een andere belastingplichtige, voor zover de 
levering van het goed door deze 
belastingplichtige krachtens een overeenkomst 
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tot verkoop in commissie verricht, 
overeenkomstig artikel 136 is vrijgesteld; 

c) een andere belastingplichtige, voor zover 
de levering van het goed door deze 
belastingplichtige is verricht krachtens een 
overeenkomst tot verkoop in commissie, in 
aanmerking komt voor de in artikel 284 
bedoelde vrijstelling voor kleine 
ondernemingen en een investeringsgoed 
betreft; 

 

d) een belastingplichtige wederverkoper, voor 
zover de levering van het goed door deze 
belastingplichtige wederverkoper, krachtens 
een overeenkomst tot verkoop in commissie 
verricht, is onderworpen aan de BTW 
overeenkomstig de winstmargeregeling. 

 

  

 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3817/001DOC 55140

Tableau de correspondance (projet de loi – directive) 

 

Code de la T.V.A. Directive (UE) 2020/285 du Conseil du 18 
février 2020 modifiant la directive 
2006/112/CE relative au système commun 
de taxe sur la valeur ajoutée en ce qui 
concerne le régime particulier des petites 
entreprises et le règlement (UE) n° 904/2010 
en ce qui concerne la coopération 
administrative et l'échange d'informations 
aux fins du contrôle de l'application correcte 
du régime particulier des petites entreprises 

  

Remarque : les modifications aux articles 25ter, 
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 1er, a) et alinéa 4, 50, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, alinéa 2 et § 4, phrase 
liminaire, 53, § 1er, alinéa 2, 53bis, § 1er, 
alinéa 1er, 53quater, § 1er, alinéa 5 et 6, 
53quinquies, alinéa 3, 56, § 4 et 57, § 6, 
alinéa 1er, 2°, et § 9, alinéa 1er, du Code de la 
T.V.A. (respectivement, les articles 3,2° et 3°, 6 
à 10, 12 et 24 du projet de loi) n'ont pas été 
reprises. Il s'agit de modifications concernant 
des renvois aux articles qui ont trait au régime 
de la franchise de taxe et ne concernent pas la 
transposition proprement dite de la directive 
2020/285. 

Remarque : les modifications à la directive 
2006/112/CE n'ayant pas d'impact sur le Code 
de la T.V.A. sont surlignées en gris 

  

Chapitre premier – Établissement de la taxe Titre premier – Objet et champ 
d’application 

Article 3bis Article 2, paragraphe 1, b), i) 

 1. Sont soumises à la TVA les opérations 
suivantes : 

Sont également soumises à la taxe, lorsqu'elles 
ont lieu en Belgique, les acquisitions 
intracommunautaires de biens définies à 
l'article 25bis, lorsqu'elles sont effectuées à titre 
onéreux dans les conditions prévues à l'article 
25ter. 

b) les acquisitions intracommunautaires de 
biens effectuées à titre onéreux sur le territoire 
d'un État membre : 
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Chapitre III – Champ d’application  

Section 4 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

 

Article 25ter, § 1er, alinéa 1er  

§ 1er. Sont soumises à la taxe, lorsqu'elles ont 
lieu en Belgique, les acquisitions 
intracommunautaires de biens effectuées à titre 
onéreux par un assujetti agissant en tant que 
tel, ou par une personne morale non assujettie, 
lorsque le vendeur est un assujetti agissant en 
tant que tel, qui, dans l’Etat membre de départ 
de l’expédition ou du transport des biens, ne 
bénéficie pas de la franchise de la taxe visée 
au titre Xii, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE pour les livraisons de biens qu'il 
effectue et qui ne relève pas des dispositions 
prévues aux articles 14, § 3, 14bis et 15, § 1er. 
(alinéa 1er) 

i) par un assujetti agissant en tant que tel, 
ou par une personne morale non assujettie, 
lorsque le vendeur est un assujetti agissant 
en tant que tel qui ne bénéficie pas de la 
franchise pour les petites entreprises 
prévue à l'article 284 et qui ne relève pas de 
l'article 33 ou 36 ; 

  

Chapitre VI - Exemptions Titre IX – Exonérations 

Section première – Exportations, livraisons 
et acquisitions intracommunautaires, 

importations et transports internationaux 

Chapitre 4 – Exonérations liées aux 
opérations intracommunautaires 

 Section 1 – Exonérations des livraisons de 
biens 

Article 39bis, alinéa 1er Article 139, paragraphes 1 et 2 

Sont exemptées de la taxe :  
 
1. L'exonération prévue à l'article 138, 
paragraphe 1, ne s'applique pas aux 
livraisons de biens effectuées par des 
assujettis qui, dans l'État membre dans 
lequel la livraison est effectuée, bénéficient 
de la franchise pour les petites entreprises 
prévue à l'article 284. (paragraphe 1, premier 
alinéa) 

1° les livraisons de biens expédiés ou 
transportés par le vendeur autre qu’un assujetti 
bénéficiant du régime de la franchise de taxe 
prévu à l’article visé aux articles 56bis à 
56undecies, par l’acquéreur ou pour leur 
compte en dehors de la Belgique mais à 
l’intérieur de la Communauté, lorsque : 
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a) ces livraisons ne sont pas soumises au 
régime particulier d’imposition de la marge 
bénéficiaire établi par l’article 58, § 4 ; 

 

b) ces livraisons sont effectuées pour un autre 
assujetti ou pour une personne morale non 
assujettie, agissant en tant que tel dans un 
autre État membre et qui : 

L'exonération ne s'applique pas non plus aux 
livraisons de biens effectuées pour des 
assujettis ou pour des personnes morales non 
assujetties, dont les acquisitions 
intracommunautaires de biens ne sont pas 
soumises à la TVA en vertu de l'article 3, 
paragraphe 1. (paragraphe 1, deuxième alinéa) 

- est identifié aux fins de la T.V.A. dans un autre 
État membre ; 

 

- a communiqué ce numéro d’identification à la 
T.V.A. au fournisseur ; 

 

3° les livraisons de produits soumis à accise 
expédiés ou transportés à destination de 
l'acheteur, par le vendeur autre qu'un assujetti 
bénéficiant du régime de la franchise de taxe 
prévu à l'article visé aux articles 56bis à 
56undecies, par l'acheteur ou pour leur 
compte, en dehors de la Belgique, mais à 
l'intérieur de la Communauté, effectuées pour 
des assujettis ou pour des personnes morales 
non assujetties qui ne sont pas tenus d'y 
soumettre à la taxe leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens autres que les 
moyens de transport visés sous 2° et autres 
que les produits soumis à accise précités, 
lorsque l'expédition ou le transport des biens 
est effectué conformément à l'article 19 ou à 
l'article 34 de la directive 2008/118/CE, et que 
ces livraisons de biens ne sont pas soumises 
au régime particulier de la marge bénéficiaire 
établi par l'article 58, § 4 ; 

2. L'exonération prévue à l'article 138, 
paragraphe 2, point b), ne s'applique pas 
aux livraisons de produits soumis à accises 
effectuées par des assujettis qui, dans l'État 
membre dans lequel la livraison est 
effectuée, bénéficient de la franchise pour 
les petites entreprises prévue à l'article 284. 
(paragraphe 2) 

  

Chapitre VII - Déductions Titre X – Déductions 

 Chapitre 1 – Naissance et étendue du droit 
à déduction 

- Article 167bis 

- Les États membres peuvent prévoir, dans le 
cadre d'un régime facultatif, que le droit à 
déduction des assujettis dont la TVA devient 
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exigible uniquement conformément à l'article 
66, point b), est reporté jusqu'à ce que la taxe 
sur les biens ou services qui lui sont fournis ait 
été payée au fournisseur de biens ou 
prestataire de services. (premier alinéa) 

- Les États membres qui appliquent le régime 
facultatif visé au premier alinéa fixent, pour 
les assujettis utilisant ce régime sur leur 
territoire, un seuil fondé sur le chiffre 
d'affaires annuel de l'assujetti, calculé 
conformément à l'article 288. Ce seuil ne 
peut dépasser 2 000 000 EUR ou sa contre-
valeur en monnaie nationale. (deuxième 
alinéa) 

- Les États membres informent le comité de la 
TVA des mesures nationales adoptées en vertu 
du premier alinéa. (troisième alinéa) 

  

Article 45, § 1, 3° Article 169, a) 

§ 1er. Tout assujetti peut déduire de la taxe dont 
il est redevable, les taxes ayant grevé les biens 
et les services qui lui ont été fournis, les biens 
qu'il a importés et les acquisitions 
intracommunautaires de biens qu'il a 
effectuées, dans la mesure où il les utilise pour 
effectuer : 

Outre la déduction visée à l'article 168, 
l'assujetti a le droit de déduire la TVA y visée 
dans la mesure où les biens et les services sont 
utilisés pour les besoins des opérations 
suivantes : 

3° des opérations, autres que celles qui sont 
exonérées en vertu de l'article 284 de la 
directive 2006/112/CE, réalisées à l'étranger 
en dehors de la Belgique et qui ouvriraient 
droit à déduction si elles étaient effectuées à 
l'intérieur du pays en Belgique ; 

a) ses opérations, autres que celles qui sont 
exonérées en vertu de l'article 284, relevant 
des activités visées à l'article 9, paragraphe 
1, deuxième alinéa, effectuées en dehors de 
l'État membre dans lequel cette taxe est due 
ou acquittée, qui ouvriraient droit à 
déduction si elles avaient été exercées dans 
cet État membre ; 
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 Titre XI – Obligations des assujettis et 
de certaines personnes non assujetties 

  

 Chapitre 3 – Facturation 

  

 Section 3 – Émission des factures 

  

 Article 220bis, paragraphe 1 

 1. Les États membres autorisent l'assujetti à 
émettre une facture simplifiée dans les cas 
suivants : 

 a) lorsque le montant de la facture n'est pas 
supérieur à 100 EUR ou sa contre-valeur en 
monnaie nationale ; 

 b) lorsque la facture émise est un document ou 
message assimilé à une facture conformément 
à l'article 219 ; 

Modification future de l’article 13 de l’arrêté 
royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux 
mesures tendant à assurer le paiement de la 
taxe sur la valeur ajoutée 

c) lorsque l'assujetti bénéficie de la 
franchise pour les petites entreprises 
prévue à l'article 284. 

  

- Chapitre 6 – États récapitulatifs 

  

- Article 270, a) 

- En vertu de l'autorisation visée à l'article 269, 
les États membres peuvent autoriser les 
assujettis à déposer au titre d'une période d'un 
an un état récapitulatif indiquant le numéro 
d'identification TVA, dans un autre État 
membre, de chaque acquéreur auquel 
l'assujetti a livré des biens dans les conditions 
prévues à l'article 138, paragraphe 1, et 
paragraphe 2, point c), lorsque l'assujetti 
satisfait aux trois conditions suivantes : 
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- a) le montant total annuel, hors TVA, de ses 
livraisons de biens et de ses prestations de 
services ne dépasse pas de plus de  
35 000 EUR ou sa contre-valeur en monnaie 
nationale, le montant du chiffre d'affaires 
annuel qui sert de référence pour les 
assujettis bénéficiant de la franchise pour 
les petites entreprises prévue à  
l'article 284 ; 

  

- Chapitre 7 – Dispositions diverses 

  

- Article 272, paragraphe 1 

 1. Les États membres peuvent dispenser les 
assujettis suivants de certaines obligations ou 
de toute obligation visées aux chapitres 2 à 6 : 

 a) les assujettis dont les acquisitions 
intracommunautaires de biens ne sont pas 
soumises à la TVA conformément à l'article 3, 
paragraphe 1 ; 

 b) les assujettis qui n'effectuent aucune des 
opérations visées aux articles 20, 21, 22, 33, 
36, 138 et 141 ; 

 c) les assujettis qui n'effectuent que des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services exonérées en vertu des articles 132, 
135 et 136, des articles 146 à 149 et des articles 
151, 152 et 153 ; 

 d) les assujettis qui bénéficient de la franchise 
pour les petites entreprises prévue aux articles 
282 à 292 ; 

 e) les assujettis qui bénéficient du régime 
commun forfaitaire des producteurs agricoles. 
(premier alinéa) 
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 Titre XII – Régimes particuliers 

  

Chapitre IX - Régimes particuliers Chapitre 1 – Régime particulier des petites 
entreprises 

  

Section première – Petites entreprises Section 1 – Définitions 

  

Sous-section première - Régime des bases 
forfaitaires de taxation 

 

  

Sous-section 2 - Régime de la franchise de 
taxe 

 

  

Article 56bis, nouveau Article 280bis 

§ 1er. Aux fins de la présente sous-section, 
on entend par : 

Aux fins du présent chapitre, on entend  
par : 

1° "chiffre d’affaires annuel en Belgique" : le 
montant total annuel des livraisons de biens 
et des prestations de services, hors T.V.A., 
effectuées en Belgique par un assujetti au 
cours d’une année civile ; 

1) "chiffre d’affaires annuel dans l’État 
membre", le montant total annuel des 
livraisons de biens et des prestations de 
services, hors TVA, effectuées par un 
assujetti dans cet État membre au cours 
d’une année civile ; 

2° "chiffre d’affaires annuel dans l’Union" : 
le montant total annuel des livraisons de 
biens et des prestations de services, hors 
T.V.A., effectuées sur le territoire de la 
Communauté par un assujetti au cours 
d’une année civile ; 

2) "chiffre d’affaires annuel dans l’Union", le 
montant total annuel des livraisons de biens 
et des prestations de services, hors TVA, 
effectuées par un assujetti sur le territoire 
de la Communauté au cours d’une année 
civile. 

3° "assujetti établi" : un assujetti qui a établi 
le siège de son activité économique dans un 
État membre, qu’il dispose ou non d’un 
établissement stable dans un autre État 
membre. 

[guidelines Comité TVA (121ème 

réunion – document de travail 1056, réf. 
taxud.c.1(2022)9419491)] 

§ 2. Les unités T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, 
sont exclues du régime de la franchise de taxe. 
(alinéa 1er) 
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Sont en outre exclus, pour la totalité de leur 
activité économique, les assujettis qui 
effectuent de manière habituelle : 

 
 
 
 

Article 283 
 
2. Les États membres peuvent exclure du 
régime prévu à la présente section d'autres 
opérations que celles visées au paragraphe 1. 
(paragraphe 2) 

1° un travail immobilier au sens de visé à 
l'article 19, § 2, alinéa 3, ainsi que les 
opérations y assimilées ; 

2° des livraisons de biens et des prestations de 
services pour lesquelles ils sont tenus de 
délivrer au client le ticket de caisse prévu visé 
à l'arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant la 
définition et les conditions auxquelles doit 
répondre un système de caisse enregistreuse 
dans le secteur horeca ; 

3° des livraisons de matériaux usagés, de 
matériaux usagés ne pouvant pas être réutilisés 
en l'état, de déchets industriels et non 
industriels, de déchets de récupération, de 
déchets en partie transformés et de débris au 
sens de l'article 199, paragraphe 1, point d), de 
la directive 2006/112/CE. Le Roi établit la liste 
des biens concernés par cette disposition. 
(alinéa 2) 

 
 
 
 

Article 283 
 
2. Les États membres peuvent exclure du 
régime prévu à la présente section d'autres 
opérations que celles visées au paragraphe 1. 
(paragraphe 2) 

L'exclusion visée à l'alinéa 2, 1°, n'est pas 
applicable pour les prestations de services 
effectuées par des personnes physiques 
assujetties dans les conditions visées à l'article 
50, § 4. (alinéa 3) 

 Article 283 

§ 3. Le régime de la franchise de taxe n'est pas 
applicable pour : 

1. Sont exclues du bénéfice du régime prévu à 
la présente section les opérations suivantes : 

1° les opérations visées à l'article 8 ; a) les opérations effectuées à titre occasionnel 
visées à l’article 12 ; 

2° les livraisons de moyens de transport neufs 
visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, 
effectuées dans les conditions prévues à 
l'article 39bis, alinéa 1er, 1° et 2° ; 

b) les livraisons de moyens de transport neufs 
effectuées dans les conditions prévues à 
l’article 138, paragraphe 1, et paragraphe 2, 
point a). 

3° les livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées par un assujetti qui n'est 
pas établi en Belgique ; 

c) les livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées par un assujetti qui n’est pas 
établi dans l’État membre dans lequel la TVA est 
due. (paragraphe 1) 

4° 3° les opérations visées à l'article 58,  
§§ 1er et 2 ; 

2. Les États membres peuvent exclure du 
régime prévu à la présente section d'autres 
opérations que celles visées au paragraphe 1. 
(paragraphe 2) 
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5° 4° les opérations effectuées de manière 
occulte, notamment les opérations non 
déclarées et les opérations illicites. 

 

6° 5° les opérations visées à l’article 44, § 3, 2°, 
a), troisième tiret, à l’exclusion de celles qui 
sont effectuées par une personne physique 
assujettie dans les conditions de l’article 50, § 
4. 

 

  

- Section 2 – Franchises ou atténuations 
dégressives 

  

- Article 282 

- Les franchises et les atténuations prévues à la 
présente section s’appliquent aux livraisons de 
biens et aux prestations de services effectuées 
par les petites entreprises. 

  

Article 56ter, nouveau Article 284 

[Article 56bis, § 1er, ancien] 

§ 1. Les assujettis établis en Belgique dont le 
chiffre d'affaires annuel réalisé en Belgique ne 
dépasse pas 25.000 euros, peuvent bénéficier 
du régime de la franchise de taxe pour les 
livraisons de biens et les prestations de 
services qu'ils effectuent en Belgique. (alinéa 
1er) 

 
 
1. Les États membres peuvent exonérer les 
livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées sur leur territoire par des 
assujettis qui sont établis sur ce territoire et 
dont le chiffre d’affaires annuel dans l’État 
membre, correspondant à ces livraisons de 
biens et prestations de services, n’excède 
pas le seuil fixé par ces États membres pour 
l’application de cette franchise. Ledit seuil ne 
peut excéder 85 000 EUR ou sa contre-valeur 
en monnaie nationale. (premier alinéa) 

- Les États membres peuvent fixer, sur la base 
de critères objectifs, des seuils différenciés 
pour des secteurs d’activité différents. 
Toutefois, aucun de ces seuils ne peut 
excéder 85 000 EUR ou sa contre-valeur en 
monnaie nationale. (deuxième alinéa) 

- Les États membres s’assurent qu’un 
assujetti qui satisfait aux conditions 
requises pour bénéficier de plus d’un seuil 
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sectoriel ne puisse faire usage que d’un de 
ces seuils. (troisième alinéa) 

- Les seuils fixés par un État membre ne font 
pas de distinction entre les assujettis qui 
sont établis sur son territoire et ceux qui ne 
le sont pas. (quatrième alinéa) 

Lorsque plusieurs personnes exercent une 
activité économique en indivision ou en 
association, il doit être tenu compte, pour 
l'application de l'alinéa 1er, du montant 
annuel total des chiffres d'affaires qu'elles 
réalisent ensemble. (alinéa 2) 

 

Lorsque des époux exercent séparément 
une activité économique, il y a lieu de 
considérer distinctement l'activité exercée 
par chacun d'eux quel que soit leur régime 
matrimonial pour l'application de l'alinéa 1er. 
(alinéa 3) 

 

L’assujetti visé à l’alinéa 1er qui souhaite 
bénéficier du régime de la franchise de taxe 
notifie cette intention à l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée au 
moment du commencement de son activité 
économique. (alinéa 4) 

 

Toutefois, lorsqu'il résulte clairement des 
circonstances que les conditions imposées 
pour l'application du régime de la franchise 
de taxe ne sont pas remplies, l'assujetti est 
soumis à un autre régime de taxation. 
(alinéa 5) 

 

§ 2. Les assujettis qui ne sont pas établis en 
Belgique mais qui sont établis dans un autre 
État membre peuvent bénéficier du régime 
de la franchise de taxe pour les livraisons de 
biens et les prestations de services qu'ils 
effectuent en Belgique, lorsque les 
conditions suivantes sont remplies : 

2. Les États membres qui ont mis en place la 
franchise en application du paragraphe 1 
octroient également cette franchise pour les 
livraisons de biens et les prestations de 
services effectuées sur leur propre territoire 
par des assujettis établis dans un autre État 
membre, pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies : 

1° le chiffre d’affaires annuel dans l’Union 
de l’assujetti ne dépasse pas 100.000 euros 
ou sa contre-valeur en monnaie nationale, 
calculée par application du taux de change 
publié par la Banque centrale européenne à 
la date du 18 janvier 2018 ;  

a) le chiffre d’affaires annuel dans l’Union de 
l’assujetti n’excède pas 100 000 EUR ; 

2° le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas 25.000 euros. 
(alinéa 1er) 

b) le montant des livraisons de biens et des 
prestations de services dans l’État membre 
dans lequel l’assujetti n’est pas établi 
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n’excède pas le seuil applicable dans cet État 
membre pour l’octroi de la franchise aux 
assujettis établis dans cet État membre. 

Nonobstant l’article 292ter de la directive 
2006/112/CE, pour qu’un assujetti visé à 
l'alinéa 1er puisse bénéficier du régime de la 
franchise de taxe : 

3. Nonobstant l’article 292 ter, pour qu’un 
assujetti puisse bénéficier de la franchise 
dans un État membre dans lequel il n’est pas 
établi : 

1° il adresse une notification préalable à son 
État membre d’établissement ; 

a) il adresse une notification préalable à 
l’État membre d’établissement, et 

2° il est identifié, aux fins de l’application de 
la franchise, par un numéro individuel 
auquel le suffixe "EX" est ajouté pour 
l’application de ce régime dans son État 
membre d’établissement uniquement. 
(alinéa 2) 

b) il est identifié aux fins de l’application de 
la franchise par un numéro individuel dans 
l’État membre d’établissement uniquement. 
(premier alinéa) 

  

Article 56quater, nouveau  

§ 1er. L’assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier de la franchise visée au 
titre XII, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE dans un autre État membre, 
dans lequel il n’est pas établi et qui a 
instauré cette franchise : 

 

1° adresse une notification préalable à 
l’adresse électronique créée à cet effet par 
le ministre des Finances ou son délégué ; 

 

 
 
 
 
2° est identifié aux fins de l’application de ce 
régime au moyen du numéro d’identification 
à la T.V.A. visé à l’article 50, § 1er, 1°, auquel 
le suffixe "EX" est ajouté pour l’application 
de ce régime. 

Les États membres peuvent utiliser le 
numéro individuel d’identification TVA déjà 
attribué à l’assujetti pour ce qui concerne les 
obligations qui incombent audit assujetti en 
vertu du système interne ou appliquer la 
structure d’un numéro de TVA ou tout autre 
numéro aux fins de l’identification visée au 
premier alinéa, point b). (deuxième alinéa) 

Le numéro individuel d’identification visé au 
premier alinéa, point b, comporte le suffixe 
"EX" ou le suffixe "EX" est ajouté audit 
numéro. (troisième alinéa) 

  

  

 Article 284bis, paragraphe 1, nouveau 
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§ 2. La notification préalable visée au 
paragraphe 1er, 1°, comporte les 
informations suivantes : 

1. La notification préalable visée à l’article 
284, paragraphe 3, premier alinéa, point a), 
comporte au moins les informations 
suivantes : 

1° le nom, l’activité, la forme juridique et 
l’adresse de l’assujetti ; 

a) le nom, l’activité, la forme juridique et 
l’adresse de l’assujetti ; 

2° l’État membre ou les États membres dans 
lesquels l’assujetti entend faire usage de la 
franchise ; 

b) l’État membre ou les États membres dans 
lesquels l’assujetti entend faire usage de la 
franchise ; 

3° le cas échéant, le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations de 
services effectuées en Belgique et dans 
chacun des autres États membres durant 
l’année civile préalable à la notification ; 

c) le montant total des livraisons de biens 
et/ou des prestations de services effectuées 
dans l’État membre dans lequel l’assujetti 
est établi et dans chacun des autres États 
membres durant l’année civile précédente ; 

4° le cas échéant, le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations de 
services effectuées en Belgique et dans 
chacun des autres États membres durant la 
partie de l’année civile en cours 
préalablement à la notification. 

d) le montant total des livraisons de biens 
et/ou des prestations de services effectuées 
dans l’État membre dans lequel l’assujetti 
est établi et dans chacun des autres États 
membres durant l’année civile en cours 
préalablement à la notification. (premier 
alinéa) 

- Les informations visées au premier alinéa, 
point c), du présent paragraphe, doivent être 
fournies pour chaque année civile 
précédente appartenant à la période visée à 
l’article 288 bis, paragraphe 1, premier 
alinéa, en ce qui concerne tout État membre 
qui fait usage de l’option qui y est prévue. 
(deuxième alinéa) 

  

 Article 284, paragraphe 4 

§ 3. L’assujetti visé au paragraphe 1er 
informe préalablement l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, au 
moyen d’une mise à jour de la notification 
préalable visée au paragraphe 1er, 1°, de 
toute modification des informations visées 
au paragraphe 2, y compris l’intention de 
faire usage de la franchise dans un État 
membre ou des États membres autres que 
ceux indiqués dans la notification préalable 
et de la décision de cesser d’appliquer la 
franchise dans un État membre ou des États 
membres autres que la Belgique dans lequel 
ou dans lesquels il n’est pas établi. (alinéa 
1er) 

4. L’assujetti informe préalablement l’État 
membre d’établissement, au moyen d’une 
mise à jour d’une notification préalable, de 
toute modification des informations fournies 
précédemment en application du paragraphe 
3, premier alinéa, y compris l’intention de 
faire usage de la franchise dans un État 
membre ou des États membres autres que 
ceux indiqués dans la notification préalable 
et la décision de cesser d’appliquer le régime 
de franchise dans un État membre ou des 
États membres dans lesquels cet assujetti 
n’est pas établi. (premier alinéa) 
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La cessation visée à l’alinéa 1er prend effet à 
partir du premier jour du trimestre civil 
suivant la réception des informations 
communiquées par l’assujetti ou, lorsque 
ces informations sont reçues durant le 
dernier mois d’un trimestre civil, à partir du 
premier jour du deuxième mois du trimestre 
civil suivant. (alinéa 2) 

La cessation prend effet à partir du premier 
jour du trimestre civil suivant la réception 
des informations communiquées par 
l’assujetti ou, lorsque ces informations sont 
reçues durant le dernier mois d’un trimestre 
civil, à partir du premier jour du deuxième 
mois du trimestre civil suivant. (deuxième 
alinéa) 

  

 Article 284, paragraphe 5 

§ 4. La franchise s’applique en ce qui 
concerne l’État membre autre que la 
Belgique dans lequel l’assujetti n’est pas 
établi et où il entend faire usage de la 
franchise conformément à : 

5. La franchise s’applique en ce qui concerne 
l’État membre dans lequel l’assujetti n’est 
pas établi et où ledit assujetti entend faire 
usage de la franchise conformément à : 

1° une notification préalable, à partir de la 
date à laquelle l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée communique à 
l’assujetti le numéro individuel 
d’identification ; ou 

a) une notification préalable, à partir de la 
date à laquelle l’État membre 
d’établissement communique à l’assujetti le 
numéro individuel d’identification ; ou 

2° une mise à jour d’une notification 
préalable, à partir de la date à laquelle 
l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée confirme le numéro à 
l’assujetti à la suite de la mise à jour. (alinéa 
1er) 

b) une mise à jour d’une notification 
préalable, à partir de la date à laquelle l’État 
membre d’établissement confirme le numéro 
à l’assujetti à la suite de la mise à jour. 
(premier alinéa) 

La date visée à l’alinéa 1er, 1° ou 2°, 
intervient au plus tard trente-cinq jours 
ouvrables après la réception de la 
notification préalable ou de la mise à jour de 
la notification préalable visée au paragraphe 
1er, 1°, ou au paragraphe 3, alinéa 1er, sauf 
dans des cas où, pour éviter la fraude ou 
l’évasion fiscale, l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée informe 
l’assujetti qu’elle a besoin d'un délai plus 
long pour effectuer les contrôles 
nécessaires. (alinéa 2) 

La date visée au premier alinéa intervient au 
plus tard trente-cinq jours ouvrables après la 
réception de la notification préalable ou de la 
mise à jour de la notification préalable au 
paragraphe 3, premier alinéa, et au 
paragraphe 4, premier alinéa, sauf dans des 
cas spécifiques où, pour éviter la fraude ou 
l’évasion fiscale, les États membres peuvent 
exiger un délai supplémentaire pour 
effectuer les contrôles nécessaires. 
(deuxième alinéa) 

  

 Article 284, paragraphe 6 

- 6. La contre-valeur en monnaie nationale du 
montant visé au présent article est calculée 
par application du taux de change publié par 
la Banque centrale européenne à la date du 
18 janvier 2018. 
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 Article 284 bis, paragraphe 2, nouveau 

§ 5. Lorsque l’assujetti informe 
l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, conformément au 
paragraphe 3, alinéa 1er, qu’il entend faire 
usage de la franchise dans un État membre 
ou des États membres autres que ceux 
indiqués dans la notification préalable visée 
au paragraphe 1er, 1°, il n’est pas tenu de 
fournir les informations visées au 
paragraphe 2, dans la mesure où ces 
informations figurent déjà dans les 
déclarations précédemment soumises en 
vertu de l’article 56quinquies. 

2. Lorsque l’assujetti informe l’État membre 
d’établissement, conformément à l’article 
284, paragraphe 4, qu’il entend faire usage 
de la franchise dans un État membre ou des 
États membres autres que ceux indiqués 
dans la notification préalable, il n’est pas 
tenu de fournir les informations visées au 
paragraphe 1 du présent article, dans la 
mesure où ces informations figurent déjà 
dans les déclarations précédemment 
soumises en vertu de l’article 284 ter. 
(premier alinéa) 

- La mise à jour d’une notification préalable 
visée au premier alinéa comporte le numéro 
individuel d’identification visé à l’article 284, 
paragraphe 3, point b). (deuxième alinéa) 

  

Article 56quinquies, nouveau Article 284ter, nouveau 

§ 1er. L’assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier de la franchise visée au 
titre XII, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE dans un autre État membre 
dans lequel il n’est pas établi, communique 
à l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée, pour chaque trimestre civil, 
les informations suivantes, outre le numéro 
d’identification à la T.V.A. visé à l’article 
56quater, § 1er, 2° : 

1. Un assujetti faisant usage de la franchise 
prévue à l’article 284, paragraphe 1, dans un 
État membre dans lequel il n’est pas établi 
en conformité avec la procédure prévue à 
l’article 284, paragraphes 3 et 4, 
communique à l’État membre 
d’établissement, pour chaque trimestre 
civil, les informations suivantes, y compris 
le numéro individuel d’identification visé à 
l’article 284, paragraphe 3, point b) : 

1° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au 
cours du trimestre civil en Belgique ou "0" 
si aucune livraison de biens ou prestation 
de services n’a été effectuée ; 

a) le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au 
cours du trimestre civil dans l’État membre 
d’établissement ou "0" si aucune livraison 
de biens ou prestation de services n’a été 
effectuée ; 

2° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au 
cours du trimestre civil dans chacun des 
États membres autres que la Belgique ou 
"0" si aucune livraison de biens ou 
prestation de services n’a été effectuée. 
(alinéa 1er) 

b) le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées au 
cours du trimestre civil dans chacun des 
États membres autres que l’État membre de 
l’établissement ou "0" si aucune livraison de 
biens ou prestation de services n’a été 
effectuée. 
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L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique 
ces informations dans un délai d’un mois à 
compter de la fin du trimestre civil. (alinéa 2) 

2. L’assujetti communique les informations 
énoncées au paragraphe 1 dans un délai 
d’un mois à compter de la fin du trimestre 
civil. 

Lorsque le seuil de chiffre d’affaires annuel 
dans l’Union visé à l’article 56ter, § 2, alinéa 
1er, 1°, est dépassé, l’assujetti visé à l’alinéa 
1er en informe l’administration en charge de 
la taxe sur la valeur ajoutée dans un délai de 
quinze jours ouvrables. Parallèlement, 
l’assujetti déclare le montant des livraisons 
de biens et/ou prestations de services 
visées à l’alinéa 1er, qui ont été effectuées 
entre le début du trimestre civil en cours et 
la date à laquelle le seuil de chiffre d’affaires 
annuel dans l’Union a été dépassé. (alinéa 3) 

3. Lorsque le seuil de chiffre d’affaires 
annuel dans l’Union visé à l’article 284, 
paragraphe 2, point a), est dépassé, 
l’assujetti en informe l’État membre 
d’établissement dans un délai de quinze 
jours ouvrables. Parallèlement, l’assujetti 
est tenu de déclarer le montant des 
livraisons de biens et/ou prestations de 
services visées au paragraphe 1, qui ont été 
effectuées entre le début du trimestre civil 
en cours et la date à laquelle le seuil de 
chiffre d’affaires annuel dans l’Union a été 
dépassé. 

§ 2. L’assujetti visé à l’article 56ter, § 1er, 
alinéa 1er, communique à l’administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, pour 
chaque année civile, le montant total des 
livraisons de biens et/ou prestations de 
services effectuées au cours de l’année 
civile en Belgique ou "0" si aucune livraison 
de biens ou prestation de services n’a été 
effectuée. (alinéa 1er) 

 

L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique 
ces informations au plus tard le 31 mars qui 
suit l’année civile visée à l’alinéa 1er. (alinéa 
3) 

 

  

Article 56sexies, nouveau Article 284quater, nouveau 

Pour l’application des articles 56ter, § 2, 
alinéa 2, 56quater, § 2, 3° et 4°, et 
56quinquies, § 1er, alinéa 1er, les 
dispositions suivantes s’appliquent : 

1. Aux fins de l’article 284 bis, paragraphe 1, 
points c) et d), et de l’article 284 ter, 
paragraphe 1, les dispositions suivantes 
s’appliquent : 

1° les montants sont constitués des 
montants énumérés à l’article 56nonies ; 

a) les montants sont constitués des 
montants énumérés à l’article 288 ; 

2° les montants sont exprimés en euros ; b) les montants sont exprimés en euros ; 

3° lorsque l’État membre octroyant la 
franchise applique des seuils différenciés 
visés à l’article 284, paragraphe 1, deuxième 
alinéa, de la directive 2006/112/CE, 
l’assujetti déclare, à l’égard de cet État 
membre, séparément le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations de 

c) lorsque l’État membre octroyant la 
franchise applique des seuils différenciés 
visés à l’article 284, paragraphe 1, deuxième 
alinéa, l’assujetti est tenu, à l’égard de cet 
État membre, de déclarer séparément le 
montant total des livraisons de biens et/ou 
des prestations de services eu égard à 
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services eu égard à chaque seuil qui peut 
être applicable. (alinéa 1er) 

chaque seuil qui peut être applicable. 
(premier alinéa) 

- Aux fins du premier alinéa, point b), les États 
membres qui n’ont pas adopté l’euro 
peuvent demander que les montants soient 
libellés dans leur monnaie nationale. Si les 
livraisons de biens et/ou prestations de 
services ont été effectuées dans d’autres 
monnaies, l’assujetti applique le taux de 
change en vigueur au premier jour de 
l’année civile. Le change est effectué par 
application du taux de change publié par la 
Banque centrale européenne pour le jour en 
question ou, si aucune publication n’a été 
faite ce jour-là, pour le jour de publication 
suivant. (deuxième alinéa) 

Les informations visées aux articles 56ter, § 
2, alinéa 2, 56quater, § 3, et 56quinquies, § 
1er, alinéas 1er et 3, sont communiquées par 
voie électronique à l’adresse créée à cet 
effet par le ministre des Finances ou son 
délégué. (alinéa 2) 

2. L’État membre d’établissement peut 
exiger que les informations visées à l’article 
284, paragraphes 3 et 4, et à l’article 284 ter, 
paragraphes 1 et 3, soient communiquées, 
dans les conditions que ledit État membre 
détermine, par voie électronique. 

  

Article 56septies, nouveau Article 284 quinquies, nouveau 

§ 1er. L’assujetti qui n'est pas établi en 
Belgique mais dans un autre État membre et 
qui fait usage du régime de la franchise de 
taxe en Belgique n’est pas tenu, en ce qui 
concerne les livraisons de biens et/ou 
prestations de services couvertes par ce 
régime : 

1. Un assujetti faisant usage de la franchise 
dans un État membre dans lequel il n’est pas 
établi n’est pas tenu, pour les livraisons de 
biens et/ou prestations de services 
couvertes par la franchise dans cet État 
membre : 

1° d’être identifié à la T.V.A. conformément 
à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1° ; 

a) d’être immatriculé à la TVA conformément 
aux articles 213 et 214 ; 

2° de déposer la déclaration visée à l’article 
53, § 1er, alinéa 1er, 2°. (alinéa 1er) 

b) de déposer une déclaration de TVA 
conformément à l’article 250. 

L’alinéa 1er n’est pas applicable si l’assujetti 
ne remplit pas les obligations visées à 
l’article 284 ter de la directive 2006/112/CE. 
(alinéa 2) 

 

§ 2. L’assujetti établi en Belgique qui fait 
usage du régime de la franchise dans un 
État membre autre que la Belgique dans 
lequel il n’est pas établi n’est pas tenu, en ce 
qui concerne les livraisons de biens et/ou 
prestations de services couvertes par la 
franchise dans cet État membre : 

2. Un assujetti faisant usage de la franchise 
dans l’État membre d’établissement et dans 
un État membre dans lequel il n’est pas 
établi n’est pas tenu, en ce qui concerne les 
livraisons de biens et/ou prestations de 
services couvertes par la franchise dans 
l’État membre d’établissement, de déposer 
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une déclaration de TVA conformément à 
l’article 250. 

1° d’être identifié à la T.V.A. conformément 
aux articles 213 et 214 de la directive 
2006/112/CE ; 

 

2° de déposer la déclaration visée à l’article 
250 de la directive 2006/112/CE. (alinéa 1er) 

 

L’alinéa 1er n’est pas applicable si l’assujetti 
ne remplit pas les obligations visées à 
l’article 56quinquies. (alinéa 2) 

3. Par dérogation aux paragraphes 1 et 2 du 
présent article, lorsqu’un assujetti ne 
respecte pas les règles prévues à l’article 
284 ter, les États membres peuvent exiger 
de cet assujetti qu’il s’acquitte des 
obligations en matière de TVA telles que 
celles visées au paragraphe 1 du présent 
article. 

  

Article 56octies, nouveau Article 284sexies, nouveau 
Le numéro d’identification à la T.V.A visé à 
l’article 56quater, § 1er, 2°, est désactivé ou, 
si l’assujetti continue de faire usage de la 
franchise dans un autre État membre ou 
dans d’autres États membres que la 
Belgique où il n’est pas établi, les 
informations reçues en vertu des articles 
56quater, § 1, 1°, et 56quater, § 3, sont 
adaptées sans tarder, en ce qui concerne 
l’État membre ou les États membres 
concernés dans les cas suivants : 

L’État membre d’établissement désactive 
sans tarder le numéro d’identification visé à 
l’article 284, paragraphe 3, point b), ou, si 
l’assujetti continue de faire usage de la 
franchise dans un autre État membre ou 
dans d’autres États membres, adapte sans 
tarder les informations reçues en vertu de 
l’article 284, paragraphes 3 et 4, en ce qui 
concerne l’État membre ou les États 
membres concernés dans les cas suivants: 

1° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services déclaré par 
l’assujetti dépasse le montant visé à l’article 
284, paragraphe 2, sous a), de la directive 
2006/112/CE ; 

a) le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services déclaré par 
l’assujetti dépasse le montant visé à l’article 
284, paragraphe 2, point a) ; 

2° l’État membre autre que la Belgique dans 
lequel il n’est pas établi octroyant la 
franchise a notifié que l’assujetti ne peut 
pas se prévaloir de la franchise ou que la 
franchise a cessé de s’appliquer dans cet 
État membre ; 

b) l’État membre octroyant la franchise a 
notifié que l’assujetti ne peut pas se 
prévaloir de la franchise ou que la franchise 
a cessé de s’appliquer dans cet  
État membre ; 

3° l’assujetti a fait part de sa décision de 
cesser d’appliquer la franchise ; 

c) l’assujetti a fait part de sa décision de 
cesser d’appliquer la franchise ; ou 

4° l’assujetti a fait savoir, ou l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée 
peut présumer, par d’autres moyens, que 
ses activités ont pris fin. 

d) l’assujetti a fait savoir, ou l’on peut 
présumer par d’autres moyens, que ses 
activités ont pris fin. 
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 Article 285 

 Les États membres qui n'ont pas usé de la 
faculté prévue à l'article 14 de la directive 
67/228/CEE peuvent octroyer une franchise de 
taxe aux assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel est au maximum égal  
à 5 000 EUR ou à la contre-valeur en monnaie 
nationale de cette somme. (premier alinéa) 

 Les États membres visés au premier alinéa 
peuvent appliquer une atténuation dégressive 
de la taxe aux assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel excède le plafond qu'ils ont fixé pour 
l'application de la franchise. (deuxième alinéa) 

  

 Article 286 

 Les États membres qui, au 17 mai 1977, 
appliquaient une franchise de taxe aux 
assujettis dont le chiffre d'affaires annuel était 
égal ou supérieur à la contre-valeur en monnaie 
nationale de 5 000 unités de compte 
européennes au taux de conversion de ladite 
date peuvent l'augmenter afin de maintenir sa 
valeur réelle. 

  

 Article 287 

 Les États membres ayant adhéré après le 1 er 
janvier 1978 peuvent octroyer une franchise de 
taxe aux assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel est au maximum égal à la contre-valeur 
en monnaie nationale des montants suivants au 
taux du jour de leur adhésion: 

 1) la Grèce: 10 000 unités de compte 
européennes; 
2) l'Espagne: 10 000 écus; 
3) le Portugal: 10 000 écus; 
4) l'Autriche: 35 000 écus; 
5) la Finlande: 10 000 écus; 
6) la Suède: 10 000 écus; 
7) la République tchèque: 35 000 EUR; 
8) l'Estonie: 16 000 EUR; 
9) Chypre: 15 600 EUR; 
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10) la Lettonie: 17 200 EUR; 
11) la Lituanie: 29 000 EUR; 
12) la Hongrie: 35 000 EUR; 
13) Malte: 37 000 EUR lorsque l'activité 
économique consiste principalement en la 
fourniture de biens, 24 300 EUR lorsque 
l'activité économique consiste principalement 
en la fourniture de services ayant une valeur 
ajoutée faible (intrants élevés) et 14 600 EUR 
dans d'autres cas, à savoir des fournitures de 
services ayant une valeur ajoutée élevée 
(intrants faibles); 

 14) la Pologne: 10 000 EUR; 
15) la Slovénie: 25 000 EUR; 
16) la Slovaquie: 35 000 EUR; 
17) la Bulgarie: 25 600 EUR; 
18) la Roumanie: 35 000 EUR ; 
19) la Croatie: 35 000 EUR. 

  

Article 56nonies, nouveau Article 288 
(article 2, directive (UE) 2022/542) [Article 56bis, § 4, ancien] 

§ 4. Le chiffre d’affaires annuel qui sert de 
référence pour bénéficier l’application du 
régime de la franchise de taxe visé à la 
présente sous-section est constitué par les 
montants, hors taxe sur la valeur ajoutée T.V.A. 
suivants : 

1. Le chiffre d’affaires annuel qui sert de 
référence pour l’application de la franchise 
prévue à l’article 284 est constitué par les 
montants hors TVA suivants :  

1° le montant des livraisons de biens et des 
prestations de services taxées, dans la 
mesure où elles seraient taxées si elles 
étaient effectuées par un assujetti ne 
bénéficiant pas de la franchise de la  
taxe ; 

a) le montant des livraisons de biens et des 
prestations de services, dans la mesure où 
elles seraient imposées si elles étaient 
effectuées par un assujetti ne bénéficiant 
pas de la franchise ;  

2° le montant des opérations soumises au 
taux réduit de T.V.A. de zéro p.c. en 
application de l’article 37 ainsi que, le cas 
échéant, le montant des opérations 
exonérées avec droit à déduction de la 
T.V.A. payée au stade antérieur en vertu de 
l’article 98, paragraphe 2, ou de l’article 105 
bis, de la directive 2006/112/CE ; 

b) le montant des opérations exonérées 
avec droit à déduction de la TVA payée au 
stade antérieur en vertu de l’article 98, 
paragraphe 2, ou de l’article 105 bis ; 
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3° le montant des opérations exemptées en 
vertu des articles 39 à 42 ainsi que, le cas 
échéant, le montant des opérations 
exonérées en vertu des articles 138, 146 à 
149, 151, 152 et 153, de la directive 
2006/112/CE ; 

c) le montant des opérations exonérées en 
vertu des articles 146 à 149 et des articles 
151, 152 et 153 ;  

3°4° le montant des opérations relatives à des 
biens immobiliers visées à l’article 44, § 3, 1° 
et 2°, des opérations financières visées à 
l'article 44, § 3, 5° à 11°et le montant des 
opérations d’assurance et de réassurance 
visées à l’article 44, § 3, 4°, et le montant des 
opérations financières visées à l’article 44, § 
3, 5° à 11°, à moins que ces opérations n’aient 
le caractère d’opérations accessoires ainsi 
que, le cas échéant, le montant des 
opérations relatives à des biens immobiliers 
visées à l’article 135, paragraphe 1, points j) 
à l), de la directive 2006/112/CE, le montant 
des opérations d’assurance et de 
réassurance visées à l’article 135, 
paragraphe 1, point a), de la directive 
2006/112/CE et le montant des opérations 
financières visées à l’article 135, paragraphe 
1, points b) à g), de la directive 2006/112/CE, 
à moins que ces opérations n’aient le 
caractère d’opérations accessoires. (alinéa 
1er) 

d) le montant des opérations exonérées en 
vertu de l’article 138 lorsque l’exonération 
prévue audit article s’applique ; 
 
 
e) le montant des opérations immobilières, 
des opérations financières visées à l’article 
135, paragraphe 1, points b) à g), et des 
prestations d’assurance et de réassurance, 
à moins que ces opérations n’aient le 
caractère d’opérations accessoires. 

  

Toutefois, ne sont pas prises en considération 
pour la détermination de ce chiffre d'affaires, 
lLes cessions de biens d’investissement 
corporels ou incorporels de l'entreprise 
l’assujetti ne sont pas prises en considération 
pour la détermination du chiffre d’affaires visé 
à l’alinéa 1er les opérations visées au 
paragraphe 3, les opérations réalisées par des 
exploitants agricoles soumis au régime 
particulier visé à l'article 57 et les opérations 
non effectuées en Belgique. (alinéa 2) 

2. Les cessions de biens d’investissement 
corporels ou incorporels de l’assujetti ne 
sont pas prises en considération pour la 
détermination du chiffre d’affaires visé au 
paragraphe 1.  

  

Article 56decies, nouveau Article 288bis, nouveau 

§ 1er. Les assujettis visés dans la présente 
sous-section ne peuvent pas bénéficier du 
régime de la franchise de taxe pendant une 
période d’une année civile lorsque le seuil 
fixé conformément à l’article 56ter, § 1er, 
alinéa 1er ou § 2, alinéa 1er, 2°, a été dépassé 
au cours de l’année civile précédente. 

1. Un assujetti, qu’il soit ou non établi dans 
l’État membre octroyant la franchise prévue 
à l’article 284, paragraphe 1, ne peut pas 
bénéficier de cette franchise pendant une 
période d’une année civile lorsque le seuil 
fixé conformément audit paragraphe a été 
dépassé au cours de l’année civile 
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(alinéa 1er) précédente. L’État membre qui octroie la 
franchise peut porter la durée de cette 
période à deux années civiles. (premier 
alinéa) 

Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil visé à l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er ou 
§ 2, alinéa 1er, 2°, est dépassé :  

Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil visé à l’article 284, paragraphe 1, est 
dépassé :  

1° de dix p.c. au maximum, l’assujetti peut 
continuer de bénéficier du régime de la 
franchise de taxe, pendant cette année 
civile ;  

a) de 10 % au maximum, l’assujetti peut 
continuer de bénéficier de la franchise 
prévue à l’article 284, paragraphe 1, pendant 
cette année civile ;  

2° de plus de dix p.c., le régime de la 
franchise de taxe, cesse de s’appliquer à 
partir de cette date. (alinéa 2) 

b) de plus de 10 %, la franchise prévue à 
l’article 284, paragraphe 1, cesse de 
s’appliquer à partir de cette date. (deuxième 
alinéa) 

- Nonobstant le deuxième alinéa, points a) et 
b), les États membres peuvent fixer un 
plafond de 25 % ou autoriser l’assujetti à 
continuer de bénéficier de la franchise 
prévue à l’article 284, paragraphe 1, sans 
aucun plafond pendant l’année civile au 
cours de laquelle le seuil est dépassé. 
Toutefois, l’application de ce plafond ou de 
cette option ne peut avoir pour effet 
d’exonérer un assujetti dont le chiffre 
d’affaires dans l’État membre octroyant la 
franchise est supérieur à 100 000 EUR. 
(troisième alinéa) 

 Par dérogation aux deuxième et troisième 
alinéas, les États membres peuvent décider 
que la franchise prévue à l’article 284, 
paragraphe 1, cesse de s’appliquer à partir 
du moment où le seuil fixé conformément 
audit paragraphe est dépassé. (quatrième 
alinéa) 

§ 2. L’assujetti qui n'est pas établi en 
Belgique mais dans un autre État membre 
ne peut pas bénéficier du régime de la 
franchise de taxe lorsque le seuil de chiffre 
d’affaires annuel dans l’Union visé à l’article 
56ter, § 2, alinéa 1er, 1°, a été dépassé au 
cours de l’année civile précédente. (alinéa 
1er) 

2. Un assujetti qui n’est pas établi dans l’État 
membre octroyant la franchise prévue à 
l’article 284, paragraphe 1, ne peut pas 
bénéficier de ladite franchise lorsque le 
seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union visé à l’article 284, paragraphe 2, 
point a), a été dépassé au cours de l’année 
civile précédente. (premier alinéa) 

Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union visé à l’article 56ter, § 2, alinéa 1er, 
1°, est dépassé, le régime de la franchise de 
taxe octroyé à l’assujetti qui n'est pas établi 

Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union visé à l’article 284, paragraphe 2, 
point a), est dépassé, la franchise prévue à 
l’article 284, paragraphe 1, octroyée à un 
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en Belgique mais dans un autre État 
membre, cesse de s’appliquer à partir de 
cette date. (alinéa 2) 

assujetti non établi dans l’État membre 
octroyant la franchise, cesse de s’appliquer 
à partir de cette date. (deuxième alinéa) 

- 3. La contre-valeur en monnaie nationale du 
montant visé au paragraphe 1 est calculée 
par application du taux de change publié par 
la Banque centrale européenne à la date du 
18 janvier 2018.  

  

 Article 290 

- Les assujettis susceptibles de bénéficier de la 
franchise de taxe peuvent opter soit pour le 
régime normal d'application de la TVA, soit pour 
l'application des modalités simplifiées visées à 
l'article 281. Les États membres peuvent 
définir les modalités et les conditions 
d'application de cette option. 

  

 Article 291 

 Les assujettis qui bénéficient de l'atténuation 
dégressive sont considérés comme des 
assujettis soumis au régime normal de la TVA, 
sous réserve de l'application de l'article 281. 

  

 Article 292 

 Le régime prévu à la présente section 
s'applique jusqu'à une date arrêtée par le 
Conseil, conformément à l'article 93 du traité, 
qui ne peut être postérieure à la date d'entrée 
en vigueur du régime définitif visé à l'article 402. 

  

 Section 2 bis, nouveau - Simplification des 
obligations pour les petites entreprises 

bénéficiant de la franchise 

- Article 292bis 

- Aux fins de la présente section, on entend 
par "petite entreprise bénéficiant de la 
franchise" tout assujetti bénéficiant de la 
franchise dans l'État membre dans lequel la 
TVA est due, conformément à l'article 284, 
paragraphes 1 et 2.  
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[Article 56undecies, nouveau - 

[Article 56bis, § 7, ancien] 

[§ 7. Le Roi fixe les conditions d’application 
pratiques et les formalités à observer en ce qui 
concerne le commencement, le changement ou 
la cessation de l'activité ou du régime de 
taxation. Il détermine également les modalités 
d'exercice de l'option visée au paragraphe 6. 
Le Roi détermine les modalités d’application 
de la présente sous-section en ce qui 
concerne la forme de la notification 
préalable visée aux articles 56ter, § 1er, 
alinéa 4 et 56quater, § 1er, 1°, le changement 
ou la cessation de l’activité ou du régime de 
taxation, la manière dont les révisions sont 
opérées en cas de changement de régime de 
taxation  et la manière dont les informations 
visées aux articles 56quater, § 3 et 
56quinquies sont communiquées à 
l’administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée.] 

 

  

 Article 292ter 

- Sans préjudice de l'article 284, paragraphe 
3, les États membres peuvent dispenser les 
petites entreprises établies sur leur 
territoire qui bénéficient de la franchise et 
qui en font usage uniquement sur ledit 
territoire, de l'obligation de déclarer le 
commencement de leur activité 
conformément à l'article 213 et d'être 
identifiées par un numéro individuel 
conformément à l'article 214, sauf lorsque 
ces entreprises effectuent des opérations 
visées à l'article 214, points b), d) ou e). 
(premier alinéa) 

Voir l'article 53duodecies du Code et l'arrêté 
royal n° 10, du 29 décembre 1992, relatif aux 
modalités d'exercice des options prévues aux 
articles 15, § 2, alinéa 4, 21bis,  
§ 2, 9°, alinéa 4, 25ter,  
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2 et 44, § 3, 2°, d), du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux 
déclarations de commencement, de 
changement, de cessation d'activité et aux 
déclarations préalables en matière de taxe sur 
la valeur ajoutée (604A accéléré) 

Lorsqu'ils ne font pas usage de la faculté 
visée au premier alinéa, les États membres 
mettent en place une procédure 
d'identification de ces petites entreprises 
bénéficiant de la franchise au moyen d'un 
numéro individuel. La procédure 
d'identification ne prend pas plus de quinze 
jours ouvrables, sauf dans des cas 
spécifiques où, pour éviter la fraude ou 
l'évasion fiscale, les États membres peuvent 
exiger un délai supplémentaire pour 
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effectuer les contrôles nécessaires. 
(deuxième alinéa) 

 Article 292 quater 

Voir l'article 53, § 1er, 1°, du Code Les États membres peuvent dispenser les 
petites entreprises établies sur leur 
territoire qui bénéficient de la franchise et 
qui en font usage uniquement sur ledit 
territoire, de l'obligation de déposer une 
déclaration de TVA conformément à l'article 
250. (premier alinéa) 

- Lorsqu'ils ne font pas usage de la faculté 
visée au premier alinéa, les États membres 
autorisent ces petites entreprises 
bénéficiant de la franchise à déposer une 
déclaration de TVA simplifiée pour couvrir la 
période d'une année civile. Toutefois, les 
petites entreprises bénéficiant de la 
franchise peuvent opter pour l'application 
de la durée de la période imposable fixée en 
application de l'article 252. (deuxième alinéa) 

  

 Article 292quinquies 

Voir articles 53, § 2 (factures – tenus),  53sexies 
(non-tenus) et l'arrêté royal n° 1, du 29 
décembre 1992, relatif aux mesures tendant à 
assurer le paiement de la taxe sur la valeur 
ajoutée (obligations comptables -tenus). 

Les États membres peuvent dispenser les 
petites entreprises bénéficiant de la 
franchise de tout ou partie des obligations 
visées aux articles 217 à 271.  

  

 Section 3 - Rapport et réexamen 

- Article 293 

 Tous les quatre ans à partir de l'adoption de la 
présente directive, la Commission présente au 
Conseil, sur la base des informations obtenues 
des États membres, un rapport sur l'application 
des dispositions du présent chapitre, 
accompagné, si nécessaire, et en tenant 
compte de la nécessité d'assurer la 
convergence à terme des réglementations 
nationales, de propositions ayant pour objet les 
points suivants : 

 1) les améliorations à apporter au régime 
particulier des petites entreprises ; 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3817/001DOC 55164

 

 

 2) l'adaptation des régimes nationaux en 
matière de franchises et d'atténuations 
dégressives de la taxe ; 

 3) l'adaptation des seuils prévus à la section 2. 

  

- Article 294 

 Le Conseil décide, conformément à l'article 93 
du traité, si un régime particulier pour les petites 
entreprises est nécessaire dans le cadre du 
régime définitif et, le cas échéant, statue sur les 
limites et conditions d'application communes 
dudit régime particulier. 

  

Chapitre IX - Régimes particuliers Chapitre 4 - Régimes particuliers 
applicables dans le domaine des biens 

d'occasion, des objets d'art, de collection 
ou d'antiquité 

 Section 2 - Régime particulier des 
assujettis-revendeurs 

Section 3 – Autres régimes particuliers Sous-section 1 - Régime de la marge 
bénéficiaire 

  

Article 58, § 4, 2° Article 314 

§ 4. Un régime particulier d'imposition de la 
marge bénéficiaire réalisée par les assujettis-
revendeurs s'applique aux livraisons de biens 
d'occasion, d'objets d'art, de collection ou 
d'antiquité qu'ils effectuent, conformément aux 
dispositions suivantes : 

Le régime de la marge bénéficiaire s'applique 
aux livraisons de biens d'occasion, d'objets 
d'art, de collection ou d'antiquité, effectuées par 
un assujetti-revendeur, lorsque ces biens lui 
sont livrés dans la Communauté par une des 
personnes suivantes : 

2° les livraisons de biens visées sont les 
livraisons, par un assujetti-revendeur, de biens 
d'occasion, d'objets d'art, de collection ou 
d'antiquité qui lui sont livrés à l'intérieur de la 
Communauté : 

 

- par une personne non assujettie ; a) une personne non assujettie; 

ou  

- par un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti est 
exemptée en vertu de l'article 44, § 2, 13° ; 

b) un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti est 
exonérée conformément à l'article 136 ; 
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ou  

- par un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti 
bénéficie de la franchise prévue par l'article les 
articles 56bis à 56undecies, et porte sur un 
bien d'investissement ; 

c) un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison de biens par cet autre assujetti 
bénéficie de la franchise pour les petites 
entreprises prévue à l'article 284, et porte 
sur un bien d'investissement ; 

ou  

- par un autre assujetti-revendeur, dans la 
mesure où la livraison du bien par cet autre 
assujetti-revendeur a été soumise à la taxe 
conformément au présent régime particulier ; 

d) un autre assujetti-revendeur, dans la mesure 
où la livraison du bien par cet autre assujetti-
revendeur a été soumise à la TVA 
conformément au présent régime particulier. 

  

 Section 3 - Régime particulier des ventes 
aux enchères publiques 

- Article 334 

 Le présent régime particulier s'applique aux 
livraisons effectuées par un organisateur de 
ventes aux enchères publiques, agissant en 
son nom propre pour le compte d'une des 
personnes suivantes : 

 a) une personne non assujettie ; 

 b) un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet assujetti, effectuée en 
vertu d'un contrat de commission à la vente, est 
exonérée conformément à l'article 136 ; 

 c) un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison de biens par cet assujetti, effectuée 
en vertu d'un contrat de commission à la 
vente, bénéficie de la franchise pour les 
petites entreprises prévue à l'article 284 et 
porte sur un bien d'investissement ; 

- d) un assujetti-revendeur, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet assujetti-revendeur, 
effectuée en vertu d'un contrat de commission 
à la vente, est soumise à la TVA conformément 
au régime de la marge bénéficiaire. 
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Concordantietabel (wetsontwerp – Richtlijn) 

 

Btw-Wetboek Richtlijn (EU) 2020/285 van de Raad van 18 
februari 2020 tot wijziging van Richtlijn 
2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde wat betreft de 
bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen en Verordening (EU) nr. 
904/2010 betreffende de administratieve 
samenwerking en uitwisseling van 
inlichtingen voor doeleinden van toezicht 
op de juiste uitvoering van de bijzondere 
regeling voor kleine ondernemingen 

  

Opmerking: de wijzigingen aan de artikelen 
25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste lid, a) en 
vierde lid, 50, § 1, eerste lid, 1°, tweede lid 
en § 4, inleidende zin, 53, § 1, tweede lid, 
53bis, § 1, eerste lid, 53quater, § 1, vijfde en 
zesde lid, 53quinquies, derde lid, 56, § 4 en 
57, § 6, eerste lid, 2°, en § 9, eerste lid, van 
het Btw-Wetboek (respectievelijk de artikelen 
3, 2° en 3°, 6 tot en met 10, 12 en 24 van het 
ontwerp van wet) zijn niet opgenomen. Deze 
artikelen brengen enkel wijzigingen aan 
inzake verwijzing naar de artikelen die de 
vrijstellingsregeling van belasting tot voorwerp 
hebben en betreffen geen eigenlijke omzetting 
van de Richtlijn 2020/285. 

Opmerking: wijzigingen aan Richtlijn 
2006/112/EG die geen repercussie hebben op 
het Btw-Wetboek worden in grijs aangeduid 

  

Hoofdstuk I – Invoering van de belasting Titel I – Voorwerp en toepassingsgebied 

Artikel 3bis Artikel 2, lid 1, b), i) 

 1. De volgende handelingen zijn aan de BTW 
onderworpen: 

De intracommunautaire verwervingen van 
goederen, omschreven in artikel 25bis, 
worden, wanneer zij in België geschieden, 
eveneens aan de belasting onderworpen, 
wanneer ze onder bezwarende titel 
plaatsvinden onder de in artikel 25ter gestelde 
voorwaarden. 

b) de intracommunautaire verwervingen van 
goederen die binnen het grondgebied van een 
lidstaat onder bezwarende titel worden 
verricht: 

  

Hoofdstuk III – Werkingssfeer  
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Afdeling 4 – Intracommunautaire 
verwerving van goederen 

 

Artikel 25ter, § 1, eerste lid  

§ 1. Aan de belasting zijn onderworpen, 
wanneer ze in België plaatsvinden, de 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen onder bezwarende titel door een 
belastingplichtige die als zodanig optreedt, of 
door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, wanneer de verkoper een 
belastingplichtige is die als zodanig optreedt, 
op wie de vrijstelling van de belasting ten 
aanzien van die in de lidstaat van aanvang 
van de verzending of het vervoer van de 
goederen niet onderworpen is aan de in 
titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstelling voor de 
door hem verrichte leveringen van goederen 
niet toepasselijk is en die niet onder het 
bepaalde de bepalingen van de artikelen 14, 
§ 3, 14bis en 15, § 1, valt. (eerste lid) 

i) door een als zodanig handelende 
belastingplichtige of door een  
niet-belastingplichtige rechtspersoon, 
indien de verkoper een als zodanig 
handelende belastingplichtige is die noch 
onder de in artikel 284 bedoelde 
vrijstellingsregeling voor kleine 
ondernemingen, noch onder artikel 33 of 
36 valt; 

  

Hoofdstuk VI - Vrijstellingen Titel IX – Vrijstellingen 

Eerste afdeling – Uitvoer, 
intracommunautaire leveringen en 

verwervingen, invoer en internationaal 
vervoer 

Hoofdstuk 4 - Vrijstellingen met 
betrekking tot intracommunautaire 

handelingen 

 Afdeling 1 – Vrijstellingen voor leveringen 
van goederen 

Artikel 39bis, eerste lid Artikel 139, lid 1 en 2 

Van de belasting zijn vrijgesteld:  
 
1. De in artikel 138, lid 1, voorziene 
vrijstelling is niet van toepassing op de 
levering van goederen verricht door 
belastingplichtigen die in de lidstaat 
waarin de levering wordt verricht, genieten 
van de in artikel 284 voorziene vrijstelling 
voor kleine ondernemingen. (lid 1, eerste 
alinea) 

1° de leveringen van goederen door de 
verkoper, andere dan een belastingplichtige 
die de regeling geniet bepaald in artikel 56bis 
in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting geniet, door de afnemer of voor 
hun rekening verzonden of vervoerd buiten 
België maar binnen de Gemeenschap, 
wanneer: 

a) deze leveringen niet zijn onderworpen aan 
de bijzondere regeling van belastingheffing 
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over de winstmarge ingesteld bij artikel 58,  
§ 4; 

b) deze leveringen worden verricht voor een 
andere belastingplichtige, of voor een niet-
belastingplichtige rechtspersoon die als 
zodanig handelt in een andere lidstaat, en die: 

De vrijstelling is evenmin van toepassing op 
de goederenlevering welke wordt verricht voor 
belastingplichtigen of voor  
niet-belastingplichtige rechtspersonen wier 
intracommunautaire verwervingen uit hoofde 
van artikel 3, lid 1, niet aan de BTW zijn 
onderworpen. (lid 1, tweede alinea) 

- in een andere lidstaat voor  
btw-doeleinden is geïdentificeerd; 

 

- dit btw-identificatienummer heeft 
meegedeeld aan zijn leverancier; 

 

3° de leveringen van accijnsprodukten, door 
de verkoper, anders dan een 
belastingplichtige die geniet van de regeling 
bepaald in artikel 56bis de in de artikelen 
56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting geniet 
door de afnemer of voor hun rekening naar de 
afnemer verzonden of vervoerd, buiten België, 
maar binnen de Gemeenschap, die worden 
verricht voor belastingplichtigen of voor niet-
belastingplichtige rechtspersonen die er daar 
niet toe gehouden zijn hun 
intracommunautaire verwervingen van andere 
goederen dan de vervoermiddelen bedoeld 
onder 2° en andere dan de bovengenoemde 
accijnsprodukten aan de belasting te 
onderwerpen, wanneer de verzending of het 
vervoer van de goederen plaatsvindt 
overeenkomstig artikel 19 of artikel 34 van de 
richtlijn 2008/118/EG en die leveringen van 
goederen niet onderworpen zijn aan de 
bijzondere regeling van belastingheffing over 
de winstmarge ingesteld bij artikel 58, § 4; 

2. De in artikel 138, lid 2, punt b), voorziene 
vrijstelling is niet van toepassing op de 
levering van accijnsproducten door 
belastingplichtigen die in de lidstaat 
waarin de levering wordt verricht, genieten 
van de in artikel 284 voorziene vrijstelling 
voor kleine ondernemingen. (lid 2) 

  

Hoofdstuk VII – Aftrek van belasting Titel X – Aftrek 

 Hoofdstuk 1 – Ontstaan en omvang van 
het recht op aftrek 

- Artikel 167 bis 

 De lidstaten kunnen in het kader van een 
facultatieve regeling bepalen dat het recht op 
aftrek van de belastingplichtige wiens btw 
uitsluitend overeenkomstig artikel 66, onder 
b), verschuldigd wordt, wordt uitgesteld totdat 
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de btw op voor hem verrichte 
goederenleveringen of diensten aan zijn 
leverancier of dienstverrichter is betaald. 
(eerste alinea) 

 De lidstaten die de in de eerste alinea 
bedoelde facultatieve regeling toepassen, 
stellen voor de belastingplichtigen die de 
regeling binnen hun grondgebied 
gebruiken, een drempel vast die gebaseerd 
is op de overeenkomstig artikel 288 
berekende jaaromzet van de 
belastingplichtige. Die drempel mag niet 
hoger zijn dan 2 000 000 EUR of de 
tegenwaarde daarvan in de nationale 
munteenheid. (tweede alinea) 

 De lidstaten stellen het Btw-comité in kennis 
van de nationale maatregelen die zij uit hoofde 
van de eerste alinea hebben genomen. (derde 
alinea) 

  

Artikel 45, § 1, 3° Artikel 169, a) 

§ 1. Op de belasting die hij verschuldigd is, 
mag elke belastingplichtige in aftrek brengen 
de belasting geheven van de aan hem 
geleverde goederen en verleende diensten, 
van de door hem ingevoerde goederen en de 
door hem verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen, in de mate dat hij 
die goederen en diensten gebruikt voor het 
verrichten van: 

Naast de in artikel 168 bedoelde aftrek heeft 
de belastingplichtige recht op aftrek van de in 
dat artikel bedoelde BTW, voorzover de 
goederen en de diensten worden gebruikt voor 
de volgende handelingen: 

3° andere handelingen in het buitenland, dan 
die welke zijn vrijgesteld krachtens artikel 
284 van Richtlijn 2006/112/EG, verricht 
buiten België en waarvoor recht op aftrek zou 
ontstaan indien zij in het binnenland België 
zouden plaatsvinden zijn verricht; 

a) andere handelingen dan deze die zijn 
vrijgesteld krachtens artikel 284 en 
verband houden met de in artikel 9, lid 1, 
tweede alinea, bedoelde werkzaamheden, 
die verricht zijn buiten de lidstaat waarin de 
belasting is verschuldigd of voldaan, 
waarvoor recht op aftrek zou ontstaan 
indien zij in die lidstaat zouden zijn 
verricht; 
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 Titel XI – Verplichtingen van de 
belastingplichtigen en van bepaalde  

niet-belastingplichtige personen 

  

 Hoofdstuk 3 – Facturering 

  

 Afdeling 3 – Uitreiking van facturen 

  

 Artikel 220bis, lid 1 

 1. De lidstaten staan de belastingplichtige toe 
een vereenvoudigde factuur uit te reiken in de 
volgende gevallen:  

 a) wanneer het bedrag van de factuur niet 
hoger is dan 100 EUR of de tegenwaarde 
daarvan in de nationale munteenheid; 

 b) wanneer de uitgereikte factuur een 
document of bericht is dat overeenkomstig 
artikel 219 als factuur geldt; 

Toekomstige wijziging van artikel 13 van het 
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 
met betrekking tot de regeling voor de 
voldoening van de belasting over de 
toegevoegde waarde 

c) wanneer de belastingplichtige 
gebruikmaakt van de in artikel 284 
voorziene vrijstelling voor kleine 
ondernemingen. 

  

- Hoofdstuk 6 – Lijsten 

  

- Artikel 270, a) 

 Uit hoofde van de in artikel 269 bedoelde 
machtiging kunnen de lidstaten de 
belastingplichtigen toestaan een lijst over een 
periode van een jaar in te dienen waarin voor 
elke afnemer aan wie de belastingplichtige 
onder de in artikel 138, lid 1 en lid 2, onder c), 
gestelde voorwaarden goederen heeft 
geleverd het nummer wordt vermeld 
waaronder deze in een andere lidstaat voor 
BTW-doeleinden is geïdentificeerd, wanneer 
de belastingplichtige aan de volgende drie 
voorwaarden voldoet: 
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- a) het totale jaarbedrag, de btw niet 
inbegrepen, van de door hem verrichte 
goederenleveringen en diensten 
overschrijdt met niet meer dan 35 000 EUR 
of de tegenwaarde daarvan in de nationale 
munteenheid het bedrag van de jaaromzet 
die als maatstaf dient voor 
belastingplichtigen die van de in artikel 284 
voorziene vrijstelling voor kleine 
ondernemingen genieten; 

  

- Hoofdstuk 7 – Diverse bepalingen 

  

- Artikel 272, lid 1 

 1. De lidstaten kunnen de volgende 
belastingplichtigen van bepaalde 
verplichtingen of van alle verplichtingen 
bedoeld in de hoofdstukken 2 tot en met 6 
ontheffen: 

 a) de belastingplichtigen wier 
intracommunautaire verwervingen 
overeenkomstig artikel 3, lid 1, niet aan de 
BTW zijn onderworpen; 

 b) de belastingplichtigen die geen van de in de 
artikelen 20, 21, 22, 33, 36, 136 bis, 138 en 
141 bedoelde handelingen verrichten; 

 c) de belastingplichtigen die slechts 
goederenleveringen of diensten verrichten die 
uit hoofde van de artikelen 132, 135 en 136, 
de artikelen 146 tot en met 149 en de artikelen 
151, 152 en 153 zijn vrijgesteld; 

 d) de belastingplichtigen die in aanmerking 
komen voor de in de artikelen 282 tot en met 
292 vervatte vrijstellingsregeling voor kleine 
ondernemingen; 

 e) de belastingplichtigen die voor de forfaitaire 
regeling voor landbouwproducenten in 
aanmerking komen. (eerste alinea) 
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 Titel XII – Bijzondere regelingen 

  

Hoofdstuk IX - Bijzondere regelingen Hoofdstuk 1 – Bijzondere regeling voor 
kleine ondernemingen 

  

Afdeling 1 – Kleine ondernemingen Afdeling 1 – Definities 

  

Onderafdeling 1 – Regeling van de 
forfaitaire grondslagen 

 

  

Onderafdeling 2 – Vrijstellingsregeling van 
de belasting 

 

  

Artikel 56bis, nieuw Artikel 280 bis 

§ 1. Voor de toepassing van deze 
onderafdeling, wordt verstaan onder: 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
wordt verstaan onder: 

1° "jaaromzet in België": het totale 
jaarlijkse bedrag van de leveringen van 
goederen en diensten, exclusief btw, die 
door een belastingplichtige gedurende een 
kalenderjaar in België worden verricht; 

1) "jaaromzet in de lidstaat": het totale 
jaarbedrag, de btw niet inbegrepen, van de 
goederenleveringen en diensten verricht 
door een belastingplichtige in deze lidstaat 
gedurende een kalenderjaar; 

2° "jaaromzet in de Unie": het totale 
jaarlijkse bedrag van de leveringen van 
goederen en diensten, exclusief btw, die 
door een belastingplichtige gedurende een 
kalenderjaar op het grondgebied van de 
Gemeenschap worden verricht; 

2) "jaaromzet in de Unie": het totale 
jaarbedrag, de btw niet inbegrepen, van de 
goederenleveringen en diensten verricht 
door een belastingplichtige binnen het 
grondgebied van de Gemeenschap 
gedurende een kalenderjaar; 

3° "gevestigde belastingplichtige": een 
belastingplichtige die de zetel van zijn 
economische activiteit in een lidstaat heeft 
gevestigd, ongeacht of hij al dan niet 
beschikt over een vaste inrichting in een 
andere lidstaat. 

[guidelines btw-comité (121ste 

vergadering - werkdocument 1056, ref. 
taxud.c.1(2022)9419491)] 

§ 2. De btw-eenheden in de zin van artikel 4, 
§ 2, zijn uitgesloten van de vrijstellingsregeling 
van de belasting. (eerste lid) 
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Zijn daarenboven uitgesloten, voor het geheel 
van hun economische activiteit, de 
belastingplichtigen die geregeld volgende 
activiteiten verrichten: 

 
 
 
 
 

Artikel 283, lid 2 

 
2. De lidstaten kunnen andere dan de in lid 1 
bedoelde handelingen van de in deze afdeling 
vastgestelde regeling uitsluiten. (lid 2) 

1° werk in onroerende staat in de zin van 
bedoeld in artikel 19, § 2, derde lid, alsook de 
ermee daarmee gelijkgestelde handelingen; 

2° de leveringen van goederen en diensten 
waarvoor zij gehouden zijn aan de klant het 
kassaticket uit te reiken af te leveren bedoeld 
in het koninklijk besluit van 30 december 2009 
tot het bepalen van de definitie en de 
voorwaarden waaraan een geregistreerd 
kassasysteem in de horecasector moet 
voldoen; 

3° de leveringen van oude materialen, van 
oude gebruikte materialen ongeschikt voor 
hergebruik in dezelfde staat die niet als 
zodanig kunnen worden hergebruikt, van 
industrieel en niet-industrieel afval, van afval 
voor hergebruik teruggewonnen afval, van 
gedeeltelijk verwerkt afval en van schroot in de 
zin van artikel 199, eerste lid 1, punt d), van de 
Richtlijn 2006/112/EG. De Koning stelt de lijst 
op van de door deze bepaling bedoelde 
goederen. (tweede lid) 

 
 
 
 
 

Artikel 283, lid 2 
 
2. De lidstaten kunnen andere dan de in lid 1 
bedoelde handelingen van de in deze afdeling 
vastgestelde regeling uitsluiten. (lid 2) De uitsluiting bedoeld in het tweede lid, 1°, 

bedoelde uitsluiting is niet van toepassing 
voor op de diensten verricht door 
belastingplichtige natuurlijke personen onder 
de voorwaarden bedoeld in artikel 50, § 4 
bedoelde voorwaarden. (derde lid) 

 Artikel 283 

§ 3. De vrijstellingsregeling van belasting is 
niet van toepassing op: 

1. De volgende handelingen zijn van de in 
deze afdeling vastgestelde regeling 
uitgesloten:  

1° de handelingen bedoeld in artikel 8 
bedoelde handelingen; 

a) de in artikel 12 bedoelde incidenteel 
verrichte handelingen; 

2° de leveringen van in artikel 8bis, § 2, 
eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe 
vervoermiddelen verricht onder de 
voorwaarden van in artikel 39bis, eerste lid, 
1° en 2°, gestelde voorwaarden; 

b) de leveringen van nieuwe vervoermiddelen 
verricht onder de in artikel 138, lid 1, en lid 2, 
onder a), gestelde voorwaarden. 
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3° de leveringen van goederen en diensten 
verricht door een belastingplichtige die niet in 
België is gevestigd; 

c) de goederenleveringen en de diensten die 
worden verricht door een belastingplichtige die 
niet is gevestigd in de lidstaat waar de BTW 
verschuldigd is. (lid 1) 

4° 3° de in artikel 58, §§ 1 en 2, bedoelde 
handelingen; 

2. De lidstaten kunnen andere dan de in lid 1 
bedoelde handelingen van de in deze afdeling 
vastgestelde regeling uitsluiten. (lid 2) 

5° 4° de handelingen verricht op verborgen 
wijze, met name de handelingen die niet 
worden aangegeven en de handelingen die 
niet ongeoorloofd geoorloofd zijn; 

 

6° 5° de handelingen bedoeld in artikel 44,  
§ 3, 2°, a), derde streepje, bedoelde 
handelingen, met uitzondering van degene die 
worden verricht door een belastingplichtige 
natuurlijke persoon onder de voorwaarden van 
artikel 50, § 4. 

 

- Afdeling 2 – Vrijstellingen of degressieve 
verminderingen 

  

- Artikel 282 

- De in deze afdeling voorziene vastgestelde 
vrijstellingen en verminderingen zijn van 
toepassing op door kleine ondernemingen 
verrichte goederenleveringen en diensten. 

  

Artikel 56ter, nieuw Artikel 284 

[Artikel 56bis, § 1, oud]  

§ 1. De belastingplichtigen van wie de in 
België gerealiseerde jaaromzet niet meer 
bedraagt De in België gevestigde 
belastingplichtigen waarvan de jaaromzet in 
België niet hoger is dan 25.000 euro, kunnen 
belastingvrijstelling de vrijstellingsregeling 
van belasting genieten voor de leveringen 
van goederen en diensten die ze zij in België 
verrichten. (eerste lid) 

1. De lidstaten kunnen vrijstelling verlenen 
voor goederenleveringen en diensten 
verricht op hun grondgebied door 
belastingplichtigen die gevestigd zijn op 
dat grondgebied en wier jaaromzet in de 
lidstaat toe te rekenen aan deze leveringen 
en diensten niet hoger is dan de door deze 
lidstaat vastgestelde drempel voor de 
toepassing van de vrijstelling. Die drempel 
mag echter niet hoger zijn dan 85 000 EUR 
of de tegenwaarde daarvan in de nationale 
munteenheid. (eerste alinea) 

 

- De lidstaten kunnen op basis van 
objectieve criteria verschillende drempels 
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voor verschillende bedrijfssectoren 
vaststellen. Die drempels mogen echter 
niet hoger zijn dan 85 000 EUR of de 
tegenwaarde daarvan in de nationale 
munteenheid. (tweede alinea) 

- De lidstaten zorgen ervoor dat een 
belastingplichtige die van meer dan één 
sectorale drempel gebruik zou kunnen 
maken, slechts één van die drempels kan 
gebruiken. (derde alinea) 

- De door een lidstaat vastgestelde drempels 
maken geen onderscheid tussen 
belastingplichtigen die wel en 
belastingplichtigen die niet in de lidstaat 
zijn gevestigd. (vierde alinea) 

Wanneer verscheidene personen in 
onverdeeldheid of in vereniging een 
economische activiteit uitoefenen, wordt er 
voor de toepassing van het eerste lid 
rekening gehouden met het jaarlijks 
totaalbedrag van de omzetcijfers die ze 
samen realiseren. (tweede lid) 

 

Wanneer echtgenoten een onderscheiden 
economische activiteit uitoefenen, wordt er 
voor de toepassing van het eerste lid 
afzonderlijk rekening gehouden met de 
activiteit van ieder van de echtgenoten, 
ongeacht hun huwelijksvoorwaarden. 
(derde lid) 

 

De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige die de 
vrijstellingsregeling wenst toe te passen, 
stelt de administratie belast voor de 
belasting over de toegevoegde waarde van 
zijn voornemen in kennis op het moment 
van de aanvang van zijn economische 
activiteit. (vierde lid) 

 

Wanneer evenwel uit de omstandigheden 
duidelijk blijkt dat aan de voorwaarden 
gesteld voor de toepassing van de 
vrijstellingsregeling van belasting niet is 
voldaan, wordt de belastingplichtige 
onderworpen aan een andere 
belastingregeling. (vijfde lid) 

 

§ 2. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtigen 
kunnen de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten voor de levering van 

2. De lidstaten die de vrijstelling uit hoofde 
van lid 1 hebben ingevoerd, verlenen deze 
vrijstelling ook voor de 
goederenleveringen en diensten die op 
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goederen en diensten die zij in België 
verrichten, wanneer de volgende 
voorwaarden vervuld zijn: 

hun grondgebied worden verricht door 
belastingplichtigen die in een andere 
lidstaat zijn gevestigd, mits aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

1° de jaaromzet in de Unie van de 
belastingplichtige bedraagt niet meer dan 
100.000 euro of zijn tegenwaarde in de 
nationale munteenheid, berekend volgens 
de wisselkoers die op 18 januari 2018 door 
de Europese Centrale Bank is 
bekendgemaakt; 

a) de jaaromzet in de Unie van die 
belastingplichtige bedraagt niet meer dan 
100 000 EUR; 

2° de jaaromzet in België bedraagt niet 
meer dan 25.000 euro. (eerste lid) 

b) het bedrag van de goederenleveringen 
en diensten in de lidstaat waar de 
belastingplichtige niet is gevestigd, is niet 
hoger dan de drempel die in die lidstaat van 
toepassing is voor het verlenen van de 
vrijstelling aan belastingplichtigen die in 
die lidstaat zijn gevestigd. 

Niettegenstaande artikel 292 ter van 
Richtlijn 2006/112/EG, kan een in het 
tweede lid bedoelde belastingplichtige 
slechts gebruik maken van de 
vrijstellingsregeling van belasting wanneer 
hij: 

3. Niettegenstaande artikel 292 ter moet de 
belastingplichtige, om gebruik te kunnen 
maken van de vrijstelling in een lidstaat 
waar die belastingplichtige niet is 
gevestigd: 

1° een voorafgaande kennisgeving richt 
aan zijn lidstaat van vestiging; 

a) een voorafgaande kennisgeving richten 
aan de lidstaat van vestiging, en 

2° voor de toepassing van de vrijstelling 
alleen in zijn lidstaat van vestiging onder 
een individueel nummer wordt 
geïdentificeerd, waaraan voor de 
toepassing van de vrijstellingsregeling het 
achtervoegsel "EX" wordt toegevoegd. 
(tweede lid) 

b) voor de toepassing van de vrijstelling 
slechts worden geïdentificeerd door een 
individueel nummer in de lidstaat van 
vestiging. (eerste alinea) 

  

Artikel 56quater, nieuw  

§ 1. De in België gevestigde 
belastingplichtige die de in titel XII, 
hoofdstuk 1 van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling wenst te genieten in 
een andere lidstaat, waar hij niet is 
gevestigd en die die vrijstelling heeft 
ingevoerd: 

 

1° richt een voorafgaande kennisgeving 
aan het daarvoor door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde gecreëerde 
elektronisch adres; 

 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1773817/001DOC 55

 

 

 
 
2° wordt voor de toepassing van deze 
regeling geïdentificeerd door middel van 
het in artikel 50, § 1, 1°, bedoelde btw-
identificatienummer, waaraan voor de 
toepassing van deze regeling het 
achtervoegsel "EX" wordt toegevoegd. 
 

De lidstaten kunnen het individuele btw-
identificatienummer gebruiken dat reeds 
aan de belastingplichtige is toegekend met 
betrekking tot diens verplichtingen onder 
het interne systeem, of de structuur van 
een btw-nummer of een ander nummer 
toepassen voor de in de eerste alinea, punt 
b), bedoelde identificatie. (tweede alinea) 

Het in de eerste alinea, punt b), bedoelde 
individuele identificatienummer heeft het 
achtervoegsel "EX", of het achtervoegsel 
"EX" wordt toegevoegd aan dat nummer. 
(derde alinea) 

  

 Artikel 284bis, lid 1 

§ 2. De in paragraaf 1, 1°, bedoelde 
voorafgaande kennisgeving bevat de 
volgende gegevens: 

1. De in artikel 284, lid 3, eerste alinea, punt 
a), bedoelde voorafgaande kennisgeving 
bevat ten minste de volgende informatie: 

1° de naam, de activiteit, de rechtsvorm en 
het adres van de belastingplichtige; 

a) de naam, de activiteit, de rechtsvorm en 
het adres van de belastingplichtige; 

2° de lidstaat of lidstaten waar de 
belastingplichtige gebruik wil maken van 
de vrijstelling; 

b) de lidstaat of lidstaten waar de 
belastingplichtige voornemens is van de 
vrijstelling gebruik te maken; 

3° in voorkomend geval, het totale bedrag 
van de in België en in elk van de andere 
lidstaten verrichte leveringen van 
goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande kalenderjaar; 

c) het totale bedrag van de 
goederenleveringen en/of diensten die in 
het voorafgaande kalenderjaar zijn verricht 
in de lidstaat waar de belastingplichtige is 
gevestigd en in elk van de andere lidstaten; 

4° in voorkomend geval, het totale bedrag 
van de in België en in elk van de andere 
lidstaten verrichte leveringen van 
goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande gedeelte van 
het lopende kalenderjaar. 

d) het totale bedrag van de 
goederenleveringen en/of diensten 
verricht in de lidstaat waar de 
belastingplichtige is gevestigd en in elk 
van de andere lidstaten, tijdens het 
kalenderjaar voorafgaand aan de 
kennisgeving. (eerste alinea) 

- De in de eerste alinea, punt c), van dit lid 
bedoelde informatie moet voor elk 
voorafgaand kalenderjaar dat behoort tot 
de in artikel 288 bis, lid 1, eerste alinea, 
bedoelde periode worden verstrekt voor 
elke lidstaat die de daarin vastgestelde 
optie toepast. (tweede alinea) 

 Artikel 284, lid 4 
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§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde 
belastingplichtige stelt, door middel van 
een actualisering van de in paragraaf 1, 1°, 
bedoelde voorafgaande kennisgeving, de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde vooraf in kennis 
van iedere wijziging van de in paragraaf 2 
bedoelde gegevens, met inbegrip van het 
voornemen om gebruik te maken van de 
vrijstelling in een andere lidstaat of in 
andere lidstaten dan die aangegeven in de 
voorafgaande kennisgeving en van de 
beslissing om de toepassing van de 
vrijstelling in een andere lidstaat of in 
andere lidstaten dan België, waar hij niet is 
gevestigd, te beëindigen. (eerste lid) 

4. De belastingplichtige stelt de lidstaat 
waar hij is gevestigd, door middel van een 
actualisering van een voorafgaande 
kennisgeving vooraf in kennis van iedere 
wijziging van de eerder overeenkomstig lid 
3, eerste alinea, verstrekte informatie, 
inclusief van het voornemen om gebruik te 
maken van de vrijstelling in een andere 
lidstaat of andere lidstaten dan die 
aangegeven in de voorafgaande 
kennisgeving en van de beslissing om de 
toepassing van de vrijstellingsregeling in 
een lidstaat of in lidstaten waar hij niet is 
gevestigd, te beëindigen. (eerste alinea) 

De in het eerste lid bedoelde beëindiging 
heeft uitwerking op de eerste dag van het 
kalenderkwartaal volgend op de ontvangst 
van de door de belastingplichtige 
verstrekte gegevens of, wanneer die in de 
laatste maand van een kalenderkwartaal 
worden ontvangen, op de eerste dag van 
de tweede maand van het volgende 
kalenderkwartaal. (tweede lid) 

De beëindiging wordt van kracht op de 
eerste dag van het kalenderkwartaal 
volgend op de ontvangst van de informatie 
van de belastingplichtige of, indien die 
informatie in de laatste maand van een 
kalenderkwartaal wordt ontvangen, op de 
eerste dag van de tweede maand van het 
volgende kalenderkwartaal. (tweede 
alinea) 

  

 Artikel 284, lid 5  

§ 4. De vrijstelling geldt ten aanzien van de 
andere lidstaat dan België, waar de 
belastingplichtige niet is gevestigd en hij 
van de vrijstelling gebruik wil maken 
overeenkomstig: 

5. De vrijstelling geldt ten aanzien van de 
lidstaat waar de belastingplichtige niet is 
gevestigd en waar die belastingplichtige 
van de vrijstelling gebruik wil maken 
overeenkomstig: 

1° een voorafgaande kennisgeving, vanaf 
de datum waarop de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde 
waarde het individueel 
identificatienummer aan de 
belastingplichtige meedeelt; of 

a) een voorafgaande kennisgeving, vanaf 
de datum waarop de lidstaat waar de 
belastingplichtige is gevestigd, hem het 
individuele identificatienummer meedeelt, 
of 

2° een actualisering van een voorafgaande 
kennisgeving, vanaf de datum waarop de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde het nummer aan 
de belastingplichtige bevestigt naar 
aanleiding van de actualisering. (eerste lid) 

b) een actualisering van een voorafgaande 
kennisgeving, vanaf de datum waarop de 
lidstaat waar de belastingplichtige is 
gevestigd, hem het nummer bevestigt naar 
aanleiding van de actualisering die deze 
heeft uitgevoerd. (eerste alinea) 

De in het eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
datum, valt niet later dan vijfendertig 
werkdagen na ontvangst van de in 
paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande 

De in de eerste alinea bedoelde datum valt 
niet later dan 35 werkdagen na de 
ontvangst van de voorafgaande 
kennisgeving of de actualisering van de 
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kennisgeving of de in paragraaf 3, eerste 
lid, bedoelde actualisering van de 
voorafgaande kennisgeving, behalve in 
gevallen waarin, met het oog op het 
voorkomen van belastingfraude of 
belastingontwijking, de administratie 
belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde de belastingplichtige 
in kennis stelt dat zij meer tijd nodig heeft 
om de noodzakelijke controles uit te 
voeren. (tweede lid) 

voorafgaande kennisgeving, bedoeld in lid 
3, eerste alinea, en lid 4, eerste alinea, 
behalve in bijzondere gevallen waarin de 
lidstaat met het oog op het voorkomen van 
belastingontduiking of -ontwijking meer 
tijd nodig heeft om de noodzakelijke 
controles uit te voeren. (tweede alinea) 

  

 Artikel 284, lid 6 

- 6. De tegenwaarde in de nationale 
munteenheid van het in dit artikel 
genoemde bedrag wordt berekend volgens 
de wisselkoers die op 18 januari 2018 door 
de Europese Centrale Bank is 
bekendgemaakt. 

  

 Artikel 284 bis, lid 2, nieuw 

§ 5. Wanneer de belastingplichtige 
overeenkomstig paragraaf 3, eerste lid, de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde in kennis stelt van 
zijn voornemen om gebruik te maken van 
de vrijstelling in een andere lidstaat of in 
andere lidstaten dan aangegeven in de in 
paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande 
kennisgeving, is hij niet verplicht de in 
paragraaf 2 bedoelde gegevens te 
verstrekken voor zover die reeds in eerdere 
krachtens artikel 56quinquies ingediende 
aangiften zijn opgenomen. 

2. Indien de belastingplichtige de lidstaat 
waar hij is gevestigd, overeenkomstig 
artikel 284, lid 4, in kennis stelt van zijn 
voornemen om gebruik te maken van de 
vrijstelling in een andere lidstaat of in 
andere lidstaten dan aangegeven in de 
voorafgaande kennisgeving, is hij niet 
verplicht de in lid 1 van dit artikel bedoelde 
informatie te geven voor zover die reeds in 
eerder krachtens artikel 284 ter ingediende 
rapporten is opgenomen. (eerste alinea) 

- De in de eerste alinea bedoelde 
actualisering van een kennisgeving bevat 
het in artikel 284, lid 3, punt b), bedoelde 
individuele identificatienummer. (tweede 
alinea) 

  

Artikel 56quinquies, nieuw Artikel 284 ter, nieuw 

§ 1. De in België gevestigde 
belastingplichtige die in een andere 
lidstaat waar hij niet is gevestigd, de in titel 
XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 2006/112/EG 

1. Een belastingplichtige die 
overeenkomstig de procedure van artikel 
284, leden 3 en 4, van de in artikel 284, lid 
1, voorziene vrijstelling gebruikmaakt in 
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bedoelde vrijstelling wenst te genieten, 
verstrekt de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde 
voor elk kalenderkwartaal, naast het in 
artikel 56quater, § 1, 2°, bedoelde btw-
identificatienummer, de volgende 
gegevens: 

een lidstaat waar hij niet is gevestigd, 
registreert voor ieder kalenderkwartaal ten 
behoeve van de lidstaat van vestiging de 
volgende informatie en het aan hem 
toegewezen individueel 
identificatienummer als bedoeld in artikel 
284, lid 3, onder b): 

1° het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal in België zijn verricht, of 
"0" wanneer geen leveringen van goederen 
of diensten zijn verricht; 

a) het totale bedrag van de leveringen en 
diensten die tijdens het kalenderkwartaal 
zijn verricht in de lidstaat van vestiging, of 
"0" indien geen leveringen of diensten zijn 
verricht; 

2° het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal zijn verricht in de andere 
lidstaten dan België, of "0" wanneer geen 
leveringen van goederen of diensten zijn 
verricht. (eerste lid) 

b) het totale bedrag van leveringen en 
diensten die tijdens het kalenderkwartaal 
zijn verricht in de andere lidstaten dan de 
lidstaat van vestiging, of "0" indien geen 
leveringen of diensten zijn verricht. 

De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige verstrekt deze gegevens 
binnen één maand te rekenen vanaf het 
einde van het kalenderkwartaal. (tweede 
lid) 

2. De belastingplichtige verstrekt de in lid 1 
bedoelde informatie binnen één maand te 
rekenen vanaf het einde van het 
kalenderkwartaal. 

Wanneer de in artikel 56ter, § 2, eerste lid, 
1°, bedoelde drempel voor de jaaromzet in 
de Unie wordt overschreden, stelt de in het 
eerste lid bedoelde belastingplichtige de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde hiervan binnen 
vijftien werkdagen in kennis. Tegelijkertijd 
geeft de belastingplichtige het bedrag aan 
van de in het eerste lid bedoelde leveringen 
van goederen en/of diensten die zijn 
verricht vanaf het begin van het lopende 
kalenderkwartaal tot de datum waarop de 
jaaromzetdrempel in de Unie werd 
overschreden. (derde lid) 

3. Wanneer de in artikel 284, lid 2, punt a), 
genoemde jaaromzetdrempel in de Unie 
wordt overschreden, stelt de 
belastingplichtige de lidstaat waar hij is 
gevestigd, binnen 15 werkdagen hiervan in 
kennis. Tegelijkertijd is de 
belastingplichtige verplicht het bedrag te 
rapporteren van de in lid 1 bedoelde 
leveringen en diensten die zijn verricht 
vanaf het begin van het lopende 
kalenderkwartaal tot de datum waarop de 
jaaromzetdrempel in de Unie werd 
overschreden. 

§ 2. De in artikel 56ter, § 1, eerste lid, 
bedoelde belastingplichtige deelt aan de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde, voor elk 
kalenderjaar het totale bedrag mee van de 
leveringen en/of diensten die tijdens het 
kalenderjaar in België zijn verricht, of "0" 
wanneer geen leveringen van goederen of 
diensten zijn verricht. (eerste lid) 

 

De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige deelt die gegevens mee 
uiterlijk op 31 maart volgend op het in het 
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eerste lid bedoelde kalenderjaar. (tweede 
lid) 

  

Artikel 56sexies, nieuw Artikel 284quater, nieuw 

Voor de toepassing van de artikelen 56ter, 
§ 2, tweede lid, 56quater, § 2, 3° en 4°, en 
56quinquies, § 1, eerste lid, geldt het 
volgende: 

1. Voor de toepassing van artikel 284 bis, 
lid 1, punten c) en d), en artikel 284 ter, lid 
1, geldt het volgende: 

1° de bedragen bestaan uit de in artikel 
56nonies bedoelde bedragen; 

a) totale bedragen bestaan uit de in artikel 
288 bedoelde bedragen; 

2° de bedragen worden uitgedrukt in euro; b) totale bedragen worden uitgedrukt in 
euro’s; 

3° wanneer de lidstaat die de vrijstelling 
verleent, verschillende in artikel 284, lid 1, 
tweede alinea, van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde drempels hanteert, geeft de 
belastingplichtige met betrekking tot deze 
lidstaat afzonderlijk het totale bedrag van 
de leveringen van goederen en/of diensten 
aan voor elke drempel die van toepassing 
kan zijn. (eerste lid) 

c) indien de lidstaat die de vrijstelling 
verleent, verschillende drempels hanteert 
als bedoeld in artikel 284, lid 1, tweede 
alinea, is de belastingplichtige verplicht 
met betrekking tot deze lidstaat het totale 
bedrag van de goederenleveringen en/of 
diensten voor elke drempel die van 
toepassing kan zijn, afzonderlijk te 
registreren. (eerste  alinea) 

- Voor de toepassing van de eerste alinea, 
punt b), kunnen de lidstaten die niet de 
euro als munteenheid hebben, vereisen dat 
de bedragen in hun nationale munteenheid 
worden uitgedrukt. Indien het bedrag van 
leveringen of diensten in een andere 
munteenheid is uitgedrukt, hanteert de 
belastingplichtige de wisselkoers die gold 
op de eerste dag van het kalenderjaar. De 
omrekening geschiedt door toepassing te 
maken van de wisselkoers die de Europese 
Centrale Bank voor die dag bekend heeft 
gemaakt of, indien die dag geen 
bekendmaking heeft plaatsgevonden, op 
de eerstvolgende dag van bekendmaking. 
(tweede alinea) 

De in de artikelen 56ter, § 2, tweede lid, 
56quater, § 3, en 56quinquies, § 1, eerste 
en derde lid, bedoelde gegevens worden 
meegedeeld op het daarvoor door de 
minister van Financiën of zijn gemachtigde 
gecreëerde elektronische adres. (tweede 
lid) 

2. De lidstaat van vestiging kan vereisen 
dat de in artikel 284, leden 3 en 4, en in 
artikel 284 ter, leden 1 en 3, bedoelde 
informatie langs elektronische weg wordt 
verstrekt overeenkomstig de door die 
lidstaat vastgestelde voorwaarden. 
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Artikel 56septies, nieuw Artikel 284quinquies, nieuw 

§ 1. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtige en 
die gebruikmaakt van de vrijstellings-
regeling van belasting in België, dient, met 
betrekking tot de leveringen van goederen 
en/of diensten waarop die regeling van 
toepassing is: 

1. Een belastingplichtige die gebruikmaakt 
van de vrijstelling in een lidstaat waar die 
belastingplichtige niet is gevestigd, is wat 
betreft de leveringen en diensten waarop 
de vrijstelling in deze lidstaat van 
toepassing is, niet verplicht: 

1° niet te worden geïdentificeerd voor btw-
doeleinden overeenkomstig artikel 50, § 1, 
eerste lid, 1°; 

a) te worden geregistreerd voor  
btw-doeleinden op grond van de artikelen 
213 en 214; 

2° geen in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, 
bedoelde aangifte in te dienen. (eerste lid) 

b) een btw-aangifte in te dienen op grond 
van artikel 250. 

Het eerste lid is niet van toepassing indien 
de belastingplichtige de in artikel 284 ter 
van Richtlijn 2006/112/EG bedoelde 
verplichtingen niet nakomt. (tweede lid) 

 

§ 2. De in België gevestigde 
belastingplichtige die gebruikmaakt van de 
vrijstelling in een andere lidstaat dan 
België waar hij niet is gevestigd, dient, met 
betrekking tot de leveringen van goederen 
en/of diensten waarop de vrijstelling in die 
lidstaat van toepassing is: 

2. Een belastingplichtige die gebruikmaakt 
van de vrijstelling in de lidstaat van 
vestiging en in een lidstaat waar hij niet is 
gevestigd, is niet verplicht een btw-
aangifte op grond van artikel 250 in te 
dienen voor de goederenleveringen en 
diensten waarover de vrijstelling van de 
lidstaat van vestiging zich uitstrekt. 

1° niet te worden geïdentificeerd voor btw-
doeleinden overeenkomstig de artikelen 
213 en 214 van Richtlijn 2006/112/EG; 

 

2° geen in artikel 250 van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde aangifte in te 
dienen. (eerste lid) 

 

Het eerste lid is niet van toepassing indien 
de belastingplichtige de in artikel 
56quinquies bedoelde verplichtingen niet 
nakomt. (tweede lid) 

3. In afwijking van de leden 1 en 2 van dit 
artikel kunnen de lidstaten, indien een 
belastingplichtige de in artikel 284 ter 
vastgestelde regels niet naleeft, vereisen 
dat hij btw-verplichtingen nakomt, zoals 
deze bedoeld in lid 1 van dit artikel. 

  

Artikel 56octies, nieuw Artikel 284sexies, nieuw 

Het in artikel 56quater, § 1, 2°, bedoelde 
btw-identificatienummer wordt zonder 
verwijl gedeactiveerd of, wanneer de 
belastingplichtige van de vrijstelling 
gebruik blijft maken in een andere lidstaat 

De lidstaat van vestiging moet zonder 
verwijl hetzij het in artikel 284, lid 3, punt 
b), bedoelde identificatienummer 
deactiveren, hetzij, indien de 
belastingplichtige van de vrijstelling 
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of andere lidstaten dan België waar hij niet 
is gevestigd, worden de op grond van de 
artikelen 56quater, § 1, 1°, en 56quater, § 3, 
ontvangen gegevens ten aanzien van de 
betrokken lidstaat of lidstaten zonder 
verwijl aangepast in de volgende gevallen: 

gebruik blijft maken in een andere lidstaat 
of andere lidstaten, de op grond van artikel 
284, leden 3 en 4, ontvangen informatie ten 
aanzien van de betrokken lidstaat of 
lidstaten aanpassen in de volgende 
gevallen: 

1° het totale bedrag van de door de 
belastingplichtige aangegeven leveringen 
van goederen en/of diensten overschrijdt 
het in artikel 284, lid 2, a), van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde bedrag; 

a) het totale bedrag van de door de 
belastingplichtige gerapporteerde 
leveringen en diensten overschrijdt het in 
artikel 284, lid 2, punt a), bedoelde bedrag; 

2° de andere lidstaat dan België waarin hij 
niet is gevestigd en die de vrijstelling 
verleent, heeft gemeld dat de 
belastingplichtige niet in aanmerking komt 
voor de vrijstelling of dat de vrijstelling niet 
langer van toepassing is in die lidstaat; 

b) de lidstaat die de vrijstelling verleent, 
heeft gemeld dat de belastingplichtige niet 
in aanmerking komt voor de vrijstelling of 
dat de vrijstelling niet langer van 
toepassing is in die lidstaat; 

3° de belastingplichtige heeft zijn 
beslissing om de toepassing van de 
vrijstellingsregeling te beëindigen, 
gemeld; 

c) de belastingplichtige heeft zijn 
beslissing om de toepassing van de 
vrijstellingsregeling te beëindigen, 
gemeld, of 

4° de belastingplichtige heeft gemeld, of de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde kan anderszins 
aannemen, dat zijn werkzaamheden zijn 
beëindigd. 

d) de belastingplichtige heeft gemeld, of er 
kan anderszins worden aangenomen, dat 
zijn werkzaamheden zijn beëindigd. 

  

 Artikel 285 

 De lidstaten die geen gebruik hebben gemaakt 
van de in artikel 14 van Richtlijn 67/228/EEG 
gegeven mogelijkheid, mogen vrijstelling van 
belasting toekennen aan belastingplichtigen 
met een jaaromzet welke ten hoogste gelijk is 
aan EUR 5 000 of de tegenwaarde van dit 
bedrag in de nationale munteenheid. (eerste 
alinea) 

 De in de eerste alinea bedoelde lidstaten 
kunnen een degressieve 
belastingvermindering toekennen aan 
belastingplichtigen wier jaaromzet het plafond 
overschrijdt dat deze lidstaten voor de 
toepassing van de vrijstelling hebben 
vastgesteld. (tweede alinea) 

 Artikel 286 

 De lidstaten die op 17 mei 1977 een vrijstelling 
van belasting toekenden aan 
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belastingplichtigen met een jaaromzet gelijk 
aan of hoger dan de tegenwaarde van 5 000 
Europese rekeneenheden in de nationale 
munteenheid tegen de op die datum geldende 
omrekeningskoers, mogen deze vrijstelling 
verhogen teneinde de reële waarde ervan te 
handhaven. 

  

 Artikel 287 

 De lidstaten die na 1 januari 1978 zijn 
toegetreden, kunnen een vrijstelling van 
belasting toekennen aan belastingplichtigen 
met een jaarlijkse omzet die ten hoogste gelijk 
is aan de tegenwaarde in de nationale 
munteenheid van de volgende bedragen 
tegen de op de dag van hun toetreding 
geldende omrekeningskoers: 

 1) Griekenland: 10 000 Europese 
rekeneenheden; 
2) Spanje: 10 000 ecu; 
3) Portugal: 10 000 ecu; 
4) Oostenrijk: 35 000 ecu; 
5) Finland: 10 000 ecu; 
6) Zweden: 10 000 ecu; 
7) Tsjechië: EUR 35 000; 
8) Estland: EUR 16 000; 
9) Cyprus: EUR 15 600; 
10) Letland: EUR 17 200; 
11) Litouwen: EUR 29 000; 
12) Hongarije: EUR 35 000; 
13) Malta: EUR 37 000 wanneer de 
economische activiteit voornamelijk bestaat uit 
goederenleveringen, EUR 24 300 wanneer de 
economische activiteit voornamelijk bestaat uit 
diensten met een lage toegevoegde waarde 
(hoge inputs), en EUR 14 600 in andere 
gevallen, namelijk diensten met een hoge 
toegevoegde waarde (lage inputs); 
14) Polen: EUR 10 000; 
15) Slovenië: EUR 25 000; 
16) Slowakije: EUR 35 000 ;  
17) Bulgarije: 25 600 EUR; 
18) Roemenië: 35 000 EUR ; 
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19) Kroatië: 35 000 EUR. 

  

Artikel 56nonies, nieuw Artikel 288 
(artikel 2 van Richtlijn (EU) 2022/542) 

[Artikel 56bis, § 4, oud]  

§ 4.De jaaromzet die als maatstaf dient om in 
aanmerking te komen voor de 
belastingvrijstelling, voor de toepassing van 
de in deze onderafdeling bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting, wordt 
gevormd door het bedrag, exclusief belasting 
over de toegevoegde waarde, van de 
volgende bedragen, btw niet inbegrepen: 

1. De jaaromzet die als maatstaf dient voor 
de toepassing van de in artikel 284 
bepaalde vrijstelling, wordt gevormd door 
de volgende bedragen, de btw niet 
inbegrepen: 

1° het bedrag van de belaste leveringen van 
goederen en diensten, voor zover die belast 
zouden zijn als ze waren verricht door een 
belastingplichtige op wie de 
vrijstellingsregeling van belasting niet van 
toepassing is; 

a) het bedrag van de goederenleveringen 
en diensten, voor zover die belast zouden 
zijn als ze door een niet-vrijgestelde 
belastingplichtige waren verricht; 

2° de handelingen vrijgesteld krachtens de 
artikelen 39 tot 42 het bedrag van de 
handelingen die in uitvoering van artikel 37 
aan het verlaagde btw-tarief van nul pct. 
onderworpen zijn alsook, desgevallend, 
het bedrag van de handelingen die op 
grond van artikel 98, lid 2, of artikel 105 bis, 
van Richtlijn 2006/112/EG zijn vrijgesteld 
met recht op aftrek van voorbelasting; 

b) het bedrag van de handelingen die op 
grond van artikel 98, lid 2, of artikel 105 bis 
zijn vrijgesteld met recht op aftrek van de 
in het voorgaande stadium betaalde btw; 

3° het bedrag van de op grond van de 
artikelen 39 tot en met 42 vrijgestelde 
handelingen alsook, desgevallend, het 
bedrag van de op grond van de artikelen 
138, 146 tot en met 149, 151, 152 en 153, 
van Richtlijn 2006/112/EG vrijgestelde 
handelingen; 

c) het bedrag van de op grond van de 
artikelen 146 tot en met 149, en de artikelen 
151, 152 en 153 vrijgestelde handelingen; 

3°4° het bedrag van de handelingen met 
betrekking tot onroerende goederen bedoeld 
in artikel 44, § 3, 1° en 2°, de financiële 
handelingen bedoeld in artikel 44, § 3, 5° tot 
11°, en het bedrag van de handelingen van 
verzekering en herverzekering bedoeld in 
artikel 44, § 3, 4°, en het bedrag van de 
financiële handelingen bedoeld in artikel 
44, § 3, 5° tot en met 11°, tenzij die 
handelingen met andere handelingen 
samenhangende handelingen zijn, alsook, 
desgevallend, het bedrag van de 

d) het bedrag van de op grond van artikel 
138 vrijgestelde handelingen indien de in 
dat artikel bedoelde vrijstelling van 
toepassing is; 
 
 
e) het bedrag van handelingen ter zake van 
onroerende goederen en van financiële 
handelingen als bedoeld in artikel 135, lid 
1, punten b) tot en met g), en van 
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handelingen ter zake van onroerende 
goederen bedoeld in artikel 135, lid 1, 
punten j) tot en met l) van Richtlijn 
2006/112/EG, het bedrag van handelingen 
ter zake van verzekering en herverzekering 
bedoeld in artikel 135, lid 1, punt a), van 
Richtlijn 2006/112/EG en het bedrag van 
financiële handelingen bedoeld in artikel 
135, lid 1, punten b) tot en met g), van 
Richtlijn 2006/112/EG, tenzij die 
handelingen met andere handelingen 
samenhangende handelingen zijn. (eerste 
lid) 

verzekerings- en herverzekeringsdiensten, 
tenzij die handelingen met andere 
handelingen samenhangende handelingen 
zijn. 

De overdracht van lichamelijke of 
onlichamelijke bedrijfsmiddelen van de 
onderneming, de handelingen bedoeld in 
paragraaf 3, de handelingen verricht door 
landbouwondernemers onderworpen aan de 
bijzondere regeling bedoeld in artikel 57 en de 
niet in België verrichte handelingen, worden 
evenwel niet in aanmerking genomen voor de 
vaststelling van de omzet materiële of 
immateriële investeringsgoederen van de 
belastingplichtige wordt niet in 
aanmerking genomen voor het berekenen 
van de in het eerste lid bedoelde omzet. 
(tweede lid) 

2. De overdracht van materiële of 
immateriële investeringsgoederen van de 
belastingplichtige wordt niet in 
aanmerking genomen voor het berekenen 
van de in lid 1 bedoelde omzet. 

  

Artikel 56decies, nieuw Artikel 288bis, nieuw 

§ 1. De in deze onderafdeling bedoelde 
belastingplichtigen mogen gedurende een 
periode van één kalenderjaar niet van de 
vrijstellingsregeling van belasting 
genieten wanneer de overeenkomstig 
artikel 56ter, § 1, eerste lid of § 2, eerste lid, 
2°, vastgestelde drempel in het 
voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. (eerste lid) 

1. Een belastingplichtige, die al dan niet is 
gevestigd in de lidstaat die de in artikel 284, 
lid 1, bepaalde vrijstelling verleent, mag 
gedurende een periode van één 
kalenderjaar geen gebruik kunnen maken 
van de vrijstelling indien de 
overeenkomstig dat lid vastgestelde 
drempel in het voorafgaande kalenderjaar 
werd overschreden. De lidstaat die de 
vrijstelling verleent, kan deze periode 
verlengen tot twee kalenderjaren. (eerste 
alinea) 

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in 
artikel 56ter, § 1, eerste lid of § 2, eerste lid, 
2°, bedoelde drempel wordt overschreden 
met: 

Indien tijdens een kalenderjaar de in artikel 
284, lid 1, bedoelde drempel wordt 
overschreden met: 

1° ten hoogste tien pct., kan de 
belastingplichtige gedurende dat 
kalenderjaar de vrijstellingsregeling van 
belasting blijven genieten; 

a) ten hoogste 10 %, moet een 
belastingplichtige gedurende dat 
kalenderjaar kunnen blijven gebruikmaken 
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van de in artikel 284, lid 1, bedoelde 
vrijstelling; 

2° meer dan tien pct., is de 
vrijstellingsregeling van belasting vanaf 
dat tijdstip niet langer van toepassing. 
(tweede lid) 

b) meer dan 10 %, is de in artikel 284, lid 1, 
bedoelde vrijstelling vanaf dat tijdstip niet 
langer van toepassing. (tweede alinea) 

- Niettegenstaande de punten a) en b) van de 
tweede alinea kunnen de lidstaten een 
plafond van 25 % instellen of de 
belastingplichtige toestaan gebruik te 
blijven maken van de in artikel 284, lid 1, 
bedoelde vrijstelling, zonder enig plafond, 
gedurende het kalenderjaar waarin de 
drempel wordt overschreden. De 
toepassing van dit plafond of deze optie 
mag echter niet leiden tot vrijstelling van 
een belastingplichtige wiens omzet in de 
lidstaat die de vrijstelling verleent, meer 
dan 100 000 EUR bedraagt. (derde alinea) 

 In afwijking van de leden 2 en 3 kunnen de 
lidstaten bepalen dat de in artikel 284, lid 1, 
bedoelde vrijstelling niet langer van 
toepassing is zodra de overeenkomstig dat 
lid vastgestelde drempel wordt 
overschreden. (vierde alinea) 

§ 2. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtige mag 
niet van de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten wanneer de in artikel 
56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde drempel 
voor de jaaromzet in de Unie in het 
voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. (eerste lid) 

2. Een belastingplichtige die niet is 
gevestigd in de lidstaat die de in artikel 284, 
lid 1, bepaalde vrijstelling verleent, mag 
geen gebruik kunnen maken van de in dat 
artikel bedoelde vrijstelling indien de 
jaaromzetdrempel in de Unie als bepaald in 
artikel 284, lid 2, punt a), in het 
voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. (eerste alinea) 

Wanneer tijdens een kalenderjaar de in 
artikel 56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde 
drempel voor de jaaromzet in de Unie 
wordt overschreden, is de 
vrijstellingsregeling van belasting die is 
verleend aan de niet in België maar in een 
andere lidstaat gevestigde 
belastingplichtige, vanaf dat tijdstip niet 
langer van toepassing. (tweede lid) 

Indien tijdens een kalenderjaar de in artikel 
284, lid 2, punt a), bepaalde 
jaaromzetdrempel in de Unie wordt 
overschreden, is de in artikel 284, lid 1, 
bedoelde vrijstelling die is verleend aan 
een belastingplichtige die niet is gevestigd 
in de lidstaat die de vrijstelling verleent, 
vanaf dat tijdstip niet langer van 
toepassing. (tweede alinea) 

- 3. De tegenwaarde in de nationale 
munteenheid van het in lid 1 bedoelde 
bedrag wordt berekend volgens de 
wisselkoers die op 18 januari 2018 door de 
Europese Centrale Bank is 
bekendgemaakt. 
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 Artikel 290 

- De belastingplichtigen die in aanmerking 
kunnen komen voor vrijstelling van belasting, 
kunnen kiezen hetzij voor toepassing van de 
normale BTW-regeling, hetzij voor toepassing 
van de in artikel 281 bedoelde 
vereenvoudigde regelingen. De lidstaten 
kunnen nadere regels en voorwaarden 
vaststellen voor de toepassing van die 
optie. 

  

- Artikel 291 

 De belastingplichtigen voor wie degressieve 
belastingvermindering geldt, worden, 
behoudens de toepassing van artikel 281, 
beschouwd als belastingplichtigen vallende 
onder de normale BTW-regeling. 

  

- Artikel 292 

 De in deze afdeling vastgestelde regeling is 
van toepassing tot een datum die door de 
Raad overeenkomstig artikel 93 van het 
Verdrag wordt vastgesteld en die niet later 
mag vallen dan het tijdstip van 
inwerkingtreding van de in artikel 402 
bedoelde definitieve regeling. 
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 Afdeling 2 bis, nieuw - Vereenvoudiging 
van de verplichtingen voor vrijgestelde 

kleine ondernemingen 

- Artikel 292bis, nieuw 

- Voor de toepassing van deze afdeling 
wordt onder "vrijgestelde kleine 
onderneming" verstaan: een 
belastingplichtige die van de vrijstelling 
gebruikmaakt in de lidstaat waar de btw 
verschuldigd is als voorzien in artikel 284, 
leden 1 en 2. 

[Artikel 56undecies, nieuw - 

[Artikel 56bis, § 7, oud]  

§ 7. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden en de formaliteiten 
vast wat betreft de aanvang, de wijziging of de 
stopzetting van de activiteit of van de 
belastingregeling. Hij bepaalt eveneens de 
regels voor de uitoefening van de in paragraaf 
6 bedoelde keuze. 

De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van deze 
onderafdeling wat betreft de vorm van de 
in artikelen 56ter, § 1, vierde lid en 
56quater, § 1, 1°, bedoelde 
voorafgaandelijke kennisgeving, de 
wijziging of stopzetting van de activiteit of 
van de belastingregeling, de wijze waarop 
herzieningen worden doorgevoerd bij een 
wijziging van de belastingregeling en de 
wijze waarop de in de artikelen 56quater, § 
3, en 56quinquies bedoelde gegevens aan 
de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde wordt 
verstrekt. 

 

  

 Artikel 292ter, nieuw 

- Onverminderd artikel 284, lid 3, kan een 
lidstaat de op zijn grondgebied gevestigde 
vrijgestelde kleine ondernemingen die 
uitsluitend op dat grondgebied 
gebruikmaken van de vrijstelling, 
ontheffen van de verplichting om opgave te 
doen van het begin van hun activiteit op 
grond van artikel 213 en van de 
verplichting tot identificatie onder een 
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individueel nummer op grond van artikel 
214, behalve indien deze ondernemingen 
onder artikel 214, punt b), d) of e), vallende 
handelingen verrichten. (eerste alinea) 

Zie artikel 53duodecies van het Wetboek en 
het koninklijk besluit nr. 10 van 29 december 
1992 met betrekking tot de 
uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen, 
bedoeld in de artikelen 15, § 2, vierde lid, 
21bis, § 2, 9°, vierde lid, 25ter, § 1, tweede lid, 
2°, tweede lid en 44, § 3, 2°, d), van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde, de aangiften van 
aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit 
en de voorafgaande kennisgevingen inzake 
de belasting over de toegevoegde waarde 
(versnelde 604A) 

Indien de in de eerste alinea bedoelde 
mogelijkheid niet wordt gebruikt, voert de 
lidstaat een procedure in voor de 
identificatie van dergelijke vrijgestelde 
kleine ondernemingen door middel van een 
individueel nummer. De 
identificatieprocedure mag niet langer 
duren dan 15 werkdagen, behalve in 
bijzondere gevallen waarin de lidstaat met 
het oog op het voorkomen van 
belastingontduiking of -ontwijking meer 
tijd nodig heeft om de noodzakelijke 
controles uit te voeren. (tweede alinea) 

  

 Artikel 292quater, nieuw 

Zie artikel 53, § 1, 1°, van het Wetboek Een lidstaat kan de op zijn grondgebied 
gevestigde vrijgestelde kleine 
ondernemingen die gebruikmaken van de 
vrijstelling, alleen op dat grondgebied 
ontheffen van de verplichting om een  
btw-aangifte in te dienen als bepaald in 
artikel 250. (eerste alinea) 

- Indien de in de eerste alinea bedoelde 
mogelijkheid niet wordt gebruikt, staat de 
lidstaat dergelijke vrijgestelde kleine 
ondernemingen toe een vereenvoudigde 
btw-aangifte in te dienen die de periode 
van een kalenderjaar bestrijkt. Vrijgestelde 
kleine ondernemingen kunnen evenwel 
kiezen voor de toepassing van het 
belastingtijdvak volgens artikel 252. 
(tweede alinea) 

  

 Artikel 292quinquies, nieuw 

Zie artikelen 53, § 2 (verplichte facturering), 
53sexies (geen verplichting) en het koninklijk 
besluit nr. 1 van 29 december 1992 met 
betrekking tot de regeling voor de voldoening 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
(verplichte boekhouding). 

Een lidstaat kan vrijgestelde kleine 
ondernemingen ontheffen van sommige of 
alle in de artikelen 217 tot en met 271 
bepaalde verplichtingen. 
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 Afdeling 3 – Verslag en herziening 

- Artikel 293 

 De Commissie brengt aan de Raad, op grond 
van de van de lidstaten verkregen gegevens, 
vanaf de aanneming van deze richtlijn om de 
vier jaar verslag uit over de toepassing van dit 
hoofdstuk, indien nodig en rekening houdend 
met de noodzaak van uiteindelijke 
convergentie van de nationale regelingen, 
vergezeld van voorstellen betreffende de 
volgende punten: 

 1) de in de bijzondere regeling voor kleine 
ondernemingen aan te brengen 
verbeteringen; 

 2) de aanpassing van de nationale regelingen 
inzake vrijstellingen en degressieve 
belastingverminderingen; 

 3) de aanpassing van de in afdeling 2 
bedoelde maximumbedragen. 

  

- Artikel 294 

 De Raad bepaalt overeenkomstig artikel 93 
van het Verdrag of in het kader van de 
definitieve regeling een bijzondere regeling 
voor kleine ondernemingen nodig is, en 
neemt, in voorkomend geval, tevens een 
beslissing over de gemeenschappelijke 
grenzen en toepassingsvoorwaarden van de 
genoemde bijzondere regeling. 

  

Hoofdstuk – Bijzondere regelingen Hoofdstuk 4 - Bijzondere regelingen voor 
gebruikte goederen, kunstvoorwerpen, 

voorwerpen voor verzamelingen en 
antiquiteiten 

 Afdeling 2 – Bijzondere regeling voor 
belastingplichtige wederverkopers 

Afdeling 3 – Andere bijzondere regelingen Onderafdeling 1- Winstmargeregeling 

  

Artikel 58, § 4, 2° Artikel 314 
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§ 4. Een bijzondere regeling van 
belastingheffing over de winstmarge 
gerealiseerd door belastingplichtige 
wederverkopers is van toepassing op door 
hen verrichte leveringen van gebruikte 
goederen, kunstvoorwerpen, voorwerpen voor 
verzamelingen en antiquiteiten, 
overeenkomstig de volgende bepalingen: 

De winstmargeregeling is van toepassing op 
door een belastingplichtige wederverkoper 
verrichte leveringen van gebruikte goederen, 
kunstvoorwerpen, voorwerpen voor 
verzamelingen en antiquiteiten, wanneer deze 
goederen hem binnen de Gemeenschap door 
een der onderstaande personen worden 
geleverd: 

2° de bedoelde leveringen van goederen zijn 
de door een belastingplichtige wederverkoper 
verrichte leveringen van gebruikte goederen, 
kunstvoorwerpen, voorwerpen voor 
verzamelingen en antiquiteiten die hem 
binnen de Gemeenschap zijn geleverd: 

 

- door een niet-belastingplichtige; a) een niet-belastingplichtige; 

of  

- door een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige krachtens artikel 44, 
§ 2, 13°, is vrijgesteld; 

b) een andere belastingplichtige, voor zover 
de levering van het goed door deze andere 
belastingplichtige overeenkomstig artikel 136 
is vrijgesteld; 

of  

- door een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige is vrijgesteld 
krachtens de artikelen 56bis tot en met 
56undecies, en het een bedrijfsmiddel betreft; 

c) een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige in aanmerking 
komt voor de in artikel 284 bedoelde 
vrijstelling voor kleine ondernemingen en 
het gaat om een investeringsgoed; 

of  

- door een andere belastingplichtige 
wederverkoper, voor zover de levering van het 
goed door deze andere belastingplichtige 
wederverkoper overeenkomstig de 
onderhavige bijzondere regeling onderworpen 
is geweest aan de belasting; 

d) een andere belastingplichtige 
wederverkoper, voor zover de levering van het 
goed door deze andere belastingplichtige 
wederverkoper overeenkomstig deze 
bijzondere regeling aan de BTW onderworpen 
is geweest. 

  

 Afdeling 3 – Bijzondere regeling voor 
verkoop op openbare veilingen 

- Artikel 334 

 Deze bijzondere regeling is van toepassing op 
leveringen door een organisator van openbare 
veilingen die handelt in eigen naam en voor 
rekening van een van de volgende personen: 
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 a) een niet-belastingplichtige; 

 b) een andere belastingplichtige, voor zover 
de levering van het goed door deze 
belastingplichtige krachtens een 
overeenkomst tot verkoop in commissie 
verricht, overeenkomstig artikel 136 is 
vrijgesteld; 

 c) een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
belastingplichtige is verricht krachtens een 
overeenkomst tot verkoop in commissie, in 
aanmerking komt voor de in artikel 284 
bedoelde vrijstelling voor kleine 
ondernemingen en een investeringsgoed 
betreft; 

 d) een belastingplichtige wederverkoper, voor 
zover de levering van het goed door deze 
belastingplichtige wederverkoper, krachtens 
een overeenkomst tot verkoop in commissie 
verricht, is onderworpen aan de BTW 
overeenkomstig de winstmargeregeling. 
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Coordination des articles 

 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Code T.V.A. Code T.V.A. 

  

CHAPITRE III – Champ d'application CHAPITRE III – Champ d'application 

Section 4 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

Section 4 – Acquisitions 
intracommunautaires de biens 

  

Article 25ter, § 1er Article 25ter, § 1er 

§ 1er. Sont soumises à la taxe, lorsqu'elles 
ont lieu en Belgique, les acquisitions 
intracommunautaires de biens effectuées à 
titre onéreux par un assujetti agissant en tant 
que tel, ou par une personne morale non 
assujettie, lorsque le vendeur est un assujetti 
agissant en tant que tel, qui ne bénéficie pas 
de la franchise de la taxe pour les livraisons 
de biens qu'il effectue et qui ne relève pas 
des dispositions prévues aux articles 14, § 3, 
14bis et 15, § 1er. (alinéa 1er) 

§ 1er. Sont soumises à la taxe, lorsqu'elles 
ont lieu en Belgique, les acquisitions 
intracommunautaires de biens effectuées à 
titre onéreux par un assujetti agissant en tant 
que tel, ou par une personne morale non 
assujettie, lorsque le vendeur est un assujetti 
agissant en tant que tel, qui, dans l’Etat 
membre de départ de l’expédition ou du 
transport des biens, ne bénéficie pas de la 
franchise de la taxe visée au titre Xii, 
chapitre 1, de la directive 2006/112/CE 
pour les livraisons de biens qu'il effectue et 
qui ne relève pas des dispositions prévues 
aux articles 14, § 3, 14bis et 15, § 1er. (alinéa 
1er) 

Par dérogation à l'alinéa 1er, ne sont pas 
soumises à la taxe : 

Par dérogation à l'alinéa 1er, ne sont pas 
soumises à la taxe : 

1° … 1° … 

2° les acquisitions intracommunautaires 
portant sur des biens autres que des moyens 
de transport neufs au sens de l'article 8bis, 
§ 2, et autres que des produits soumis à 
accise en Belgique en vertu de la directive 
2008/118/CE, effectuées : 

2° les acquisitions intracommunautaires 
portant sur des biens autres que des moyens 
de transport neufs au sens de l'article 8bis, 
§ 2, et autres que des produits soumis à 
accise en Belgique en vertu de la directive 
2008/118/CE, effectuées : 

a) par un assujetti qui bénéficie du régime de 
franchise prévu à l'article 56bis, ou du régime 
forfaitaire prévu à l'article 57, par un assujetti 
qui ne réalise que des livraisons de biens ou 
des prestations de services ne lui ouvrant 
aucun droit à déduction, ou par une 
personne morale non assujettie ; 

a) par un assujetti qui bénéficie du régime de 
la franchise de taxe prévu à l'article visé aux 
articles 56bis à 56undecies, ou du régime 
forfaitaire prévu à l'article 57, par un assujetti 
qui ne réalise que des livraisons de biens ou 
des prestations de services ne lui ouvrant 
aucun droit à déduction, ou par une 
personne morale non assujettie ; 

b) et c) … ; (2°, alinéa 1er) b) et c) … ; (2°, alinéa 1er) 

2°, alinéas 2 et 3 … ; 2°, alinéas 2 et 3 … ; 
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Les assujettis visés aux articles 56bis et 57 
et ceux auxquels un numéro d'identification 
à la T.V.A. a été attribué conformément à 
l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 4° ou 5°, et § 2, 
sont présumés avoir exercé l'option visée ci-
avant dès qu'ils communiquent à un 
fournisseur leur numéro pour faire une 
acquisition intracommunautaire de biens ; 
(2°, alinéa 4) 

Les assujettis visés aux articles 56bis à 
56undecies et 57 et ceux auxquels un 
numéro d'identification à la T.V.A. a été 
attribué conformément à l'article 50, § 1er, 
alinéa 1er, 4° ou 5°, et § 2, sont présumés 
avoir exercé l'option visée ci-avant dès qu'ils 
communiquent à un fournisseur leur numéro 
pour faire une acquisition 
intracommunautaire de biens ; (2°, alinéa 4) 

3° et 4° … (alinéa 2) 3° et 4° … (alinéa 2) 

  

CHAPITRE VI – Exemptions CHAPITRE VI – Exemptions 

Section 1re – Exportations, livraisons et 
acquisitions intracommunautaires, 
importations et transports internationaux 

Section 1re – Exportations, livraisons et 
acquisitions intracommunautaires, 
importations et transports internationaux 

  

Article 39bis, alinéa 1er Article 39bis, alinéa 1er 

Sont exemptées de la taxe : Sont exemptées de la taxe : 

1° les livraisons de biens expédiés ou 
transportés par le vendeur autre qu’un 
assujetti bénéficiant du régime prévu à 
l’article 56bis, par l’acquéreur ou pour leur 
compte en dehors de la Belgique mais à 
l’intérieur de la Communauté, lorsque : 

1° les livraisons de biens expédiés ou 
transportés par le vendeur autre qu’un 
assujetti bénéficiant du régime de la 
franchise de taxe prévu à l’article visé aux 
articles 56bis à 56undecies, par l’acquéreur 
ou pour leur compte en dehors de la 
Belgique mais à l’intérieur de la 
Communauté, lorsque : 

a) et b) …; a) et b) …; 

2° …; 2° …; 

3° les livraisons de produits soumis à accise 
expédiés ou transportés à destination de 
l'acheteur, par le vendeur autre qu'un 
assujetti bénéficiant du régime prévu à 
l'article 56bis, par l'acheteur ou pour leur 
compte, en dehors de la Belgique, mais à 
l'intérieur de la Communauté, effectuées 
pour des assujettis ou pour des personnes 
morales non assujetties qui ne sont pas 
tenus d'y soumettre à la taxe leurs 
acquisitions intracommunautaires de biens 
autres que les moyens de transport visés 
sous 2° et autres que les produits soumis à 
accise précités, lorsque l'expédition ou le 
transport des biens est effectué 
conformément à l'article 19 ou à l'article 34 

3° les livraisons de produits soumis à accise 
expédiés ou transportés à destination de 
l'acheteur, par le vendeur autre qu'un 
assujetti bénéficiant du régime de la 
franchise de taxe prévu à l'article visé aux 
articles 56bis à 56undecies, par l'acheteur 
ou pour leur compte, en dehors de la 
Belgique, mais à l'intérieur de la 
Communauté, effectuées pour des assujettis 
ou pour des personnes morales non 
assujetties qui ne sont pas tenus d'y 
soumettre à la taxe leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens autres que les 
moyens de transport visés sous 2° et autres 
que les produits soumis à accise précités, 
lorsque l'expédition ou le transport des biens 
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de la directive 2008/118/CE, et que ces 
livraisons de biens ne sont pas soumises au 
régime particulier de la marge bénéficiaire 
établi par l'article 58, § 4 ; 

est effectué conformément à l'article 19 ou à 
l'article 34 de la directive 2008/118/CE, et 
que ces livraisons de biens ne sont pas 
soumises au régime particulier de la marge 
bénéficiaire établi par l'article 58, § 4 ; 

4° … (alinéa 1er) 4° … (alinéa 1er) 

  

CHAPITRE VII – Déductions CHAPITRE VII – Déductions 

  

Article 45, § 1er Article 45, § 1er 

§ 1er. Tout assujetti peut déduire de la taxe 
dont il est redevable, les taxes ayant grevé 
les biens et les services qui lui ont été 
fournis, les biens qu'il a importés et les 
acquisitions intracommunautaires de biens 
qu'il a effectuées, dans la mesure où il les 
utilise pour effectuer : 

§ 1er. Tout assujetti peut déduire de la taxe 
dont il est redevable, les taxes ayant grevé 
les biens et les services qui lui ont été 
fournis, les biens qu'il a importés et les 
acquisitions intracommunautaires de biens 
qu'il a effectuées, dans la mesure où il les 
utilise pour effectuer : 

1° et 2° …; 1° et 2° …; 

3° des opérations réalisées à l'étranger qui 
ouvriraient droit à déduction si elles étaient 
effectuées à l'intérieur du pays ; 

3° des opérations, autres que celles qui 
sont exonérées en vertu de l'article 284 de 
la directive 2006/112/CE, réalisées à 
l'étranger en dehors de la Belgique et qui 
ouvriraient droit à déduction si elles étaient 
effectuées à l'intérieur du pays en  
Belgique ; 

4° et 5° …  4° et 5° … 

  

CHAPITRE VIII – Mesures tendant à 
assurer le paiement de la taxe 

CHAPITRE VIII – Mesures tendant à 
assurer le paiement de la taxe 

  

Article 50, §§ 1er et 4 Article 50, §§ 1er et 4 

§ 1er. L'administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée, attribue un numéro 
d'identification à la T.V.A. comprenant les 
lettres BE : 

§ 1er. L'administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée, attribue un numéro 
d'identification à la T.V.A. comprenant les 
lettres BE : 

1° à tout assujetti établi en Belgique, à 
l'exception des assujettis visés aux articles 8 
et 8bis et des assujettis n'effectuent que des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services qui sont exemptées en vertu de 
l'article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit 

1° à tout assujetti établi en Belgique, à 
l'exception des assujettis visés aux articles 8 
et 8bis et, des assujettis qui n'effectuent que 
des livraisons de biens ou des prestations de 
services qui sont exemptées en vertu de 
l'article 44 et qui ne leur ouvrent aucun droit 
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à déduction ; à déduction et des assujettis qui ont établi 
le siège de leur activité économique dans 
un autre État membre, qui y sont 
identifiés dans le cadre du régime de la 
franchise visé au titre XII, chapitre 1, de la 
directive 2006/112/CE et qui bénéficient 
en Belgique de ce régime conformément 
à l’article 56ter, § 2; 

2° aux personnes morales non assujetties et, 
par dérogation au 1°, aux assujettis qui 
n'effectuent que des livraisons de biens ou 
des prestations de services ne leur ouvrant 
aucun droit à déduction : 

2° aux personnes morales non assujetties et, 
par dérogation au 1°, aux assujettis qui 
n'effectuent que des livraisons de biens ou 
des prestations de services ne leur ouvrant 
aucun droit à déduction : 

a) lorsqu'ils déclarent, conformément à 
l'article 53bis, § 1er, faire une acquisition 
intracommunautaire de biens à la suite de 
laquelle le seuil de 11.200 euros visé à 
l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 1er, b), 
est dépassé ; 

a) lorsqu'ils déclarent, conformément à 
l'article 53bis, § 1er, faire une acquisition 
intracommunautaire de biens à la suite de 
laquelle le seuil de 11.200 euros visé à 
l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 1er, b), 
est dépassé ; 

b) lorsqu'ils optent, conformément à l'article 
25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2, pour la 
taxation de toutes leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens ; 

b) lorsqu'ils optent, conformément à l'article 
25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2, pour la 
taxation de toutes leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens ; 

3° … 3° … 

4° ° à tout assujetti lorsqu'il est redevable de 
la taxe conformément à l'article 51, § 2, 
alinéa 1er, 1° ; 

4° à tout assujetti lorsqu'il est redevable de 
la taxe conformément à l'article 51, § 2, 
alinéa 1er, 1° ; 

5° à tout assujetti établi en Belgique qui 
effectue des prestations de services qui, 
conformément aux dispositions 
communautaires, sont réputées avoir lieu 
dans un autre Etat membre et pour 
lesquelles la taxe est due par le preneur de 
services ; 

5° à tout assujetti établi en Belgique qui 
effectue des prestations de services qui, 
conformément aux dispositions 
communautaires, sont réputées avoir lieu 
dans un autre Etat membre et pour 
lesquelles la taxe est due par le preneur de 
services ; 

6° … (alinéa 1er) 6° … (alinéa 1er) 

Les assujettis visés à l'alinéa 1er, 4° ou 5°, au 
paragraphe 2 ou qui bénéficient du régime 
prévu à l'article 56bis ou à l'article 57 ne 
peuvent utiliser valablement leur numéro 
pour faire des acquisitions 
intracommunautaires de biens que s'ils ont, 
au préalable, fait la déclaration visée à 
l'alinéa 1er, 2°, a) ou exercé l'option visée à 
l'alinéa 1er, 2°, b). (alinéa 2) 

Les assujettis visés à l'alinéa 1er, 4° ou 5°, au 
paragraphe 2 ou qui bénéficient du régime 
de la franchise de taxe prévu à l'article visé 
aux articles 56bis à 56undecies ou du 
régime visé à l'article 57 ne peuvent utiliser 
valablement leur numéro pour faire des 
acquisitions intracommunautaires de biens 
que s'ils ont, au préalable, fait la déclaration 
visée à l'alinéa 1er, 2°, a) ou exercé l'option 
visée à l'alinéa 1er, 2°, b). (alinéa 2) 

alinéa 3 … alinéa 3 … 
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§ 2. L'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée attribue un numéro 
d'identification à la T.V.A. comprenant les 
lettres BE à toute unité T.V.A. au sens de 
l'article 4, § 2, qui ne réalise que des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services ne lui ouvrant aucun droit à 
déduction. (alinéa 1er) 

§ 2. L'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée attribue un numéro 
d'identification à la T.V.A. comprenant les 
lettres BE à toute unité T.V.A. au sens de 
l'article 4, § 2, qui ne réalise que des 
livraisons de biens ou des prestations de 
services ne lui ouvrant aucun droit à 
déduction. (alinéa 1er) 

Elle attribue également un numéro 
d'identification à la T.V.A. comprenant les 
lettres BE aux membres de l'unité T.V.A. 
visée à l'alinéa 1er. Ce numéro d'identification 
constitue un sous-numéro d'identification à 
la T.V.A. de cette unité T.V.A. (alinéa 2) 

Elle attribue également un numéro 
d'identification à la T.V.A. comprenant les 
lettres BE aux membres de l'unité T.V.A. 
visée à l'alinéa 1er. Ce numéro d'identification 
constitue un sous-numéro d'identification à 
la T.V.A. de cette unité T.V.A. (alinéa 2) 

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 
1er, 1°, l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée n’attribue pas de 
numéro d’identification à la T.V.A. aux 
personnes physiques assujetties, qui 
bénéficient du régime visé à l’article 56bis et 
qui effectuent exclusivement des prestations 
de services lorsque les conditions suivantes 
sont réunies : 

§ 4. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 
1er, 1°, l’administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée n’attribue pas de 
numéro d’identification à la T.V.A. aux 
personnes physiques assujetties, qui 
bénéficient du régime de la franchise de 
taxe visé à l’article aux articles 56bis à 
56undecies et qui effectuent exclusivement 
des prestations de services lorsque les 
conditions suivantes sont réunies : 

1° à 6° … 1° à 6° … 

  

Article 53, § 1er, alinéa 2 Article 53, § 1er, alinéa 2 

§ 1. L'assujetti, à l'exclusion de celui qui n'a 
aucun droit à déduction, est tenu aux 
obligations suivantes : 

§ 1. L'assujetti, à l'exclusion de celui qui n'a 
aucun droit à déduction, est tenu aux 
obligations suivantes : 

1° déposer une déclaration lors du 
commencement, du changement ou de la 
cessation de son activité ; 

1° déposer une déclaration lors du 
commencement, du changement ou de la 
cessation de son activité ; 

2° remettre, chaque mois, une déclaration 
dans laquelle il indique : 

2° remettre, chaque mois, une déclaration 
dans laquelle il indique : 

a) le montant des opérations visées par le 
présent Code qu'il a effectuées ou qui lui ont 
été fournies au cours du mois précédent 
dans le cadre de son activité économique ; 

a) le montant des opérations visées par le 
présent Code qu'il a effectuées ou qui lui ont 
été fournies au cours du mois précédent 
dans le cadre de son activité économique ; 

b) le montant de la taxe exigible, des 
déductions à opérer et des régularisations à 
effectuer ; 

b) le montant de la taxe exigible, des 
déductions à opérer et des régularisations à 
effectuer ; 

c) les données que le Roi juge nécessaires 
pour satisfaire aux dispositions prises par la 

c) les données que le Roi juge nécessaires 
pour satisfaire aux dispositions prises par la 
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Communauté en matière de statistiques et 
pour assurer le contrôle de l'application de la 
taxe ; 

Communauté en matière de statistiques et 
pour assurer le contrôle de l'application de la 
taxe ; 

3° acquitter, dans le délai fixé pour le dépôt 
de la déclaration prévue au 2°, la taxe qui est 
due. (alinéa 1er) 

3° acquitter, dans le délai fixé pour le dépôt 
de la déclaration prévue au 2°, la taxe qui est 
due. (alinéa 1er) 

Par dérogation à l'alinéa 1er, l'assujetti visé à 
l'article 56bis, est tenu aux obligations 
prévues à l'alinéa 1er, 1°. (alinéa 2) 

Par dérogation à l'alinéa 1er, l'assujetti visé à 
l'article aux articles 56bis à 56undecies, est 
tenu aux obligations prévues à l'alinéa 1er, 
1°. (alinéa 2) 

  

Article 53bis, § 1er, alinéa 1er Article 53bis, § 1er, alinéa 1er 

§ 1er. Les assujettis qui bénéficient du régime 
prévu à l'article 56bis, ou à l'article 57, les 
assujettis qui ne réalisent que des livraisons 
de biens ou des prestations de services ne 
leur ouvrant aucun droit à déduction, ainsi 
que les personnes morales non assujetties, 
sont tenus de déclarer chaque année le 
dépassement du seuil de 11.200 EUR visé à 
l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, b), 
préalablement à la première acquisition 
intracommunautaire de biens à la suite de 
laquelle ce seuil est dépassé. (alinéa 1er) 

§ 1er. Les assujettis qui bénéficient du régime 
de la franchise de taxe prévu à l'article visé 
aux articles 56bis à 56undecies, ou du 
régime visé à l'article 57, les assujettis qui 
ne réalisent que des livraisons de biens ou 
des prestations de services ne leur ouvrant 
aucun droit à déduction, ainsi que les 
personnes morales non assujetties, sont 
tenus de déclarer chaque année le 
dépassement du seuil de 11.200 EUR visé à 
l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, b), 
préalablement à la première acquisition 
intracommunautaire de biens à la suite de 
laquelle ce seuil est dépassé. (alinéa 1er) 

  

Article 53quater, § 1er, alinéa 5 et 6 Article 53quater, § 1er, alinéa 5 et 6 

§ 1er. Les assujettis identifiés à la T.V.A. 
conformément à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
1° et 3°, ou § 3, à l'exclusion des unités 
T.V.A. au sens de l'article 4, § 2, 
communiquent leur numéro d'identification à 
la T.V.A. à leurs fournisseurs ou leurs 
prestataires de services et à leurs clients. 
(alinéa 1er) 

§ 1er. Les assujettis identifiés à la taxe sur la 
valeur ajoutée conformément à l'article 50,  
§ 1er, alinéa 1er, 1° et 3° ou § 3, à l’exclusion 
des unités T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, 
sont tenus de communiquer leur numéro 
d'identification à la T.V.A. à leurs 
fournisseurs et à leurs clients.  (alinéa 1er) 

alinéas 2 à 4…  alinéas 2 à 4… 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis 
soumis aux régimes particuliers visés aux 
articles 56bis et 57 ne communiquent pas 
leur numéro d’identification à la T.V.A. à 
leurs fournisseurs lorsqu’ils effectuent des 
acquisitions intracommunautaires de biens 
s’ils n’ont pas dépassé le seuil de 11.200 
euros visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, 

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis 
soumis aux régimes particuliers visés aux 
articles 56bis à 56undecies et 57 ne 
communiquent pas leur numéro 
d’identification à la T.V.A. à leurs 
fournisseurs lorsqu’ils effectuent des 
acquisitions intracommunautaires de biens 
s’ils n’ont pas dépassé le seuil de 11.200 
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alinéa 1er, et s’ils n’ont pas exercé le droit 
d’option prévu à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 
2°, alinéa 2. (alinéa 5) 

euros visé à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, 
alinéa 1er, et s’ils n’ont pas exercé le droit 
d’option prévu à l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 
2°, alinéa 2. (alinéa 5) 

Par dérogation à l'alinéa 1er, les assujettis 
soumis aux régimes particuliers visés aux 
articles 56bis et 57 ne communiquent pas 
leur numéro d'identification à la T.V.A. à 
leurs fournisseurs lorsqu'ils acquièrent des 
biens dans le cadre de ventes à distance de 
biens importés de territoires tiers ou de pays 
tiers autres que des produits soumis à 
accise, s'ils n'ont pas dépassé le seuil de 
11.200 euros visé à l'article 25ter, § 1er, 
alinéa 2, 2°, alinéa 1er, et s'ils n'ont pas 
exercé le droit d'option prévu à l'article 25ter, 
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2. (alinéa 6) 

Par dérogation à l'alinéa 1er, les assujettis 
soumis aux régimes particuliers visés aux 
articles 56bis à 56undecies et 57 ne 
communiquent pas leur numéro 
d'identification à la T.V.A. à leurs 
fournisseurs lorsqu'ils acquièrent des biens 
dans le cadre de ventes à distance de biens 
importés de territoires tiers ou de pays tiers 
autres que des produits soumis à accise, s'ils 
n'ont pas dépassé le seuil de 11.200 euros 
visé à l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 
1er, et s'ils n'ont pas exercé le droit d'option 
prévu à l'article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, 
alinéa 2. (alinéa 6) 

  

Article 53quinquies, alinéa 3 Article 53quinquies, alinéa 3 

Les assujettis identifiés à la T.V.A. 
conformément à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
1°, à l'exclusion des unités T.V.A. au sens de 
l'article 4, § 2, à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3°, les membres d'une unité T.V.A. visés à 
l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 6°, les assujettis 
qui, n'étant pas établis en Belgique, sont 
représentés pour les opérations qu'ils 
effectuent dans le pays par une personne 
préalablement agréée conformément à 
l'article 55, § 3, alinéa 2, et les autres 
assujettis non établis en Belgique que vise 
l'article 50, § 3, sont tenus de faire connaître 
chaque année, à l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, pour chaque 
membre d’une unité T.V.A. et pour chaque 
assujetti, autre que celui qui effectue 
exclusivement des opérations exemptées de 
la taxe en vertu de l'article 44, qui doit être 
identifié à la T.V.A. et auquel ils ont livré des 
biens ou fourni des services au cours de 
l'année précédente, le montant total de ces 
opérations ainsi que le montant total des 
taxes portées en compte. (alinéa 1er) 

Les assujettis identifiés à la T.V.A. 
conformément à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
1°, à l'exclusion des unités T.V.A. au sens de 
l'article 4, § 2, à l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 
3°, les membres d'une unité T.V.A. visés à 
l'article 50, § 1er, alinéa 1er, 6°, les assujettis 
qui, n'étant pas établis en Belgique, sont 
représentés pour les opérations qu'ils 
effectuent dans le pays par une personne 
préalablement agréée conformément à 
l'article 55, § 3, alinéa 2, et les autres 
assujettis non établis en Belgique que vise 
l'article 50, § 3, sont tenus de faire connaître 
chaque année, à l'administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, pour chaque 
membre d’une unité T.V.A. et pour chaque 
assujetti, autre que celui qui effectue 
exclusivement des opérations exemptées de 
la taxe en vertu de l'article 44, qui doit être 
identifié à la T.V.A. et auquel ils ont livré des 
biens ou fourni des services au cours de 
l'année précédente, le montant total de ces 
opérations ainsi que le montant total des 
taxes portées en compte. (alinéa 1er) 

alinéa 2 … alinéa 2 … 

L'assujetti qui bénéficie du régime visé à 
l'article 56bis et qui n'effectue aucune des 
opérations visées à l'alinéa 1er, n'est pas 
tenu d'en informer l'administration précitée. 

L'assujetti qui bénéficie du régime de la 
franchise de taxe visé à l'article aux 
articles 56bis à 56undecies et qui n'effectue 
aucune des opérations visées à l'alinéa 1er, 
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(alinéa 3) n'est pas tenu d'en informer l'administration 
précitée. (alinéa 3) 

  

CHAPITRE IX - Régimes particuliers CHAPITRE IX - Régimes particuliers 

Section 1re – Petites entreprises Section 1re – Petites entreprises 

- Sous-section 1re – Régime des bases 
forfaitaires de taxation 

  

Article 56, § 4 Article 56, § 4 

§ 4. L’assujetti soumis à l’application des 
bases forfaitaires visées au paragraphe 1er 

peut opter pour le régime normal de la taxe. 
(alinéa 1er) 

§ 4. L’assujetti soumis à l’application des 
bases forfaitaires visées au paragraphe 1er 

peut opter pour le régime normal de la taxe. 
(alinéa 1er) 

Il peut toutefois opter pour le régime de la 
franchise de taxe établi par l’article 56bis, 
lorsqu’il répond aux conditions imposées 
pour l’application de ce régime. (alinéa 2) 

Il peut toutefois opter pour le régime de la 
franchise de taxe établi par l’ les articles 
56bis à 56undecies, lorsqu’il répond aux 
conditions imposées pour l’application de ce 
régime. (alinéa 2) 

Lors du passage au régime normal de la taxe 
ou au régime de la franchise de taxe, 
l’assujetti peut obtenir la restitution de la taxe 
qu’il a acquittée en raison des biens, qui, 
pour l’application du régime du forfait, sont 
censés avoir été livrés mais qu’il a encore en 
stock. (alinéa 3) 

Lors du passage au régime normal de la taxe 
ou au régime de la franchise de taxe, 
l’assujetti peut obtenir la restitution de la taxe 
qu’il a acquittée en raison des biens, qui, 
pour l’application du régime du forfait, sont 
censés avoir été livrés mais qu’il a encore en 
stock. (alinéa 3) 

L’assujetti soumis au régime normal de la 
taxe ou au régime de la franchise de taxe 
visé à l’article 56bis peut bénéficier de 
l’application des bases forfaitaires visées au 
paragraphe 1er pour autant qu’il remplisse 
les conditions prévues pour l’application de 
ce régime et qu’il dresse, au moment du 
passage, un inventaire de son stock. (alinéa 
4) 

L’assujetti soumis au régime normal de la 
taxe ou au régime de la franchise de taxe 
visé à l’article 56bis aux articles 56bis à 
56undecies peut bénéficier de l’application 
des bases forfaitaires visées au paragraphe 
1er pour autant qu’il remplisse les conditions 
prévues pour l’application de ce régime et 
qu’il dresse, au moment du passage, un 
inventaire de son stock. (alinéa 4) 

  

- Sous-section 2 – Régime de la franchise 
de taxe 

  

Article 56bis Article 56bis, nouveau 

§ 1er. Les assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel réalisé en Belgique ne dépasse pas 

[§ 1er. Les assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel réalisé en Belgique ne dépasse pas 
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25.000 euros, peuvent bénéficier de la 
franchise de taxe pour les livraisons de biens 
et les prestations de services qu'ils 
effectuent. (alinéa 1er) 

25.000 euros, peuvent bénéficier de la 
franchise de taxe pour les livraisons de biens 
et les prestations de services qu'ils 
effectuent. (alinéa 1er) 

Lorsque l'assujetti visé à l’alinéa 1er, 
commence une activité économique dans le 
courant de l'année civile, le montant du seuil 
visé à l’alinéa 1er, est réduit au prorata du 
nombre de jours calendrier écoulés entre le 
1er janvier de l’année civile concernée et la 
date du commencement de l’activité 
susmentionnée. (alinéa 2) 

Lorsque l'assujetti visé à l’alinéa 1er, 
commence une activité économique dans le 
courant de l'année civile, le montant du seuil 
visé à l’alinéa 1er, est réduit au prorata du 
nombre de jours calendrier écoulés entre le 
1er janvier de l’année civile concernée et la 
date du commencement de l’activité 
susmentionnée. (alinéa 2)] : voir l'article 
56ter, nouveau, (voir infra) 

  

- § 1er. Aux fins de la présente sous-
section, on entend par : 

 1° "chiffre d’affaires annuel en 
Belgique" : le montant total annuel des 
livraisons de biens et des prestations de 
services, hors T.V.A., effectuées en 
Belgique par un assujetti au cours d’une 
année civile ; 

 2° "chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union" : le montant total annuel des 
livraisons de biens et des prestations de 
services, hors T.V.A., effectuées sur le 
territoire de la Communauté par un 
assujetti au cours d’une année civile ; 

 3° "assujetti établi" : un assujetti qui a 
établi le siège de son activité économique 
dans un État membre, qu’il dispose ou 
non d’un établissement stable dans un 
autre État membre. 

§ 2. Les unités T.V.A. au sens de l’article 4, 
§ 2, sont exclues du régime de la franchise 
de taxe. (alinéa 1er) 

§ 2. Les unités T.V.A. au sens de l’article 4, 
§ 2, sont exclues du régime de la franchise 
de taxe. (alinéa 1er) 

Sont en outre exclus, pour la totalité de leur 
activité économique, les assujettis qui 
effectuent de manière habituelle : 

Sont en outre exclus, pour la totalité de leur 
activité économique, les assujettis qui 
effectuent de manière habituelle : 

1° un travail immobilier au sens de l'article 
19, § 2, alinéa 3 ainsi que les opérations y 
assimilées ; 

1° un travail immobilier au sens de visé à 
l'article 19, § 2, alinéa 3, ainsi que les 
opérations y assimilées ; 

2° des livraisons de biens et des prestations 
de services pour lesquelles ils sont tenus de 
délivrer au client le ticket de caisse prévu à 

2° des livraisons de biens et des prestations 
de services pour lesquelles ils sont tenus de 
délivrer au client le ticket de caisse prévu 
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l'arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant la 
définition et les conditions auxquelles doit 
répondre un système de caisse 
enregistreuse dans le secteur horeca ; 

visé à l'arrêté royal du 30 décembre 2009 
fixant la définition et les conditions 
auxquelles doit répondre un système de 
caisse enregistreuse dans le secteur  
horeca ; 

3° des livraisons de matériaux usagés, de 
matériaux usagés ne pouvant pas être 
réutilisés en l'état, de déchets industriels et 
non industriels, de déchets de récupération, 
de déchets en partie transformés et de 
débris au sens de l'article 199, paragraphe 1, 
point d) de la directive 2006/112/CE. Le Roi 
établit la liste des biens concernés par cette 
disposition. (alinéa 2) 

3° des livraisons de matériaux usagés, de 
matériaux usagés ne pouvant pas être 
réutilisés en l'état, de déchets industriels et 
non industriels, de déchets de récupération, 
de déchets en partie transformés et de 
débris au sens de l'article 199, paragraphe 1, 
point d), de la directive 2006/112/CE. Le Roi 
établit la liste des biens concernés par cette 
disposition. (alinéa 2) 

L'exclusion visée à l'alinéa 2, 1°, n'est pas 
applicable pour les prestations de services 
effectuées par des personnes physiques 
assujetties dans les conditions visées à 
l'article 50, § 4. (alinéa 3) 

L'exclusion visée à l'alinéa 2, 1°, n'est pas 
applicable pour les prestations de services 
effectuées par des personnes physiques 
assujetties dans les conditions visées à 
l'article 50, § 4. (alinéa 3) 

§ 3. Le régime de la franchise de taxe n'est 
pas applicable pour :  

§ 3. Le régime de la franchise de taxe n'est 
pas applicable pour : 

1° les opérations visées à l'article 8 ; 1° les opérations visées à l'article 8 ; 

2° les livraisons de moyens de transport 
neufs effectuées dans les conditions 
prévues à l'article 39bis ; 

2° les livraisons de moyens de transport 
neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 
2°, effectuées dans les conditions prévues à 
l'article 39bis, alinéa 1er, 1° et 2° ; 

3° les livraisons de biens et les prestations 
de services effectuées par un assujetti qui 
n'est pas établi en  
Belgique ; 

3° les livraisons de biens et les prestations 
de services effectuées par un assujetti qui 
n'est pas établi en  
Belgique ; 

4° les opérations visées à l'article 58,  
§§ 1er et 2 ; 

4° 3° les opérations visées à l'article 58,  
§§ 1er et 2 ; 

5° les opérations effectuées de manière 
occulte, notamment les opérations non 
déclarées et les opérations illicites. 

5° 4° les opérations effectuées de manière 
occulte, notamment les opérations non 
déclarées et les opérations illicites. 

6° les opérations visées à l’article 44, § 3, 2°, 
a), troisième tiret, à l’exclusion de celles qui 
sont effectuées par une personne physique 
dans les conditions de l’article 50, § 4. 

6° 5° les opérations visées à l’article 44, § 3, 
2°, a), troisième tiret, à l’exclusion de celles 
qui sont effectuées par une personne 
physique assujettie dans les conditions de 
l’article 50, § 4. 

§ 4. Le chiffre d'affaires qui sert de référence 
pour bénéficier de la franchise de taxe est 
constitué par le montant, hors taxe sur la 
valeur ajoutée : 

[§ 4. Le chiffre d'affaires qui sert de référence 
pour bénéficier de la franchise de taxe est 
constitué par le montant, hors taxe sur la 
valeur ajoutée : 
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1° des livraisons de biens et des prestations 
de services taxées ; 

1° des livraisons de biens et des prestations 
de services taxées ; 

2° des opérations exemptées en vertu des 
articles 39 à 42 ; 

2° des opérations exemptées en vertu des 
articles 39 à 42 ; 

3° des opérations immobilières visées à 
l'article 44, § 3, 1° et 2°, des opérations 
financières visées à l'article 44, § 3, 5° à 11° 
et des opérations d'assurance et de 
réassurance visées à l'article 44, § 3, 4°, à 
moins que ces opérations n'aient le 
caractère d'opérations accessoires. (alinéa 
1er) 

3° des opérations immobilières visées à 
l'article 44, § 3, 1° et 2°, des opérations 
financières visées à l'article 44, § 3, 5° à 11° 
et des opérations d'assurance et de 
réassurance visées à l'article 44, § 3, 4°, à 
moins que ces opérations n'aient le 
caractère d'opérations accessoires. (alinéa 
1er)  

Toutefois, ne sont pas prises en 
considération pour la détermination de ce 
chiffre d'affaires, les cessions de biens 
d'investissement corporels ou incorporels de 
l'entreprise, les opérations visées au 
paragraphe 3, les opérations réalisées par 
des exploitants agricoles soumis au régime 
particulier visé à l'article 57 et les opérations 
non effectuées en Belgique. (alinéa 2) 

Toutefois, ne sont pas prises en 
considération pour la détermination de ce 
chiffre d'affaires, les cessions de biens 
d'investissement corporels ou incorporels de 
l'entreprise, les opérations visées au 
paragraphe 3, les opérations réalisées par 
des exploitants agricoles soumis au régime 
particulier visé à l'article 57 et les opérations 
non effectuées en Belgique. (alinéa 2)]: voir 
l'article 56nonies, nouveau, (voir infra) 

§ 5. Les assujettis qui bénéficient de la 
franchise de taxe ne peuvent déduire la taxe 
ayant grevé les biens et les services qu'ils 
utilisent pour effectuer leurs opérations en 
franchise de taxe. (alinéa 1er) 

§ 5. Les assujettis qui bénéficient de la 
franchise de taxe ne peuvent déduire la taxe 
ayant grevé les biens et les services qu'ils 
utilisent pour effectuer leurs opérations en 
franchise de taxe. (alinéa 1er) 

Les factures ou tout autre document en 
tenant lieu que ces assujettis émettent pour 
les livraisons de biens ou les prestations de 
services qu'ils effectuent, ne peuvent faire 
apparaître, de quelque manière que ce soit, 
la taxe, mais doivent être complétés de la 
mention suivante : "Régime particulier de 
franchise des petites entreprises". (alinéa 2) 

Les factures ou tout autre document en 
tenant lieu que ces assujettis émettent pour 
les livraisons de biens ou les prestations de 
services qu'ils effectuent, ne peuvent faire 
apparaître, de quelque manière que ce soit, 
la taxe, mais doivent être complétés de la 
mention suivante : "Régime particulier de 
franchise des petites entreprises". (alinéa 2) 

§ 6. Les assujettis susceptibles de bénéficier 
de la franchise de taxe peuvent toutefois 
opter pour l'application de la taxe sur les 
livraisons de biens et les prestations de 
services qu'ils effectuent, et bénéficier du 
régime normal ou du régime particulier établi 
en vertu de l'article 56. 

§ 6. Les assujettis susceptibles de bénéficier 
de la franchise de taxe peuvent toutefois 
opter pour l'application de la taxe sur les 
livraisons de biens et les prestations de 
services qu'ils effectuent, et bénéficier du 
régime normal ou du régime particulier établi 
en vertu de l'article 56. 

§ 7. Le Roi fixe les conditions d’application 
pratiques et les formalités à observer en ce 
qui concerne le commencement, le 
changement ou la cessation de l'activité ou 
du régime de taxation. Il détermine 
également les modalités d'exercice de 

[§ 7. Le Roi fixe les conditions d’application 
pratiques et les formalités à observer en ce 
qui concerne le commencement, le 
changement ou la cessation de l'activité ou 
du régime de taxation. Il détermine 
également les modalités d'exercice de 
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l'option visée au paragraphe 6. l'option visée au paragraphe 6.]: voir 
l'article 56undecies, nouveau, en ce qui 
concerne la délégation au Roi (voir infra) 

  

Article 56bis, § 1er, ancien Article 56ter, nouveau 

[§ 1. Les assujettis dont le chiffre d'affaires 
annuel réalisé en Belgique ne dépasse pas 
25.000 euros, peuvent bénéficier de la 
franchise de taxe pour les livraisons de biens 
et les prestations de services qu'ils 
effectuent. (alinéa 1er) 

§ 1. Les assujettis établis en Belgique dont 
le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas 25.000 euros, 
peuvent bénéficier du régime de la franchise 
de taxe pour les livraisons de biens et les 
prestations de services qu'ils effectuent en 
Belgique. (alinéa 1er) 

Lorsque l'assujetti visé à l’alinéa 1er, 
commence une activité économique dans le 
courant de l'année civile, le montant du seuil 
visé à l’alinéa 1er, est réduit au prorata du 
nombre de jours calendrier écoulés entre le 
1er janvier de l’année civile concernée et la 
date du commencement de l’activité 
susmentionnée. (alinéa 2)] 

Lorsque l'assujetti visé à l’alinéa 1er, 
commence une activité économique dans le 
courant de l'année civile, le montant du seuil 
visé à l’alinéa 1er, est réduit au prorata du 
nombre de jours calendrier écoulés entre le 
1er janvier de l’année civile concernée et la 
date du commencement de l’activité 
susmentionnée. (alinéa 2) 

- Lorsque plusieurs personnes exercent 
une activité économique en indivision ou 
en association, il doit être tenu compte, 
pour l'application de l'alinéa 1er, du 
montant annuel total des chiffres 
d'affaires qu'elles réalisent ensemble. 
(alinéa 2) 

- Lorsque des époux exercent séparément 
une activité économique, il y a lieu de 
considérer distinctement l'activité 
exercée par chacun d'eux quel que soit 
leur régime matrimonial pour 
l'application de l'alinéa 1er. (alinéa 3) 

- L’assujetti visé à l’alinéa 1er qui souhaite 
bénéficier du régime de la franchise de 
taxe notifie cette intention à 
l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée au moment du 
commencement de son activité 
économique. (alinéa 4) 

- Toutefois, lorsqu'il résulte clairement des 
circonstances que les conditions 
imposées pour l'application du régime de 
la franchise de taxe ne sont pas remplies, 
l'assujetti est soumis à un autre régime 
de taxation. (alinéa 5) 
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- § 2. Les assujettis qui ne sont pas établis 
en Belgique mais qui sont établis dans un 
autre État membre peuvent bénéficier du 
régime de la franchise de taxe pour les 
livraisons de biens et les prestations de 
services qu'ils effectuent en Belgique, 
lorsque les conditions suivantes sont 
remplies : 

 1° le chiffre d’affaires annuel dans l’Union 
de l’assujetti ne dépasse pas 100.000 
euros ou sa contre-valeur en monnaie 
nationale, calculée par application du 
taux de change publié par la Banque 
centrale européenne à la date du 18 
janvier 2018 ;  

 2° le chiffre d'affaires annuel réalisé en 
Belgique ne dépasse pas 25.000 euros. 
(alinéa 1er) 

 Nonobstant l’article 292 ter de la directive 
2006/112/CE, pour qu’un assujetti visé à 
l'alinéa 1er puisse bénéficier du régime de 
la franchise de taxe : 

 1° il adresse une notification préalable à 
son État membre d’établissement ; 

 2° il est identifié, aux fins de l’application 
de la franchise, par un numéro individuel 
auquel le suffixe "EX" est ajouté pour 
l’application de ce régime dans son État 
membre d’établissement uniquement. 
(alinéa 2) 

  

- Article 56quater, nouveau 

 § 1er. L’assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier de la franchise visée 
au titre XII, chapitre 1, de la directive 
2006/112/CE dans un autre État membre, 
dans lequel il n’est pas établi et qui a 
instauré cette franchise : 

 1° adresse une notification préalable à 
l’adresse électronique créée à cet effet 
par le ministre des Finances ou son 
délégué ; 

 2° est identifié aux fins de l’application de 
ce régime au moyen du numéro 
d’identification à la T.V.A. visé à l’article 
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50, § 1er, 1°, auquel le suffixe "EX" est 
ajouté pour l’application de ce régime. 

 § 2. La notification préalable visée au 
paragraphe 1er, 1°, comporte les 
informations suivantes : 

 1° le nom, l’activité, la forme juridique et 
l’adresse de l’assujetti ; 

 2° l’État membre ou les États membres 
dans lesquels l’assujetti entend faire 
usage de la franchise ; 

 3° le cas échéant, le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations 
de services effectuées en Belgique et 
dans chacun des autres États membres 
durant l’année civile préalable à la 
notification ; 

 4° le cas échéant, le montant total des 
livraisons de biens et/ou des prestations 
de services effectuées en Belgique et 
dans chacun des autres États membres 
durant la partie de l’année civile en cours 
préalablement à la notification. 

 § 3. L’assujetti visé au paragraphe 1er 
informe préalablement l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, 
au moyen d’une mise à jour de la 
notification préalable visée au 
paragraphe 1er, 1°, de toute modification 
des informations visées au paragraphe 2, 
y compris l’intention de faire usage de la 
franchise dans un État membre ou des 
États membres autres que ceux indiqués 
dans la notification préalable et de la 
décision de cesser d’appliquer la 
franchise dans un État membre ou des 
États membres autres que la Belgique 
dans lequel ou dans lesquels il n’est pas 
établi. (alinéa 1er) 

 La cessation visée à l’alinéa 1er prend 
effet à partir du premier jour du trimestre 
civil suivant la réception des informations 
communiquées par l’assujetti ou, lorsque 
ces informations sont reçues durant le 
dernier mois d’un trimestre civil, à partir 
du premier jour du deuxième mois du 
trimestre civil suivant. (alinéa 2) 
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 § 4. La franchise s’applique en ce qui 
concerne l’État membre autre que la 
Belgique dans lequel l’assujetti n’est pas 
établi et où il entend faire usage de la 
franchise conformément à : 

 1° une notification préalable, à partir de la 
date à laquelle l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée 
communique à l’assujetti le numéro 
individuel d’identification ; ou 

 2° une mise à jour d’une notification 
préalable, à partir de la date à laquelle 
l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée confirme le numéro à 
l’assujetti à la suite de la mise à jour. 
(alinéa 1er) 

 La date visée à l’alinéa 1er, 1° ou 2°, 
intervient au plus tard trente-cinq jours 
ouvrables après la réception de la 
notification préalable ou de la mise à jour 
de la notification préalable visée au 
paragraphe 1er, 1°, ou au paragraphe 3, 
alinéa 1er, sauf dans des cas où, pour 
éviter la fraude ou l’évasion fiscale, 
l'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée informe l’assujetti  
qu’elle a besoin d'un délai plus long pour 
effectuer les contrôles nécessaires. 
(alinéa 2) 

 § 5. Lorsque l’assujetti informe 
l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée, conformément au 
paragraphe 3, alinéa 1er, qu’il entend faire 
usage de la franchise dans un État 
membre ou des États membres autres 
que ceux indiqués dans la notification 
préalable visée au paragraphe 1er, 1°, il 
n’est pas tenu de fournir les informations 
visées au paragraphe 2, dans la mesure 
où ces informations figurent déjà dans 
les déclarations précédemment 
soumises en vertu de l’article 
56quinquies. 

  

- Article 56quinquies, nouveau 

 § 1er. L’assujetti établi en Belgique qui 
souhaite bénéficier de la franchise visée 
au titre XII, chapitre 1, de la directive 
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2006/112/CE dans un autre État membre 
dans lequel il n’est pas établi, 
communique à l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée, pour 
chaque trimestre civil, les informations 
suivantes, outre le numéro 
d’identification à la T.V.A. visé à l’article 
56quater, § 1er, 2° : 

 1° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées 
au cours du trimestre civil en Belgique ou 
"0" si aucune livraison de biens ou 
prestation de services n’a été effectuée ; 

 2° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services effectuées 
au cours du trimestre civil dans chacun 
des États membres autres que la 
Belgique ou "0" si aucune livraison de 
biens ou prestation de services n’a été 
effectuée. (alinéa 1er) 

 L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique 
ces informations dans un délai d’un mois 
à compter de la fin du trimestre civil. 
(alinéa 2) 

 Lorsque le seuil de chiffre d’affaires 
annuel dans l’Union visé à l’article 56ter, 
§ 2, alinéa 1er, 1°, est dépassé, l’assujetti 
visé à l’alinéa 1er en informe 
l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée dans un délai de quinze 
jours ouvrables. Parallèlement, l’assujetti 
déclare le montant des livraisons de 
biens et/ou prestations de services 
visées à l’alinéa 1er, qui ont été effectuées 
entre le début du trimestre civil en cours 
et la date à laquelle le seuil de chiffre 
d’affaires annuel dans l’Union a été 
dépassé. (alinéa 3) 

 § 2. L’assujetti visé à l’article 56ter, § 1er, 
alinéa 1er, communique à l’administration 
en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, 
pour chaque année civile, le montant total 
des livraisons de biens et/ou prestations 
de services effectuées au cours de 
l’année civile en Belgique ou "0" si 
aucune livraison de biens ou prestation 
de services n’a été effectuée. (alinéa 1er) 

 L’assujetti visé à l’alinéa 1er communique 
ces informations au plus tard le 31 mars 
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qui suit l’année civile visée à l’alinéa 1er. 
(alinéa 3) 

  

- Article 56sexies, nouveau 

 Pour l’application des articles 56ter, § 2, 
alinéa 2, 56quater, § 2, 3° et 4°, et 
56quinquies, § 1er, alinéa 1er, les 
dispositions suivantes s’appliquent : 

 1° les montants sont constitués des 
montants énumérés à l’article 56nonies ; 

 2° les montants sont exprimés en euros ; 

 3° lorsque l’État membre octroyant la 
franchise applique des seuils différenciés 
visés à l’article 284, paragraphe 1, 
deuxième alinéa, de la directive 
2006/112/CE, l’assujetti déclare, à l’égard 
de cet État membre, séparément le 
montant total des livraisons de biens 
et/ou des prestations de services eu 
égard à chaque seuil qui peut être 
applicable. (alinéa 1er) 

 Les informations visées aux articles 
56ter, § 2, alinéa 2, 56quater, § 3, et 
56quinquies, § 1er, alinéas 1er et 3, sont 
communiquées par voie électronique à 
l’adresse créée à cet effet par le ministre 
des Finances ou son délégué. (alinéa 2) 

  

- Article 56septies, nouveau 

 § 1er. L’assujetti qui n'est pas établi en 
Belgique mais dans un autre État membre 
et qui fait usage du régime de la franchise 
de taxe en Belgique n’est pas tenu, en ce 
qui concerne les livraisons de biens et/ou 
prestations de services couvertes par ce 
régime : 

 1° d’être identifié à la T.V.A. 
conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 
1er, 1° ; 

 2° de déposer la déclaration visée à 
l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°. (alinéa 1er) 

 L’alinéa 1er n’est pas applicable si 
l’assujetti ne remplit pas les obligations 
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visées à l’article 284 ter de la directive 
2006/112/CE. (alinéa 2) 

 § 2. L’assujetti établi en Belgique qui fait 
usage du régime de la franchise dans un 
État membre autre que la Belgique dans 
lequel il n’est pas établi n’est pas tenu, en 
ce qui concerne les livraisons de biens 
et/ou prestations de services couvertes 
par la franchise dans cet État membre : 

 1° d’être identifié à la T.V.A. 
conformément aux articles 213 et 214 de 
la directive 2006/112/CE ; 

 2° de déposer la déclaration visée à 
l’article 250 de la directive 2006/112/CE. 
(alinéa 1er) 

 L’alinéa 1er n’est pas applicable si 
l’assujetti ne remplit pas les obligations 
visées à l’article 56quinquies. (alinéa 2) 

  

- Article 56octies, nouveau 

 Le numéro d’identification à la T.V.A visé 
à l’article 56quater, § 1er, 2°, est désactivé 
ou, si l’assujetti continue de faire usage 
de la franchise dans un autre État 
membre ou dans d’autres États membres 
que la Belgique où il n’est pas établi, les 
informations reçues en vertu des articles 
56quater, § 1, 1°, et 56quater, § 3, sont 
adaptées sans tarder, en ce qui concerne 
l’État membre ou les États membres 
concernés dans les cas suivants : 

 1° le montant total des livraisons de biens 
et/ou prestations de services déclaré par 
l’assujetti dépasse le montant visé à 
l’article 284, paragraphe 2, sous a), de la 
directive 2006/112/CE ; 

 2° l’État membre autre que la Belgique 
dans lequel il n’est pas établi octroyant la 
franchise a notifié que l’assujetti ne peut 
pas se prévaloir de la franchise ou que la 
franchise a cessé de s’appliquer dans cet 
État membre ; 

 3° l’assujetti a fait part de sa décision de 
cesser d’appliquer la franchise ; 
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 4° l’assujetti a fait savoir, ou 
l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée peut présumer, par 
d’autres moyens, que ses activités ont 
pris fin. 

  

Article 56bis, § 4, ancien Article 56nonies, nouveau 

§ 4. Le chiffre d'affaires qui sert de référence 
pour bénéficier de la franchise de taxe est 
constitué par le montant, hors taxe sur la 
valeur ajoutée : 

§ 4. Le chiffre d’affaires annuel qui sert de 
référence pour bénéficier l’application du 
régime de la franchise de taxe visé à la 
présente sous-section est constitué par les 
montants, hors taxe sur la valeur ajoutée 
T.V.A. suivants : 

1° des livraisons de biens et des prestations 
de services taxées ; 

1° le montant des livraisons de biens et des 
prestations de services taxées, dans la 
mesure où elles seraient taxées si elles 
étaient effectuées par un assujetti ne 
bénéficiant pas de la franchise de la  
taxe ; 

- 2° le montant des opérations soumises au 
taux réduit de T.V.A. de zéro p.c. en 
application de l’article 37 ainsi que, le cas 
échéant, le montant des opérations 
exonérées avec droit à déduction de la 
T.V.A. payée au stade antérieur en vertu 
de l’article 98, paragraphe 2, ou de 
l’article 105 bis, de la directive 
2006/112/CE ; 

2° des opérations exemptées en vertu des 
articles 39 à 42 ; 

3° le montant des opérations exemptées en 
vertu des articles 39 à 42 ainsi que, le cas 
échéant, le montant des opérations 
exonérées en vertu des articles 138, 146 à 
149, 151, 152 et 153, de la directive 
2006/112/CE ; 

3° des opérations immobilières visées à 
l'article 44, § 3, 1° et 2°, des opérations 
financières visées à l'article 44, § 3, 5° à 11° 
et des opérations d'assurance et de 
réassurance visées à l'article 44, § 3, 4°, à 
moins que ces opérations n'aient le 
caractère d'opérations accessoires. (alinéa 
1er) 

3°4° le montant des opérations relatives à 
des biens immobiliers visées à l’article 44, 
§ 3, 1° et 2°, des opérations financières 
visées à l'article 44, § 3, 5° à 11°et le 
montant des opérations d’assurance et de 
réassurance visées à l’article 44, § 3, 4°, et 
le montant des opérations financières 
visées à l’article 44, § 3, 5° à 11°, à moins 
que ces opérations n’aient le caractère 
d’opérations accessoires ainsi que, le cas 
échéant, le montant des opérations 
relatives à des biens immobiliers visées à 
l’article 135, paragraphe 1, points j) à l), 
de la directive 2006/112/CE, le montant 
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des opérations d’assurance et de 
réassurance visées à l’article 135, 
paragraphe 1, point a), de la directive 
2006/112/CE et le montant des opérations 
financières visées à l’article 135, 
paragraphe 1, points b) à g), de la 
directive 2006/112/CE, à moins que ces 
opérations n’aient le caractère 
d’opérations accessoires. (alinéa 1er) 

Toutefois, ne sont pas prises en 
considération pour la détermination de ce 
chiffre d'affaires, les cessions de biens 
d'investissement corporels ou incorporels de 
l'entreprise, les opérations visées au 
paragraphe 3, les opérations réalisées par 
des exploitants agricoles soumis au régime 
particulier visé à l'article 57 et les opérations 
non effectuées en Belgique. (alinéa 2) 

Toutefois, ne sont pas prises en 
considération pour la détermination de ce 
chiffre d'affaires, lLes cessions de biens 
d’investissement corporels ou incorporels de 
l'entreprise l’assujetti ne sont pas prises en 
considération pour la détermination de ce du 
chiffre d’affaires visé à l’alinéa 1er les 
opérations visées au paragraphe 3, les 
opérations réalisées par des exploitants 
agricoles soumis au régime particulier visé à 
l'article 57 et les opérations non effectuées 
en Belgique. (alinéa 2) 

  

- Article 56decies, nouveau 

 § 1er. Les assujettis visés dans la 
présente sous-section ne peuvent pas 
bénéficier du régime de la franchise de 
taxe pendant une période d’une année 
civile lorsque le seuil fixé conformément 
à l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er ou § 2, 
alinéa 1er, 2°, a été dépassé au cours de 
l’année civile précédente. (alinéa 1er) 

 Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil visé à l’article 56ter, § 1er, alinéa 1er 
ou § 2, alinéa 1er, 2°, est dépassé :  

 1° de dix p.c. au maximum, l’assujetti peut 
continuer de bénéficier du régime de la 
franchise de taxe, pendant cette année 
civile ;  

 2° de plus de dix p.c., le régime de la 
franchise de taxe, cesse de s’appliquer à 
partir de cette date. (alinéa 2) 

 § 2. L’assujetti qui n'est pas établi en 
Belgique mais dans un autre État membre 
ne peut pas bénéficier du régime de la 
franchise de taxe lorsque le seuil de 
chiffre d’affaires annuel dans l’Union visé 
à l’article 56ter, § 2, alinéa 1er, 1°, a été 
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dépassé au cours de l’année civile 
précédente. (alinéa 1er) 

 Lorsque, au cours d’une année civile, le 
seuil de chiffre d’affaires annuel dans 
l’Union visé à l’article 56ter, § 2, alinéa 1er, 
1°, est dépassé, le régime de la franchise 
de taxe octroyé à l’assujetti qui n'est pas 
établi en Belgique mais dans un autre 
État membre, cesse de s’appliquer à 
partir de cette date. (alinéa 2) 

  

Article 56bis, § 7, ancien Article 56undecies, nouveau 

§ 7. Le Roi fixe les conditions d’application 
pratiques et les formalités à observer en ce 
qui concerne le commencement, le 
changement ou la cessation de l'activité ou 
du régime de taxation. Il détermine 
également les modalités d'exercice de 
l'option visée au paragraphe 6. 

§ 7. Le Roi fixe les conditions d’application 
pratiques et les formalités à observer en ce 
qui concerne le commencement, le 
changement ou la cessation de l'activité ou 
du régime de taxation. Il détermine 
également les modalités d'exercice de 
l'option visée au paragraphe 6. 
Le Roi détermine les modalités 
d’application de la présente sous-section 
en ce qui concerne la forme de la 
notification préalable visée aux articles 
56ter, § 1er, alinéa 4 et 56quater, § 1er, 1°, 
le changement ou la cessation de 
l’activité ou du régime de taxation, la 
manière dont les révisions sont opérées 
en cas de changement de régime de 
taxation et la manière dont les 
informations visées aux articles 56quater, 
§ 3 et 56quinquies sont communiquées à 
l’administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée. 

  

Section 2 – Exploitations agricoles Section 2 – Exploitations agricoles 

  

Article 57, § 6, alinéa 1er Article 57, § 6, alinéa 1er 

§ 6. Les exploitants agricoles restent 
cependant soumis à toutes les obligations 
incombant aux assujettis : 

§ 6. Les exploitants agricoles restent 
cependant soumis à toutes les obligations 
incombant aux assujettis : 

1° lorsque l’activité est exercée sous la forme 
d’une société avec personnalité juridique qui 
n’est pas agréée comme entreprise agricole 

1° lorsque l’activité est exercée sous la forme 
d’une société avec personnalité juridique qui 
n’est pas agréée comme entreprise agricole 
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visée à l’article 8:2 du Code des sociétés et 
des associations ; 

visée à l’article 8:2 du Code des sociétés et 
des associations ; 

2° lorsqu’ils ont déjà la qualité d’assujetti en 
raison de l’exercice d’une autre activité, à 
moins qu’ils ne soient soumis, pour cette 
activité, au régime particulier prévu à l’article 
56bis. (alinéa 1er) 

2° lorsqu’ils ont déjà la qualité d’assujetti en 
raison de l’exercice d’une autre activité, à 
moins qu’ils ne soient soumis, pour cette 
activité, au régime particulier prévu à l’article 
aux articles 56bis à 56undecies. (alinéa 1er) 

  

Article 57, § 9, alinéa 1er Article 57, § 9, alinéa 1er 

§ 9. L'exploitant agricole qui ne remplit pas 
les conditions visées au paragraphe 1erter, 
alinéa 1er, ou qui réalise des opérations 
autres que celles qui sont visées aux 
paragraphes 1er, alinéa 3 et 1erter, perd le 
bénéfice du présent régime pour l'ensemble 
de son activité économique. Il est alors 
soumis au régime normal de la taxe pour 
l'ensemble de son activité économique, sauf 
à appliquer le régime particulier visé à 
l'article 56bis. (alinéa 1er) 

§ 9. L'exploitant agricole qui ne remplit pas 
les conditions visées au paragraphe 1erter, 
alinéa 1er, ou qui réalise des opérations 
autres que celles qui sont visées aux 
paragraphes 1er, alinéa 3 et 1erter, perd le 
bénéfice du présent régime pour l'ensemble 
de son activité économique. Il est alors 
soumis au régime normal de la taxe pour 
l'ensemble de son activité économique, sauf 
à appliquer le régime particulier visé à 
l'article aux articles 56bis à 
56undecies. (alinéa 1er) 

  

Section 3 – Autres régimes particuliers Section 3 – Autres régimes particuliers 

  

Article 58, § 4, alinéa 1er, 2° Article 58, § 4, alinéa 1er, 2° 

§ 4. Un régime particulier d'imposition de la 
marge bénéficiaire réalisée par les 
assujettis-revendeurs s'applique aux 
livraisons de biens d'occasion, d'objets d'art, 
de collection ou d'antiquité qu'ils effectuent, 
conformément aux dispositions suivantes : 

§ 4. Un régime particulier d'imposition de la 
marge bénéficiaire réalisée par les 
assujettis-revendeurs s'applique aux 
livraisons de biens d'occasion, d'objets d'art, 
de collection ou d'antiquité qu'ils effectuent, 
conformément aux dispositions suivantes : 

1° …; 1° …; 

2° les livraisons de biens visées sont les 
livraisons, par un assujetti-revendeur, de 
biens d'occasion, d'objets d'art, de collection 
ou d'antiquité qui lui sont livrés à l'intérieur 
de la Communauté : 

2° les livraisons de biens visées sont les 
livraisons, par un assujetti-revendeur, de 
biens d'occasion, d'objets d'art, de collection 
ou d'antiquité qui lui sont livrés à l'intérieur de 
la Communauté : 

- par une personne non assujettie ; - par une personne non assujettie ; 

Ou Ou 

- par un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti est 

- par un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti est 
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exemptée en vertu de l'article  
44, § 2, 13° ; 

exemptée en vertu de l'article  
44, § 2, 13° ; 

Ou Ou 

- par un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti 
bénéficie de la franchise prévue par l'article 
56bis, et porte sur un bien d'investissement ; 

- par un autre assujetti, dans la mesure où la 
livraison du bien par cet autre assujetti 
bénéficie de la franchise prévue par l'article 
les articles 56bis à 56undecies, et porte sur 
un bien d'investissement ; 

Ou Ou 

- par un autre assujetti-revendeur, dans la 
mesure où la livraison du bien par cet autre 
assujetti-revendeur a été soumise à la taxe 
conformément au présent régime  
particulier ; 

- par un autre assujetti-revendeur, dans la 
mesure où la livraison du bien par cet autre 
assujetti-revendeur a été soumise à la taxe 
conformément au présent régime  
particulier ; 

3° et 4° … 3° et 4° … 
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Coördinatie van de artikelen 

 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Btw-Wetboek Btw-Wetboek 

  

HOOFDSTUK III – Werkingssfeer HOOFDSTUK III – Werkingssfeer 

Afdeling 4 – Intracommunautaire verwerving 
van goederen 

Afdeling 4 – Intracommunautaire verwerving 
van goederen 

  

Artikel 25ter, § 1 Artikel 25ter, § 1 

§ 1. Aan de belasting zijn onderworpen, 
wanneer ze in België plaatsvinden, de 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen onder bezwarende titel door een 
belastingplichtige die als zodanig optreedt, 
of door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, wanneer de verkoper een 
belastingplichtige is die als zodanig optreedt, 
op wie de vrijstelling van de belasting ten 
aanzien van de door hem verrichte 
leveringen van goederen niet toepasselijk is 
en die niet onder het bepaalde van artikelen 
14, § 3, 14bis en 15, § 1, valt. (eerste lid) 

§ 1. Aan de belasting zijn onderworpen, 
wanneer ze in België plaatsvinden, de 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen onder bezwarende titel door een 
belastingplichtige die als zodanig optreedt, of 
door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, wanneer de verkoper een 
belastingplichtige is die als zodanig optreedt, 
op wie de vrijstelling van de belasting ten 
aanzien van die in de lidstaat van aanvang 
van de verzending of het vervoer van de 
goederen niet onderworpen is aan de in 
titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstelling voor de 
door hem verrichte leveringen van goederen 
niet toepasselijk is en die niet onder het 
bepaalde de bepalingen van de artikelen 
14, § 3, 14bis en 15, § 1, valt. (eerste lid) 

In afwijking van het eerste lid zijn niet aan de 
belasting onderworpen: 

In afwijking van het eerste lid zijn niet aan de 
belasting onderworpen: 

1°  … 1°  … 

2° de intracommunautaire verwervingen die 
betrekking hebben op goederen andere dan 
de in artikel 8bis, § 2, bedoelde nieuwe 
vervoermiddelen en andere dan de 
producten in België onderworpen aan de 
accijnzen krachtens de richtlijn 
2008/118/EG, verricht: 

2° de intracommunautaire verwervingen die 
betrekking hebben op goederen andere dan 
de in artikel 8bis, § 2, bedoelde nieuwe 
vervoermiddelen en andere dan de 
producten in België onderworpen aan de 
accijnzen krachtens de richtlijn 
2008/118/EG, verricht: 

a) door een belastingplichtige op wie de in 
artikel 56bis bepaalde vrijstellingsregeling of 
de in artikel 57 bedoelde forfaitaire regeling 
toepasselijk is, door een belastingplichtige 
die uitsluitend leveringen van goederen of 
diensten verricht waarvoor hij geen recht op 

a) door een belastingplichtige op wie de in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bepaalde bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting of de in artikel 57 bedoelde 
forfaitaire regeling toepasselijk is, door een 
belastingplichtige die uitsluitend leveringen 
van goederen of diensten verricht waarvoor 
hij geen recht op aftrek heeft of door een  
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aftrek heeft of door een  
niet-belastingplichtige rechtspersoon; 

niet-belastingplichtige rechtspersoon; 

b) en c) … ; (2°, eerste lid) b) en c) … ; (2°, eerste lid) 

2°, tweede en derde lid … ; 2°, tweede en derde lid … ; 

De belastingplichtigen bedoeld in de 
artikelen 56bis en 57 en degenen aan wie 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 4° 
of 5°, en § 2 een btw-identificatienummer 
werd toegekend, worden geacht de 
hierboven bedoelde keuze te hebben 
gedaan, vanaf het ogenblik dat zij aan een 
leverancier hun nummer meedelen om een 
intracommunautaire verwerving te 
verrichten; (2°, vierde lid) 

De belastingplichtigen bedoeld in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies en 57 
en degenen aan wie overeenkomstig artikel 
50, § 1, eerste lid, 4° of 5°, en § 2 een  
btw-identificatienummer werd toegekend, 
worden geacht de hierboven bedoelde keuze 
te hebben gedaan, vanaf het ogenblik dat zij 
aan een leverancier hun nummer meedelen 
om een intracommunautaire verwerving te 
verrichten; (2°, vierde lid) 

3° en 4° … (tweede lid) 3° en 4° … (tweede lid) 

  

HOOFDSTUK VI – Vrijstellingen HOOFDSTUK VI – Vrijstellingen 

Afdeling 1 – Uitvoer, intracommunautaire 
leveringen en verwervingen, invoer en 
internationaal vervoer  

Afdeling 1 – Uitvoer, intracommunautaire 
leveringen en verwervingen, invoer en 
internationaal vervoer  

  

Artikel 39bis, eerste lid Artikel 39bis, eerste lid 

Van de belasting zijn vrijgesteld: Van de belasting zijn vrijgesteld: 

1° de leveringen van goederen door de 
verkoper, andere dan een belastingplichtige 
die de regeling geniet bepaald in artikel 
56bis, door de afnemer of voor hun rekening 
verzonden of vervoerd buiten België maar 
binnen de Gemeenschap, wanneer: 

1° de leveringen van goederen door de 
verkoper, andere dan een belastingplichtige 
die de regeling geniet bepaald in artikel 56bis 
in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting geniet, 
door de afnemer of voor hun rekening 
verzonden of vervoerd buiten België maar 
binnen de Gemeenschap, wanneer: 

a) en b) …; a) en b) …; 

2° …; 2° …; 

3° de leveringen van accijnsprodukten, door 
de verkoper, anders dan een 
belastingplichtige die geniet van de regeling 
bepaald in artikel 56bis door de afnemer of 
voor hun rekening naar de afnemer 
verzonden of vervoerd, buiten België, maar 
binnen de Gemeenschap, die worden 
verricht voor belastingplichtigen of voor  

3° de leveringen van accijnsprodukten, door 
de verkoper, anders dan een 
belastingplichtige die geniet van de regeling 
bepaald in artikel 56bis de in de artikelen 
56bis tot en met 56undecies bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting geniet 
door de afnemer of voor hun rekening naar 
de afnemer verzonden of vervoerd, buiten 
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niet-belastingplichtige rechtspersonen die er 
daar niet toe gehouden zijn hun 
intracommunautaire verwervingen van 
andere goederen dan de vervoermiddelen 
bedoeld onder 2° en andere dan de 
bovengenoemde accijnsprodukten aan de 
belasting te onderwerpen, wanneer de 
verzending of het vervoer van de goederen 
plaatsvindt overeenkomstig artikel 19 of 
artikel 34 van de richtlijn 2008/118/EG en die 
leveringen van goederen niet onderworpen 
zijn aan de bijzondere regeling van 
belastingheffing over de winstmarge 
ingesteld bij artikel 58, § 4; 

België, maar binnen de Gemeenschap, die 
worden verricht voor belastingplichtigen of 
voor niet-belastingplichtige rechtspersonen 
die er daar niet toe gehouden zijn hun 
intracommunautaire verwervingen van 
andere goederen dan de vervoermiddelen 
bedoeld onder 2° en andere dan de 
bovengenoemde accijnsprodukten aan de 
belasting te onderwerpen, wanneer de 
verzending of het vervoer van de goederen 
plaatsvindt overeenkomstig artikel 19 of 
artikel 34 van de richtlijn 2008/118/EG en die 
leveringen van goederen niet onderworpen 
zijn aan de bijzondere regeling van 
belastingheffing over de winstmarge 
ingesteld bij artikel 58, § 4; 

4° … (eerste lid) 4° … (eerste lid) 

  

HOOFDSTUK VII – Aftrek van belasting HOOFDSTUK VII – Aftrek van belasting 

  

Artikel 45, § 1 Artikel 45, § 1 

§ 1. Op de belasting die hij verschuldigd is, 
mag elke belastingplichtige in aftrek brengen 
de belasting geheven van de aan hem 
geleverde goederen en verleende diensten, 
van de door hem ingevoerde goederen en de 
door hem verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen, in de mate dat 
hij die goederen en diensten gebruikt voor 
het verrichten van: 

§ 1. Op de belasting die hij verschuldigd is, 
mag elke belastingplichtige in aftrek brengen 
de belasting geheven van de aan hem 
geleverde goederen en verleende diensten, 
van de door hem ingevoerde goederen en de 
door hem verrichte intracommunautaire 
verwervingen van goederen, in de mate dat 
hij die goederen en diensten gebruikt voor 
het verrichten van: 

1° en 2° …; 1° en 2° …; 

3° handelingen in het buitenland, waarvoor 
recht op aftrek zou ontstaan indien zij in het 
binnenland zouden plaatsvinden; 

3° andere handelingen in het buitenland, 
dan die welke zijn vrijgesteld krachtens 
artikel 284 van Richtlijn 2006/112/EG, 
verricht buiten België en waarvoor recht op 
aftrek zou ontstaan indien zij in het 
binnenland België zouden plaatsvinden zijn 
verricht; 

4° en 5° …  4° en 5° … 
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HOOFDSTUK VIII – Regeling voor de 
voldoening van de belasting 

HOOFDSTUK VIII – Regeling voor de 
voldoening van de belasting 

  

Artikel 50, §§ 1 en 4 Artikel 50, §§ 1 en 4 

§ 1. De administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde kent een  
btw-identificatienummer toe dat de letters BE 
bevat: 

§ 1. De administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde kent een  
btw-identificatienummer toe dat de letters BE 
bevat: 

1° aan elke belastingplichtige gevestigd in 
België, met uitzondering van de 
belastingplichtigen bedoeld in de artikelen 8 
en 8bis en van de belastingplichtigen die 
uitsluitend leveringen van goederen of 
diensten verrichten die krachtens artikel 44 
zijn vrijgesteld en waarvoor zij geen recht op 
aftrek hebben; 

1° aan elke in België gevestigde in België 
belastingplichtige, met uitzondering van de 
in de artikelen 8 en 8bis bedoelde 
belastingplichtigen bedoeld in de artikelen 8 
en 8bis en, van de belastingplichtigen die 
uitsluitend leveringen van goederen of 
diensten verrichten die krachtens artikel 44 
zijn vrijgesteld en waarvoor ze geen recht op 
aftrek hebben en van de 
belastingplichtigen die hun zetel van 
economische activiteit in een andere 
lidstaat gevestigd hebben, er 
geïdentificeerd zijn in het kader van de in 
titel XII, hoofdstuk 1 van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstelling en in 
België die regeling genieten 
overeenkomstig artikel 56ter, § 2; 

2° aan de niet-belastingplichtige 
rechtspersonen en, in afwijking van de 
bepaling onder 1°, aan de 
belastingplichtigen die uitsluitend leveringen 
van goederen of diensten verrichten 
waarvoor zij geen recht op aftrek hebben: 

2° aan de niet-belastingplichtige 
rechtspersonen en, in afwijking van de 
bepaling onder 1°, aan de 
belastingplichtigen die uitsluitend leveringen 
van goederen of diensten verrichten 
waarvoor zij geen recht op aftrek hebben: 

a) wanneer zij overeenkomstig artikel 53bis, 
§ 1, verklaren een intracommunautaire 
verwerving van goederen te verrichten die tot 
gevolg heeft dat de drempel van 11.200 
euro, bedoeld in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 
2°, eerste lid, b), wordt overschreden; 

a) wanneer zij overeenkomstig artikel 53bis, 
§ 1, verklaren een intracommunautaire 
verwerving van goederen te verrichten die tot 
gevolg heeft dat de drempel van 11.200 
euro, bedoeld in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 
2°, eerste lid, b), wordt overschreden; 

b) wanneer zij overeenkomstig artikel 25ter, 
§ 1, tweede lid, 2°, tweede lid, ervoor kiezen 
om al hun intracommunautaire verwervingen 
van goederen aan de belasting te 
onderwerpen; 

b) wanneer zij overeenkomstig artikel 25ter, 
§ 1, tweede lid, 2°, tweede lid, ervoor kiezen 
om al hun intracommunautaire verwervingen 
van goederen aan de belasting te 
onderwerpen; 

3° … 3° … 
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4° aan elke belastingplichtige als hij 
schuldenaar is van de belasting krachtens 
artikel 51, § 2, eerste lid, 1°; 

4° aan elke belastingplichtige als hij 
schuldenaar is van de belasting krachtens 
artikel 51, § 2, eerste lid, 1°; 

5° aan elke belastingplichtige gevestigd in 
België die diensten verricht die, krachtens de 
communautaire bepalingen, geacht worden 
plaats te vinden in een andere lidstaat en 
waarvan de belasting is verschuldigd door de 
ontvanger van de dienst; 

5° aan elke belastingplichtige gevestigd in 
België die diensten verricht die, krachtens de 
communautaire bepalingen, geacht worden 
plaats te vinden in een andere lidstaat en 
waarvan de belasting is verschuldigd door de 
ontvanger van de dienst; 

6° … (eerste lid) 6° … (eerste lid) 

De belastingplichtigen bedoeld in het eerste 
lid, 4° of 5°, in paragraaf 2, of op wie de in 
artikel 56bis of artikel 57 bedoelde regeling 
van toepassing is, kunnen hun nummer 
slechts rechtsgeldig gebruiken om 
intracommunautaire verwervingen te 
verrichten nadat zij vooraf de in het eerste 
lid, 2°, a), bedoelde verklaring hebben 
ingediend of nadat zij vooraf de in het eerste 
lid, 2°, b), bedoelde keuze hebben 
uitgeoefend. (tweede lid) 

De belastingplichtigen bedoeld in het eerste 
lid, 4° of 5°, in paragraaf 2, of op wie de in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting of de in artikel 57 bedoelde 
regeling van toepassing is, kunnen hun 
nummer slechts rechtsgeldig gebruiken om 
intracommunautaire verwervingen te 
verrichten nadat zij vooraf de in het eerste lid, 
2°, a), bedoelde verklaring hebben ingediend 
of nadat zij vooraf de in het eerste lid, 2°, b), 
bedoelde keuze hebben uitgeoefend. 
(tweede lid) 

derde lid … derde lid … 

§ 2. De administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde kent aan elke 
btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, die 
uitsluitend leveringen van goederen of 
diensten verricht waarvoor zij geen recht op 
aftrek heeft een btw-identificatienummer toe 
dat de letters BE bevat. (eerste lid) 

§ 2. De administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde kent aan elke 
btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, die 
uitsluitend leveringen van goederen of 
diensten verricht waarvoor zij geen recht op 
aftrek heeft een btw-identificatienummer toe 
dat de letters BE bevat. (eerste lid) 

Zij kent aan de leden van de in het eerste lid 
bedoelde btw-eenheid eveneens een  
btw-identificatienummer toe dat de letters BE 
bevat. Dit identificatienummer vormt een 
sub-btw-identificatienummer van deze  
btw-eenheid. (tweede lid) 

Zij kent aan de leden van de in het eerste lid 
bedoelde btw-eenheid eveneens een  
btw-identificatienummer toe dat de letters BE 
bevat. Dit identificatienummer vormt een 
sub-btw-identificatienummer van deze  
btw-eenheid. (tweede lid) 

§ 4. In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, 
1°, kent de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde geen 
btw-identificatienummer toe aan de 
belastingplichtige natuurlijke personen op 
wie de in artikel 56bis bedoelde regeling van 
toepassing is en die uitsluitend diensten 
verrichten, wanneer de volgende 
voorwaarden vervuld zijn: 

§ 4. In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, 
1°, kent de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde geen 
btw-identificatienummer toe aan de 
belastingplichtige natuurlijke personen op 
wie de in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies bedoelde vrijstellingsregeling 
van belasting van toepassing is en die 
uitsluitend diensten verrichten, wanneer de 
volgende voorwaarden vervuld zijn: 
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1° tot en met 6° … 1° tot en met 6° … 

  

Artikel 53, § 1, tweede lid Artikel 53, § 1, tweede lid 

§ 1. De belastingplichtige, met uitzondering 
van degene die geen enkel recht op aftrek 
heeft, is gehouden: 

§ 1. De belastingplichtige, met uitzondering 
van degene die geen enkel recht op aftrek 
heeft, is gehouden: 

1° een aangifte in te dienen bij de aanvang, 
de wijziging of de stopzetting van zijn 
werkzaamheid; 

1° een aangifte in te dienen bij de aanvang, 
de wijziging of de stopzetting van zijn 
werkzaamheid; 

2° iedere maand een aangifte in te dienen 
waarin hij vermeldt: 

2° iedere maand een aangifte in te dienen 
waarin hij vermeldt: 

a) het bedrag der in dit Wetboek bedoelde 
handelingen die hij heeft verricht of die aan 
hem werden verstrekt gedurende de vorige 
maand in het kader van zijn economische 
activiteit; 

a) het bedrag der in dit Wetboek bedoelde 
handelingen die hij heeft verricht of die aan 
hem werden verstrekt gedurende de vorige 
maand in het kader van zijn economische 
activiteit; 

b) het bedrag van de opeisbare belasting, 
van de te verrichten aftrek en van de te 
verrichten herzieningen; 

b) het bedrag van de opeisbare belasting, 
van de te verrichten aftrek en van de te 
verrichten herzieningen; 

c) de gegevens die de Koning noodzakelijk 
acht om te voldoen aan de door de 
Gemeenschap uitgevaardigde regelgeving 
inzake statistieken en om de controle op de 
toepassing van de belasting te waarborgen; 

c) de gegevens die de Koning noodzakelijk 
acht om te voldoen aan de door de 
Gemeenschap uitgevaardigde regelgeving 
inzake statistieken en om de controle op de 
toepassing van de belasting te waarborgen; 

3° de verschuldigd geworden belasting te 
voldoen binnen de termijn van indiening van 
de bij 2° voorgeschreven aangifte. (eerste 
lid) 

3° de verschuldigd geworden belasting te 
voldoen binnen de termijn van indiening van 
de bij 2° voorgeschreven aangifte. (eerste 
lid) 

In afwijking van het eerste lid is de in artikel 
56bis bedoelde belastingplichtige gehouden 
tot de in het eerste lid, 1°, bepaalde 
verplichtingen. (tweede lid) 

In afwijking van het eerste lid is de in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde belastingplichtige gehouden tot de 
in het eerste lid, 1°, bepaalde verplichtingen. 
(tweede lid) 

  

Artikel 53bis, § 1, eerste lid Artikel 53bis, § 1, eerste lid 

§ 1. De belastingplichtigen op wie de 
regeling bedoeld in de artikelen 56bis of 57 
toepasselijk is, de belastingplichtigen die 
uitsluitend leveringen van goederen of 
diensten verrichten waarvoor zij geen recht 
op aftrek hebben, alsmede de   
niet-belastingplichtige rechtspersonen 

§ 1. De belastingplichtigen op wie de 
vrijstellingsregeling van belasting bedoeld 
in de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
of de regeling bedoeld in artikel 57 
toepasselijk is, de belastingplichtigen die 
uitsluitend leveringen van goederen of 
diensten verrichten waarvoor zij geen recht 
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moeten jaarlijks, vooraleer de eerste 
intracommunautaire verwerving van 
goederen te verrichten ten gevolge waarvan 
de in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, b), 
bedoelde drempel van 11.200 EUR wordt 
overschreden, een verklaring van het 
overschrijden van die drempel indienen. 
(eerste lid) 

op aftrek hebben, alsmede de   
niet-belastingplichtige rechtspersonen 
moeten jaarlijks, vooraleer de eerste 
intracommunautaire verwerving van 
goederen te verrichten ten gevolge waarvan 
de in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, b), 
bedoelde drempel van 11.200 EUR wordt 
overschreden, een verklaring van het 
overschrijden van die drempel indienen. 
(eerste lid) 

  

Artikel 53quater, § 1, vijfde en zesde lid  Artikel 53quater, § 1, vijfde en zesde lid 

§ 1. De belastingplichtigen die 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1° 
en 3°, of § 3, voor btw-doeleinden zijn 
geïdentificeerd, met uitsluiting van de btw-
eenheden in de zin van artikel 4, § 2, delen 
hun btw-identificatienummer mee aan hun 
leveranciers of hun dienstverrichters en aan 
hun klanten.  (eerste lid)  

§ 1. De belastingplichtigen die 
overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 1° 
en 3°, of § 3, voor btw-doeleinden zijn 
geïdentificeerd, met uitsluiting van de btw-
eenheden in de zin van artikel 4, § 2, delen 
hun btw-identificatienummer mee aan hun 
leveranciers of hun dienstverrichters en aan 
hun klanten. (eerste lid)  

tweede tot en met vierde lid … tweede tot en met vierde lid … 

In afwijking van het eerste lid, delen de 
belastingplichtigen onderworpen aan de in 
de artikelen 56bis en 57 bedoelde bijzondere 
regelingen hun btw-identificatienummer niet 
mee aan hun leveranciers wanneer zij 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen verrichten, indien zij de in artikel 
25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste lid, bedoelde 
drempel van 11.200 euro niet hebben 
overschreden noch het in artikel 25ter, § 1, 
tweede lid, 2°, tweede lid, bedoelde 
keuzerecht hebben uitgeoefend.  (vijfde lid) 

In afwijking van het eerste lid, delen de 
belastingplichtigen onderworpen aan de in 
de artikelen 56bis tot en met 56undecies en 
57 bedoelde bijzondere regelingen hun btw-
identificatienummer niet mee aan hun 
leveranciers wanneer zij 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen verrichten, indien zij de in artikel 
25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste lid, bedoelde 
drempel van 11.200 euro niet hebben 
overschreden noch het in artikel 25ter, § 1, 
tweede lid, 2°, tweede lid, bedoelde 
keuzerecht hebben uitgeoefend.  (vijfde lid) 

In afwijking van het eerste lid, delen de 
belastingplichtigen onderworpen aan de in 
de artikelen 56bis en 57 bedoelde bijzondere 
regelingen hun btw-identificatienummer niet 
mee aan hun leveranciers wanneer ze 
goederen aanschaffen in het kader van 
afstandsverkopen van goederen ingevoerd 
uit derdelandsgebieden of derde landen, 
andere dan accijnsproducten, indien zij de in 
artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste lid, 
bedoelde drempel van 11.200 euro niet 
hebben overschreden noch het in artikel 
25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid, 
bedoelde keuzerecht hebben uitgeoefend. 
(zesde lid) 

In afwijking van het eerste lid, delen de 
belastingplichtigen onderworpen aan de in 
de artikelen 56bis tot en met 56undecies en 
57 bedoelde bijzondere regelingen hun btw-
identificatienummer niet mee aan hun 
leveranciers wanneer ze goederen 
aanschaffen in het kader van 
afstandsverkopen van goederen ingevoerd 
uit derdelandsgebieden of derde landen, 
andere dan accijnsproducten, indien zij de in 
artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, eerste lid, 
bedoelde drempel van 11.200 euro niet 
hebben overschreden noch het in artikel 
25ter, § 1, tweede lid, 2°, tweede lid, 
bedoelde keuzerecht hebben uitgeoefend. 
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(zesde lid) 

  

Artikel 53quinquies, derde lid Artikel 53quinquies, derde lid 

De belastingplichtigen die overeenkomstig 
artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, met uitsluiting 
van de btw-eenheden in de zin van artikel 4, 
§ 2, artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, voor  
btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, de leden 
van een btw-eenheid bedoeld in artikel 50,  
§ 1, eerste lid, 6°, de niet in België 
gevestigde belastingplichtigen die voor de 
handelingen die zij hier te lande verrichten 
zijn vertegenwoordigd door een vooraf 
erkende persoon, overeenkomstig artikel 55, 
§ 3, tweede lid, en de andere niet in België 
gevestigde belastingplichtigen bedoeld in 
artikel 50, § 3, zijn gehouden jaarlijks voor 
elk lid van een btw-eenheid en voor iedere 
belastingplichtige die voor btw-doeleinden 
moet geïdentificeerd zijn, behalve voor 
degenen die uitsluitend handelingen 
verrichten die krachtens artikel 44 van de 
belasting zijn vrijgesteld, en waaraan zij 
goederen hebben geleverd of diensten 
hebben verstrekt in de loop van het vorige 
jaar, de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde in kennis te 
stellen van het totale bedrag van die 
handelingen alsmede van het totale bedrag 
van de in rekening gebrachte belasting. 
(eerste lid) 

De belastingplichtigen die overeenkomstig 
artikel 50, § 1, eerste lid, 1°, met uitsluiting 
van de btw-eenheden in de zin van artikel 4, 
§ 2, artikel 50, § 1, eerste lid, 3°, voor  
btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, de leden 
van een btw-eenheid bedoeld in artikel 50,  
§ 1, eerste lid, 6°, de niet in België 
gevestigde belastingplichtigen die voor de 
handelingen die zij hier te lande verrichten 
zijn vertegenwoordigd door een vooraf 
erkende persoon, overeenkomstig artikel 55, 
§ 3, tweede lid, en de andere niet in België 
gevestigde belastingplichtigen bedoeld in 
artikel 50, § 3, zijn gehouden jaarlijks voor elk 
lid van een btw-eenheid en voor iedere 
belastingplichtige die voor btw-doeleinden 
moet geïdentificeerd zijn, behalve voor 
degenen die uitsluitend handelingen 
verrichten die krachtens artikel 44 van de 
belasting zijn vrijgesteld, en waaraan zij 
goederen hebben geleverd of diensten 
hebben verstrekt in de loop van het vorige 
jaar, de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde in kennis te 
stellen van het totale bedrag van die 
handelingen alsmede van het totale bedrag 
van de in rekening gebrachte belasting. 
(eerste lid) 

tweede lid … tweede lid … 

De belastingplichtige op wie de in artikel 
56bis bedoelde regeling van toepassing is en 
die geen enkele van de in het eerste lid 
bedoelde handelingen verricht, is niet 
gehouden de voornoemde administratie 
hiervan in kennis te stellen. (derde lid) 

De belastingplichtige op wie de in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting van toepassing is en die geen 
enkele van de in het eerste lid bedoelde 
handelingen verricht, is niet gehouden de 
voornoemde administratie hiervan in kennis 
te stellen. (derde lid) 

  

  

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2253817/001DOC 55

 

 

HOOFDSTUK IX - Bijzondere regelingen HOOFDSTUK IX - Bijzondere regelingen 

Afdeling 1 – Kleine ondernemingen Afdeling 1 – Kleine ondernemingen 

- Onderafdeling 1 – Regeling van de 
forfaitaire grondslagen 

  

Artikel 56, § 4 Artikel 56, § 4 

§ 4. De belastingplichtige die aan de in 
paragraaf 1 bedoelde forfaitaire grondslagen 
is onderworpen, kan opteren voor de 
normale regeling van de belasting. (eerste 
lid) 

§ 4. De belastingplichtige die aan de in 
paragraaf 1 bedoelde forfaitaire grondslagen 
is onderworpen, kan opteren voor de 
normale regeling van de belasting. (eerste 
lid) 

Hij kan evenwel opteren voor de 
vrijstellingsregeling van belasting bepaald in 
artikel 56bis wanneer hij aan de gestelde 
voorwaarden voor de toepassing van die 
regeling voldoet. (tweede lid) 

Hij kan evenwel opteren voor de 
vrijstellingsregeling van belasting bepaald in 
de artikelen 56bis tot en met 56undecies 
wanneer hij aan de gestelde voorwaarden 
voor de toepassing van die regeling voldoet. 
(tweede lid) 

Bij overgang naar de normale regeling van 
de belasting of naar de vrijstellingsregeling 
van belasting kan de belastingplichtige 
teruggaaf verkrijgen van de belasting die hij 
voldaan heeft voor de goederen die voor de 
toepassing van de forfaitaire regeling als 
geleverd worden beschouwd doch die hij nog 
in voorraad heeft. (derde lid) 

Bij overgang naar de normale regeling van 
de belasting of naar de vrijstellingsregeling 
van belasting kan de belastingplichtige 
teruggaaf verkrijgen van de belasting die hij 
voldaan heeft voor de goederen die voor de 
toepassing van de forfaitaire regeling als 
geleverd worden beschouwd doch die hij nog 
in voorraad heeft. (derde lid) 

De belastingplichtige die aan de normale 
regeling van de belasting of aan de in artikel 
56bis bedoelde vrijstellingsregeling van 
belasting is onderworpen, kan de in 
paragraaf 1 bedoelde forfaitaire grondslagen 
toepassen voor zover hij voldoet aan de 
voorwaarden die voor de toepassing van die 
regeling zijn bepaald en voor zover hij op het 
tijdstip van de overgang een inventaris van 
zijn voorraad opmaakt. (vierde lid) 

De belastingplichtige die aan de normale 
regeling van de belasting of aan de in de 
artikelen 56bis tot en met 56undecies 
bedoelde vrijstellingsregeling van belasting 
is onderworpen, kan de in paragraaf 1 
bedoelde forfaitaire grondslagen toepassen 
voor zover hij voldoet aan de voorwaarden 
die voor de toepassing van die regeling zijn 
bepaald en voor zover hij op het tijdstip van 
de overgang een inventaris van zijn voorraad 
opmaakt. (vierde lid) 

  

- Onderafdeling 2 - Vrijstellingsregeling 
van belasting 

  

Artikel 56bis Artikel 56bis, nieuw 
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§ 1. De belastingplichtigen van wie de in 
België gerealiseerde jaaromzet niet meer 
bedraagt dan 25.000 euro, kunnen 
belastingvrijstelling genieten voor de 
leveringen van goederen en diensten die ze 
verrichten. (eerste lid) 

[§ 1. De belastingplichtigen van wie de in 
België gerealiseerde jaaromzet niet meer 
bedraagt dan 25.000 euro, kunnen 
belastingvrijstelling genieten voor de 
leveringen van goederen en diensten die ze 
verrichten. (eerste lid) 

Wanneer de belastingplichtige bedoeld in 
het eerste lid, een economische activiteit 
aanvangt in de loop van een kalenderjaar, 
wordt het drempelbedrag bedoeld in het 
eerste lid, proportioneel verminderd a rato 
van het aantal kalenderdagen verstreken 
tussen 1 januari van het betrokken 
kalenderjaar en de datum van aanvang van 
voormelde activiteit. (tweede lid) 

Wanneer de belastingplichtige bedoeld in het 
eerste lid, een economische activiteit 
aanvangt in de loop van een kalenderjaar, 
wordt het drempelbedrag bedoeld in het 
eerste lid, proportioneel verminderd a rato 
van het aantal kalenderdagen verstreken 
tussen 1 januari van het betrokken 
kalenderjaar en de datum van aanvang van 
voormelde activiteit. (tweede lid)] : zie artikel 
56ter, nieuw, (zie infra) 

  

- § 1. Voor de toepassing van deze 
onderafdeling, wordt verstaan onder: 

 1° "jaaromzet in België": het totale 
jaarlijkse bedrag van de leveringen van 
goederen en diensten, exclusief btw, die 
door een belastingplichtige gedurende 
een kalenderjaar in België worden 
verricht; 

 2° "jaaromzet in de Unie": het totale 
jaarlijkse bedrag van de leveringen van 
goederen en diensten, exclusief btw, die 
door een belastingplichtige gedurende 
een kalenderjaar op het grondgebied van 
de Gemeenschap worden verricht; 

 3° "gevestigde belastingplichtige": een 
belastingplichtige die de zetel van zijn 
economische activiteit in een lidstaat 
heeft gevestigd, ongeacht of hij al dan 
niet beschikt over een vaste inrichting in 
een andere lidstaat. 

§ 2. De btw-eenheden in de zin van artikel 4, 
§ 2, zijn uitgesloten van de 
vrijstellingsregeling van belasting. (eerste 
lid) 

§ 2. De btw-eenheden in de zin van artikel 4, 
§ 2, zijn uitgesloten van de 
vrijstellingsregeling van de belasting. (eerste 
lid) 

Zijn daarenboven uitgesloten, voor het 
geheel van hun economische activiteit, de 
belastingplichtigen die geregeld verrichten: 

Zijn daarenboven uitgesloten, voor het 
geheel van hun economische activiteit, de 
belastingplichtigen die geregeld volgende 
activiteiten verrichten: 
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1° werk in onroerende staat in de zin van 
artikel 19, § 2, derde lid, alsook de ermee 
gelijkgestelde handelingen; 

1° werk in onroerende staat in de zin van 
bedoeld in artikel 19, § 2, derde lid, alsook 
de ermee daarmee gelijkgestelde 
handelingen; 

2° leveringen van goederen en diensten 
waarvoor zij gehouden zijn aan de klant het 
kasticket uit te reiken bedoeld in het 
koninklijk besluit van 30 december 2009 tot 
het bepalen van de definitie en de 
voorwaarden waaraan een geregistreerd 
kassasysteem in de horecasector moet 
voldoen; 

2° de leveringen van goederen en diensten 
waarvoor zij gehouden zijn aan de klant het 
kassaticket uit te reiken af te leveren 
bedoeld in het koninklijk besluit van 30 
december 2009 tot het bepalen van de 
definitie en de voorwaarden waaraan een 
geregistreerd kassasysteem in de 
horecasector moet voldoen; 

3° leveringen van oude materialen, van oude 
materialen ongeschikt voor hergebruik in 
dezelfde staat, van industrieel en  
niet-industrieel afval, van afval voor 
hergebruik, van gedeeltelijk verwerkt afval 
en van schroot in de zin van artikel 199, 
eerste lid, punt d), van de Richtlijn 
2006/112/EG. De Koning stelt de lijst op van 
de door deze bepaling bedoelde goederen. 
(tweede lid) 

3° de leveringen van oude materialen, van 
oude gebruikte materialen ongeschikt voor 
hergebruik in dezelfde staat die niet als 
zodanig kunnen worden hergebruikt, van 
industrieel en niet-industrieel afval, van afval 
voor hergebruik teruggewonnen afval, van 
gedeeltelijk verwerkt afval en van schroot in 
de zin van artikel 199, eerste lid 1, punt d), 
van de Richtlijn 2006/112/EG. De Koning 
stelt de lijst op van de door deze bepaling 
bedoelde goederen. (tweede lid) 

De uitsluiting bedoeld in het tweede lid, 1°, is 
niet van toepassing voor de diensten verricht 
door belastingplichtige natuurlijke personen 
onder de voorwaarden bedoeld in artikel 50, 
§ 4. (derde lid) 

De uitsluiting bedoeld in het tweede lid, 1°, 
bedoelde uitsluiting is niet van toepassing 
voor op de diensten verricht door 
belastingplichtige natuurlijke personen onder 
de voorwaarden bedoeld in artikel 50, § 4 
bedoelde voorwaarden. (derde lid) 

§ 3. De vrijstellingsregeling van belasting is 
niet van toepassing op: 

§ 3. De vrijstellingsregeling van belasting is 
niet van toepassing op: 

1° de handelingen bedoeld in artikel 8; 1° de handelingen bedoeld in artikel 8 
bedoelde handelingen; 

2° de leveringen van nieuwe 
vervoermiddelen verricht onder de 
voorwaarden van artikel 39bis; 

2° de leveringen van in artikel 8bis, § 2, 
eerste lid, 2°, bedoelde nieuwe 
vervoermiddelen verricht onder de 
voorwaarden van in artikel 39bis, eerste lid, 
1° en 2°, gestelde voorwaarden; 

3° de leveringen van goederen en diensten 
verricht door een belastingplichtige die niet 
in België is gevestigd; 

3° de leveringen van goederen en diensten 
verricht door een belastingplichtige die niet in 
België is gevestigd; 

4° de handelingen bedoeld in artikel 58, §§ 1 
en 2; 

4° 3° de in artikel 58, §§ 1 en 2, bedoelde 
handelingen; 

5° de handelingen verricht op verborgen 
wijze, met name de handelingen die niet 

5° 4° de handelingen verricht op verborgen 
wijze, met name de handelingen die niet 
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worden aangegeven en de handelingen die 
ongeoorloofd zijn. 

worden aangegeven en de handelingen die 
niet ongeoorloofd geoorloofd zijn; 

6° de handelingen bedoeld in artikel 44,  
§ 3, 2°, a), derde streepje, met uitzondering 
van degene die worden verricht door een 
natuurlijke persoon onder de voorwaarden 
van artikel 50, § 4. 

6° 5° de handelingen bedoeld in artikel 44,  
§ 3, 2°, a), derde streepje, bedoelde 
handelingen, met uitzondering van degene 
die worden verricht door een 
belastingplichtige natuurlijke persoon 
onder de voorwaarden van artikel 50, § 4. 

§ 4. De omzet die als maatstaf dient om in 
aanmerking te komen voor de 
belastingvrijstelling, wordt gevormd door het 
bedrag, exclusief belasting over de 
toegevoegde waarde, van: 

[§ 4. De omzet die als maatstaf dient om in 
aanmerking te komen voor de 
belastingvrijstelling, wordt gevormd door het 
bedrag, exclusief belasting over de 
toegevoegde waarde, van: 

1° de belaste leveringen van goederen en 
diensten; 

1° de belaste leveringen van goederen en 
diensten; 

2° de handelingen vrijgesteld krachtens de 
artikelen 39 tot 42; 

2° de handelingen vrijgesteld krachtens de 
artikelen 39 tot 42; 

3° de handelingen met betrekking tot 
onroerende goederen bedoeld in artikel 44, 
§ 3, 1° en 2°, de financiële handelingen 
bedoeld in artikel 44, § 3, 5° tot 11°, en de 
handelingen van verzekering en 
herverzekering bedoeld in artikel 44, § 3, 4°, 
tenzij die handelingen met andere 
handelingen samenhangende handelingen 
zijn. (eerste lid) 

3° de handelingen met betrekking tot 
onroerende goederen bedoeld in artikel 44, 
§ 3, 1° en 2°, de financiële handelingen 
bedoeld in artikel 44, § 3, 5° tot 11°, en de 
handelingen van verzekering en 
herverzekering bedoeld in artikel 44, § 3, 4°, 
tenzij die handelingen met andere 
handelingen samenhangende handelingen 
zijn. (eerste lid) 

De overdracht van lichamelijke of 
onlichamelijke bedrijfsmiddelen van de 
onderneming, de handelingen bedoeld in 
paragraaf 3, de handelingen verricht door 
landbouwondernemers onderworpen aan de 
bijzondere regeling bedoeld in artikel 57 en 
de niet in België verrichte handelingen, 
worden evenwel niet in aanmerking 
genomen voor de vaststelling van de omzet. 
(tweede lid) 

De overdracht van lichamelijke of 
onlichamelijke bedrijfsmiddelen van de 
onderneming, de handelingen bedoeld in 
paragraaf 3, de handelingen verricht door 
landbouwondernemers onderworpen aan de 
bijzondere regeling bedoeld in artikel 57 en 
de niet in België verrichte handelingen, 
worden evenwel niet in aanmerking 
genomen voor de vaststelling van de omzet. 
(tweede lid)]: zie artikel 56nonies, nieuw, 
(zie infra) 

§ 5. De belastingplichtigen die 
belastingvrijstelling genieten, kunnen de 
belasting geheven van de goederen en de 
diensten die ze gebruiken voor het verrichten 
van hun van de belasting vrijgestelde 
handelingen niet in aftrek brengen. (eerste 
lid) 

§ 5. De belastingplichtigen die 
belastingvrijstelling genieten, kunnen de 
belasting geheven van de goederen en de 
diensten die ze gebruiken voor het verrichten 
van hun van de belasting vrijgestelde 
handelingen niet in aftrek brengen. (eerste 
lid) 

Op de facturen of op de als zodanig 
geldende stukken die deze 
belastingplichtigen uitreiken voor de door 

Op de facturen of op de als zodanig 
geldende stukken die deze 
belastingplichtigen uitreiken voor de door 
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hen geleverde goederen of verrichte 
diensten mag de belasting, onder welke 
vorm dan ook, niet worden vermeld, maar 
moet de volgende vermelding worden 
aangebracht: "Bijzondere 
vrijstellingsregeling kleine ondernemingen". 
(tweede lid) 

hen geleverde goederen of verrichte 
diensten mag de belasting, onder welke 
vorm dan ook, niet worden vermeld, maar 
moet de volgende vermelding worden 
aangebracht: "Bijzondere 
vrijstellingsregeling kleine ondernemingen". 
(tweede lid) 

§ 6. De belastingplichtigen die in aanmerking 
komen voor de belastingvrijstelling, kunnen 
evenwel kiezen voor de toepassing van de 
belasting ten aanzien van de leveringen van 
goederen en diensten die zij verrichten, en 
de normale belastingregeling of de 
krachtens artikel 56 ingestelde bijzondere 
regeling toepassen. 

§ 6. De belastingplichtigen die in aanmerking 
komen voor de belastingvrijstelling, kunnen 
evenwel kiezen voor de toepassing van de 
belasting ten aanzien van de leveringen van 
goederen en diensten die zij verrichten, en 
de normale belastingregeling of de krachtens 
artikel 56 ingestelde bijzondere regeling 
toepassen. 

§ 7. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden en de formaliteiten 
vast wat betreft de aanvang, de wijziging of 
de stopzetting van de activiteit of van de 
belastingregeling. Hij bepaalt eveneens de 
regels voor de uitoefening van de in 
paragraaf 6 bedoelde keuze. 

[§ 7. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden en de formaliteiten 
vast wat betreft de aanvang, de wijziging of 
de stopzetting van de activiteit of van de 
belastingregeling. Hij bepaalt eveneens de 
regels voor de uitoefening van de in 
paragraaf 6 bedoelde keuze.]: zie artikel 
56undecies, nieuw, wat de delegatie aan de 
Koning betreft (zie infra) 

  

Artikel 56bis, § 1, oud Artikel 56ter, nieuw 

[§ 1. De belastingplichtigen van wie de in 
België gerealiseerde jaaromzet niet meer 
bedraagt dan 25.000 euro, kunnen 
belastingvrijstelling genieten voor de 
leveringen van goederen en diensten die ze 
verrichten. (eerste lid) 

§ 1. De belastingplichtigen van wie de in 
België gerealiseerde jaaromzet niet meer 
bedraagt De in België gevestigde 
belastingplichtigen waarvan de jaaromzet in 
België niet hoger is dan 25.000 euro, kunnen 
belastingvrijstelling de vrijstellingsregeling 
van belasting genieten voor de leveringen 
van goederen en diensten die ze zij in 
België verrichten. (eerste lid) 

Wanneer de belastingplichtige bedoeld in 
het eerste lid, een economische activiteit 
aanvangt in de loop van een kalenderjaar, 
wordt het drempelbedrag bedoeld in het 
eerste lid, proportioneel verminderd a rato 
van het aantal kalenderdagen verstreken 
tussen 1 januari van het betrokken 
kalenderjaar en de datum van aanvang van 
voormelde activiteit. (tweede lid)] 

Wanneer de belastingplichtige bedoeld in het 
eerste lid, een economische activiteit 
aanvangt in de loop van een kalenderjaar, 
wordt het drempelbedrag bedoeld in het 
eerste lid, proportioneel verminderd a rato 
van het aantal kalenderdagen verstreken 
tussen 1 januari van het betrokken 
kalenderjaar en de datum van aanvang van 
voormelde activiteit. (tweede lid) 

- Wanneer verscheidene personen in 
onverdeeldheid of in vereniging een 
economische activiteit uitoefenen, wordt 
er voor de toepassing van het eerste lid 
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rekening gehouden met het jaarlijks 
totaalbedrag van de omzetcijfers die ze 
samen realiseren. (tweede lid) 

- Wanneer echtgenoten een 
onderscheiden economische activiteit 
uitoefenen, wordt er voor de toepassing 
van het eerste lid afzonderlijk rekening 
gehouden met de activiteit van ieder van 
de echtgenoten, ongeacht hun 
huwelijksvoorwaarden. (derde lid) 

- De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige die de 
vrijstellingsregeling wenst toe te passen, 
stelt de administratie belast voor de 
belasting over de toegevoegde waarde 
van zijn voornemen in kennis op het 
moment van de aanvang van zijn 
economische activiteit. (vierde lid) 

- Wanneer evenwel uit de omstandigheden 
duidelijk blijkt dat aan de voorwaarden 
gesteld voor de toepassing van de 
vrijstellingsregeling van belasting niet is 
voldaan, wordt de belastingplichtige 
onderworpen aan een andere 
belastingregeling. (vijfde lid) 

- § 2. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtigen 
kunnen de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten voor de levering van 
goederen en diensten die zij in België 
verrichten, wanneer de volgende 
voorwaarden vervuld zijn: 

 1° de jaaromzet in de Unie van de 
belastingplichtige bedraagt niet meer dan 
100.000 euro of zijn tegenwaarde in de 
nationale munteenheid, berekend 
volgens de wisselkoers die op 18 januari 
2018 door de Europese Centrale Bank is 
bekendgemaakt; 

 2° de jaaromzet in België bedraagt niet 
meer dan 25.000 euro. (eerste lid) 

 Niettegenstaande artikel 292ter van 
Richtlijn 2006/112/EG, opdat een in het 
eerste lid bedoelde belastingplichtige de 
vrijstellingsregeling van belasting kan 
genieten: 
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 1° richt hij een voorafgaande 
kennisgeving aan zijn lidstaat van 
vestiging; 

 2° wordt hij voor de toepassing van de 
vrijstelling slechts in zijn lidstaat van 
vestiging onder een individueel nummer 
geïdentificeerd, waaraan voor de 
toepassing van de vrijstellingsregeling 
het achtervoegsel "EX" wordt 
toegevoegd. (tweede lid) 

  

- Artikel 56quater, nieuw 

 § 1. De in België gevestigde 
belastingplichtige die de in titel XII, 
hoofdstuk 1 van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde vrijstelling wenst te genieten in 
een andere lidstaat, waar hij niet is 
gevestigd en die die vrijstelling heeft 
ingevoerd: 

 1° richt een voorafgaande kennisgeving 
aan het daarvoor door de minister van 
Financiën of zijn gemachtigde gecreëerde 
elektronisch adres; 

 2° wordt voor de toepassing van deze 
regeling geïdentificeerd door middel van 
het in artikel 50, § 1, 1°, bedoelde btw-
identificatienummer, waaraan voor de 
toepassing van deze regeling het 
achtervoegsel "EX" wordt toegevoegd. 

 § 2. De in paragraaf 1, 1°, bedoelde 
voorafgaande kennisgeving bevat de 
volgende gegevens: 

 1° de naam, de activiteit, de rechtsvorm 
en het adres van de belastingplichtige; 

 2° de lidstaat of lidstaten waar de 
belastingplichtige gebruik wil maken van 
de vrijstelling; 

 3° in voorkomend geval, het totale bedrag 
van de in België en in elk van de andere 
lidstaten verrichte leveringen van 
goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande kalenderjaar; 

 4° in voorkomend geval, het totale bedrag 
van de in België en in elk van de andere 
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lidstaten verrichte leveringen van 
goederen en/of diensten in het aan de 
kennisgeving voorafgaande gedeelte van 
het lopende kalenderjaar. 

 § 3. De in paragraaf 1 bedoelde 
belastingplichtige stelt, door middel van 
een actualisering van de in paragraaf 1, 
1°, bedoelde voorafgaande kennisgeving, 
de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde vooraf in 
kennis van iedere wijziging van de in 
paragraaf 2 bedoelde gegevens, met 
inbegrip van het voornemen om gebruik 
te maken van de vrijstelling in een andere 
lidstaat of in andere lidstaten dan die 
aangegeven in de voorafgaande 
kennisgeving en van de beslissing om de 
toepassing van de vrijstelling in een 
andere lidstaat of in andere lidstaten dan 
België, waar hij niet is gevestigd, te 
beëindigen. (eerste lid) 

 De in het eerste lid bedoelde beëindiging 
heeft uitwerking op de eerste dag van het 
kalenderkwartaal volgend op de 
ontvangst van de door de 
belastingplichtige verstrekte gegevens 
of, wanneer die in de laatste maand van 
een kalenderkwartaal worden ontvangen, 
op de eerste dag van de tweede maand 
van het volgende kalenderkwartaal. 
(tweede lid) 

 § 4. De vrijstelling geldt ten aanzien van 
de andere lidstaat dan België, waar de 
belastingplichtige niet is gevestigd en hij 
van de vrijstelling gebruik wil maken 
overeenkomstig: 

 1° een voorafgaande kennisgeving, vanaf 
de datum waarop de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde 
waarde het individueel 
identificatienummer aan de 
belastingplichtige meedeelt; of 

 2° een actualisering van een 
voorafgaande kennisgeving, vanaf de 
datum waarop de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde 
het nummer aan de belastingplichtige 
bevestigt naar aanleiding van de 
actualisering. (eerste lid) 
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 De in het eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
datum, valt niet later dan vijfendertig 
werkdagen na ontvangst van de in 
paragraaf 1, 1°, bedoelde voorafgaande 
kennisgeving of de in paragraaf 3, eerste 
lid, bedoelde actualisering van de 
voorafgaande kennisgeving, behalve in 
gevallen waarin, met het oog op het 
voorkomen van belastingfraude of 
belastingontwijking, de administratie 
belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde de 
belastingplichtige in kennis stelt dat zij 
meer tijd nodig heeft om de noodzakelijke 
controles uit te voeren. (tweede lid) 

 § 5. Wanneer de belastingplichtige 
overeenkomstig paragraaf 3, eerste lid, 
de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde in kennis 
stelt van zijn voornemen om gebruik te 
maken van de vrijstelling in een andere 
lidstaat of in andere lidstaten dan 
aangegeven in de in paragraaf 1, 1°, 
bedoelde voorafgaande kennisgeving, is 
hij niet verplicht de in paragraaf 2 
bedoelde gegevens te verstrekken voor 
zover die reeds in eerdere krachtens 
artikel 56quinquies ingediende aangiften 
zijn opgenomen. 

  

- Artikel 56quinquies, nieuw 

 § 1. De in België gevestigde 
belastingplichtige die in een andere 
lidstaat waar hij niet is gevestigd, de in 
titel XII, hoofdstuk 1, van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde vrijstelling wenst 
te genieten, verstrekt de administratie 
belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde voor elk 
kalenderkwartaal, naast het in artikel 
56quater, § 1, 2°, bedoelde btw-
identificatienummer, de volgende 
gegevens: 

 1° het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal in België zijn verricht, of 
"0" wanneer geen leveringen van 
goederen of diensten zijn verricht; 
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 2° het totale bedrag van de leveringen van 
goederen en/of diensten die tijdens het 
kalenderkwartaal zijn verricht in de 
andere lidstaten dan België, of "0" 
wanneer geen leveringen van goederen of 
diensten zijn verricht. (eerste lid) 

 De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige verstrekt deze 
gegevens binnen één maand te rekenen 
vanaf het einde van het kalenderkwartaal. 
(tweede lid) 

 Wanneer de in artikel 56ter, § 2, eerste lid, 
1°, bedoelde drempel voor de jaaromzet 
in de Unie wordt overschreden, stelt de in 
het eerste lid bedoelde belastingplichtige 
de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde hiervan 
binnen vijftien werkdagen in kennis. 
Tegelijkertijd geeft de belastingplichtige 
het bedrag aan van de in het eerste lid 
bedoelde leveringen van goederen en/of 
diensten die zijn verricht vanaf het begin 
van het lopende kalenderkwartaal tot de 
datum waarop de jaaromzetdrempel in de 
Unie werd overschreden. (derde lid) 

 § 2. De in artikel 56ter, § 1, eerste lid, 
bedoelde belastingplichtige deelt aan de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde, voor elk 
kalenderjaar het totale bedrag mee van de 
leveringen en/of diensten die tijdens het 
kalenderjaar in België zijn verricht, of "0" 
wanneer geen leveringen van goederen of 
diensten zijn verricht. (eerste lid) 

 De in het eerste lid bedoelde 
belastingplichtige deelt die gegevens 
mee uiterlijk op 31 maart volgend op het 
in het eerste lid bedoelde kalenderjaar. 
(tweede lid) 

  

- Artikel 56sexies, nieuw 

 Voor de toepassing van de artikelen 
56ter, § 2, tweede lid, 56quater, § 2, 3° en 
4°, en 56quinquies, § 1, eerste lid, geldt 
het volgende: 
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 1° de bedragen bestaan uit de in artikel 
56nonies bedoelde bedragen; 

 2° de bedragen worden uitgedrukt in 
euro; 

 3° wanneer de lidstaat die de vrijstelling 
verleent, verschillende in artikel 284, lid 1, 
tweede alinea, van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde drempels hanteert, geeft de 
belastingplichtige met betrekking tot 
deze lidstaat afzonderlijk het totale 
bedrag van de leveringen van goederen 
en/of diensten aan voor elke drempel die 
van toepassing kan zijn. (eerste lid) 

 De in de artikelen 56ter, § 2, tweede lid, 
56quater, § 3, en 56quinquies, § 1, eerste 
en derde lid, bedoelde gegevens worden 
meegedeeld op het daarvoor door de 
minister van Financiën of zijn 
gemachtigde gecreëerde elektronische 
adres. (tweede lid) 

  

- Artikel 56septies, nieuw 

 § 1. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtige en 
die gebruikmaakt van de vrijstellings-
regeling van belasting in België, dient, 
met betrekking tot de leveringen van 
goederen en/of diensten waarop die 
regeling van toepassing is:  

 1° niet te worden geïdentificeerd voor 
btw-doeleinden overeenkomstig artikel 
50, § 1, eerste lid, 1°; 

 2° geen in artikel 53, § 1, eerste lid, 2°, 
bedoelde aangifte in te dienen. (eerste lid) 

 Het eerste lid is niet van toepassing 
indien de belastingplichtige de in artikel 
284 ter van Richtlijn 2006/112/EG 
bedoelde verplichtingen niet nakomt. 
(tweede lid) 

 § 2. De in België gevestigde 
belastingplichtige die gebruikmaakt van 
de vrijstelling in een andere lidstaat dan 
België waar hij niet is gevestigd, dient, 
met betrekking tot de leveringen van 
goederen en/of diensten waarop de 
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vrijstelling in die lidstaat van toepassing 
is: 

 1° niet te worden geïdentificeerd voor 
btw-doeleinden overeenkomstig de 
artikelen 213 en 214 van Richtlijn 
2006/112/EG; 

 2° geen in artikel 250 van Richtlijn 
2006/112/EG bedoelde aangifte in te 
dienen. (eerste lid) 

 Het eerste lid is niet van toepassing 
indien de belastingplichtige de in artikel 
56quinquies bedoelde verplichtingen niet 
nakomt. (tweede lid) 

  

- Artikel 56octies, nieuw 

 Het in artikel 56quater, § 1, 2°, bedoelde 
btw-identificatienummer wordt zonder 
verwijl gedeactiveerd of, wanneer de 
belastingplichtige van de vrijstelling 
gebruik blijft maken in een andere lidstaat 
of andere lidstaten dan België waar hij 
niet is gevestigd, worden de op grond van 
de artikelen 56quater, § 1, 1°, en 56quater, 
§ 3, ontvangen gegevens ten aanzien van 
de betrokken lidstaat of lidstaten zonder 
verwijl aangepast in de volgende 
gevallen: 

 1° het totale bedrag van de door de 
belastingplichtige aangegeven 
leveringen van goederen en/of diensten 
overschrijdt het in artikel 284, lid 2, a), van 
Richtlijn 2006/112/EG bedoelde bedrag; 

 2° de andere lidstaat dan België waarin hij 
niet is gevestigd en die de vrijstelling 
verleent, heeft gemeld dat de 
belastingplichtige niet in aanmerking 
komt voor de vrijstelling of dat de 
vrijstelling niet langer van toepassing is 
in die lidstaat; 

 3° de belastingplichtige heeft zijn 
beslissing om de toepassing van de 
vrijstellingsregeling te beëindigen, 
gemeld; 

 4° de belastingplichtige heeft gemeld, of 
de administratie belast met de belasting 
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over de toegevoegde waarde kan 
anderszins aannemen, dat zijn 
werkzaamheden zijn beëindigd. 

  

Artikel 56bis, § 4, oud Artikel 56nonies, nieuw 

§ 4. De omzet die als maatstaf dient om in 
aanmerking te komen voor de 
belastingvrijstelling, wordt gevormd door het 
bedrag, exclusief belasting over de 
toegevoegde waarde, van: 

§ 4.De jaaromzet die als maatstaf dient om 
in aanmerking te komen voor de 
belastingvrijstelling, voor de toepassing van 
de in deze onderafdeling bedoelde 
vrijstellingsregeling van belasting, wordt 
gevormd door het bedrag, exclusief belasting 
over de toegevoegde waarde, van de 
volgende bedragen, btw niet inbegrepen: 

1° de belaste leveringen van goederen en 
diensten; 

1° het bedrag van de belaste leveringen van 
goederen en diensten, voor zover die 
belast zouden zijn als ze waren verricht 
door een belastingplichtige op wie de 
vrijstellingsregeling van belasting niet 
van toepassing is; 

- 2° het bedrag van de handelingen die in 
uitvoering van artikel 37 aan het 
verlaagde btw-tarief van nul pct. 
onderworpen zijn alsook, desgevallend, 
het bedrag van de handelingen die op 
grond van artikel 98, lid 2, of artikel 105 
bis, van Richtlijn 2006/112/EG zijn 
vrijgesteld met recht op aftrek van 
voorbelasting; 

2° de handelingen vrijgesteld krachtens de 
artikelen 39 tot 42; 

2°3° de handelingen vrijgesteld krachtens 
het bedrag van de op grond van de 
artikelen 39 tot en met 42 vrijgestelde 
handelingen alsook, desgevallend, het 
bedrag van de op grond van de artikelen 
138, 146 tot en met 149, 151, 152 en 153, 
van Richtlijn 2006/112/EG vrijgestelde 
handelingen; 

3° de handelingen met betrekking tot 
onroerende goederen bedoeld in artikel 44, 
§ 3, 1° en 2°, de financiële handelingen 
bedoeld in artikel 44, § 3, 5° tot 11°, en de 
handelingen van verzekering en 
herverzekering bedoeld in artikel 44, § 3, 4°, 
tenzij die handelingen met andere 
handelingen samenhangende handelingen 
zijn. (eerste lid) 

3°4° het bedrag van de handelingen met 
betrekking tot onroerende goederen bedoeld 
in artikel 44, § 3, 1° en 2°, de financiële 
handelingen bedoeld in artikel 44, § 3, 5° tot 
11°, en het bedrag van de handelingen van 
verzekering en herverzekering bedoeld in 
artikel 44, § 3, 4°, en het bedrag van de 
financiële handelingen bedoeld in artikel 
44, § 3, 5° tot en met 11°, tenzij die 
handelingen met andere handelingen 
samenhangende handelingen zijn, alsook, 
desgevallend, het bedrag van de 

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3817/001DOC 55238

 

 

handelingen ter zake van onroerende 
goederen bedoeld in artikel 135, lid 1, 
punten j) tot en met l) van Richtlijn 
2006/112/EG, het bedrag van handelingen 
ter zake van verzekering en 
herverzekering bedoeld in artikel 135, lid 
1, punt a), van Richtlijn 2006/112/EG en 
het bedrag van financiële handelingen 
bedoeld in artikel 135, lid 1, punten b) tot 
en met g), van Richtlijn 2006/112/EG, 
tenzij die handelingen met andere 
handelingen samenhangende han-
delingen zijn. (eerste lid) 

De overdracht van lichamelijke of 
onlichamelijke bedrijfsmiddelen van de 
onderneming, de handelingen bedoeld in 
paragraaf 3, de handelingen verricht door 
landbouwondernemers onderworpen aan de 
bijzondere regeling bedoeld in artikel 57 en 
de niet in België verrichte handelingen, 
worden evenwel niet in aanmerking 
genomen voor de vaststelling van de omzet. 
(tweede lid) 

De overdracht van lichamelijke of 
onlichamelijke bedrijfsmiddelen van de 
onderneming, de handelingen bedoeld in 
paragraaf 3, de handelingen verricht door 
landbouwondernemers onderworpen aan de 
bijzondere regeling bedoeld in artikel 57 en 
de niet in België verrichte handelingen, 
worden evenwel niet in aanmerking 
genomen voor de vaststelling van de omzet 
materiële of immateriële 
investeringsgoederen van de 
belastingplichtige wordt niet in 
aanmerking genomen voor het berekenen 
van de in het eerste lid bedoelde omzet. 
(tweede lid) 

  

- Artikel 56decies, nieuw 

 § 1. De in deze onderafdeling bedoelde 
belastingplichtigen mogen gedurende 
een periode van één kalenderjaar niet van 
de vrijstellingsregeling van belasting 
genieten wanneer de overeenkomstig 
artikel 56ter, § 1, eerste lid of § 2, eerste 
lid, 2°, vastgestelde drempel in het 
voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. (eerste lid) 

 Wanneer tijdens een kalenderjaar de in 
artikel 56ter, § 1, eerste lid of § 2, eerste 
lid, 2°, bedoelde drempel wordt 
overschreden met: 

 1° ten hoogste tien pct., kan de 
belastingplichtige gedurende dat 
kalenderjaar de vrijstellingsregeling van 
belasting blijven genieten; 
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 2° meer dan tien pct., is de 
vrijstellingsregeling van belasting vanaf 
dat tijdstip niet langer van toepassing. 
(tweede lid) 

 § 2. De niet in België maar in een andere 
lidstaat gevestigde belastingplichtige 
mag niet van de vrijstellingsregeling van 
belasting genieten wanneer de in artikel 
56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde drempel 
voor de jaaromzet in de Unie in het 
voorafgaande kalenderjaar werd 
overschreden. (eerste lid) 

 Wanneer tijdens een kalenderjaar de in 
artikel 56ter, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde 
drempel voor de jaaromzet in de Unie 
wordt overschreden, is de 
vrijstellingsregeling van belasting die is 
verleend aan de niet in België maar in een 
andere lidstaat gevestigde 
belastingplichtige, vanaf dat tijdstip niet 
langer van toepassing. (tweede lid) 

  

Artikel 56bis, § 7, oud Artikel 56undecies, nieuw 

§ 7. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden en de formaliteiten 
vast wat betreft de aanvang, de wijziging of 
de stopzetting van de activiteit of van de 
belastingregeling. Hij bepaalt eveneens de 
regels voor de uitoefening van de in 
paragraaf 6 bedoelde keuze. 

§ 7. De Koning stelt de praktische 
toepassingsvoorwaarden en de formaliteiten 
vast wat betreft de aanvang, de wijziging of 
de stopzetting van de activiteit of van de 
belastingregeling. Hij bepaalt eveneens de 
regels voor de uitoefening van de in 
paragraaf 6 bedoelde keuze. 
De Koning bepaalt de 
toepassingsmodaliteiten van deze 
onderafdeling wat betreft de vorm van de 
in artikelen 56ter, § 1, vierde lid en 
56quater, § 1, 1°, bedoelde 
voorafgaandelijke kennisgeving, de 
wijziging of stopzetting van de activiteit 
of van de belastingregeling, de wijze 
waarop herzieningen worden 
doorgevoerd bij een wijziging van de 
belastingregeling en de wijze waarop de 
in de artikelen 56quater, § 3, en 
56quinquies bedoelde gegevens aan de 
administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde wordt verstrekt. 

  

Afdeling 2 – Landbouwondernemingen Afdeling 2 – Landbouwondernemingen 
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Artikel 57, § 6, eerste lid Artikel 57, § 6, eerste lid 

§ 6. De landbouwondernemingen blijven 
evenwel onderworpen aan alle 
verplichtingen van belastingplichtigen: 

§ 6. De landbouwondernemingen blijven 
evenwel onderworpen aan alle 
verplichtingen van belastingplichtigen: 

1° wanneer de activiteit wordt uitgeoefend 
onder de vorm van een vennootschap met 
rechtspersoonlijkheid die niet erkend is als 
landbouwonderneming bedoeld in artikel 8:2 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

1° wanneer de activiteit wordt uitgeoefend 
onder de vorm van een vennootschap met 
rechtspersoonlijkheid die niet erkend is als 
landbouwonderneming bedoeld in artikel 8:2 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 

2° wanneer ze reeds belastingplichtige zijn 
wegens de uitoefening van een andere 
werkzaamheid, behoudens wanneer ze, 
voor die werkzaamheid, onderworpen zijn 
aan de in artikel 56bis bedoelde bijzondere 
regeling. (eerste lid) 

2° wanneer ze reeds belastingplichtige zijn 
wegens de uitoefening van een andere 
werkzaamheid, behoudens wanneer ze, 
voor die werkzaamheid, onderworpen zijn 
aan de in de artikelen 56bis tot en met 
56undecies bedoelde bijzondere regeling. 
(eerste lid) 

  

Artikel 57, § 9, eerste lid Artikel 57, § 9, eerste lid 

§ 9. De landbouwondernemer die de 
in paragraaf 1ter, eerste lid, bedoelde 
voorwaarden niet vervult of die andere dan 
de in paragrafen 1, derde lid en 1ter 
bedoelde handelingen verricht, verliest het 
voordeel van deze regeling voor zijn gehele 
economische activiteit. In dat geval is hij 
onderworpen aan de normale regeling van 
de belasting voor zijn gehele economische 
activiteit, tenzij hij de in artikel 56bis 
bedoelde bijzondere regeling toepast.  

§ 9. De landbouwondernemer die de 
in paragraaf 1ter, eerste lid, bedoelde 
voorwaarden niet vervult of die andere dan 
de in paragrafen 1, derde lid en 1ter 
bedoelde handelingen verricht, verliest het 
voordeel van deze regeling voor zijn gehele 
economische activiteit. In dat geval is hij 
onderworpen aan de normale regeling van 
de belasting voor zijn gehele economische 
activiteit, tenzij hij de in de artikelen 56bis tot 
en met 56undecies bedoelde bijzondere 
regeling toepast. (eerste lid) 

  

Afdeling 3 – Andere bijzondere regelingen Afdeling 3 – Andere bijzondere regelingen 

  

Artikel 58, § 4, eerste lid, 2° Artikel 58, § 4, eerste lid, 2° 

§ 4. Een bijzondere regeling van 
belastingheffing over de winstmarge 
gerealiseerd door belastingplichtige 
wederverkopers is van toepassing op door 
hen verrichte leveringen van gebruikte 
goederen, kunstvoorwerpen, voorwerpen 

§ 4. Een bijzondere regeling van 
belastingheffing over de winstmarge 
gerealiseerd door belastingplichtige 
wederverkopers is van toepassing op door 
hen verrichte leveringen van gebruikte 
goederen, kunstvoorwerpen, voorwerpen 
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voor verzamelingen en antiquiteiten, 
overeenkomstig de volgende bepalingen: 

voor verzamelingen en antiquiteiten, 
overeenkomstig de volgende bepalingen: 

1° …; 1° …; 

2° de bedoelde leveringen van goederen zijn 
de door een belastingplichtige 
wederverkoper verrichte leveringen van 
gebruikte goederen, kunstvoorwerpen, 
voorwerpen voor verzamelingen en 
antiquiteiten die hem binnen de 
Gemeenschap zijn geleverd: 

2° de bedoelde leveringen van goederen zijn 
de door een belastingplichtige 
wederverkoper verrichte leveringen van 
gebruikte goederen, kunstvoorwerpen, 
voorwerpen voor verzamelingen en 
antiquiteiten die hem binnen de 
Gemeenschap zijn geleverd: 

- door een niet-belastingplichtige; - door een niet-belastingplichtige; 

Of Of 

- door een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige krachtens artikel 
44, § 2, 13°, is vrijgesteld; 

- door een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige krachtens artikel 
44, § 2, 13°, is vrijgesteld; 

Of Of 

- door een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige is vrijgesteld 
krachtens artikel 56bis, en het een 
bedrijfsmiddel betreft; 

- door een andere belastingplichtige, voor 
zover de levering van het goed door deze 
andere belastingplichtige is vrijgesteld 
krachtens de artikelen 56bis tot en met 
56undecies, en het een bedrijfsmiddel 
betreft; 

Of Of 

- door een andere belastingplichtige 
wederverkoper, voor zover de levering van 
het goed door deze andere 
belastingplichtige wederverkoper 
overeenkomstig de onderhavige bijzondere 
regeling onderworpen is geweest aan de 
belasting; 

- door een andere belastingplichtige 
wederverkoper, voor zover de levering van 
het goed door deze andere belastingplichtige 
wederverkoper overeenkomstig de 
onderhavige bijzondere regeling 
onderworpen is geweest aan de belasting; 

3° en 4° … 3° en 4° … 
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